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Deutsch

Sicherheitshinweise

Rotationslaser

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und

zu beachten, um mit dem Messwerkzeug ge-

fahrlos und sicher zu arbeiten. Wenn das

Messwerkzeug nicht entsprechend den vor-

liegenden Anweisungen verwendet wird,
konnen die integrierten Schutzvorkehrungen im Mess-
werkzeug beeintrachtigt werden. Machen Sie Warnschil-
der am Messwerkzeug niemals unkenntlich. BEWAHREN
SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE
BEI WEITERGABE DES MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen
Bedienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder
andere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann
dies zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild ausge-
liefert (in der Darstellung des Messwerkzeugs auf de
Grafikseite mit Nummer 14 gekennzeichnet).

Laser Radiation Class 2
do not stare into beg

» Ist der Text des Warnschildes nicht in

sprache, dann iiberkleben Sie j er @fsten Inbe
triebnahme mit dem mitgeliefért ber in lhrer
Landessprache.
RichteftSie den Laserstrahl nicht auf
Person r Tiere und blicken Sie
nicht selbst

enbe-
aus de| ahl

@ nrich-

—

Deutsch |7

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.

Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbe-
aufsichtigt benutzen. i€ k@paten unbeabsichtigt Perso-
nen blenden.

e g i

iisselmjiNdgeln, Schrauben
nstanden, die eine
verUf8achen konnten. Ein

nn Fliissigkeit aus dem Akku-
iden Sie den Kontakt damit. Bei
asser abspiilen. Wenn die Fliis-
mt, nehmen Sie zusitzlich arzt-
ch. Austretende Akkufliissigkeit kann
er Verbrennungen fiihren.
ack nur mit Ladegeraten auf, die
pfohlen werden. Durch ein Ladegerit,

fiFeine bestimmte Art von Akku-Packs geeignet ist,
beSteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akku-Packs

et wird.

erwenden Sie nur original Bosch-Akku-Packs mit der
! f dem Typenschild lhres Messwerkzeugs angegebe-

i direkten oder r
i rstrahl. Dadurch Sie
Pegsenef¥blenden, Unfalle verursa
ge schadigen.

len Spannung. Bei Gebrauch anderer Akku-Packs, z.B.
Nachahmungen, aufgearbeiteter Akku-Packs oder Fremd-
fabrikaten, besteht die Gefahr von Verletzungen sowie
Sachschaden durch explodierende Akku-Packs.

Bringen Sie die Laser-Zieltafel 37 nicht in
die Nahe von Herzschrittmachern. Durchdie
Magnete an der Laser-Zieltafel wird ein Feld
erzeugt, das die Funktion von Herzschrittma-
chern beeintrachtigen kann.

» Halten Sie die Laser-Zieltafel 37 fern von magneti-
schen Datentragern und magnetisch empfindlichen
Gerdaten. Durch die Wirkung der Magnete an der Laser-
Zieltafel kann es zu irreversiblen Datenverlusten kommen.

Akku-Ladegerit

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
ILJI sungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der

Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

%
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» Dieses Ladegerﬁt ist nicht vorgese- » Bei falscher Anwendung k‘ann Fli.issigkeit aus dem A'k-
o ge . ku-Pack austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.

henfiir die BenUtzung durchKinder Bei zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
und Personen mit eingeschrankten Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzlich
physischen,sensorischen oder {2 TR L
geistigen Fahigkeiten oder man-
gelnder Erfahrung und Wissen. Die-
ses Ladegerat kann von Kindern ab
8 Jahren und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie
durch eine fiir ihre Sicherheit ver-
antwortliche Person beaufsichtigt
werden oder von dieserim sicheren
Umgang mit dem Ladegerit einge-
wiesen worden sind und die dami
verbundenen Gefahren verstehe

Andernfalls besteht die Gefahr v : sswerkzeug nicht in explosi-
Feh|bedienung und Verletzu onsgefih ung, in der sich brennbare Fliis-
sigkei!: aseoder Staube befinden. Im Messwerk-
g.

» Beaufsichtigen Sie Kind
nutzung, Reinigung un
Prs t- und Leistungsheschreibung
ungsgemabBer Gebrauch
ionslaser

ti
DagMesswerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und Uberprii-
von exakt waagerechten Hohenverldufen. Das Messwerk-
zeug ist nicht bestimmt zum senkrechten Nivellieren.
Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im AuBenbereich ge-
eignet.

Laserempfanger

>

Laserempfénger

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum schnellen Finden von ro-
tierenden Laserstrahlen der in den ,Technischen Daten® an-
gegebenen Wellenlange.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innen- und AuBen-
bereich geeignet.

und lassen Sie gs nur von
onal und nur mit Otiginal-Epsatzteilen repa- Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
° ) ) ) sich auf die Darstellung von Rotationslaser, Ladegerat und
treiben Sie das icht auf leicht brennba- Laserempfinger auf den Grafikseiten.

Textilien etc.) bzw. in X .

egen der beim Laden auftre- Rotationslaser/Ladegerit

egerites besteht Brandgefahr. 1 Anzeige Nivellierautomatik

2 Ein-Aus-Taste/Taste Schockwarnung

3 Anzeige Schockwarnung

Bosch Power Tools
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- mit Laserempfénger g
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4 variabler Laserstrahl Technische Daten
§ Ausirtsofng Lsertahng p T GRL 400"
8 Sachnummer 3601K61 80.
7 Akku-Pack - o —
o st b STole)
9 Arretierung des Batteriefachs prang

10 Arretierung Akku-Pack

11 Buchse fiir Ladestecker
12 Stativaufnahme 5/8"
13 Seriennummer Rotationslaser

Nivelliergenauigkeit " ?
Selbstnivellierbergi i

14 Laser-Warnschild

15 Ladegerat
16 Netzstecker des Ladegerates

17 Ladestecker

Laserempfanger*
18 Arretierung des Batteriefachdeckels

19 Ein-Aus-Taste Laserempfanger
20 Taste Einstellung Messgenauigkeit
21 Taste Signalton

22 Magnetplatte

,4 mrad (Vollwinkel)

5/8"11

23 Mittenmarkierung
24 Empfangsfeld fir Laserstrahl

2x1,2VHR20 (D) (9 Ah)

2x1,5VLR20 (D)

25 Display
26 Libelle Laserempfanger
27 Seriennummer Laserempfanger

30h
50h

28 Batteriefachdeckel
29 Aufnahme fiir Halterung

2,0 kg

32 Feststellschraube der Halterung

183x170x 188 mm

IP 56 (staub- und

33 Obere Kante der Halterung
34 Befestigungsschraube der Ha@ strahlwassergeschiitzt)
35 Halterung bei 25 °C
Anzeigenelemente La: pfanger @tlang der Achsen
a Anzeige Messgenauig ittel” indeutigen Identifizierung Ihres Rotationslasers dient die Serien-
b Batteriewarnung ummer 13 auf dem Typenschild.
¢ Richtungsanzei Ob/ Q Ladegerit CHNM1
d' Anzeige Sign Sachnummer 2610A15 290
€ Mltte.nanzel e w % Nennspannung V-~ 100-240
) g eit fein Frequenz Hz 50/60
unten
Akku-Ladespannung V= 3
@ Ladestrom A 1,0
. Zuldssiger Ladetemperaturbe-
reich °C 0...+40
L 4 Ladezeit h 14
Anzahl der Akkuzellen 2
behdr gehort nicht zum z\lpign:l?l?g;elme g) V= 12
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,12
Schutzklasse [o/1

%
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Laserempféanger LR1
Sachnummer 3601K154..
Empfangbare Wellenlange 635-650 nm
Arbeitsbereich® 200m
Empfangswinkel 120°
Empfangbare Rotationsge-

schwindigkeit >200 min!
Messgenauigkeit® ©)

- Einstellung ,fein“ +1mm
- Einstellung ,mittel +3mm
Betriebstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Batterie 1x9V6LR61
Betriebsdauer ca. 50h
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014 0,25 kg
MaBe (Lange x Breite x Hohe) 148 x73 x 30 mm
Schutzart IP 65 (staubdicht und

strahlwassergeschiitzt)
3) Der Arbeitsbereich (Radius) kann durch ungiinstige Umgebungsbe-
dingungen (z.B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert werden.
4) abhéngig vom Abstand zwischen Laserempfanger und Rotations|
ser
5) abhangig von Laserklasse und Lasertyp des Rotationslase

6) Die Messgenauigkeit kann durch ungiinstige Umgebugg
gen (z.B. direkte Sonneneinstrahlung) beeintrachtigt w8

Zur eindeutigen Identifizierung lhres Laserempfan;
nummer 27 auf dem Typenschild.

Montage

Energieversorgung R

Betrieb mit Batterien/,
Fiir den Betrieb des Mess
von Alkali-Mangan-Batterien
- ZumOffnen des Batteri

—

Betrieb mit Akku-Pack

- Laden Sie den Akku-Pack 7 vor dem ersten Betrieb auf.
Der Akku-Pack kann ausschlieBlich mit dem dafiir vorgese-
henen Ladegerat 15 aufgeladen werden.

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der

Stromquelle muss mit d ben auf dem Typenschild

onst seine Kapazitat ve
ur dann auf, wenn die

\fu &Akku-Packs 7 drehen Sie die Arretie-
in Stellung “g und ziehen den Akku-Pack 7 her-

ie einen neuen Akku-Pack ein und drehen Sie die
Arretierung 10 in Stellung @ .
» Nehmen Sie den Akku-Pack aus dem Messwerkzeug,
enn Sie es ldngere Zeit nicht benutzen. Akkus kdnnen
bei langerer Lagerung korrodieren oder sich selbst entla-
den.

kus empfohlen.
hs8drehen Siedie
9in Stellung ziehen das Batteriefach heral \ Anzeige Ladezustand

Achten Sie beim r Batterien bzw.

rung
u ie
riefdch.

richtige Polung ent: d der Abbildung i
Ersetzen Si e Batterien bzw. Al
Verwende r Batterien oder Akku
zitat.
ie das Batteriefach
ellung @

faIschﬁ'ngelegt haben,

i chaltet werden. Setzen
icer Polung ein.

. Akkus aus dem Mess-
Zeitnicht benutzen. Die

erkzeug, wenn S|
Batterien und
dieren und sich

Blinkt die Ladezustandsanzeige 6 erstmals rot, kann das
Messwerkzeug noch 2 h betrieben werden.

Leuchtetdie Ladezustandsanzeige 6 dauerhaftrot, sind keine
Messungen mehr méglich. Das Messwerkzeug schaltet sich
nach 1 min automatisch ab.

Energieversorgung Laserempfanger
Fiir den Betrieb des Laserempfangers wird die Verwendung
von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

- Driicken Sie die Arretierung 18 des Batteriefachs nach
auBen und klappen Sie den Batteriefachdeckel 28 auf.
Achten Sie beim Einsetzen der Batterie auf die richtige Polung

entsprechend der Abbildung im Batteriefach.
Erscheint die Batteriewarnungh erstmals im Display 25, kann
der Laserempfanger noch ca. 3 h betrieben werden.

1609 2.17)

%
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» Nehmen Sie die Batterie aus dem Laserempfanger,
wenn Sie ihn langere Zeit nicht benutzen. Die Batterie
kann bei langerer Lagerung korrodieren oder sich selbst
entladen.

Betrieb

Inbetriebnahme Rotationslaser

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tem-
peraturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen
Sieesz.B. nichtlangere Zeitim Auto liegen. Lassen Sie das
Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen
erst austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei
extremen Temperaturen oder Temperaturschwankungen
kann die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt wer-
den.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Mess-
werkzeugs. Nach starken duBeren Einwirkungen auf das
Messwerkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer
eine Genauigkeitstiberpriifung durchfiihren (siehe ,Nivel,
liergenauigkeit Rotationslaser”, Seite 13).

» Schalten Sie vor dem Transport das Messwerkzeug
aus. Sie sparen Energie und vermeiden, dass versghient
lich Laserstrahlen austreten.

Messwerkzeug aufstellen
Stellen Sie das Messwerkzeug
bilen Unterlage auf oder i
auf einem Stativ 30.

auf Erschiitterungen uid
gen. Acl Sie d€s @
tingen des Be-
n zu vermeiden.

triebs durch Nachnivelli
Ein-/Ausschalten

aus groBerer ). Das Messwerk S0-
i us

bald die Nivellierungs-
der Laser dauerhaft

—

Deutsch |11

Bei Werkseinstellung ist die Schockwarnungsfunktion auto-
matisch eingeschaltet, die Schockwarnungsanzeige 3 leuch-

tet griin.
- Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken Sie kurz
auf die Ein-Aus-Taste 2. Bgj ausgeloster Schockwarnung
(Schockwarnungsanzeig ikt rot) driicken Sie die Ein-
Aus-Taste einmal kur: it der Schockwarnungss
funktion und dann ernet alten des M
werkzeugs.
: Messwerkzeug u
el Sie das Messwerkz@ug na
dere PergBnen konnten vom La: ra

er

iitzen Sie den Laserempfidnger vor Nasse und direk-

etzen Sie den Lasi fanger keinen extremen Tem-
peraturen ode; schwankungen aus. Lassen
Sieihnz.B. ni eitim Auto liegen. Lassen Sie

gl groBeren Temperaturschwankun-
, bevor Sieihnin Betrieb nehmen.

Bei extg efperaturen oder Temperaturschwankun-
gen ka isiOn des Laserempfangers beeintrach-
tigt wery

lle@Sie den Laserempfanger mindestens 50 cm vom
tionslaser entfernt auf. Platzieren Sie den Laseremp-
50, dass der Laserstrahl das Empfangsfeld 24 errei-

nergie zu sparen, schalten Sie den Laserempféanger nur
enn Sie ihn benutzen.

in-/Ausschalten

» Halten Sie den Laserempfanger nicht nah ans Ohr! Der
laute Ton kann das Gehér schadigen.

- Zum Einschalten des Laserempfangers driicken Sie die
Ein-Aus-Taste 19. Zwei Signaltdne erténen und alle Displa-
yanzeigen leuchten kurz auf.

- Zum Ausschalten des Laserempfangers driicken Sie er-
neut die Ein-Aus-Taste 19.

Wird ca. 10 min keine Taste am Laserempfanger gedriickt

und erreicht das Empfangsfeld 24 10 min lang kein Laser-

strahl, dann schaltet sich der Laserempfanger zur Schonung
der Batterie automatisch ab. Die Abschaltung wird durch ei-
nen Signalton angezeigt.

> Richten Sie den Laserfljl nicht auf Persor er » Beim Einschalten des Laserempfingers ertont ein lau-
Tiere (lnS.bES‘O nicht in deren Augenhéhe), . ter Signalton. ,Der A-bewertete Schalldruckpegel des Si-
blicken Sie n den Laserstrah gnaltons betrégtin 0,2 m Abstand bis zu 95 dB(A).“

160992A 1XU|(1.2.17)
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Einstellung der Mittenanzeige wahlen

Mit der Taste 20 konnen Sie festlegen, mit welcher Genauig-
keit die Position des Laserstrahls auf dem Empfangsfeld als
LMittig“ angezeigt wird:

- Einstellung ,fein“ (Anzeige f im Display),

- Einstellung ,mittel” (Anzeige aim Display).

Bei Anderung der Genauigkeitseinstellung ertdnt ein Signal-
ton.

Nach dem Einschalten des Laserempfangers istimmer die
Genauigkeit ,mittel” eingestellt.

Richtungsanzeigen

Die Anzeigen unten g, Mitte e und oben c (jeweils auf Vorder-
und Riickseite des Laserempfangers) zeigen die Position des
umlaufenden Laserstrahls im Empfangsfeld 24 an. Die Posi-

tion kann zusatzlich durch einen Signalton angezeigt werden
(siehe ,,Signalton zur Anzeige des Laserstrahls®, Seite 12).

Laserempfanger zu tief: Durchlduft der Laserstrahl die obe-
re Halfte des Empfangsfeldes 24, dann erscheint die untere
Richtungsanzeige g im Display.

Bei eingeschaltetem Signalton ertont ein Signal in langsamem
Takt.

Bewegen Sie den Laserempfanger in Pfeilrichtung nach obel
Bei Anndherung an die Mittenmarkierung 23 wird nur no:
die Spitze der Richtungsanzeige g angezeigt.

Laserempfanger zu hoch: Durchlauft der Laserstra
tere Halfte des Empfangsfeldes 24, dann erscheintgie o
Richtungsanzeige ¢ im Display.

Bei eingeschaltetem Signalton ertént ein Signal
Takt.

Bewegen Sie den Laserempfanger in Pfei
ten. Bei Annaherung an die Mittenmarki
noch die Spitze der Richtungsanzeig

leuchtet die Mittenanzei
ertont ein Dauerton.

Signalton zur Anzeige des L.

Die Position des Laserstrzyuf Empfangs kann
durch einen Signalt ‘eigt werden.

Nach dem Einsch, serempfangers st

immer ausgescha
Beim Einsc s Stghaltons konnen Sjgggwisch ei
Lautstarke! n
Signal-
autstarke
t die Signal-

a. 8 % (5°) automatisch aus.
ach dem Einschalten oder nach ei-

—

ren nicht mehr méglich. In diesem Fall wird der Rotor ge-
stoppt, der Laser blinkt und die Nivellierungsanzeige 1
leuchtet dauerhaft rot. Positionieren Sie das Messwerkzeug
neu und warten Sie die Nivellierung ab. Ohne Neupositionie-
rung wird nach 2 min der Lasgr und nach 2 h das Messwerk-
zeug automatisch abgeschg

O)%ﬁ

es Messwerkzeugs bzw.
arnungsfunktion aktiviert.

des Messwerkzeugs der Be-
gKeit (iberschritten oder wird eine
riert, dann wird die Schockwar-
ation wird gestoppt, der Laser blinkt,
e 1 erlischt und die Schockwarnungs-

bald das Messwerkzeug einnivelliert ist (die Nivel-
lierungsanzeige 1 leuchtet dauerhaft griin), startet es au-
matisch im Rotationsbetrieb. Uberpriifen Sie nun die
She des Laserstrahls an einem Referenzpunkt und korri-
gieren Sie die Hohe gegebenenfalls.

Wird bei ausgeloster Schockwarnung die Funktion durch Drii-
cken der Ein-Aus-Taste 2 nicht neu gestartet, schalten sich
nach 2 min der Laser und nach 2 h das Messwerkzeug auto-
matisch ab.

- Zum Ausschalten der Funktion Schockwarnung driicken
Sie die Ein-Aus-Taste 2 fiir 3 s. Bei ausgeloster Schockwar-
nung (Schockwarnungsanzeige 3 blinkt rot) driicken Sie
die Ein-Aus-Taste erst einmal kurz und dann erneut fiir 3 s.
Bei ausgeschalteter Schockwarnung erlischt die Schock-
warnungsanzeige 3.

- Zum Einschalten der Schockwarnung driicken Sie die Ein-
Aus-Taste 2 fiir 3 s. Die Schockwarnungsanzeige 3 leuch-
tet dauerhaft griin, und nach 30 s wird die Schockwarnung
aktiviert.

Die Einstellung der Schockwarnungsfunktion wird beim Aus-
schalten des Messwerkzeugs gespeichert.

%
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Nivelliergenauigkeit Rotationslaser

Genauigkeitseinfliisse

Den groBten Einfluss iibt die Umgebungstemperatur aus. Be-
sonders vom Boden nach oben verlaufende Temperaturun-
terschiede konnen den Laserstrahl ablenken.

Die Abweichungen fallen ab ca. 20 m Messstrecke ins Ge-
wicht und kdnnen bei 100 m durchaus das Zwei- bis Vierfa-
che der Abweichung bei 20 m betragen.

Da die Temperaturschichtung in Bodennahe am gréBten ist,
sollten Sie das Messwerkzeug ab einer Messstrecke von 20 m
immer auf einem Stativ montieren. Stellen Sie das Messwerk-
zeug auBerdem nach Méglichkeit in der Mitte der Arbeitsfla-
che auf.

Genauigkeitsiiberpriifung des Messwerkzeugs

Neben duBeren Einflissen konnen auch geratespezifische
Einfliisse (wie z. B. Stiirze oder heftige StoBe) zu Abweichun-
gen filhren. Uberpriifen Sie deshalb vor jedem Arbeitsbeginn
die Nivelliergenauigkeit.

Fiir die Uberpriifung bendtigen Sie eine freie Messstrecke von

20 m auf festem Grund zwischen zwei Wanden A und B. Sie

miissen eine Umschlagsmessung iiber beide Achsen X und Y,

(jeweils positiv und negativ) durchfiihren (4 komplette Mess-

vorgange).

- Montieren Sie das Messwerkzeug nahe der Wand
einem Stativ oder stellen Sie es auf festen, ebenen
grund. Schalten Sie das Messwerkzeug ein.

uf

- Drehen Sie das
nivellieren und
der gegen(ijz@nti

zeug um 180°, lassen Sie es ein-
ie die Mitte des Laserstrahls an
en Wand B (Punkt IT).

—

Deutsch |13

- Platzieren Sie das Messwerkzeug - ohne es zu drehen -
nahe der Wand B, schalten Sie es ein und lassen Sie es ein-
nivellieren.

A

srstrahls genaugen
nkt IT auf der Wand B @‘ft.

1I

g werkzeug um 180°, ohne die Hohe zu
andern. Lassen Sie es einnivellieren und markieren Sie
jtte des Laserstrahls auf der Wand A (Punkt I1I). Ach-
arauf, dass Punkt I1I méglichst senkrecht iiber
bzw. unter Punkt I liegt.
igDifferenz d der beiden markierten Punkte I und I11 auf der
d A ergibt die tatsachliche Abweichung des Messwerk-
zeugs fiir die gemessene Achse.

- Wiederholen Sie den Messvorgang fiir die anderen drei
Achsen. Drehen Sie dazu das Messwerkzeug vor dem Be-
ginn jedes Messvorganges um jeweils 90°.

Auf der Messstrecke von 2 x 20 m = 40 m betragt die maxi-

mal zuldssige Abweichung:

40mx+0,08 mm/m=+3,2 mm.

Die Differenz d zwischen den Punkten I und 111 darf folglich

bei jedem einzelnen der vier Messvorgange hochstens

6,4 mm betragen.

Sollte das Messwerkzeug die maximale Abweichung bei ei-

nem der vier Messvorgange liberschreiten, dann lassen Sie es

bei einem Bosch-Kundendienst tiberpriifen.

%
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Arbeitshinweise Rotationslaser

» Verwenden Sie immer nur die Mitte der Laserlinie zum
Markieren. Die Breite der Laserlinie andert sich mit der
Entfernung.

Laser-Sichtbrille (Zubehér)

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht aus. Dadurch
erscheint das rote Licht des Lasers fiir das Auge heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutzbril-
le. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen des

Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bie-
tet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehér)
Das Messwerkzeug verfiigt iiber eine 5/8"-Stativaufnahme fiir

Horizontalbetrieb auf einem Stativ. Setzen Sie das Messwerk-

zeug mit der Stativaufnahme 12 auf das 5/8"-Gewinde des
Stativs auf und schrauben Sie es mit der Feststellschraube
des Stativs fest.

Bei einem Stativ 30 mit MaBskala am Auszug konnen Sie de
Hohenversatz direkt einstellen.

Arbeiten mit der Laser-Zieltafel (Zubehor)

Mithilfe der Laser-Zieltafel 37 konnen Sie die Laserh

eine Wand libertragen.

Mit dem Nullfeld und der Skala kénnen Sie den

gen. Damit entfallt das exakte Einstellen d
auf die zu ibertragende Hohe.

kung ist nur zu erkennen,
auf die Laser-Zieltafel bli

Arbeiten mit der Messlat

Zum Priifen von Ebenheiten gde

empfiehlt sich die Verwend@ifig der Messlatte 31z en

mit dem Laserempfdfger.
y i

eren Nullhdhe konnen Sie unten am
lassen sich Abweichungen von der

Arbeitshinweise Laserempfanger

Markieren
An der Mittenmarkierung 23 rechts und links am Laseremp-

fanger konnen Sie die Hohe des Laserstrahls markieren, wenn
er durch die Mitte des Emp! auft. Die Mitten-
markierung befindet sich

Laserempféngers entfer

recht (lotrecht)
serempfanger fi

gz.B. auf dig B

die Feststellschr; 32

ng befindet sich auf der glei-
rung 23 und kann zum Mar-

pfanger mithilfe der Magnetplatte 22

stirnseitig eften.

Arl 'ts{e}spiele
rpriifung von Baugruben (siehe Bild C)

Stellen Sie das Messwerkzeug auf einer stabilen Unterlage
f oder montieren Sie es auf einem Stativ 30.

- _Arbeiten mit Stativ: Richten Sie den Laserstrahl auf die ge-
wiinschte Hohe aus. Ubertragen bzw. iiberpriifen Sie die
Hohe am Zielort.

Arbeiten ohne Stativ: Ermitteln Sie die Hohendifferenz
zwischen Laserstrahl und Héhe am Referenzpunkt mithilfe
derLaser-Zieltafel 37. Ubertragen bzw. iiberpriifen Sie die
gemessene Hohendifferenz am Zielort.

Beim Messen auf groBe Entfernungen sollten Sie das Mess-

werkzeug immer in der Mitte der Arbeitsflache und auf einem

Stativ aufstellen, um Storeinfliisse zu verringern.

Montieren Sie bei Arbeiten auf unsicherem Boden das Mess-

werkzeug auf dem Stativ 30. Achten Sie darauf, dass die

Schockwarnungsfunktion aktiviertist, um Fehimessungen bei

Bodenbewegungen oder Erschiitterungen des Messwerk-

zeugs zu vermeiden.

%
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Rotation
des Lasers

Ein- oder Nachnivellierung 2x/s

Messwerkzeug einnivelliert/betriebsbereit (]

Selbstnivellierbereich iiberschritten 2x/s

Schockwarnung aktiviert

Schockwarnung ausgelost 2x/s

Batteriespannung fiir <2 h Betrieb

Batterie leer @] e)
2x/s Blinkfrequenz (zweimal in einer Sekun
° uerbetrieb 3

[¢]

ktion gestoppt

Wartung und Service

Wartung und Reinigung
Halten Sie Rotationslaser, Ladegerat und Laserempfa
stets sauber.

Tauchen Sie Rotationslaser, Ladegerat und Las
nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem f en
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs#oder ittel.
Reinigen Sie am Rotationslaser insbeson e Flachen an
der Austrittsoffnung des Lasers regelméBig undidchten Sie

dabei auf Fusseln.

endun tung
t Ihre Fragen zu Reparatur u

Kundendienst und

Der Kundendienst bean
Wartung Ihres Produkts sow
zeichnungen und Informatiopgn
auch unter: www.bosch-pti€om
Das Bosch-Anwen atungs-Team hilft Ihn,
Fragen zu unser und deren Zube

www.powertool- , das Internetporta an
werker und er.
Geben Sie en Rilckfragen und Ersaztei ngen

-stellige Sac& penschild

bestellen.
Tel.: (01)

axeN044) 8471551
il: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung
Rotationslaser, Ladegerat, Laserempfanger, Akkus,
7N

Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Rotationslaser, Ladegerat, Laserempfanger und

Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:
GemaB der europaischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-
fahige Elektrogerate und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien
getrennt gesammelt und einer umwelt-
gerechten Wiederverwendung zugefiihrt
werden.

%
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16 | English
Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt Do not direct the laser beam at persons
abgegeben werden bei: or animals and do not stare into the di-
Deutschland rector reflected laser beam yourself, not
Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge even from a distance. You could blind
Osteroder LandstraBe 3 somebody,cause accidents or damage
37589 Kalefeld your eye
Schweiz > If laser radiation strike eye; Vo
BatrecAG ly close your eyes and ate
3752 Wimmis BE away from the heam
Akkus/Batterien:

&l

Ni-MH: Nickel-Metallhydrid

Anderungen vorbehalten. ve the measuring to%‘ep d only

ied specialists using origipal s
the safety of the measpuri | ishaintained.
not allow children to us@the Iaser measuring tool

EnghSh out supervjsion unintentionally blind
other persons or elves.

Safety Notes »Do not operate easiiking tool in explosive environ-
ments, such sence of flammable liquids,

Rotational Laser Level gases or dus n be created in the measuring
tool whichd e dust or fumes

Allinstructions must be read a

8 agai
-
» Keéep the battery pack when not being used away from
lips, coins, keys, nails, screws or other small

measuring tool is not use oisture. Danger of explosion.
with the instructions provided. N

on the measuring tool unrecogni§abl

STRUCTIONS IN A SAFE PEACE A ETHEMWITH metal objects that can make a connection from one ter-
THE MEASURING TOOLAVHEN GIVI O ATHIRD PA inal to another. Shorting the battery terminals together
Y. ay cause burns or afire.

» Caution - The use of othel ating or adjustin Under abusive conditions, liquid may be ejected from
equipment or the application of other proc the battery pack; avoid contact. If contact accidentally
ods than those mentiofted here can lead to dan occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
radiation expg tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-

» The measurin provided with a warni tery may cause irritations or burns.

(marked bef’14 in the representatio e » Recharge the battery pack only with the chargers spec-
measuri of the graphics page ' A ified by the manufacturer. A charger that is suitable for

one type of battery pack may create arisk of fire when used
with another battery pack.

» Use only original Bosch battery packs with the voltage
listed on the nameplate of your measuring tool. When
using other battery packs, e.g. imitations, reconditioned
battery packs or other brands, there is danger of injury as
well as property damage through exploding battery packs.

he text of the ng¥abel is not in your national Keep the laser target plate 37 away from
anguage, vided warning label in your na- cardiac pacemakers. The magnets on the la-

tional languag itBefore operating for the first ser target plate generate afield that can impair
the function of cardiac pacemakers.

% 1609 @) Bosch Power Tools
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» Keep thelasertarget plate 37 away from magnetic data
medium and magnetically-sensitive equipment. The ef-
fect of the magnets on the laser target plate can lead to ir-
reversible data loss.

Battery Charger

Read all safety warnings and all instructions.
ILJI Failure to follow the warnings and instructions
may resultin electric shock, fire and/or serious in-

Jury.
» This chargeris notintended for use
by children and persons with phy-
sical, sensory or mental limitations

or a lack of experience or know-
ledge. This charger can be used by
children aged 8 and above and by
persons who have physical, senso-
ry or mental limitations or a lack of
experience or knowledge if a per-
son responsible for their safety su:
pervises them or has instructe
them in the safe operation o
charger and they understa
associated dangers. Oth
there is a danger of oper,

» Supervise childrenflu se,
cleaning and m@int
ensure thatc
the charger.

0i

charger.
» Charge

y a qualified technician
spare parts. Damaged battery
increase the risk of an electric

and only using
chargers, cable
shock.

—
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» Do not operate the battery charger on easily inflamma-
ble surfaces (e. g., paper, textiles, etc.) or surround-
ings. The heating of the battery charger during the charg-
ing process can pose a fire hazard.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from

(a8

=
O o
e o
==
]
o -~

-]
& a
o 2.
o g
o

o =
=N
<

tionally seek medical

tery may cause irrita
y:¥our pr@duct is fitted wit
i internal fus@i(ASTA
our socket outlets, it shou

by an @hor-

approved to BS
If the plug isnot suft

ed
uld never be ifsertediinto

L 4

Receiver \
Read and obsere all inStructions. SAVE
TH IN S FOR FUTURE REFER-
ENCE.
p

uring tool away from cardiac
. The magnet plate 22 generates

> Keept e B
ium magrfetically-sensitive equipment. The effect
ofthe magnet plate 22 can lead to irreversible data loss.
he measuring tool repaired only through quali-
I ecialists using original spare parts. This ensures

ents, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring
tool which may ignite the dust or fumes.

. This will e 1al spare parts. T
do hot plav wit at the safety of the measuring tool is maintained.
rendo play » Do not operate the measuring tool in explosive environ-
s-

Product Description and Specifica-
tions

Intended Use

Rotational Laser Level

The measuring tool is intended for determining and checking
precise horizontal partitions. The measuring tool is not in-
tended for vertical leveling.

The measuring tool is suitable for outdoor use.
Laser Receiver

The measuring tool is intended for swift finding of rotating la-
ser beams in the wavelength listed in the “Technical Data”.

The measuring tool is suitable for indoor and outdoor use.

%

160992A 1XU|(1.2.17)

ﬁ



>

é OBJ_BUCH-1179-006.book Page 18 Wednesday, February 1, 2017 10:13 AM

18 | English

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the rotational laser level, battery charger and laser re-
ceiver on the graphics page.
Rotational laser level/Battery charger

1 Automatic levelling indicator
On/Off button / shock-warning button
Shock-warning indicator
Variable laser beam
Exit opening for laser beam
Charge-control indicator
Battery pack
Battery compartment
Locking knob of the battery compartment
Locking knob of the battery pack
Socket for charge connector
Tripod mount 5/8"
Serial number of the rotational laser level
Laser warning label
Battery charger
Mains plug of the battery charger
Charge connector

O oOo~NOOGARWN

[ e R T S S T
A WN =L O

17
Laser receiver*
18 Latch of battery lid
19 On/Off button of laser receiver
20 Button for selecting the measuring accusacy
21 Audio signal button
Magnet plate

22
23 Centre mark

37 Laser target plate*
38 Case

*The accessories illustrated or described are not included as
standard delivery.

Technical Data

Rotational Laser Level
Article number

GRL 400 .
N 4  3601kK61 ‘0’

approx.
- with laser re

rating temperature 10...+50°C

L 4

-20...+70°C
90 %

2

635nm, <1 mW
4 mm

Divergence
- Laser Pqig 0.4 mrad (full angle)
5/8"-11

2x1.2VHR20 (D) (9 Ah)
2x1,5VLR20 (D)

24 Reception area for the laser bgam 2 e (NiMH) 30h
25 Display alkali-manganese) 50h
26 Laser receiver spirigflével ht dine t

27 Serial number of las iver A_P?gccg(;ulrr;goi).zom 2.0kg
28 Battery lid Dimensions : .

29 Reta{ner openings for ilder (length x width x height) 183x170x 188 mm
32 Lockingscre: Degree of protection IP 56 (protected against dust
33 Holder upp! and powerful water jets)
34 Fastenin 1)at25°C

35 Holde

Indicator e n

entre indicator
dicator for mea
Direction indicato

Accessories/Spa
30 Tripod*
31 Constru
36 Laseqg

2) alongside the axes

For clear identification of your rotational laser level, see the serial num-
ber 13 on the type plate.

Battery Charger CHNM1
Article number 2610A15290
Rated voltage V-~ 100-240
Frequency Hz 50/60
Output voltage V= 3
Charging current A 1.0
Allowable charging

temperature range °C 0...+40
Charging time h 14

%
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Battery Charger CHNM1 In case the batteries/rechargeable batteries have been insert-
ed incorrectly, the measuring tool cannot be switched on. In-
Number of battery cells 2

Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,12
Protection class O/
Laser Receiver LR1
Article number 3601K154..
Receivable wavelength 635-650 nm
Working range®) 200m
Receiving angle 120°
Receivable rotation speed >200 min!
Measuring accuracy® ¥ ©)

- Setting “fine” +1mm
- Setting “medium” +3mm
Operating temperature -10°C...+50°
Storage temperature -20°C...+70°
Battery 1x9V6LR6
Operating time, approx.

Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014

Dimensions

(length x width x height)

Degree of protection

mental conditions (e.g. direct s

For clear identification of your la
on the type plate.

Assembly

Power S

Operation

able batteries, pay at-
g tothe representation

rechargeable batteries at the
nt brands or types of batteries/

Do not charge th:

g it for longer periods.

. tteries/rechargb
i i e.

measuring tool when p

y charger 15 and

- Ipsert the charge plug 17,0f th
ocket connector 11 of t te k. Connect the bat-
harger to the mains M ng the empty bat-
ry pack takes approx. 14 \The battery charger and the

ry pack aregrot st overcharging.
attery that is new not used for a longer period
s not develop itsfull capaeity until after approx. 5 charg-
g/discharging cyfele:
ck 7 each time after using, other-
ill uced. Charge the battery pack on-
ontrol indicator 6 flashes or lights up

ply. Switch the measuring tool off, charge the bat-
rypack for approx. 10 min and then switch the measuring

toolion again with the battery charger connected.

0 change the battery pack 7, turn the locking knob 10 to
position g and pull out the battery pack 7.

- Insertanew battery pack and turn the locking knob 10 to
the @@ position.

» Remove the battery pack from the measuring tool
when not using it for longer periods. When storing for
longer periods, the rechargeable batteries can corrode
and self-discharge.

Charge-control Indicator
When the charge-control indicator 6 flashes red for the first
time, the measuring tool can still be operated for approx. 2 h.

When the charge-control indicator 6 lights up red continuous-
ly, measurements are no longer possible. The measuring tool
switches off automatically after 1 minute.

Power Supply of the Laser Receiver

Alkali-manganese batteries are recommended for the laser

receiver.

- Press the latch 18 of the battery lid outward and open the
battery lid 28.

%
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When inserting the battery, pay attention to the correct polar-

ity according to the representation on the inside of the battery

compartment.

When the battery low indicator b appears for the first time on

the display 25, the laser receiver can still be operated for ap-

prox. 3h.

» Remove the battery from the laser receiver when not
using it for longer periods. When storing for longer peri-
ods, the battery can corrode and self-discharge.

Operation

Starting Operation of the Rotational Laser Level

» Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme tempera-
tures or variations in temperature. As an example, do
not leave it in vehicles for a long time. In case of large vari-
ationsintemperature, allow the measuring tool to adjust to
the ambient temperature before putting it into operation.
In case of extreme temperatures or variations in tempera-
ture, the accuracy of the measuring tool can be impaired

» Avoid heavy impact to or dropping down of the mea,
ing tool. After severe exterior effects to the measuring
tool, itis recommended to carry out an accuracy cl
(see “Levelling Accuracy of the Rotational LaserLeve
page 22) each time before continuing to work

» Switch the measuring tool off before transf
This will save energy and prevent laser b,
emitted accidentally.

Setting Up the Measuring Tool
Position the mea:

uring toold§’Stabl€ in order to a era-
tiopahinferruptions due to re-levelli

eam at persons o alsi(es-

e level), and d ar the
If (not even from@ di Imme-
i dsoutthe
on the measuring tool, press the

tartSthe automatic level-
ing indicator 1 flashes
flashes.

soon as levelling indicator
ly and the laser beam is steady.
After the levelling i , the measuring tool automati-

cally startsinr

—

The measuring tool exclusively operates with fixed rotational
speed in rotational operation, which is also suitable for use of
alaser receiver.

When factory set, the shock-warning function is automatically
switched on, and the shock-warning indicator 3 lights up
green.

- To switch off the med8ki ig

button 2. When the sho
warning indicato,

ser Receiver
st moisture and direct

ser Féteiver to extreme tempera-
perature. As an example, do

ature, allow the laser receiver to adjust
perature before putting it into opera-

jon the laser receiver at least 50 cm away from the ro-
i laser level. Position the laser receiver in such a

; L manner that the laser beam can reach the reception area
tool reacts sensitively to groun -
osition changes. Therefore Togave energy, only switch the laser receiver onwhenyou are

ing it.

Switching On and Off

» Aloud audio signal sounds when switching on the laser
receiver. “The A-weighted sound pressure level of the au-
dio signalis up to 95 dB(A) at a distance of 0.2 m.”

» Do not hold the laser receiver close to your ear! The
loud audio signal can cause hearing defects.

- To switch on the laser receiver, press the On/Off button
19. Two audio signals sound and all display indicators light
up briefly.

- To switch off the laser receiver, press the On/Off button
19 again.

When no button is pressed on the laser receiver for approx.

10 minutes and when no laser beam reaches the reception ar-

ea 24 for 10 minutes, the laser receiver automatically switch-

es off in order to save the battery. The switching off is indicat-
ed by an audio signal.

2.17)
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Selecting the Setting of the Centre Indicator

With button 20, you can specify with which accuracy the po-
sition of the laser beam is indicated as central on the recep-
tion area:

- “Fine” adjustment, (indication f on the display),

- “Medium” adjustment, (indication a on the display).

An audio signal sounds when the accuracy settingis changed.

Whenever switching on the laser receiver, the accuracy level
“medium” is set.

Direction Indicators

The bottom g, centre e and top c indicators (both on the front
and rear side of the laser receiver) indicate the position of the
rotating laser beam in the reception area 24. Additionally, the
position can be indicated with an audio signal (see “Audio Sig-
nal for Indication of the Laser Beam”, page 21).

Laser receiver too low: When the laser beam runs through
the top half of the reception area 24, the bottom direction in-
dicator g appears on the display.

When the audio signal is switched on, a slow-beat signal
sounds.

Move the laser receiver upward in the direction of the arrow.
When approaching the centre mark 23, only the tip of the di
rection indicator g s indicated.

Laser receiver too high: When the laser beam runs throu
the bottom half of the reception area 24, the top dire
dicator ¢ appears on the display.
When the audio signal is switched on, a fast-bea
sounds.

Move the laser receiver downward in the di
row. When approaching the centre mark
the direction indicator ¢ is indicated.

Laser receiver in centre position:
through the reception area 24 at t|
treindicator e lights up. Wh
acontinuous signal soun

Audio Signal for Indical the Laser Beam

MA signal, you can ch

al

within the self-lev
When the measuri
switching on

i
The position of the laser beam e reception area 2
be indicated via an audio sigfial.
Afterthe laser receiygifias Been switched on, the audi
is always switcheg @

English |21

and levelling indicator 1 continuously lights up red. Reposi-
tion the measuring tool and wait for it to re-level. Without re-
positioning, the laser is automatically switched off after

2 minutes and the measuring tool after 2 hours.

When the measuring tool is lexgelled in, it continuously checks
the horizontal position. Aughia

ter position changes. To
stops during the levelling p
levelling indicator 1 fla

a ock-warning function; after posi-
to the measuring to i

ter gwitching on the measuring to

. The shock warning is i

ivate
ing on the measuring t M

e levelling is exceeded after a posi-
jon change of the when heavy ground vi-

-3CCUr;
m ing

ected, t ck-warning function is actuat-

d: The rotation i , the'laser flashes, the levelling

ions are det
indicator 1 goes @ut hock-warning indicator 3 flash-

esred.

- Whenth yvarning function has actuated, briefly
press tl on 2. The shock-warning function is
restartes mgasuring tool starts the levelling. As

S| g tool is levelled in (the levelling indi-

ortntinuously lights up green), it automatically
staflls in rotation operation. Now, check the height of the

am with a reference point and correct the height, if
required.

, after the shock-warning function has actuated, the

ion is not restarted by pressing On/Off button 2, the la-
er is automatically switched off after 2 minutes and the
measuring tool after 2 hours.

To switch off the shock-warning function, press the
On/Off button 2 for 3 seconds. When the shock-warning
function has actuated (shock-warning indicator 3 flashes
red), firstly press the On/Off button briefly, and then again
for 3 seconds. When the shock-warning function is shut
off, the shock-warning indicator goes out 3.

Toswitch on the shock-warning function, press the On/Off
button 2 for 3 seconds. The shock-warning indicator 3
continuously lights up green, and the shock-warning func-
tion is activated after 30 seconds.

The shock-warning function setting is stored when switching
off the measuring tool.

%
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Levelling Accuracy of the Rotational Laser Level

Influences on Accuracy A B
The ambient temperature has the greatest influence. Espe-
cially temperature differences occurring from the ground up-
ward can divert the laser beam. 1
The deviations play a role in excess of approx. 20 m measur-

ing distance and can easily reach two to four times the devia-
tionat 100 m.

Because the largest difference in temperature layers is close

to the ground, the measuring tool should always be mounted
onatripod when measuring distances exceeding 20 m. If pos-

sible, also set up the measuring tool in the centre of the work -
area.

I

uring tool (using the trip

Align the heigh
Accuracy Check of the Measuring Tool

In addition to external influences, device-specific influences
(e.g. falls or heavy impacts) can also lead to deviations. For
this reason, check the levelling accuracy each time before be-
ginning work.

Afree measuring distance of 20 m on a firm surface between il
two walls A and B is required for the check. A reversal meas-
urement must be carried out over both axes X and Y (each
positive and negative; 4 complete measurements).
- Mount the measuringtool ontoatripod, or placeitona
and level surface close to wall A. Switch the measurjag t
on.
- Rotate thedmeas ol by 180° without changing the
A height. p level in and mark the centre point of the
laser be point I11). Take care that point IIT is
as vertic, above or below point 1.
Th iffe{ce d of#§6th marked points I and 111 on wall A
amoWts to the actual deviation of the measuring tool for the
as axis.
— the measuring procedure for the other three axes.
r this, turn the measuring tool prior to each measuring
ocedure by 90°.
maximum permitted deviation over the measuring sec-
- After the levelling, mark thi& cente of the lase on tion of 2x 20 m = 40 m s as follows:

40mx+0.08 mm/m=+3.2 mm.

The difference d between points I and I11 must therefore be
maximum 6. 4 mm in each of the four measuring procedures.
If the measuring tool should exceed the maximum deviation in
any one of the four measuring procedures, have it checked at
a Bosch after-sales service agent.

wall A (point I).

asuring tool, position it close to
uring tool on and allow it to level in.

Bosch Power Tools
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Working Instructions for the Rotational Laser
Level

» Always use the centre of the laser line for marking. The
width of the laser line changes with the distance.

Laser Viewing Glasses (Accessory)

The laser viewing glasses filter out the ambient light. This
makes the red light of the laser appear brighter for the eyes.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do not use the laser viewing glasses as sun glasses or in
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

Working with the Tripod (Accessory)

The measuring tool is equipped with a 5/8" tripod mount for
horizontal operation on a tripod. Place the measuring tool via
the tripod mount 12 onto the 5/8" male thread of the tripod

and screw the locking screw of the tripod tight.

Onatripod 30 with a measuring scale on the elevator column,
the height difference can be adjusted directly.

Working with the Laser Target Plate (Accessory)

Using the laser target plate 37, it is possible to transmit theYa-

ser height onto a wall.

distanceor
ecognized
only if you look to the laser allel to the laser

beam.

Working with the Mea!
For checkingirregularities o

mended to use the measuringyo
receiver.

—

English |23

Working Instructions for the Laser Receiver
Marking

When the laser beam runs through the center of the reception
area 24, its height can be marked at the centre mark 23 right
and left on the laser receive@liae centre mark is located

45 mm away from the topd e laser receiver.

Aligning with the Spirit Le
The laser receiver caagddgadli

truction laser measuring o,
e locking screw 32.

edge 33 of the holdeis loc
the®entre mark 23.an

ample, and retight-

1
i d at the same height
d for marking of the laser

gnetsee figure B)
pent is not absolutely required,

od 30.
with tripod: Align the laser beam to the requested
height. Project or check the height at the target location.
orking without tripod: Determine the height difference
tween the laser beam and the height at the reference
point with the laser target plate 37. Project or check the
measured height difference at the target location.
When measuring over long distances, the measuring tool
should always be set up in the centre of the work surface and
onatripod, in order to reduce interferences.
When working on unsafe ground, mount the measuring tool
onto the tripod 30. Take care that the shock-warning function
is activated, in order to avoid faulty measurements in case of
ground vibrations or shock to the measuring tool.

%

160992A 1XU|(1.2.17)

ﬁ



A
D> OBJ_BUCH-1179-006.book Page 24 Wednesday, February 1,2017 10:13 AM

24 | English

Overview of Indications

Laser beam
Rotation of the laser

Switching on the measuring tool (1 s self-check)

Levelling in or re-levelling 2x/s o
Measuring tool levelled in/ready for operation ° )
Self-levelling range exceeded 2x/s o
Shock-warning function activated

Shock warning actuated 2x/s

Battery voltage for <2 h operation

Battery empty o

o ‘ .\
2x/s ashing frequency (twice per@&cond
[ ] inuous operation \
Q un stopped
Maintenance and Service elanfd \s
g0 Ltd.

Maintenance and Cleaning nit 23 Magna D

Keep the rotational laser level, battery charger and Eﬂ'igr\]ls Bltlsmess r

ceiver clean at all times. Dlu)kl)line2$4

Do notimmerse the rotational laser level, batfery Tel. Servid 700

laser receiver into water or other fluids.

Wipe off debris using a moist and soft cl
cleaning agents or solvents.

and and Pacific Islands

Au 62
osch Australia Pty. Ltd.

Particularly clean the surfaces at théou ng of the ro- Rob Is

tational laser level regularly and pajat or any lint. ockelR 66

After-sales Service Service on South VIC 3169

Our after-sal . t " A Cugtomer Contact Center
ur after-sales service res 0 your questions concern e Australia:

ing maintenance and repair of
parts. Exploded views and j
so0 be found under:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375
Fax:(011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

At www.bosch-pt.
the collection ct ineed of servicing or repair.
Tel. Service:

Bosch Power Tools
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KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax:(011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

3/ The rotational laser level, battery charger, laser re-

F},}g ceiver, batteries, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of the rotational laser level, battery charg

laser receiver and batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guj
2012/19/EU, electrical devi
are no longer usable, and
European Guideline 20

t

tive or used battery pal , must

be collected separate osed of in

an environmenta) .
Batteries no longer suitabl usega ctly returned

at:

Great Britain
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98
Broadwater Park ,
North Orbital Roa

Denham

Uxbridge

UB95HJ

.colllk you can order spdre

D
duct in nee Ci é
. 0344) 7360109
-Mailboschsérvicecentre@bosch.co

justage que ceux indi
"auties procédés sont a
Xposition
Cet appareil de
"avertissemen

—

Frangais | 25
Francais

Avertissements de sécurité

a nger eten to
appa e mesure, liseza
i sfles instructions
ppareil de mesire n’es;
ilisé prmément aux pré
positifsile protection intégré

d’é ndommagés. Faites

Laser rotatif
Pour uneli

¥
/))ﬁ%

tes
: étre el
uettes d’avertisse! ufEint

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

i

antla premiére mise en service, recouvrir le texte de

Av
plaque d’avertissement par I'autocollant fourni dans
tre langue.
Ne pas diriger le faisceau laser vers des

personnes ou des animaux et ne jamais
regarder soi-méme dans le faisceau la-
ser. Vous risquez sinon d’éblouir des per-
sonnes, de causer des accidents ou de bles-
ser les yeux.

» Au cas ol le faisceau laser frappe un ceil, fermez immé-
diatement les yeux et déplacez la téte pour I'éloigner
du faisceau. Ne jamais apporter de modifications au
dispositif laser.

» Ne jamais apporter de modifications au dispositif laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de protection. Les lunettes de vision
du faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau
laser, elles ne protégent cependant pas du rayonnement
laser.

%
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» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

» Ne faire réparer I'appareil de mesure que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure.

» Ne pas laisser les enfants utiliser I'appareil de mesure
laser sans surveillance. IIs risqueraient d’éblouir d’autres
personnes par mégarde.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. L'appa-
reil de mesure produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» Ne pas ouvrir le pack d’accus. Risque de court-circuit.

AP Protéger le pack d’accus de toute source de cha-

8 leur, comme par ex. Pexposition directe au soleil,
au feu, a 'eau et a ’humidité. |l y a risque d’explo-
sion.

» Tenir le pack d’accus non-utilisé a I'écart de toutes
sortes d’objets métalliques tels que agrafes, piéces
monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donnégu’
pontage peut provoquer un court-circuit. Un ¢

ou unincendie.

» En cas de mauvaise utilisation, une su
peut s’échapper du pack d’accus. Evi
En cas de contact accidentel, netto
substance liquide entre en cont3

fié par le fabricant. Un r-

utilisé avec un autre typ,
» N'utiliser que

tension est i la plaque signal
pareil de mesu d'utilisation d’aut
cus, p. € efacons, d’accus trafi
cants in , ilWa risque d’accide

maté

jel ssfpar 'explosiogdes a
e pas positionner [@ire d
roximité de stimulate! diaques. Les

aimants se trouyant sur la mire de visée laser
générent un chal agn€fique pouvant en-
iofmement des stimulateurs

mire de visé
réversible

ut entrainer des pertes de donnés ir-

Chargeur d’accus
Il est impératif de lire toutes les consignes de

ILJI sécurité et toutes les instructions. Le non-res-
pect des avertissements et instructions indiqués
ci-aprés peut copuire a une électrocution, un in-

»Ce chargeur VU pour,
étre utilisé fants ni pa
des per antd’u -
dicapp ensoriel ou men-

(age i farjes
ersonnes sou a@andicap
sique, sens ental ou
quant d’exp@gienee ou de
connaiss . ue ceux-ci

ont sous eillance d’une per-
sonner ede leur sécurité
ou apres recu des instruc-
tion con d’utiliser le char-

geu sécurité et aprés
mpris les dangers in-

voiphie
grents a son utilisation. Sinon, il
e un risque de blessures et d'uti-

jsation inappropriée.

»Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance lors de I'utilisation, du
nettoyage et de I'entretien. Faites
en sorte que les enfants ne jouent pas
avec le chargeur.

Ne pas exposer le chargeur a la pluie ou a Phumidi-
té. La pénétration d’eau dans un chargeur augmente
le risque d’un choc électrique.

» Ne chargez I'appareil de mesure qu’avec le chargeur
fourni.

» N'utiliser le chargeur que pour recharger des accus
NiCd/NiMH Bosch. La tension de I'accu doit corres-
pondre a la tension de charge du chargeur. |l y a sinon
risque d’explosion et d’incendie.

» Maintenir le chargeur propre. Un encrassement aug-
mente le risque de choc électrique.

» Avant toute utilisation, contréler le chargeur, la fiche
et le cable. Ne pas utiliser le chargeur si des défauts
sont constatés. Ne pas démonter le chargeur soi-méme

1609 2.17)

%

%
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et ne le faire réparer que par une personne qualifiée et L’appareil de mesure est approprié pour une utilisation en in-
seulement avec des piéces de rechange d’origine. Des térieur et en extérieur.
chargeurs, cables et fiches endommagés augmentent le

risque d’un choc électrique. Eléments de Pappareil
> Ne pas utiliser le chargeur surunsupport facilementin- L2 numérotat'ion des éléments se rt,éfére alareprésentation
flammable (tel que papier, textiles etc.) oudansunen-  dulaser rotatif, du charge écepteur sur les pages gra-

vironnement inflammable. L’échauffement du chargeur phiques.
I(;)rs du processus de charge augmente le risque d'incen- Laser rotatif / chargeur

ie. 1 .

» En cas de mauvaise utilisation, une substance liquide )

peut s’échapper du pack d’accus. Eviter tout contact. 3

En cas de contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si la

substance liquide entre en contact avec les yeux, 4

consulter un médecin. La substance liquide qui 5

6

7

8

9,

Nivellement a

s’échappe de I'accumulateur peut entrainer des irritations
de la peau ou causer des briilures.

Récepteur ° " L
locage du compartiment a

Il estimpératif de lire et de respecter toutes 3 &
Blocage du pack d’acc

les instructions. GARDER PRECIEUSEMENT

CES INSTRUCTIONS. 1 e pour fiche de char
actord de trépied 5/8"

Ne pas mettre I'appareil de mesure dans Pl mero .de ST, i |

proximité de stimulateurs cardiaques. L aque signaletiq aser

3
5 Chargeur
6

disques magnétiques 22 générent un cham
qui peut entraver le fonctionnement de 16 Fiche de se¢teur, eur
lateurs cardiaques. 17 Fiched
» Maintenir Pappareil de mesure éloigné de: e Récepteufide faiSgeau laser*
données magnétiques et des appareil X 18 DispoSii obillage du couvercle du compartiment

sources magnétiques. L effet du disq 3 pile
peut entrainer des pertes de donnés

a
o, | ) ) 19¢Intedftipteur Mdrche/Arrét récepteur de faisceau laser
» Ne faire réparer 'appareil de me r une per- . .
A N 20 che de réglage de la précision de mesure
sonne qualifiée et seulement aVec de es de re- .

change d’origine. Ceci pérmet dsécurité de e du signal sonore

I'appareil de mesure.

Plaque aimantée

» Ne pas faire fonctio les appareils de mesure en a Repére central
mosphére explosive, pa mple en présence de li- Zone de réception pour faisceau laser
quides inflammables, de;gaz'p de poussiées. 25 Ecran
rei}lde meSlljre produit Liétilncelles qui peuve 26 Bulle d'air récepteur de faisceau laser
entlammeres S Ou les vapeurs. 27 Numéro de série du récepteur de faisceau laser

D o 2o f 28 Couvercle du compartiment a piles
escrip ormances 29 Logement de la fixation

duit 32 Visde serrage de la fixation
. 33 Bord supérieur de la fixation
orme \ 34 Vis de fixation

35 Embase de fixation

esure est congugour la détermination et le Eléments d’affichage du récepteur de faisceau laser
tracés et plans ent O(izontaux. L'appa- a Affichage pour la précision de mesure « moyenne »
t vertical. ; - . .
b Alerte du niveau d’alimentation des piles
¢ Affichage supérieur de direction
d Signal sonore
e Marquage central
f Affichage pour la précision de mesure «fine »
g Affichage inférieur de direction

Récepteur
L’appareil de coftcu pour la détection rapide de
faisceaux las d’'une longueur d’'onde indiquée

160992A 1XU|(1.2.17)
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2
N

Accessoires/piéces de rechange Chargeur
30 Trépied*

: . Courant de charge A 1,0
31 Platine de mesure du laser de chantier* .
36 L de vision du fai laser* Plage de température de
u'nettes. E? vision du faisceau laser charge admissible oc 0...+40
37 Mire de visée laser* .
Durée de charge
38 Coffret
Nombre cellules de battgH

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. rechargeables

Caractéristiques techniques

Laser rotatif GRL400H

N° d’article 3601K61 80.

Plage de travail (rayon) !

- sans récepteur, env. 10m

- avec récepteur, env. 200m

Précision de nivellement ) 2) +0,08 mm/m

Plage typique de nivellement Longueur d'ondes captable

automatique +8% (£5° Pgftéed & 200m
Temps typique de nivellement 15s de réception 120°
Vitesse de rotation 600 tr/min rotation recevabl >200 tr/min
Température de fonctionne- 8

ment -10...+502C +1mm
Température de stockage -20...+70 +3mm
Humidité relative de I'air max.

Classe laser -10°C...+50°C
Type de laser ~20°C...+70°C
@ Faisceau laser a l'orifice de Lepabied
sortie env. ! 50h
Divergence

- Point laser 0,25 kg
Raccord de trépied

(horizontal) 148 x73x30mm
Accus (NiMH) HR20 (D) (9 Ah e de protection IP 65 (étanche ala poussiére
Piles (alcalines au man ) 2x1,5VLR20 ( etaux projections d’eau)

a portée (rayon) peut étre réduite par des conditions défavorables
(par ex. exposition directe au soleil).
4) en fonction de la distance entre récepteur et laser rotatif
5) en fonction de la classe et du type du laser rotatif
6) La précision de mesure peut étre réduite par des conditions défavo-
rables (par ex. exposition directe au soleil).
Pour permettre une identification précise de votre récepteur, le numéro
de série 27 est inscrit sur la plaque signalétique.

Autonomie env.
- Accus (NiMH)

Montage

Alimentation en énergie du laser rotatif

Utilisation avec piles/accus

Pour le fonctionnement de 'appareil de mesure, nous recom-

mandons d’utiliser des piles alcalines au manganése ou des

accumulateurs.

- Pour ouvrir le compartiment a piles 8, tournez le blocage 9
en position "g et retirez le compartiment  piles.

gle votre laser rotatif, le numé-

2610A15290

v- 100-240  veillez a placer les piles oules accumulateurs en respectant la
Hz 50/60 bonne polarité ainsi qu'indiquée sur l'illustration dans le com-
V= 3 partiment a piles.

Bosch Power Tools
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Remplacez toujours toutes les piles ou tous les accumulateurs
en méme temps. N'utilisez que des piles ou des accumula-
teurs de la méme marque avec la méme capacité.

- Fermez le compartiment a piles 8 et tournez le blocage 9
en position (g .

Au cas ol des piles ou les accumulateurs auraient été insérés

dans le mauvais sens, I'appareil de mesure ne peut pas étre

mis en marche. Veillez a respecter la polarité en insérant les
piles ou les accumulateurs.

» Sortez les piles ou les accus de 'appareil de mesure au
cas ol 'appareil ne serait pas utilisé pour une période
prolongée. En cas de stockage prolongé, les piles et les ac-
cus peuvent se corroder et se décharger.

Utilisation avec pack d’accus

- Avantla premiére mise en service, chargez le pack d’accus
7. Le pack d’accus ne peut étre chargé qu’avec le chargeur
prévu a cet effet 15.

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique du chargeur.

- Enfoncez la fiche de secteur 16 appropriée pour votre ré-
seau dans le chargeur 15 et laissez-la s'encliqueter.

- Enfoncez lafiche de charge 17 du chargeur dans la do|
du chargeur d’accu 11. Branchez le chargeur sur le rés
de courant électrique. Le processus de charge du
d'accus déchargé dure 14 heenv. Le chargeur etde

usagé et qu'il doit étre rempla

['appareil de mest

grictionnement, chafige;
€s env. et remettez 'appare

d’accus pen

mesure en L léchargeury étant ¢

- Pourge er lePack d'accus 7, tou e10en
tirez complé: tle ccus 7

- lnsé veau pack d’accus ez le blocage 10
areil dp mesure au cas oll
ndant une période pro-
¢, les piles peuvent se

rroder et se déch

ichage état de char
Sile voyant lumine t 'état de charge 6 se met acli-
gnoter rouge p: iere fois, l'appareil de mesure peut

continuer a fofigtio ndant 2 heures.

Frangais |29

Sile voyant lumineux indiquant I'état de charge 6 reste
constamment allumé rouge, il n’est plus possible d’effectuer
des mesures. L’appareil de mesure s’arréte automatiquement
au bout d’'une minute.

Alimentation en énergi

Pour le fonctionnement d
d’utiliser des piles alcaliné

- Poussez vers I'extésie

iment a piles€n res-

dant une périod
ockage prolongé, la pilzJeut COIro

er.
ionnement \

de mesure a des températures
angements de température. Ne
plongtemps dans une voiture par ex. S'il
ants changements de température,

empérature ambiante avant de le re-
”Des températures extrémes ou de forts

ettry
changements de température peuvent réduire la précision

e Rppareil de mesure.

Vi es chocs ou les chutes de I'appareil de mesure.
rsque I'appareil de mesure a été soumis a de fortes solli-
ations extérieures, effectuez toujours un contréle de

récision avant de continuer a travailler (voir « Précision

Au cas ol le pack d’accus s’t déchargé, il est possible de
faire fonctionner I'appaceifde mesure par l'intermédi U
chargeur 15 lorsg 3 hest branché au résgd@™Mette

de nivellement du laser rotatif », page 31).

» Eteignez I'appareil de mesure avant de le transporter.
Cela permet d’économiser de I'énergie et d'éviter que des
rayons laser soient émis par inadvertance.

Montage de I'appareil de mesure

Positionnez 'appareil de mesure sur une
surface stable ou montez-le sur un trépied
30.

Compte tenu de sa précision de nivelle-
ment, 'appareil de mesure réagit trés sensi-
blement aux chocs et aux changements de
position. Veillez pour cette raison a mainte-
nir 'appareil de mesure dans une position stable afin d’éviter
d'interrompre son fonctionnement aprés une opération de re-
nivellement.

Mise en marche/arrét

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux (surtout pas a la hauteur de I'ceil) et ne re-
gardez jamais dans le faisceau laser (méme sivous étes

Bosch 0
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a grande distance de ce dernier). Inmédiatement aprés
avoir été mis en marche, I'appareil de mesure émet le fais-
ceau laser en rotation 4.
- Pour mettre en marche 'appareil de mesure, appuyez
briévement sur latouche Marche/Arrét 2. Les affichages 3,
1 et 6 s’allument briévement. L’appareil de mesure com-
mence immédiatement a se niveler automatiquement.
Pendant le processus de nivellement, I'affichage de nivel-
lement 1 clignote vert, le laser ne tourne pas et clignote.
Le nivellement de I'appareil de mesure est terminé lorsque
I'affichage de nivellement 1 reste allumé vert en permanence
et le laser reste allumé en permanence. Une fois le nivelle-
ment terminé, 'appareil de mesure se met automatiquement
en mode rotation.
L’appareil ne fonctionne qu’en mode rotation avec une vitesse
de rotation fixe également appropriée pour une utilisation du
récepteur.
Dans le mode de réglage par défaut, la fonction d’alerte anti-
chocs est automatiquement sélectionnée, le voyant d’alerte
anti-chocs 3 s’allume en vert.
- Pour arréter I'appareil de mesure, appuyez brievement
sur la touche Marche/Arrét 2. Si la fonction d’alerte anti-

chocs (voyant d’alerte anti-chocs 3 clignote rouge) est dé-

clenchée, appuyez brievement une fois sur la touche
Marche/Arrét pour redémarrer la fonction dalerte anti
chocs, et une autre fois brievement pour arréter I'a
de mesure.

» Ne laissez pas sans surveillance 'appareil I-

lumé et éteignez-le aprés l'utilisation.

L’appareil de mesure s’arréte automatiq
gerles piles, s'il se trouve en dehors de
automatique pendant plusde 2 ho
d’alerte anti-chocs a été déclenché@ipe,

Mise en service du réce|

» Protégez le récepteur
rects du soleil.

0 cmdu laser rotatif. Pla-
ue le faisceau laser
n24.

» Lorsdela
sonore se

veau de pression acoustique du signal sonore a 0,2 m de
distance peuvent atteindre jusqu’a 95 dB(A). »

» Ne tenez pas le récepteur prés de Poreille ! Le son fort
peut provoquer des séquelles auditives.

- Pour mettre en marche Igisécepteur de faisceau laser, ap-
puyez sur la touche Mag 6t 19. Deux signaux so-
nores se font entend iehages s’allument
briévement.

- Pourarréter le récep

laser pendant en
Seepti dant 10 min., le récepteur de fais-

er lesiles.

ATaide de [a'to8
laquelle la position du @sce

me « central » sur la zon éceptian.
r1affichetr),
surf@fficheur),

ge « fin » (affichage
sque le réglage de la pré-

pteur de faisceau laser est

oujours réglé su €cision « moyen ».

Les affichag u milieu e et en haut ¢ (se trouvant
dos du récepteur de faisceau laser)
2 indiquent la position du faisceau la-
seren n;% a zone de réception 24. La position
pedbiégaleément étre indiquée par un signal sonore (voir
« Sighal sonore pour indiquer le faisceau laser », page 30).
de faiscau laser trop bas : Si le faisceau laser
sse la moitié supérieure de la zone de réception 24, I'affi-
inférieur de direction g apparait sur I'afficheur.
SiJ&’signal sonore est en service, un signal au rythme lent se
entendre.
Déplacez le récepteur de faisceau laser vers le haut en direc-
tion de la fleche. A 'approche du marquage central 23, seule-
ment la pointe de I'affichage de direction g est affichée.
Récepteur de faiscau laser trop haut : Si le faisceau laser
traverse la partie inférieure de la zone de réception 24, I'affi-
chage supérieure de direction ¢ apparait sur l'afficheur.
Sile signal sonore est en service, un signal au rythme rapide
se fait entendre.
Déplacez le récepteur de faisceau laser vers le bas en direc-
tion de la fleche. A l'approche du marquage central 23, seule-
ment la pointe de I'affichage de direction ¢ est affichée.
Récepteur de faisceau laser au milieu : Si le faisceau laser
traverse la zone de réception 24 a hauteur du marquage au
milieu 23, l'affichage central e s'allume. Si la fonction signal
sonore est mise en marche, un signal acoustique permanent
se fait entendre.

Signal sonore pour indiquer le faisceau laser

La position du faisceau laser sur la zone de réception 24 peut
étre indiquée par un signal sonore.

1609
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Apres la mise en marche du récepteur de faisceau laser, le si-

gnal sonore est toujours arrété.

Lors de lamise en marche du signal sonore, vous pouvez choi-

sir entre deux volumes.

- Pour la mise en marche ou pour modifier le signal sonore,
appuyez sur la touche signal sonore 21 jusqu’a ce que le

volume souhaité soit affiché. Pour un volume moyen, I'affi-

chage du signal sonore d clignote sur I'écran, pour un vo-
lume élevé, I'affichage reste allumé en permanence,
lorsque le signal sonore est arrété, I'affichage s'éteint.

Nivellement automatique du laser rotatif

Aprés la mise en marche, I'appareil de mesure contrdle son
horizontalité et compense automatiquement I'inclinaison de
I'appareil al'intérieur de la plage de nivellement automatique
de8%(5°).

Au cas ol I'appareil de mesure serait incliné de plus de 8 %

aprés avoir été mis en fonctionnement ou aprés une modifica-

tion de position, le nivellement n’est plus possible. Dans ce

cas, le rotor s'arréte, le laser clignote et I'affichage de nivelle-

ment 1 reste allumé rouge en permanence. Positionnez I'ap-
pareil de mesure a nouveau et attendez le nivellement. Sans
nouveau positionnement, le laser s'arréte automatiquemen
au bout de 2 min, et I'appareil de mesure au bout de 2 h.

Lorsque I'appareil de mesure est nivelé, il contréle constal
ment la position horizontale. Lors de modifications de
tion, un nivellement automatique est effectué. Le es
rété afin d’éviter des mesures erronées durant Ig @ S
de nivellement, le laser clignote et I'affichage de @ t
1 clignote vert.

(@) Fonction d’alerte anti-cho

L’appareil de mesure disposg,d unglfo palerte anti-
chocs empéchant, en cas odiffta position ou de
secousses de I'appareil esure, ou s de vibrations, |
nivellement sur une haut odifiée, évitant ainsi des er-
reurs de hauteur.

Une fois I'appareil de meswis efl marche, la foRggi
Alerte anti-chocs esfagtiv&dans le mode de réglage :
faut (I'affichage A 3 ocs 3 estallumé). rtea

chocs est activéé'e
marchedel’ j
lafonction

Silorsd’un

rche de

cIin @ I'affichage de

e/Arrét 2. La fonction

émal
esue I'appareil de mesure est nivelé
1 reste allumé vert en perma-

mence a se niv

de I’a@te anti-chocs 3 cli-

I'appareil de mesure com-

Frangais | 31

Sil'alerte anti-chocs est déclenchée et que la fonction ne re-

démarre pas lorsque 'on appuie sur la touche Marche/Arrét

2, le laser s’arréte automatiquement au bout de 2 min, et l'ap-

pareil de mesure au bout de 2 h.

- Pour désactiver la fonctign d’alerte anti-chocs, appuyez
sur la touche Marche/A| endant 3 s. Sil'alerte anti-

désactivée.
- Pour activer
Marche/Arrét

bcs, appuyez sur la tolighe
. Le voyant d'alerte anti-

Prgcision de nivellemegt dulaser rotati

N la plus grande in-

férences de température
ikQui peuvent faire dévier le

nces sur la précision
pérature ambianti
. Ce sont notammgnt le
ntre e sol et la ha
isceau laser.

oir de 'importance a partir
d’une distance a filesufe 0 menv. et, a une distance de
100 m, elles peuven Q sser de deux a quatre fois la dévia-
tiona 20
Puisque lal pde latempérature est a son maximum
a proximite areil de mesure devrait toujours étre
monté sur adg@partir d’'une distance a mesurer de
204, Eflus, si possible, installez 'appareil de mesure au
centréide la zone de travail.

e la précision de 'appareil de mesure
t donné que les résultats de mesure peuvent étre altérés
a laffois par des facteurs extérieurs (températures extrémes,
s variations de température, etc.) et par des facteurs mé-
caniques (par ex. chutes ou chocs violents). Il est important
de vérifier la précision de nivellement avant chaque travail.
Pour ce contrdle, vous aurez besoin d’'une distance dégagée
de 20 m sur un sol stable entre deux murs A et B. Vous devez
effectuer un mesurage d'inversion dans les deux axes X et Y
(pour chaque sens en positif et négatif, en tout 4 mesurages
complets).
- Monter I'appareil de mesure prés du mur A sur un trépied
ou le placer sur un sol solide et plan. Mettez 'appareil de
mesure en fonctionnement.

A B

&7 9om

160992A 1XU|(1.2.17)

ejte anti-chocs 3 cli-
e iévement su

e fois pendant 3 s.
dalerte anti-c
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- Unefois le nivellement terminé, marquez le milieu du point
laser sur le mur A (point I).

A B

- Tournez 'appareil de mesure de 180°, laissez-le se niveler
automatiquement et marquez le milieu du faisceau laser
sur le mur en face B (point I1).

- Placez l'appareil de mesure - sans le tourner — prés du

mur B, mettez-le en marche et laissez-le se niveler automa-

tiquement.

A

- Ajustez'appareil de mesure en hal
ou, le cas échéant, par des cales
le milieu du faisceau lasegiiouc
tracé auparavant.

ssible au-dessus

rtdentre les deu
dique la divergenc
sure pour le sens m

ision réelle de 'appareil de me-

I marqués sur le mur Ain-

- Répétez ce processus de mesure pour les trois autres
sens. Pour ce faire, tournez 'appareil de mesure avant
chaque processus de mesure de 90°.

Pour une distance de 2 x 20 m = 40 m, I'écart maximal admis-

sible est de :

40mx+0,08 mm/m =+

L’écart d entre les point:

étre supérieur a 6,4 mm pot

Sil'appareil de mesuieslé

it par conséquent pas

d on du faisceau |
e. L'ceil percoit ainsi la umié

t plus claire.
N u faisceau laser
ction™ es lunettes de vision

s utiliser les lunett
que lunettes de pr
a.mi8lx visualiser le faisceau la-
pas du rayonnement la-

isceau lasepser
ser, elles ne prot

cepe

mesure dispose d’un support de trépied 5/8"
de horizontal sur un trépied. Placez I'appareil de me-
le raccord du trépied 12 sur le filet 5/8" du trépied

t serrez4e au moyen de la vis de blocage du trépied.
| l@trépied 30 dispose d’une graduation sur la rallonge le dé-
calage en hauteur peut étre réglé directement.

ravailler avec la mire de visée laser (accessoire)
Alaide de la mire de visée laser 37, il est possible de reporter
la hauteur du laser sur un mur.
Le point zéro et la graduation permettent de mesurer 'écart
par rapport a la hauteur souhaitée et de le reporter sur un
autre emplacement. Il n’est donc pas nécessaire d’ajuster
I'appareil de mesure précisément sur la hauteur a reporter.
Lamire 37 dispose d’un revétement réflecteur pour améliorer
la visibilité du faisceau laser a une distance plus importante
ou en cas d’un fort ensoleillement. L'augmentation de la lumi-
nosité n'est visible que lorsqu’on regarde en paralléle avec le
faisceau laser sur la mire de visée.

Travailler avec la mire graduée (accessoire)

Pour le contréle de planéité ou le marquage des inclinaisons,
il est recommandé d'utiliser la mire graduée 31 en combinai-
son avec le récepteur de faisceau laser.

1609 2.17)
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- Serrez lafixation 35 au moyen de la vis de fixation 34 dans

£ T°+5O g/ le logement 29 se trouvant sur le dos du récepteur de fais-
H D/,
: ))>>

R ceau laser.
R - Desserrer la vis de fixation 32, faites coulisser la fixation
| /2 par ex. sur la platine de mesure du laser de chantier 31 et
resserrer la vis de fixatiofi'3
15 Le bord supérieur 33 ded@fixatiol Quve sur le méme ni-
I_ veau que le marquage centre etf@utilisé pour 0

quer le faisceau lase
disolument nécessairgavous

>

Une graduation relative (+ 50 cm) est sur la mire graduée 31.
Sa hauteur zéro peut étre présélectionnée sur la rallonge. Ce-
ci permet de lire directement des écarts de la hauteur souhai-
tée.

Indications de travail récepteur ntez-le sur un trépied 30.

ravailler avec le trépied :"Alignez @faisceau laser sur la
Marquage o -
. o ur souhaitée. Reportgz otqgrifieZ1a hauteur sur le
Surle marquage central 23 se trouvant a gauche et adroite du ; )
recepteur de faisceau laser, vous pouvez marquer la hauteur, iller sans trépie inez la différence de hau-

dufaisceau laser, quand il passe le centre de la zone de récep~
tion 24. Le marquage central se trouve a une distance de
45 mm du bord supérieur récepteur de faisceau laser

teur entre le faisci
e référence au

uteur au niveau du point
e mire de visée laser 37. Repor-
ce'de hauteur mesurée sur le point

Alignement au moyen de la bulle d’air
llest possible d’aligner verticalement le récepte
laser au moyen de la bulle d’air 26. Un récepted
laser pas d’aplomb conduit a des mesures ¢

es distances, il est recommandé
parell de mesure toujours au milieu d'un
répied afin de réduire des perturba-

sol peu fiable, montez I'appareil sur le

. Activez lafonction d’alerte anti-chocs afin d’éviter
res erronées dans le cas de mouvements de sol ou
es de 'appareil de mesure.

Montage avec embase de fixation (voi

Ilest possible de monter le récepteur de fai I
de la fixation 35 soit sur une platin
chantier 31 (accessoire) soi
geur de jsuqu’a 65 mm enyi

Vue globale des affic

Faisceau laser
Rotation du laser

vert rouge vert rouge

2x/s

[ ] [ J [ J
2x/s o °
[}
2x/s Q 2x/s
2x/s
Pile déchargée @] 0] °

2x/s Fréquence de clignotement (deux fois par seconde)
[} Service permanent
Q Fonction arrétée

Bosch 160992A 1XU|(1.2.17)
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Entretien et Service Aprés-Vente Elimination des déchets
Le laser rotatif, le chargeur, le récepteur ainsi que

. X/
Nettoyage et entretien M leurs accessoires et emballages, doivent pouvoir
Maintenez le laser a rotation, le chargeur et le récepteur de suivre chacun une voie de recyclage appropriée.
faisceau laser toujours en parfait état de propreté. Ne jetez pas les lasers rotatifdles chargeurs, le récepteur et

N’immergez jamais le laser rotatif, le chargeur et le récepteur a
EUrepéenne :
a [adirective européen
equipements él

de faisceau laser dans 'eau ou dans d'autres liquides.
e
us se servir, et g@nformé

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'uti-
lisez pas de détergents ou de solvants.

Nettoyez régulierement le laser rotatif, en particulier les sur-
faces se trouvant prés de l'ouverture de sortie du laser en veil-
lant a éliminer les poussiéres.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.
Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces derechange, précisez-nousimpérativement le gumé

d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique'@
produit.

France

Passez votre commande de piéces détaché ct en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillag oporfatif

Tel.: 0811 360122

(colit d’une communicatio
Fax:(01) 49454767
E-Mail : contact.outillag troportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, cont : paﬁol

Robert Bosch (France) S.A

Service Aprés-Vent: ctf@portatif . .

226, 1o o Stai Instrucciones de seguridad

93705 DRANCY! . .

Tel. : Laser rotativo
w-' Leer y observar todas las instrucciones, pa-
iiillagef@lectroportatif@fr.Bbs ra trabajar sin peligro y riesgo con el apara-
. to de medicion. Si el aparato de medicién no

seutilizaseguinlas presentesinstrucciones,
pueden menoscabarse las medidas de segu-
ridad integradas en el aparato de medicion. Jamas desvir-
-boscgcom tiie las seiales de advertencia del aparato de medicion.
GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS
S achées directement en EN LA ENTREGA DEL APARATO DE MEDICI()N.

om/ch/fr. » Atencion: en caso de utilizar unos dispositivos de ma-
nejo y ajuste diferentes de los aqui indicados, o al se-
guir un procedimiento diferente, ello puede comportar
e.bosch.com una exposicion peligrosa a la radiacion.

cale)

Fax:(044) 8471
E-Mail : Afters

1609 .2.17) Bosch Power Tools
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» El aparato de medicion se suministra con una seal de
aviso (en lailustracion del aparato de medicion, ésta
corresponde a la posicién 14).

r

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

» Silaseiial de aviso no viene redactada en suidioma, an-

tes de la primera puesta en marcha, pegue encimala
etiqueta adjunta en el idioma correspondiente.
No oriente el rayo laser sobre personas o
animales y no mire hacia el rayo laser
directo o reflejado. Debido a ello, puede
deslumbrar personas, causar accidentes o
dadar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar cons-

cientemente los ojos y mover inmediatamente la cabe-

za fuera del rayo.
» No efectiie modificaciones en el equipamiento del la-
ser.
» No use las gafas para laser como gafas de proteccié
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el r :
ser, pero no le protegen de la radiacion laser.
» No emplee las gafas para laser como gafagld
ra circular. Las gafas para laser no le pro

un profesional, empleando ex:
repuesto originales. Sol
dad del aparato de medi
» No deje que los niii
aparato de medicion
querer, a otras personas.

» No utilice el aparato d

edicion en un ento
que se encuentren com
T €

medicion puede erfdles
en polvo S.
» No abra io, po-
Xcesivo
gada al sol,

ada del bloque acumulador pue-
iquido. Evite el contacto con él.

—

Espanol | 35

afectada con abundante agua. Si ha penetrado liquido
en los ojos recurra ademas inmediatamente a un médi-
co. El liquido del acumulador puede irritar la piel o produ-
cir quemaduras.
» Cargue el bloque acumulador sélo con cargadores, que
son recomendados pog icante. Existe un riesgo de

reflectante pggde
de los marcapa

pos magnéticos?
len provocar una pel

a tablilla reflectante pue-
de datos irreversible.

te estas advertencias de peli-
iones. En caso de no atenersealas

ias de peligro e instrucciones siguien-

> t‘:argador no esta previsto pa-
utilizacion por nifios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
s, sensoriales o intelectuales o
on falta de experiencia y conoci-
mientos. Este cargador puede ser
utilizado por nifios desde 8 aios y
por personas con limitadas capaci-
dades fisicas, sensoriales e intelec-
tuales o con falta de experienciay
conocimientos siempre y cuando
estén vigilados por una persona
responsable de su seguridad o ha-
yansido instruidos en la utilizacion
segura del cargador y entendido
los peligros inherentes. En caso
contrario, existe el peligro de un ma-
nejo erréneo y lesiones.

%
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»Vigile a los nifios durante la utiliza-
cion, lalimpieza y el mantenimien-
to. Asi se asegura, que los nifios no
jueguen con el cargador.

No exponga el cargador a la lluvia ni a la humedad.
‘/|_\} La penetracion de agua en el cargador aumenta el
riesgo de electrocucion.

» Cargue la herramienta de medicion solamente con el
cargador adjunto al suministro.

» Solamente cargue acumuladores de NiCd/NiMH de
Bosch. La tension del acumulador debe corresponder a
la tension de carga de acumuladores del cargador. En
caso contrario existe peligro de incendio y explosion.

» Siempre mantenga limpio el cargador. La suciedad pue-
de comportar un riesgo de electrocucién.

» Antes de cada utilizacion verificar el estado del carga-
dor, cable y enchufe. No utilice el cargador en caso de
detectar algtin desperfecto. Jamas intente abrir el car-
gador por su propia cuenta, y solamente hagalo reparar
por personal técnico cualificado empleando exclusiva-
mente piezas de repuesto originales. Un cargador, cabl
y enchufe deteriorados comportan un mayor riesgo d
electrocucion.

» No utilice el cargador sobre una base facilment
mable (p.ej. papel, tela, etc.) ni en un entorp
ble. Puesto que el cargador se calienta dural @
de carga existe un peligro de incendio.

» La utilizacion inadecuada del bloque a

—

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con pe-
ligro de explosion, en el que se encuentren combusti-
bles liquidos, gases o material en polvo. El aparato de
medicion puede producir chispas e inflamar los materiales
en polvo o vapores.

/))%ﬁ

Descripciony p
producto

ente rayos l&ser en rotaion c ongitud de
n los “Datos técnicos”.
de medicion es aprapjadoPara ser utilizado en el

y alaintemperie

ponentes pri les

anumeracion de, tes esta referida a laimagen

ceptor laser en las respectivas

2 Tecladée®

provocar fugas de liquido. Evite el ¢ .Enca- SXiopfdesconexidn y tecla para avisador de
so de un contacto accidental enjuagar a afectada Sac
con abundante agua. Si ha penet enlos ojos 3 Wpdicador de sacudidas
recurra ademas inmediatame dico. El liquido laser orientable
del acumulador puede irgiar la p cir quemaduras. 5 ura de salida del rayo laser
» El enchufe macho deféonexion, deb@ser conectado s Indicador de estado de carga
I§ment'e aun enchu brade las mismas caracteri Bloque acumulador
ticas técnicas del enchu ho en materia. o .
8 Alojamiento de las pilas
Receptor laser 9 Enclavamiento del alojamiento de las pilas

ﬁ y respetarse to as
ARDEESTASINS,
SEGURO.

o exclusivamente piezas de
olamente asi se mantiene la seguri-

10 Enclavamiento del bloque acumulador
11 Conector hembra para el cargador

12 Fijacién para tripode de 5/8"

13 Numero de serie del laser rotativo

14 Sefal de aviso laser

15 Cargador

16 Enchufe de red del cargador

17 Conector del cargador

Receptor laser*

18 Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas
19 Tecla de conexidn/desconexion del receptor laser
20 Tecla para ajuste de la precision de medicion

21 Tecla de sefal aclstica

22 Base magnética

23 Marca central

24 Ventana receptora del rayo laser

%
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25 DFspIay ) ) Léser rotativo GRL400H
26 Nl)/el de burbUJ.a del receptorlalser Fijacion para tripode
27 Nuamero de serie del receptor laser (horizontal) 5/8"11
28 Tapa del alojamiento de las pilas Acumuladores (NiMH) 2x1,2VHR20 (D) (9 Ah)
29 Alojamiento para el soporte Pilas (alcalinas-manganesg 2x1,5VLR20 (D)
32 Tornillo de fijacion del soporte Autonomia aprox.
33 Canto superior del soporte - Acumuladores (NiMH
34 Tornillo de sujecion del soporte - Pilas (alcalinas-man
35 Soporte Peso segln

EPTA-Procedur,

Dimensiones
(longitud x.aa

Elementos de indicacion del receptor laser
a Indicador de exactitud de medicion “media”
Simbolo de la pila
Indicador de direccion superior
Indicador de sefal actstica
Indicador del centro
Indicador de exactitud de medicion “fina”
g Indicador de direccion inferior

D
m

@
8

183x170x1

- ® o 0o T

a&] dde caract@fisticas permite
tificar de forma univoca el la!

Accesorios/piezas de recambio

30 Tripode*

31 Escalade nivelacion del Iaser de construccion®
36 Gafas paralaser*

2610A15290
V~ 100-240

37 Tablilla reflectante* Hz 50/60
38 Maletin
*Los accesorios descritos e ilustrados no correspond. V= 3
que se adjunta de serie. A 1.0
Datos técnicos .

Léser rotativo ﬁ 0... ”112
NO de articulo ! 5

in) 1)

élos?QiZé;;(tjé(;)léser, apro 10m 4 minal (por celda) V= 12
- con receptor laser, a| 200 0 segin

Precision de nivelacion +0,08 mm/ -Procedure'(?1:2014 kg 0,12
Margen de autonivelacion, se de proteccion C/u
tipico

Receptor laser LR1

Tiempo de nivelacig

N de articulo 3601K154..
Longitud de onda receptora 635-650 nm
Alcance® 200m
Angulo de recepcion 120°
Velocidad de rotacion
detectable >200min!
535 nm, <1 mw 3) El trabajo bajo unassonQICIones ambientales desfavorables (p.e€j.,
. en caso de una exposicion directa al sol) puede llegar a mermar el alcan-
ce (radio) del aparato.
4mm 4) Dependiente de la separacion entre el receptor y el laser rotativo
5) dependiente de la clase y tipo de laser empleado en el laser rotativo
mrad (dngulo completo) 6) La precision de medicién puede verse afectada bajo unas condicio-
nes ambientales desfavorables (p. ej. en caso de una exposicion directa
alsol).

El niimero de serie 27 grabado en la placa de caracteristicas permite

0 en la placa de caracteristicas permite I © °
identificar de forma univoca el receptor laser.

laser rotativo.

160992A 1XU|(1.2.17)
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Receptor laser LR1
Precision de medicion® 9 ®
- Ajuste “fino” +1mm
- Ajuste “normal” +3mm
Temperatura de operacion -10°C...+50°C
Temperatura de
almacenamiento -20°C...+70°C
Pila 1x9V6LR61
Autonomia aprox. 50h
Peso segln
EPTA-Procedure 01:2014 0,25 kg
Dimensiones
(longitud x ancho x altura) 148 x73 x 30 mm
Grado de proteccion IP 65 (estanco contra polvo

y proyecciones de agua)

3) El trabajo bajo unas condiciones ambientales desfavorables (p.ej.,
en caso de una exposicion directa al sol) puede llegar a mermar el alcan-
ce (radio) del aparato.

4) Dependiente de la separacion entre el receptor y el laser rotativo

5) dependiente de la clase y tipo de laser empleado en el laser rotativo
6) La precision de medicion puede verse afectada bajo unas condicio
nes ambientales desfavorables (p. ej. en caso de una exposicion dir
alsol).

El nimero de serie 27 grabado en la placa de caracteristicas
identificar de forma univoca el receptor laser.

Montaje

Alimentacion del laser rotativo

Funcionamiento con pilas/acumuladore

Se recomienda utilizar pilas alcalin
muladores, en el aparato de medi

S0, 0 aCu-

Alinsertar las pilas 0 acum
rrecta mostrada en el alojamien las mismas,
Siempre sustituya todas lagpilas o acumuladores

e pilas 0 acumuladores d

- Cierre el alojgmi€
9alapo

Sihubiese do

pilas 0 acumulad@res,
ctar el aparal medi
dores respetando | i

urantelargo tiempo. Tras
ado, fas pilas y los acu-

onamiento con ulador
argue el bloque acUfwlador 7 antes de la primera puesta
enservicio. El ulador debe recargarse exclusi-

vamente conel ¢ previsto para ello.

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas del cargador.

- Elijaelenchufe dered 16 deacuerdoalatomade corriente

disponible y acoplelo al caggador 15 de manera que quede
firmemente sujeto.
Conecte el conector g

Siffespués de la recarga delfitogue ulador su tiempo de
ionamiento fuese mucho e sefial de que esta
debera sustituirse.

que acumulador rgado también puede tra-
ctandoloal cargador 15
te el aparato de medicion, car-
te aprox. 10 min, y encienda

ieion dejando el cargador conec-

e acumulador 7 gire el enclavamien-
p Y saque el bloque acumulador 7.

prétende no utilizarlo durante largo tiempo. Con el
rsodeltiempo, los acumuladores pueden llegarsea
corroer o autodescargar.

ador de estado de carga

indicador de estado de carga 6 comienza a parpadear en
rojo por primera vez, el aparato de medicion puede seguirse
utilizando unas 2 h.

Al encenderse permanentemente el indicador de estado de
carga 6 no es posible realizar ninguna medicion. El aparato de
medicion se desconecta automaticamente tras 1 min.

Alimentacion del receptor laser

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso en el re-

ceptor laser.

- Presione hacia fuera el enclavamiento 18 del alojamiento
de la pilay abrala tapa 28.

Alinsertar la pila, respete la polaridad correctamostradaenel

alojamiento de la misma.

Alaparecer el simbolo de la pila b en el display 25 por primera

vez, el receptor laser se puede seguir utilizando 3 h, aprox.

» Saque la pila del receptor laser si pretende no utilizarlo
durante largo tiempo. Con el transcurso del tiempo la pila
puede llegarse a corroer o autodescargar.

1609 2.17)
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Operacion

Puesta en marcha del laser rotativo

» Proteja el aparato de medicion de lahumedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. No lo
deje, p.€j., en el coche durante un largo tiempo. Si el apa-
rato de medicion ha quedado sometido a un cambio fuerte
de temperatura, antes de ponerlo en servicio, esperar pri-
mero a que se atempere. Las temperaturas extremas o los
cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la pre-
cision del aparato de medicion.

» Evite las sacudidas o caidas fuertes del aparato de me-
dicion. Si el aparato de medicion ha sufrido un mal trato,
antes de continuar trabajando con él debera realizarse una
comprobacion de la precision (ver “Precision de nivelacion
del laser rotativo”, pagina 41).

» Desconecte el aparato de medicion antes del transpor-
te. Asi ahorra energia y evita, que salgan por descuido ra-
yos laser.

Colocacion del aparato de medicion

Coloque el aparato de medicidn sobre
base firme o fijelo a un tripode 30.

Debido a su alta precision de nivelac

Conexion/desconexion
» No oriente el rayo laser,
(especialmente no lo
directamente haci
se a gran distancia).
medicion emite el rayo

laser
- Paraconectar el aparatgffe medicion pulse bre tela

tacion fija apropiada
laser.

Pa hoﬁ energia
ment@cuando lo vaya a utilizar.
ioh/desconexion

Espanol | 39

- Para desconectar el aparato de medicion pulse breve-
mente la tecla de conexion/desconexion 2. Si se ha activa-
do el avisador de sacudidas (el avisador de sacudidas 3

parpadea en rojo) pulse brevemente la tecla de co-

nexion/desconexion para rearmar el avisador de sacudi-

/))%ﬁ

e

pagina 40). Corrijada
lva a conectarlo.

edady de la exposi-

mperaturas extre-
emperatura. No lo deje,
p.&l.,enelcoch mpo. Siel receptor laser
a sufrido un camb

nerlo en servicig

recepto;
, encienda el aparato de medicion sola-

| conectar el receptor laser se emite una fuerte seial
ustica. “El nivel de presion sonora de la sefial acustica
aluado con un filtro A a una distancia de 0,2 m puede as-
cender hasta 95 dB(A).”

» iNo coloque el receptor laser cerca de sus oidos! La
fuerte sefal acustica puede causar dafios auditivos.

- Para conectar el receptor laser pulse la tecla de co-
nexion/desconexion 19. Se emiten dos sefiales aclsticas y
todos los indicadores del display se iluminan brevemente.

- Para desconectar el receptor laser pulse nuevamente la
tecla de conexion/desconexion 19.

Sidurante aprox. 10 min no se pulsa ninguna de las teclas del

receptor laser, y si en la ventana receptora 24 no incide nin-

gun rayo laser en el transcurso de 10 min, el receptor laser se
desconecta entonces automaticamente para proteger la pila.

La desconexion se indica mediante una sefial acUstica.

Seleccion del ajuste del indicador del centro

Latecla 20 le permite definir la precision con la que debe que-
dar “centrado” el rayo laser respecto a la ventana receptora:
- Ajuste “fino” (en el display se representaf),

- Ajuste “normal” (en el display se representa a).

Bosch 0
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Al cambiar el ajuste de la precision se emite una sefal
acUstica.

Tras conectar el receptor laser se encuentra ajustada siempre
la precision “normal”.

Indicadores de direccion

Los indicadores inferior g, central e y superior ¢ (tanto en el
frente como al dorso del receptor laser), indican la posicion
de altura del Iaser en rotacién en la ventana receptora 24. La
posicion puede indicarse ademas con una sefial acustica (ver
“Sefial acustica indicadora de la posicion del rayo laser”,
pagina 40).

Receptor laser demasiado bajo: Si el rayo laser incidiese
contra la mitad superior de la ventana receptora 24, aparece
entonces el indicador de direccion inferior g en el display.

Si se hubiese activado la sefial acustica se emite un tono en
lenta secuencia.

Desplace el receptor laser hacia arriba en direccion de la fle-
cha. Al acercarse a la marca central 23 se muestra solamente
la punta del indicador de direccion g.

Receptor laser demasiado alto: Si el rayo laser incidiese
contra la mitad inferior de la ventana receptora 24, aparece
entonces el indicador de direccion superior ¢ en el display.
Si se ha activado la sefial acUstica se emite un tono en rapjda
secuencia.

Desplace el receptor laser hacia abajo en direccion deya fl
cha. Alacercarse a lamarca central 23 se muestra solai

la punta del indicador de direccion c.
Receptor laser centrado: Si el rayo laserincide

tana receptora 24 a la altura de la marca ce
ciende entonces el indicador del centro e,

pre la sefal acustica.
Siactivala sefial acustica, Ud.

elegirentredosy,

nes. !
- Paraactivar la seiialiacuStica o cambiar de volumen
latecladelasg A
volumen desead
indicador,
setrata

nentem

0
dicién&rifica la posicion
laneidad automética-
automatica de aprox.

bio de posicion del apara-
nainclinacion superioraun 8 %,
nivele de formaautomatica. En

Corrija convenientemente la posicion del aparato de medi-
cidny espera que se nivele. Si no se corrige la posicion, el 13-
ser se desconecta automaticamente después de 2 min, y el
aparato de medicién transcurridas 2 h.

Una vez nivelado el aparato de
nuamente su posicion hori

ciones erroneas durante el'g
detiene, el laser par|
padea de color v

ctive al conectar el aparato de
idas 3 se enciende). El avi
edicién o de conec-

n caso de alterar la posi-
e manera que llegue a superar-
ivelacion, o en caso de detec-
rotacion se interrumpe, el laser
ivelacion 1 se apaga y el indicador

del aparato de medi
e el margen de lafFeci8ié

oceso de nivelacion. Unavez nivelado el aparato de

icion (el indicador de nivelacion 1 se ilumina perma-

ente de color verde) éste comienza a trabajar en el

modo de rotacion. Controle entonces la altura del rayo la-
r tomando un punto de referencia y corrija su altura, si
ocede.

I'habiéndose disparado el avisador de sacudidas, éste no se
rearma pulsando la tecla de conexion/desconexion 2, el laser
se desconecta automaticamente después de 2 miny el apara-
to de medicion pasadas 2 h.

- Para desconectar el avisador de sacudidas mantenga pul-
sada durante 3 s latecla de conexion/desconexion 2. Sise
ha activado el avisador de sacudidas (el avisador de sacu-
didas 3 parpadea en rojo) pulse primero brevemente la te-
clade conexion/desconexion y a continuacion manténgala
pulsada durante 3 s. Una vez desactivado el avisador de
sacudidas se apaga el indicador de sacudidas 3.

- Paraconectar el avisador de sacudidas mantenga pulsada
durante 3 s la tecla de conexion/desconexion 2. El indica-
dor de sacudidas 3 se enciende permanentemente de co-
lor verde y transcurridos 30 s se activa el avisador de sacu-
didas.

Elajuste actual de la funcién del avisador de sacudidas se me-
moriza al desconectar el aparato de medicion.

1609
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Precision de nivelacion del laser rotativo

Factores que afectan a la precision

Lainfluencia mas fuerte la tiene la temperatura ambiente. Es-

pecialmente las variaciones de temperatura que pudieran
existir a diferente altura respecto al suelo pueden provocar
una desviacion del rayo laser.

Las desviaciones resultan apreciables a partir de una distan-
cia aprox. de 20 m, y a distancias de 100 m pueden suponer
desde el doble hasta el cuadruple de la desviacion obtenida a
20m.

Ya que las variaciones de temperatura son mayores cerca del
suelo se recomienda montar siempre el aparato de medicion
sobre un tripode al medir distancias superiores alos 20 m.
Siempre que sea posible, coloque ademas el aparato de me-
dicion en el centro del rea de trabajo.

Comprobacion de la precision del aparato de medicion
Fuera de los influjos exteriores, también los influjos especifi-
cos del aparato (como p. ej. caidas o golpes fuertes) pueden
conducir a divergencias. Verifique por ello la exactitud de la
nivelacion antes de cada comienzo de trabajo.
Para la comprobacion se requiere un tramo libre de 20 m so;
bre un firme consistente con dos paredes Ay B. Ud. debera
realizar una medicion combinada paraambos ejes Xe Y
tivay negativa, respectivamente, o sea 4 procesos dejme
cion completos).
- Coloque el aparato de medicion cerca de la pa
tandolo sobre un tripode, o colocandolo soh
consistente y plano. Conecte el aparato dg

8| centro del rayo laser enla pared B
(punto II).

—

Espariol | 41

- Posicione el aparato de medicion - sin girarlo - cercade
la pared B, conéctelo, y espere a que se nivele.

A

e medicién, sin modificar su altura.

nivelado, y marque el centro del rayo
la pared A (punto I11). Preste atencion a que el

puRte 111 quede lo mas perpendicular posible por encima o

ajo del punto 1.
iferencia d entre ambos puntos 1y 111 marcados sobre la
aneéd A corresponde a la desviacion real del aparato para el
edido.

- Repita este proceso de medicion para los otros tres ejes.
Para ello, antes de iniciar cada proceso de medicion, gire
90° el aparato de medicion.

En una distancia de medicién de 2 x 20 m = 40 m, la diver-

gencia maxima admisible asciende a:

40mx+0,08 mm/m = +3,2 mm.

Ladiferenciad entre los puntos Iy I11 en cada uno de los cua-

tro procedimientos de medicidn puede ascender por consi-

guiente a como maximo 6,4 mm.

Sial realizar estas cuatro comprobaciones se llegase a sobre-

pasar en alguna de ellas la desviacion maxima admisible, deje

revisar el aparato de medicidn en un servicio técnico Bosch.

160992A 1XU|(1.2.17)
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Instrucciones para la operacion con el laser Instrucciones para la operacion con el receptor
rotativo laser

» Siempre utilice el centro del haz del laser para marcar Marcado

un punto. £l tamafio del haz del ldser varfaconladistancia. | ; marca central 23 situada allado derecho e izquierdo del re-

Gafas para laser (accesorio especial) ceptor Iaser le permite tra; posicion del rayo laser al inci-

Las gafas para lser filtran la luz del entorno. Ello permite dir éste contra el centrod

apreciar con mayor intensidad la luz roja del laser. central eslt’a situada 45 m

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion. receptor laser.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo
laser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni
para circular. Las gafas para laser no le protegen suficien-
temente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-
ten apreciar correctamente los colores.

ado son erroneas.

L 4

escala
Operacion con tripode (accesorio especial) pcio-
El aparato de medicion incorpora una fijacion para tripode de d ote hura peglipere
5/8" para la operacion horizontal. Encare la fijacion para tri-
pode 12 del aparato de medicion con la rosca de 5/8" del tri- ; scando el tornillo
pode, y sujételo apretando el tornillo de fijacion del mismo. ieci iefito 29 que lleva al
En los tripodes 30 de columna con escala graduada puede 1§ .
ajustarse directamente el desnivel en altura. j i jalig serte el soporte, p.ej., en
Aplicacié . . . la escala de nivelai e nuevamente el tornillo

plicacion de la tablilla reflectante (accesorio especi L
e fijacion 32.

Ayudandose de una tablilla reflectante 37 puede Ud.
rir a la pared la altura del laser.

3 . Lok marcar la posieio laser.
puede medirse la diferencia existente respectog
seada y transferirse asi a otro punto. Ello ha Sujecion er figura B)
ajuste exacto del aparato de mediciénala Sieltrabajo 3r N exigiese una sujecion demasiado fir-
La tablilla reflectante 37 dispone de un me del recdptor lasgrgeste puede fijarse por su cara frontal a

tante que hace mas perceptible el rayg laser

pi déidcero empleando la base magnética 22.
grandes o con sol intenso. La mayo .

mente es apreciable si se miga par s de aplicacion
yo laser hacia la tablilla refiCtante. ntrol de la profundidad de zanjas de fundacion
Aplicacion de la escal ivelacion (accesorio especial figura C) . . :
Para controlar planicidades trazar desniveles se [8go- 7 loque ellaparato de medicion sobre una base firme o fi-
mienda utilizar la escala de nigglac@n 31 junto comgl refep Jeloaurj’trlpode :,;0' . .
laser i - Operacion con tripode: Ajuste el rayo laser a la altura de-

) seada. Trace o verifique la altura en el punto de incidencia.

Operacidn sin tripode: Determine la diferencia de altura

entre el rayo laser y el punto de referencia con la tablilla re-
flectante 37. Trace o verifique la medida en el punto de in-
cidencia del rayo considerando la diferencia de altura pre-
viamente medida.
Para reducir los efectos perturbadores al medir grandes dis-
tancias se recomienda colocar siempre el aparato de medi-
cion sobre un tripode en el centro de la superficie de trabajo.
Si el firme fuese irregular monte sobre un tripode 30 el apara-
to de medicion. Observe que esté activado el avisador de sa-
cudidas para evitar mediciones erréneas en caso de que el fir-
me ceda, o si el aparato de medicion queda sometido a
sacudidas.

Va en su parte superior una esca-
e altura de su punto de cero

e extraible. De esta manera es posi-
te las desviaciones respectoalaal-

Bosch Power Tools
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Cuadro sindptico de los indicadores

Rotacion del laser

Conexion del aparato de medicion (autodiagnosis 1 s)

Nivelacion o correccion de la nivelacion 2x/s o
Aparato de medicion nivelado/en disposicion de funcio-

namiento o o
Se ha excedido el margen de autonivelacion 2x/s o
Avisador de sacudidas activado

El avisador de sacudidas se ha disparado 2x/s

Tension de la pila para operar <2 h

Pila agotada 0] o

2x/s

[ ]

(o]
Mantenimiento y servicio
Mantenimiento y limpieza
Mantenga siempre limpios el laser rotativo, el car e
ceptor laser.
No sumerjael laser rotativo, niel cargador, ni er
en agua ni en otros liquidos.
Limpiar el aparato con un pafio himedo ar de
tergentes ni disolventes.
Limpie con regularidad el laser rotaiV e t@do el dreaen
torno a la abertura de salidaglel las ando que no que-
den motas. bert Bosch S.A. _

Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Servicio técnico y atefigion al cliente Bojéita Norte
El servicio técnico le asesorara consultas acas 107
Ud. tener sobre la repara% mantenimiento oduc- N, 1€l (0212) 2074511
to, asi como sobre pigza recambio. Los dibujos de je- México
ce e informaciongj &piezas de recambi odra Robert Bosch S. de R.L. de C.V.
tener también en o: Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
www.bosch o Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Nuestro eq agesores técnicos le ustosa- Tel. Interior: (01) 800 6271286
aadquisicion, aplicagion de los Tel. D.E.: 52843062
oor10S. E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com
nsulta o pedido de pi puesto esim- Argentina

icar el n°de articulo de 1 itos que figura

caracteristicas d roducb Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160
C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Atencion al Cliente
Tel.: (0810) 5552020
E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Bosch 0 160992A 1XU|(1.2.17)
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Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile Laser rotativo
Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Portugués

Indicacdes de seguranca

umento de medicao

Eliminacion

X3/ El laser rotativo, el cargador, el receptor laser, los

Aﬁ acumuladores, los accesorios y los embalajes debe-
ran someterse a un proceso de recuperacion que res- a
pete el medio ambiente.

iNo arroje el Iaser rotativo, ni el cargador, ni el receptor 13

ni los acumuladores o pilas a la basura!

m o niimero 14 na figu-
icdo que se encontra na pagi-

a do instrume

3 3 na de esque
Sdlo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos inservi

mo los acumuladores/pilas de
agotados deberan acumul
do para ser sometidos a
gico tal como lo marca

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

peas 2012/19/UEy 200
respectivamente

Los acumuladores/ pilas agotados(@ue
tamente a su distribuidor

to da placa de aviso nao estiver no seu idioma

nacional, devera colar o adesivo, fornecido no seu idio-
a nacional, sobre a placa de aviso antes da primeira

gspa‘ﬁg Central de Bosch locacdo em funcionamento.

ng:lctltt)e Ceg rLa ¢ B0s¢ Nao apontar o raio laser na direcao de
Polig. Ind 1. 27 , pessoas nem de animais e ndo olhar para
Cabanillas del Ca o raio laser direto ou reflexivo. Desta for-
Tel.: +349 01 ma poderd encandear outras pessoas, cau-

sar acidentes ou danificar o olho.

Acumuladore

» Se umraio laser acertar no olho, fechar imediatamente
os olhos e desviar a cabeca do raio laser.

» Nao efetue alteracdes no dispositivo laser.

» Nao utilizar éculos de visualizagcao de raio laser como
dculos de protecao. Oculos de visualizagdo de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade,
e portanto, nao protegem contra radiagdo laser.

» Nao utilizar éculos de visualizagao de raio laser como
oculos de protecdo, nem no transito rodoviario. Oculos
de visualizagdo de raio laser nao oferecem uma completa
protecdo contra raios UV e reduzem a percecao de cores.

» So permita que o seu aparelho sejareparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
¢ao originais. Desta forma é assegurada a seguranga do
instrumento de medicao.

%

o el derecho de modif I
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» Nao permita que criancas utilizem o instrumento de
medicao a laser sem supervisao. Podera cegar outras
pessoas sem querer.

» Nao trabalhar com o instrumento de mediciao em area
com risco de explosao, na qual se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

I 5 Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-

0 bém contra uma permanente radiacéo solar, fogo,

agua e humidade. Ha risco de explosao.

maxsorc)

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» Em caso de aplicacio incorreta é possivel que escape li-
quido do acumulador. Evite o contacto com o liquido.
Enxaguar com agua em caso de contacto acidental. Se
o liquido entrar em contacto com os olhos, consulte adj:
cionalmente um médico. Liquido do acumulador a esca-
par pode levar a irritagdes da pele ou queimaduras.

» So carregar o acumulador em carregadores rec
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se
regador apropriado para um certo tipo de acug
for utilizado para carregar acumuladores de

dicdo. Se forem usados outros acum
¢des, acumuladores restaurados
tras marcas, ha perigo de lesée
materiais devido a explo.

magnéticos e
ca. O efeito gifa placa-alvo de las € pIevo-
carirrev as de dados.
Carre 0
vem ser lidas todas @Sjindic de adver-

a e todas as instrucoe srespeito das
erténcias e instgucdes apresentadas abaixo
stricofincéndio e/ou gra-

ves lesoes.
e carreg o pode ser utili-
ado por cri pessoas com
capacida cas, sensoriais ou

—

tos. Este carregador pode ser utili-
zado por criancas a partir dos

8 anos, assim como pessoas com
jeas, sensoriais ou
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ciente experie
tos, desde

e a utiliza-
N encao.
que nenhuma
carregador.

o carregador limpo. Ha risco de choque elétrico
evido a sujidade.

» Antes de cada utilizacéo é necessario verificar o carre-
ador, o cabo e a ficha. Nao utilizar o carregador se fo-
rem verificados danos. Nao abrir pessoalmente o car-
regador e s6 permita que seja reparado por pessoal
qualificado e que so sejam utilizadas pecas sobressa-
lentes originais. Carregadores, cabos e fichas danifica-
dos aumentam o risco de um choque elétrico.

» Nao operar o carregador sobre uma base facilmente in-
flamavel (p. ex. papel, tecidos etc.) ou em ambiente
combustivel. Ha perigo de incéndio devido ao aquecimen-
to do carregador durante o carregamento.

» Em caso de aplicacio incorreta é possivel que escape li-
quido do acumulador. Evite o contacto com o liquido.
Enxaguar com agua em caso de contacto acidental. Se
o liquido entrar em contacto com os olhos, consulte adi-
cionalmente um médico. Liquido do acumulador a esca-
par pode levar a irritagdes da pele ou queimaduras.

%
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Recetor de laser

Todas as instrucdes devem ser lidas e ob-
servadas. GUARDE BEM ESTAS INSTRU-
COES.

0 instrumento de medicao deve ser manti-
do afastado de estimuladores cardiacos.
Com a placa magnética 22 é produzido um
campo magnético que pode prejudicar o fun-
cionamento de estimuladores cardiacos.

» Manter o instrumento de medicao longe de suporte de
dados magnéticos e de aparelhos com sensibilidade
magnética. O efeito da placa magnética 22 pode provocar
perdas de dados irreversiveis.

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurada a seguranga do
instrumento de medicao.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicao em area
com risco de explosao, na qual se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pds o
vapores.

Descricao do produto e da potén

Utilizacdo conforme as disposicoes

Laser rotativo
O instrumento de medicdo serve para de
exatamente horizontais. O instrumento d
destinado para o nivelamento vertic;

O instrumento de medicdo é apropfiad
areas exteriores.

4

utilizagao em

Recetor de laser
O instrumento de medicao
especificado nos “Dados té

pidamente raios laser rotativgs comprimengto d
icos".

O instrumento de g £ ¢ apropriado para a utjlizaca

interiores e exte %

Iamengautomético
aviso de choque

6 Indicagao do
7 Pacoted

8 Compartifaento

2
c 32
33

—

T
Q

O

L 4

Travamento do compartimento das pilhas
Travamento do pacote de acumuladores
Tomada para ficha do carregador
Alojamento do tripé 5/8"

Numero de série do la:
Placa de adverténciafa
Carregador
Ficha de rede doca

22
23

mero de ségie d
Tampa do comp.

34 Parafysé'paia
35 Dispd @
fiicacao do recetor de laser

Elementos,de
ndigacao de precisao de medigdo “média”
b Adverténcia da pilha
dor de dire¢ao "para cima”

Indicador de sinal actstico
Indicador do centro
rminado para encontrar ra- Indicagdo de precisao de medigdo “precisa”

g Indicador de dire¢ao "para baixo”

Acessorios/pecas sobressalentes

30 Tripé*

31 Réguade medicdo do nivel laser*

36 Oculos para visualizaco de raio laser*
37 Placa-alvo para laser*

38 Mala

* Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento.

1609
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Dados técnicos

GRL400H
3601K61 80.

Laser rotativo
N.° do produto
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Faixa de trabalho (raio) ! 10m
- sem receptor de laser aprox.

- com receptor de laser aprox. 200 m

Exatiddo de nivelamento 2 +0,08 mm/m

Faixa de autonivelamento,

tipicamente +8%(£5°)

Tempo de nivelamento,
tipicamente 15s

Velocidade de rotagao 600 rpm

Temperatura de

funcionamento -10...+50°C

Temperatura de
armazenamento -20...+70°C

Max. humidade relativa do ar 90 %

—
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CHNM1

Carregador

Tensao nominal (por célula do
acumulador)

Peso conforme
EPTA-Procedure 01:2014,

Classe de protecao

Recetor de laser
N.° do produto
Comprimento d
recetivel

+3mm

Classe de laser 2

Tipo de laser 635nm, <1 mW

@ Raio laser na abertura de
saida, aprox. )

Divergéncia

- Ponto laser

Alojamento do tripé
(horizontal)

Acumuladores (NiMH)

Pilhas (mangano alcalino)
Duragao de funcionamento de
aprox.

- Acumuladores (NiMH)

- Pilhas (mangano alcalino
Peso conforme
EPTA-Procedure 01:2
Dimensdes (comprimento
largura x altura)
Tipo de protecao

1)a25°C
2) ao longo dos eixos

610A15290

100-240

50/60

3

1,0

0...+40

14

ento -10°C...+50°C

-20°C...+70°C
1x9V6LR61

50h

0,25 kg

148 x 73 x30 mm
IP 65 (vedado contra pé e
protegido contra respingos
de dgua)
trabalho (raio) pode ser reduzida devido a condigdes am-
.ex. insolacao direta) desfavoraveis.

en
2,0k )@ependendo da distancia entre o recetor de laser e o laser rotativo
5)40€ acordo com a classe de laser e o tipo de laser do laser rotativo
A exatidao de medicao pode ser prejudicada devido a condigdes am-

183x17Qx1
P56 (protegido pé bientais (p. ex. insolacao direta) desfavoraveis.
iatas de O ndmero de série 27 sobre a placa de caracteristicas serve paraa iden-
tificagdo inequivoca do seu recetor de laser.
ig@Sserve den-
: A

Montagem

Alimentacao de energia do laser rotativo

Funcionamento com pilhas/acumuladores

Para o funcionamento do instrumento de medicéo é recomen-

davel usar pilhas alcalinas de manganés ou acumuladores.

- Paraabrir o compartimento das pilhas 8 devera girar o tra-
vamento 9 paraa posi¢io “g e puxar o compartimento da
pilha para fora.

Colocar as pilhas ou os acumuladores no compartimento,

com a polaridade correta, conforme o indicado na figura do

compartimento das pilhas.

%
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Sempre substituir todas as pilhas ou os acumuladores ao
mesmo tempo. So utilizar pilhas ou os acumuladores de um sé
fabricante e com a mesma capacidade.

- Fechar o compartimento das pilhas 8 e girar o travamento
9 para a posicao g .

Se as pilhas ou acumuladores forem colocados de forma in-

correta, ndo ¢ possivel ligar o instrumento de medicdo. Colo-

car as pilhas ou acumuladores com a polaridade correta.

» Retirar as pilhas ou os acumuladores do instrumento de
medicao, se este nao for utilizado por muito tempo. As
pilhas e os acumuladores podem corroer-se ou descarre-
gar-se no caso de um armazenamento prolongado.

Funcionamento com pacote de acumuladores

- Carregar o pacote de acumuladores 7 antes da primeira
colocagdo em funcionamento. O pacote de acumuladores
s6 pode ser carregado com o carregador 15 previsto para
tal.

» Observar atensao de rede! Atensdo dafonte de corrente
deve coincidir com a chapa de identificagao do carrega-
dor.

ca, no carregador 15 e permitir que engate.

- Introduzir aficha de carga 17 do carregador na tomad
doacumulador. Conectar o carregador arede elétrica.
necessarias aprox. 14 h para carregar um pacote
muladores vazio. Tanto o carregador como o page
acumuladores sao a prova de sobrecarga.

Um pacote de acumuladores novo ou nao utiljizad

muito tempo, s6 desenvolve a sua complet; 8

aprox. 5 ciclos de carga e descarga.

Nao carregar o pacote de acumuladores 7

¢do, caso contrario, a capacidade pg@eta

gada.

Um periodo de funciona
to, indica que o pacote de acu
deve ser substituido.

Se o pacote de acumg

ores esta esgotad
éstiver esgotado, t@
8lito de medicdo com o
1é-
ica egdr o, te
instru-
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Indicacao do estado de carga

Assim que a indicagao do estado de carga 6 piscar em verme-
Iho pela primeiravez, o instrumento de medicdo ainda podera
ser usado durante 2 h.
Quando aindicagao do estagd
mente em vermelho, ndo
¢oes. O instrumento de
mente apds 1 min.

de carga 6 piscar permanente-
possivel executar medi-

Alimentacdo e
Para o funciona
usar pilhas de mahg
- Premir odiia

que aindicagdo de av&so dagilha b apaecer pela pri-

uito tempg, A
e no caso de um

orroer-se ou descarregar-
prolongado.

ravez no display 25, o ré€etor r ainda podera ser
0 o durante aprox. 3 h.
- Enfiarafichade rede 16, apropriada para a sua rede elétri- etifar a pilha do recetor B laseri%e nao for utilizado
Q S

amento do laser rotativo
nento de medicao contra humidade

» Nao suj imento de medicao a temperaturas

refitas nem a oscilacées de temperatura. Nao deixa-

loYex. dentro de um automdvel durante muito tempo. No

grandes variagoes de temperatura devera deixar o

instrimento de medicdo alcancar a temperatura de funcio-
mento antes de coloca-lo em funcionamento. No caso
temperaturas ou de oscilagdes de temperatura extre-

as é possivel que a precisao do instrumento de medigao

seja prejudicada.

» Evitar que o instrumento de medicéo sofra fortes gol-
pes ou quedas. Apos fortes influéncias exteriores sobre o
instrumento de medicao, deveria sempre realizar um con-
trolo de precisao antes de continuar a trabalhar (ver “Exa-
tidao de nivelamento do laser rotativo” pagina 50).

» Desligue o instrumento de medicao antes do transpor-
te. Poupa energia e evita que saiam inadvertidamente fei-
xes de orientacdo a laser.

Posicionar o instrumento de medicao

Colocar o instrumento de medigao sobre
uma superficie firme ou monta-lo sobre um
tripé 30.

Devido a alta precisao de nivelamento, o
instrumento de medicao é extremamente
sensivel a estremecimentos e mudancas de
posicao. Assegure-se portanto sempre da
posicao estavel do instrumento de medicao, para evitar inter-
rupgdes de funcionamento devido a renivelamentos.

Bosch Power Tools
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Ligar e desligar

» Nao apontar o feixe de laser na direcao de pessoas ou
animais (em especial, ndo na altura dos olhos), e ndo
olhe no feixe de laser (nem mesmo a partir de maiores
distancias). Imediatamente apds ser ligado, o instrumen-
to de medicdo envia o raio laser varidvel 4.

- Paraligar o instrumento de medicao, devera premir por
instantes o botao de ligar-desligar 2. Asindicacdes 3,1e 6
iluminam-se por instantes. O instrumento de medicao co-
meca imediatamente com o nivelamento automético. Du-
rante o nivelamento automatico a indicagdo de nivelamen-
to 1 pisca em verde e o laser ndo gira e pisca.

O instrumento de medicao estd nivelado, assim que a indica-

¢ao de nivelamento 1 estiver permanentemente acesa em

verde e o laser estar permanentemente ligado. Apés o fim do
nivelamento, o instrumento de medicao inicia automatica-
mente o funcionamento rotativo.

O instrumento de medicdo s¢ trabalha no funcionamento ro-

tativo com uma velocidade de rotagdo fixa, que também é

apropriada para a aplicagdo e um recetor de laser.

No ajuste de fabrica, afungdo de adverténcia contra choque é

ligada automaticamente, a indicagdo contrachoque 3 estailu,

minada em verde.

choque 3 pisca em vermelho) devera premir
instantes a tecla de ligar-desligar para reinici
aviso contra choque e em seguida mais u
desligar o instrumento de medicdo.
» Nao deixar o instrumento de medic
lancia e desligar o instrumento d
zacdo. Outras pessoas poderial
laser.
Oinstrumento de medica
proteger as pilhas, caso
além dafaixa de nivelamen
eja “Nivela

sido acionado por mais do que nto,
matico do laser rotativo”, ([? . Reposicion stru-

mento de medicao ggiga-I0hovamente.
r er
oul a0

»
eratu’defuncionamento

nto. No caso de tempe-

. . i 0 ajuste da exatida
- Para desligar o instrumento de medicao devera premi i |J, ‘
por instantes a tecla de ligar-desligar 2. Quando o ajso . pg(si' gar o rece
contra choque estiver ativado (indicagao do aviso ¢ media-.
po
ode

D3 5

esligado aticamente par:
ncontrar durante mais do que 2
€ 0aviso contrachoque tive

r numd distancia de no minimo
sicionar o recetor de laser de mo-

ancar o campo de rececao 24.
Para poupar o recetor laser apenas quando o

pretender utili
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Ligar e desligar

» Ao ligar o recetor de laser soa sinal actistico alto. “O ni-
vel de pressao acustica avaliado como A, do sinal acUstico,
¢ de 95 dB(A) parauma distanciade 0,2 m.”

aser perto do ouvido! O som

» Nao segurar o recetor dg

O)%ﬁ

atecla 20 é possivel dgtermi
icao do raio laser ¢é indicad

“fino” (indicacao f n

e “médio

ovimentar o recetor de laser, para cima, no sentido da seta.
Ao se aproximar da marcacdo central 23 s6 aparece a ponta
daindicacao de direcao g.

Recetor de laser alto demais: Quando o raio laser percorre a
metade inferior do campo de rececao 24, aparece o indicador
de direcao superior c.

Se o sinal acustico estiver ligado, soard um sinal em cadéncia
rapida.

Movimentar o recetor de laser, para baixo, no sentido da seta.
Ao se aproximar da marcagao central 23 s6 aparece a ponta
daindicagao de direcao c.

Recetor de laser no centro: Quando o raio laser percorre o
campo de rececdo 24 na altura da marcagao central 23, ilumi-
na-se aindicagao central e. Se o sinal acUstico estiver ligado,
s0a um som continuo.

160992A 1XU|(1.2.17)
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Sinal actistico para o raio laser

A posicdo do raio laser no campo de rece¢ao 24 pode ser in-
dicada por um sinal acustico.

Quando o recetor de laser é ligado, o sinal acUstico esta sem-
pre desligado.

Ao ligar o sinal actstico podem ser selecionados dois volumes
de som.

- Paraligar ou mudar de sinal actstico devera premir a tecla
de sinal aclstico 21, até ser indicado o volume de som de-
sejado. Com o volume de som médio, pisca a indicagao de
sinal actstico d no display, com o volume de som alto ela
permanece ligada e com o sinal acUstico ela se apaga.

Nivelamento automatico do laser rotativo

Depois deligado, oinstrumento de medicao verificaa posicao
horizontal e elimina automaticamente desniveis dentro da ga-
ma de autonivelamento de aprox. 8 % (5°).

Se apos ser ligado ou apds uma mudanga de posicao, o instru-
mento de medicdo apresentar uma inclinagao superior a 8 %,
seraimpossivel nivela-lo. Neste caso o rotor é parado, o laser
pisca e a indicacdo de nivelamento 1 estd permanentemente
iluminada em vermelho. Reposicionar o instrumento de medj
¢do e aguardar o nivelamento. Sem o reposicionamento, g la-
ser é desligado automaticamente apds 2 min e o instrum

de medigao automaticamente ap6s 2 h.

Se o instrumento de medicao estiver nivelado, ele cont

mudanga de posicdo é renivelado automatical
tar erros de medicgdo o rotor para durante o
lamento, o laser pisca e a indicagao de niv,
em verde.

Oinstrumento de medig
choque, que evita o niv
sicdo ou de abalos do instru

¢oes do solo e portanto erro .
Afuncao de aviso contra ch@que esta ligada no ajus

que é ativado apos ap
medicdo oy,
Se, aomud

D,

ento de medicdo comeca
instrumento de medicao

Se, com 0 aviso contra choque acionado, a fungao nao for re-

acionada premindo novamente a tecla de ligar-desligar 2, o la-

ser é desligado automaticamente apds 2 min e o instrumento

de medigdo ap6s 2 h.

- Paradesligarafuncao de
mir a tecla de ligar-desligar
aviso contra choque a
choque 3 pisca em ver
instantes a tecla deligar-de:

iso contra choque devera pre-

do, aindicacd@ de aviso @
- Paraligaroav

ligar-desligar

idao de nivelamerm) d

ncias sobre a precisao
tura ambiente é o fater g amaior influéncia.

enté@er desviado por diferencas
a0 para cima.

s a partir de uma distancia de

,a100 m, alcangar o dobro

ja existente a 20 m.

um tripé, 3
preferénci
¢aonoce

Uga distancia de medicdo de 20 m. De
éVera colocar o instrumento de medi-

Confolo'de precisao do instrumento de medicdo
alén das influéncias externas, também as influéncias es-
ec o0 aparelho (como p. ex. quedas ou pancadas for-
odem causar desvios. Verifique, por isso, a precisao de
ivelamento antes de iniciar o trabalho.
o controlo é necessario uma distancia de medigao livre
de 20 m, sobre uma superficie firme, entre duas paredes A e
B. Deve ser realizada uma medicao aproximada pelos dois ei-
xos X e Y (respetivamente positivo e negativo) (4 processos
de medigao completos).
- Montar o instrumento de medigdo préximo a parede A, so-
bre um tripé ou coloca-lo sobre uma superficie firme e pla-
na. Ligar o instrumento de medicao.

A B

&% 9om
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- Apos terminar o nivelamento, devera marcar o centro do
raio de laser na parede A (ponto I).

A B

- Girar o instrumento de medi¢ao 180°, permitir que possa
se nivelar e marcar o centro do raio do laser na parede
oposta B (ponto II).

- Posicionar o instrumento de medicdo - sem girar - perto
da parede B, liga-lo e aguardar o nivelamento.

A

- Alinhar a ferramenta de medicdo na a
se necessario, colocando algo por
centro do raio laser atinja exatal
teriormente II na parede,

odificar aal-

ar o centro do
Obwve que o ponto 11T
a ou abaixo do pontoI.

umento de medigdo parao

ados I eIl sobre a pa-
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No trajeto de medigdo de 2 x 20 m = 40 m o desvio maximo

permitido é de:

40mx+0,08 mm/m=+3,2 mm.

Por isso, a diferenca d entre os pontos I e I11 s6 pode ser no

maximo de 6,4 mm em cada ym dos quatro processos de me-

dicdo individuais.

0 instrumento de medic@@deve sergentkolado num serwb

a0 utilizar 6culos de vﬁl jza e raio laser como
os de protecao. Ocul, isualizZ8cdo de raio laser
ervein para reconhecer o falio lasi m maior facilidade,

tanto, ndo prote radiacao laser.
40 de raio laser como

ao oferecem uma completa
reduzem a percegao de cores.

ento horizontal sobre um tripé. Co-
locaroins gimedicao com a admissdo do tripé 12
sohse a ria de 5/8%do tripé e atarraxar com o parafuso de
do tripé.

ipé 30 com escala de medida é possivel ajustar di-
o deslocamento de altura.

de 5/8" pa

lhar com a placa-alvo de laser (acessério)

a placa-alvo de laser 37 é possivel transmitir a altura do

ser para uma parede.

Com o campo nulo e com a escala é possivel marcar o deslo-
camento em relagdo a altura desejada e transferir para um ou-
tro local. Desta forma nao € mais necessario ajustar o instru-
mento de medicao exatamente a altura a ser transferida.
Aplaca-alvo de laser 37 possui revestimento de reflexao, que
melhora a visibilidade do raio laser em maiores distancias ou
aforte incidéncia de raios solares. A intensificacdo da clarida-
de sé pode ser reconhecida, se olhar para a placa-alvo de la-
ser, paralelamente ao raio laser.

Trabalhar com a régua de medicao (acessorio)

Para controlar desniveis ou para marcar inclinagdes, € reco-
mendavel utilizar a régua de medigdo 31 juntamente com o
recetor de laser.

160992A 1XU|(1.2.17)
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g0 - Aparafusar o suporte 35 com o parafuso de fixagdo 34 na

T g admissao 29 no lado de tras do recetor de laser.

: —é/\/\ >)>> - Soltar o parafuso de fixagdo 32, empurrar o dispositivo de
RS fixacao, p.ex. sobre arégua de medicao do nivel laser 31 e

—7 reapertar o parafuso de fixacdo 32.

0O canto superior 33 do di de fixagdo encontra-se na

mesmaalturaque amar pode ser utilizada par;
marcar o raio laser.
gura, é possivelfixaro |l
placa magnéfiga 22 a

/))%ﬁ

o —X Fixar com iman (vgj

do da frente do
partes de aco.

No lado superior da régua de medigao 31 encontra-se uma es-
calade medidas relativa (+ 50 cm). Aaltura zero pode ser pré-
selecionada em baixo, na corredica. Assim podera ler direta-
mente as divergéncias em relagao a altura nominal.

Indicac6es de trabalho para o recetor de laser

Marcar
Na direita e na esquerda da marca central 23 do recetor de la-
ser pode ser marcada a altura do raio laser, se este passar pe;
lo centro da drea de rececdo 24. A marca central encontra-se
auma distancia de 45 mm do canto superior do recetor d
ser.

referéncia com ajuda da
ou controlar a diferenca

Alinhar o nivel de bolha

ma desalinhada, leva a erros de medicao. sobre um tripé 30. Observe que a

Fixar com o dispositivo de fixacio (vej oque esteja ativada, para evitar er-

Com o dispositivo de fixagao 35 é possive
laser a régua de medicao do nivel la;
como com outros dispositivog que t€nh

Vista geral das indicaco

Raio laser
Rotacao do laser

2x/s 0] )
[ J
2x/s Q 2x/s
2x/s
Pilha vazia 0] o o

2x/s Frequéncia de piscar (duas vezes por segundo)
° Funcionamento permanente
Q Funcdo parada
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Manutencao e servico Acumuladores/pilhas:

Manutencao e limpeza

Sempre manter o laser rotativo, o carregador e o recetor de
laser limpos.

Nao mergulhar o laser rotativo, o carregador e o recetor de la-
ser na agua nem em outros liquidos. Ni-MH: Hidreto metalico d&

Limpar sujidades com um pano hdmido e macio. Nao utilizar

produtos de limpeza nem solventes. Sob reserva de alter;
Limpar regularmente no laser rotativo, em especial, as super-

ficies em volta da abertura de saida do laser e verifique que

nao haja pelos. Itali n

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito Nor
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos Livella lasé
e informacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

ezza

Leggere e os§erva te leavvertenzeele
istruzioni, per r lo strumento di
icl enza pericoli. Selo
ra non verra utilizzato

seguenti istruzioni, cio

strumento di m
con

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas ra pregiudicare g rgimenti di protezione integra-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comapl ti nello strument S0. rendere mai illeggibili le
de carateristicas do produto. arghette di avvgrte, licate sullo strumento di misu-
A LE PRESENTI ISTRUZIONI E
N ALLO STRUMENTO DI MISURA

Portugal ra. CONSERVA

Robert Bosch LDA &Og::gA : NE A TERZI

Avenida Infante D. Henrique : .

Lotes 2E - 3E » Attenziohe - In'€as@ di utilizzo di dispositivi di coman-

1800 Lisboa di natura diversa da quelli riportati
Para efetuar o seu pedido online de pecas na pagina : re qualorasi seguano procedure di-
www.ferramentasbosch.com. e vi & il pericolo di provocare un’esposizione alle
Tel.: 21 8500000 ioni particolarmente pericolosa.

Fax: 218511096 mento di misura viene fornito con un cartello di
Brasil vertimento (contrassegnato nell’illustrazione dello
Robert Bosch Ltda. rumento di misura sulla pagina grafica con il numero

4).

: Laser Radiation Class 2
. donotstare intobeam
IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

» Seil testo della targhetta di avvertimento non é nella
Vostra lingua, prima della prima messa in funzione in-
collate I'etichetta fornita in dotazione con il testo nella

Vostra lingua sopra alla targhetta d’avvertimento.

gtricas europeias 2006/66/CE é

Non dirigere mai il raggio laser verso per-
sone oppure animali ed evitare di guar-
dare direttamente il raggio laser o di
guardarne il riflesso. Il raggio laser potreb-
ecolher separadamente os acu- be abbagliare le persone, provocare inci-

res/as pilhas defeituosos ou gastos denti o danneggiare gli occhi.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas /
Tel.: (0800) 7045
www.bosch.com,

tiva aos residuos de apa-

160992A 1XU|(1.2.17)
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» Se un raggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere
subito gli occhi e distogliere immediatamente la testa
dal raggio.

» Non effettuare modifiche al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

» Far riparare lo strumento di misura da personale spe-
cializzato qualificato e solo con pezzi di ricambio origi-

nali. In tale maniera potra essere salvaguardata la sicurez-

za dello strumento di misura.

» Non permettere a bambini di utilizzare lo strumento di
misura laser senza sorveglianza. Vi & il pericolo che ab-
baglino involontariamente altre persone.

» Evitare diimpiegare lo strumento di misura inambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino li:
quidi, gas oppure polveri infiammabili. Nello strumepato
di misura possono prodursi scintille che incendiano la
vere 0 i vapori.

» Non aprire il pacchetto di batterie ricaricabili
pericolo di un corto circuito.

I \_ Proteggere il pacchetto di batterie ri

calore, p. es. anche dall’irradiam
nuo, dal fuoco, dall’acqua e dall@mi
ricolo di esplosione.

» Tenere lontano il pacchetto di b
utilizzato da graffette,
pure altri piccoli ogge
sare un’esclusione
contatti della batteri

pure fuoco.
» In caso di impiego erra’uo oriuscire liq@idoltal
pacchetto di batte

je.€Vitare il contatto coni ido
htatto accidentale sci

con altri tipi di

tti di batterie ricari-

dello strumento di misu-
Itri pacchetti di batterie

i, pacchetti di batterie ricarica-
rodotti di terzi, esiste il pericolo di

se causate da pacchetti di batterie

[ a 1 T a_
i 3 ia ricari clus te coni
i ia consigliati dal pi ore.Qlalora un ca-
ri igidoneo ad un determinato i batteria ven-

terie, s%siste pericolodiin-

ella tensione indicata sul-

Non portare il pannello di puntamento per
raggi laser 37 in prossimita di pace-maker.
Tramite i magneti sul pannello di puntamento
per raggi laser viene generato un campo che

puo pregiudicare il funzionamento di pace-ma-
ker.
» Tenereil pannello di@t e i

tano da supporti magne
sibili ai magneti, A¢a

presente cari¢:
visto per l'uti

riali o mentali
o person rsa conoscenza
ed esperie presente carica-
batteri sere utilizzato da

rtire dagli 8 anni di

persone con scarsa conoscenza ed
rienza, purché siano sorve-
liati da una persona responsabile
ella loro sicurezza o siano stati
istruiti in merito all'impiego sicuro
del caricabatteria e ai relativi peri-
coli. In caso contrario sussiste il ri-
schio di utilizzo errato e di lesioni.

» Sorvegliare i bambini durante I'uti-
lizzo e le operazioni di pulizia e ma-
nutenzione. In questo modo si pud
evitare che i bambini giochino con il
caricabatteria.

Custodireil caricabatteriaal riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. L’eventuale infiltrazione diacquain un
caricabatteriavaad aumentare il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

» Caricare lo strumento di misura soltanto conil carica-
batteria fornito in dotazione.

%
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» Caricare esclusivamente batterie NiCd/NiMH Bosch. Descrizione del pTOdOttO e caratteri-

La tensione della batteria deve essere adatta alla ten- .
sione di ricarica batteria del caricabatteria. Sussiste pe- stiche
ricolo di incendio ed esplosione.

» Avere cura di mantenere il caricabatteria sempre puli-

Uso conforme alle norme

O)%ﬁ

to. Attraverso accumuli di sporcizia si crea il pericolo di Livella laser

una scossa elettrica. Lo strumento di misura alleterminazione ed i
» Prima di ogni impiego controllare il caricabatteria, il controllo degli esatti al aRtiori ali i altezze. Lo

cavo e la spina. Non utilizzare il caricabatteria in caso mento di misura nogside ildiVellamento verticale®

doveste riscontrare dei danni. Non aprire mai personal- |  <trmento di

mente il caricabatteria e farlo riparare soltanto da per- L
sonale qualificato e soltanto con pezzi di ricambio ori- Ricevitore lase

ginali. In caso di caricabatterie per batterie, cavi e spine eo per laricerca rapid%
danneggiate si aumenta il pericolo di una scossa elettrica. Jefallunghezza d'onda indicata el «Dati t‘ni-

» Non utilizzare il caricabatteria su basi facilmente in- @
ria che si ha durante la fase diricarica si viene a creare il .. .

pericolo di incendio. Componentiillustrati o

fiammabili (p. es. carta, tessuti ecc.) oppure inambien-
ti infiammabili. Per via del riscaldamento del caricabatte-
merazione dei componenfilgirife allillustrazione
a laser, della staziofig di ica e del ricevitore la-
i presentazione grafica.

» In caso di impiego errato pué fuoriuscire liquido dal
pacchetto di batterie. Evitare il contatto con il liquido
stesso. In caso di contatto accidentale sciacquare con
acqua. Seil liquido dovesse venire a contatto con gli o
chirichiedere anche 'intervento di un medico. I lig
della batteria ricaricabile che fuoriesce puo causare irrifa
zioni della pelle o ustioni.

livellamento
imento / tasto avvertenza

Ricevitore laser

Tutte leistruzioni devono essere
servate. CONSERVARE AC
PRESENTI ISTRUZIONIL.

Non portare lo str i mistra in pros- 8 Vapo batterie
simita di pa . a piastra ma- aggio del vano batterie
Bloccaggio del pacchetto di batterie ricaricabili
118Presa per la spina di ricarica
Attacco treppiede 5/8"
13 Numero di serie livella laser
14 Targhetta di indicazione di pericolo del raggio laser
15 Stazionediricarica
16 Spina elettrica del dispositivo di carica
17 Spinadiricarica

» Tenere lo strumento di mi
gnetici di dati e da appdrecchi sensibili ai ma
gfdella piastra magnetica 22 p

Ricevitore laser*

18 Bloccaggio del coperchio del vano batterie
19 Tasto di accensione/spegnimento ricevitore laser
20 Tasto per regolazione precisione di misura
21 Tasto segnale acustico

22 Piastra magnetica

23 Marcatura del punto medio

24 Campo di ricezione del raggio laser

25 Display

26 Livellaricevitore laser

27 Numero di serie ricevitore laser

28 Coperchio del vano batterie

si trovino li-
jammabili. Nello strumento
ille & incendiano la pol-

Bosch 0 160992A 1XU|(1.2.17)
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29 Sede per il supporto

32 Vite per il fissaggio del supporto
33 Bordo superiore del supporto
34 Vite di fissaggio del supporto
35 Supporto

Elementi indicatori ricevitore laser
a Indicazione precisione di misura «media»
b Indicatore dello stato delle batterie
¢ Spiadirilevazione: alto
d Visualizzazione segnale acustico
e Spiadirilevazione del punto medio
f Indicazione precisione di misura «alta»
g Spiadirilevazione: basso

Accessori/parti di ricambio

30 Treppiede*

31 Astametrica telescopica per livella laser*
36 Occhiali per la visualizzazione del laser*
37 Pannello di puntamento per raggi laser*

38 Valigetta
*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per I'uso non &
compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

FrT40u, )

01 4678
ad

Livella laser
Codice prodotto

Campo operativo (raggio) !
- senzaricevitore laser ca.
- conricevitore laser ca.

Precisione di livellamento ¥ 2)
Campo di autolivellamento tipico 47 3
Tempo di autolivellamentq
Velocita di rotazione
Temperatura di esercizio
Temperatura di magazzino
Umidita relativa dellaria
Classe laser
Tipo di laser
@ Raggio lasgiga

5/8"11

abili (NiMH) 2x1,2VHR20 (D) (9 Ah)
&2x1,5VLR20 (D)

erie ricéricabili (NiM 30h
50h
1)a25°C

2) lungo gli assi

Per un’inequivo
rio il numergdi

Livella laser 400H
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 2,0kg

Dimensioni (lunghezza x

larghezza x altezza) 183x170x 188 mm

Tipo di protezione IP 56 (protetto contro
pruzzid'ac

O

1)a25°C
2) lungo gli assi

Per un’inequivocatjile
rio il numero di se

Frequenza
Tgnsione diricaricadella 4p

ria 3

Ir di carica 1,0
f) ammesso dite

ura di ricarica 0...+40

mpo di ricarica h 14

2

V= 1,2

ERBA-PCe : kg 0,12

ClasS@di sicurezza

3601K154..
635-650 nm
Campo operativo®! 200m
Angolo di ricezione 120°

Velocita di rotazione ricevibile >200min!
Precisione di misura® > ©)

- Regolazione «preciso» +1mm
- Regolazione «medio» +3mm
Temperatura di esercizio -10°C...+50°C
Temperatura di magazzino -20°C...+70°C
Batteria 1x9V6LR61
Autonomia ca. 50h

3) A causa di condizioni ambientali sfavorevoli (p. es. irradiazione sola-
re diretta) puo venire ridotto il campo operativo (raggio).

4) in funzione della distanza tra ricevitore laser e livella laser

5) in funzione della classe laser e del tipo di laser della livella laser

6) La precisione di misura pud venire pregiudicata a causa di condizioni
ambientali sfavorevoli (p. es. irradiazione solare diretta).

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro ricevitore laser & neces-
sario il numero di serie 27 riportato sulla targhetta d'identificazione.

Bosch Power Tools
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Ricevitore laser LR1
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 0,25 kg
Dimensioni (lunghezza x
larghezza x altezza) 148x73 x30 mm

IP 65 (ermetico alla polvere

e protetto contro spruzzi
d’'acqua)

3) A causa di condizioni ambientali sfavorevoli (p.es. irradiazione sola-

re diretta) puo venire ridotto il campo operativo (raggio).

4) in funzione della distanza tra ricevitore laser e livella laser

5) in funzione della classe laser e del tipo di laser della livella laser

6) La precisione di misura pud venire pregiudicata a causa di condizioni

ambientali sfavorevoli (p. es. irradiazione solare diretta).

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro ricevitore laser & neces-

sario il numero di serie 27 riportato sulla targhetta d'identificazione.

Tipo di protezione

Montaggio

Alimentazione livella laser

Funzionamento con batterie/batterie ricaricabili

n .
di batterie ricaric
inuoVo lo strumel j
ta

Italiano | 57

- Inserire laspinadiricarica 17 del dispositivo di caricanella
presa 11 sul pacchetto di batterie ricaricabili. Collegare il

QVo oppure non utiliz
¥ avaggiungere la
WciglVdiricarica e scaric;
d e ricaricabili 7 d g
afidotfaa sua capacit@idi auto
pacchettgidi batterie ricaricabili n
0 di carica 6 lampeggia op

ugifizzare lo strumento di mifra an ervendosi della sta-
diricarica 15 quando queStaé collégata alla rete di ali-
nto Glwisura, caricare il pac-

min ed accendere quindi
a stazione di ricarica col-

Non ricaricare il g
utilizzo in quantg

Per il funzionamento dello strumento di misura si consigli
I'impiego di batterie alcaline al manganese oppure batteri :
caricabili. Per sostituire i tto @Pbatterie ricaricabili 7 ruotare
- Peraprire il vano batterie 8 ruotare il bloccaggi w ) blocgaggm n G e g edestrarreil pacchettodi
zione "g ed estrarre il vano batterie. batte-ne riggrice . TS
o . . - Inserire etto di batterie ricaricabili e girare
Durante I'inserimento delle batterie o delle batt i- il bloce osizione @ .

i prestare attenzione alla corretta polarizza e-
mente all'illustrazione nel vano batterie.

Sostituire sempre contemporaneamente e batterie op

pure le batterie ricaricabili. Utilizzar te batterie
oppure batterie ricaricabili dello s reeconla

stessa capacita.

- Chiudere il vano battt
zione (.

Se le batterie ovvero le batteri icabili sono statei

in modo errato non & posswacc dere lo stru
sura. Inserire le battggie ro le batterie ricaricabi

ccaggio 9in po:

per lunghi periodi, €st;

batterie patterie ricaricabili dalloStr to
dimisu i lunghi periodi di e Datterie
e le batt carj@abili possono subirgco, ‘e scari-

ricaricabili 7. Il pa
ere ricaricato es¢uisi

ione del caricabatteria deve

corrispondere dellarete elettrica di alimen-
tazione.

- Inserire la a 16 adatta alla Vostra rete elettri
canel di o di carica 15 e farla scattare in posizione.

i
Ccal

» Incasod
chettodibatterie
In€dso di lunghi periodi di deposito, le batterie ricarica-
bilgossono subire corrosioni oppure possono scaricarsi.

dello stato di carica
0 il primo lampeggio in rosso dell'indicatore dello stato di
6, lo strumento di misura puo essere fatto funzionare
raper 2 h.
Se l'indicatore dello stato di carica 6 resta costantemente ac-
€es0rosso, non & pill possibile effettuare misurazioni. Lo stru-
mento di misura si spegne automaticamente dopo 1 min.

Alimentazione ricevitore laser

Per il funzionamento del ricevitore laser si consiglia 'impiego
di batterie alcaline al manganese.

- Premere il blocco 18 del vano batterie verso I'esterno ed
aprire il coperchio del vano batterie 28.

Facendo attenzione durante 'inserimento della batteria alla

corretta polarizzazione, conformemente all'illustrazione nel
vano batterie.

Dopo la prima comparsa dell'indicatore dello stato delle bat-

terie b sul display 25, il ricevitore laser puo essere fatto fun-

zionare ancora per ca. 3 h.

» Incaso di non utilizzo per lunghi periodi, estrarre labat-
teria dal ricevitore laser. In caso di lunghi periodi di de-
posito, la batteria puo subire corrosioni oppure puo scari-
carsi.

160992A 1XU|(1.2.17)

dispositivo di carica alla rete elettrica. L'operazione dirica-
rica del pacchetto scarico di batterie ricaricabili richiede
ca. 14 h. Il dispositivo di carica ed il pacchetto di batterie
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Uso - Perlo spegnimento dello strumento di misura premere
brevemente il tasto di accensione/spegnimento 2. In caso
Messa in funzione livella laser di avvertenza urto attivata (indicatore avvertenza urto 3

L. o lampeggia in rosso) premere una volta brevemente il tasto
> Proteggere lo strumento di misura da liquidi e diaccensione/spegnimento per il nuovo avvio della funzio-
dall’esposizione diretta ai raggi solari. ne avvertenza urto e sucg amente di nuovo brevemen-

» Non esporre mai lo strumento di misura a temperature te per lo spegnimentg e
oppure a shalzi di temperatura estremi. P.es. non la-
sciarlo perlungo tempo in macchina. In caso di elevati sbal-
zi di temperatura lasciare adattare alla temperatura am-
bientale lo strumento di misura prima di metterlo in
funzione. Temperature oppure sbalzi di temperatura estre-
mi possono pregiudicare la precisione dello strumento di
misura.

» Evitare urti oppure cadute violente dello strumento di
misura. Nel caso in cuilo strumento di misura abbia subito
urti esterni, prima di rimetterlo in funzione & necessario ef-
fettuare sempre un controllo della precisione (vedi «Preci-

» Non lasciare mai lo stri
quando & acceso e

sione di livellamento livella laser», pagina 60). Messa in funzione del ricev.
» Spegnere lo strumento di misura prima di effettuarneil roteggere il ricevitoret
trasporto: in questo modo si risparmiera energia e si evi- solare diretta.

tera la fuoriuscita accidentale di raggi laser.

Installazione dello strumento di misura

Posizionare lo strumento di misura su u
base stabile oppure montarlo su un treppie-
de 30.

Pervia dell'alta precisione di liveli@
strumento di misura reagisce i 4@
colarmente sensibile ad urtje ca
della posizione. Per que i
rarsi sempre una posizione stabile dello
in modo da poter evitare interruzioni dell’e:
interventi di rilivellamento.

icevitore laser in modo tale che il rag-
ngere il campo di ricezione 24.

al ento dell'utilizzo.

e/spegnimento
Alraccensione del ricevitore laser suona un forte se-
ale acustico. «Il livello di pressione acustica stimato A
| segnale acusticoa 0,2 mdi distanza & finoa 95 dB(A).»

Non tenere il ricevitore laser vicino all’orecchio! Il forte
segnale acustico puo danneggiare l'udito.

- Perl’accensione del ricevitore laser premere il tasto di ac-
censione/spegnimento 19. Vengono emessi due segnali
acustici e tutte le indicazioni del display si accendono bre-
vemente.

- Perlo spegnimento del ricevitore laser premere di nuovo
il tasto di accensione/spegnimento 19.

Se per ca. 10 min non viene premuto alcun tasto sul ricevitore

laser e nessun raggio laser raggiunge il campo di ricezione 24

per 10 min, il ricevitore laser sidisinserisce automaticamente

per la conservazione della batteria. Il disinserimento viene in-
dicato tramite un segnale acustico.

Accensione/spegnimento

gio laser (neanche da

Il'operazione di liv
la automaticam i

amente in funziona- Selezione della regolazione dell’indicazione del punto me-
ionefissacheéadattaan-  dio

Con il tasto 20 & possibile determinare con quale precisione
Nella regolazione ica la funzione avvertenzaurtoe  viene visualizzata la posizione del raggio laser sul campo di ri-
inserita automagi indicatore avvertenza urto 3 & l- cezione come «centrale»:

i i - Regolazione «preciso» (visualizzazione f sul display),

- Regolazione «medio» (visualizzazione a sul display),

Bosch Power Tools
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In caso di modifica della regolazione della precisione suona un giaelindicatore dilivellamento 1 & accesso costantemente in
segnale acustico. rosso. Posizionare di nuovo lo strumento di misura ed atten-
Allaccensione il ricevitore laser & sempre regolato con lapre-  dereil livellamento. Senza un nuovo posizionamento il laser
cisione «<medioy. viene spento automaticamente dopo 2 min e lo strumento di

Lo . misurazione viene spento automaticamente dopo 2 h.
Spie di rilevazione .

Lindicatore basso g, I'indicatore del centro e e l'indicatore al-
toc (sullato anteriore e sul retro del ricevitore laser) indicano
la posizione del raggio laser rotante nel campo di ricezione
24. | aposizione puo essere indicata inoltre tramite un segna-
le acustico (vedi «Segnale acustico per indicazione del rag-
gio laser», pagina 59).

Ricevitore laser troppo basso: Quando il raggio laser passa
attraverso la meta superiore del campo di ricezione 24, com-
pare poi la spia di rilevazione: basso g sul display.

Con segnale acustico attivato suona un segnale acustico a ca-
denza lenta.

Muovere il ricevitore laser in direzione della freccia verso l'al-
to. All'avvicinarsi alla marcatura del punto medio 23 viene vi-
sualizzata solo ancora la punta della spia di rilevazione g.
Ricevitore laser troppo alto: Quando il raggio laser passa at-
traverso la metainferiore del campo di ricezione 24, compare
poi la spia di rilevazione: alto ¢ sul display.
Con segnale acustico attivato suona un segnale acustico a ca-
denza veloce.

Muovere il ricevitore laser in direzione della freccia vegso i
basso. All'avvicinarsi alla marcatura del punto medio 2
visualizzata solo ancora la punta della spia di riley,
Ricevitore laser centrale: Quando il raggio lasg
verso il campo di ricezione 24 all'altezza dell

posizione viene effettuato a
successivo. Per evitaremi

ione dello strumen-
rto & inserita (I'indicatore
5 ertenza urto viene attiva-
dello strumento di misura ovve-

¥ della posizione dello strumento
ampo di precisione di livellamen-
ato un forte urto, viene attivata quindi
azione viene fermata, il laser lampeg-

- tooppure yi
['avverten

e. Con segnale acustico attivato suona u

vertenza V)
permanente. - Micas®di avvertenza urto attivata premere brevemente il

Segnale acustico per l'indicazio go taste,di accensione/spegnimento 2. La funzione avverten-
viene avviata di nuovo e lo strumento di misura ini-

zia con il livellamento. Non appena lo strumento di misura
livello (I'indicatore dilivellamento 1 & illuminato costan-
mente in verde), si avvia automaticamente nel funziona-

- ) mento rotatorio. Controllare ora 'altezza del raggio laser

possibile scglief€'tra ad un punto di riferimento e, se necessario, correggere l'al-

tezza.

per il cambio del se Se in caso di avvertenza urto attivata, non viene avviata di

nuovo la funzione premendo il tasto di accensione/spegni-

mento 2, il laser si spegne automaticamente dopo 2 min e lo

strumento di misura dopo 2 h.

- Perlo spegnimento della funzione avvertenza urto preme-
re il tasto di accensione/spegnimento 2 per 3 s. In caso di
avvertenza urto attivata (indicatore avvertenza urto 3 lam-
peggia in rosso) premere il tasto di accensione/spegni-
mento premere dapprima brevemente una volta il tasto di
accensione/spegnimento e poi di nuovo per 3 s. In caso di
avvertenza urto disattivata l'indicatore avvertenza urto 3 si

sere indicata tramite un
All'accensione del ricev
pre disattivato.

Allattivazione del segnale a
due livelli sonori.

isuﬂverificheré la posi-
aticamente eventuali

ontale, compen
slarita entro il campg di

spegne.
- Perlaccensione dell'avvertenza urto premere il tasto di
e dello strumento di misura oppu- accensione/spegnimento 2 per 3 s. L'indicatore avverten-
rein seguito ad un to della posizione, lo strumen- zaurto 3 & illuminato costantemente in verde e dopo 30's
todimisurad arsi in posizione inclinata per oltre viene attivata lavvertenza urto.
I'8 %, non sar e eseguire 'operazione di livella-

mento. In
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La regolazione della funzione di avvertenza urto viene memo-
rizzata allo spegnimento dello strumento di misura.

Precisione di livellamento livella laser

Fattori che influenzano la precisione
L'influenza piu significativa € quella esercitata dalla tempera-

turaambientale. In modo particolare le differenze di tempera-

tura che dal basso vanno verso l'alto possono disturbare le
funzioni del laser.

Le divergenze cominciano a diventare significanti a partire da
tratti di misura di ca. 20 m ed in caso di 100 m possono arri-

vare ad avere anche il doppio oppure il quadruplo della devia-

zione che sihaa20m.

Dato che la stratificazione della temperatura nelle vicinanze
del pavimento & al massimo, si raccomanda di montare sem-
pre lo strumento di misura su un treppiede a partire dai 20 m
di misurazione. Inoltre cercare possibilmente di mettere lo
strumento di misura al centro del luogo di lavoro.

Controllo della precisione dello strumento di misura
Oltre ad influssi esterni, anche influssi sullapparecchio (ad
es. cadute o urti violenti) potranno comportare variazioni. Per
tale ragione, prima di iniziare il lavoro, occorrera sempre veri
ficare la precisione di livellamento.
Per il controllo & necessario un tratto libero di misura di 2
che si trovi su base fissa tra due pareti A e B. Si deve i

una misurazione di rotazione per entrambi gli assi (rl
spettivamente positiva e negativa) (4 complete hdi
misurazione).

- Montare lo strumento di misura vicino a e un

t
treppiede, oppure posizionarlo su unadase s e pia-
na. Accendere lo strumento di misura.

N

- Altermi v mentomarcareil%ggio la-

- Ruotare lo strumento di misura di 180°, lasciarlo effettua-
re I'operazione di livellamento e marcare il centro del rag-
gio laser sulla parete di fronte B (Punto IT).

- Installare lo strumento di misura - senza girarlo - vicino
alla parete B, accenderlo e lasciare che esegua I'operazio-
ne di livellamento.

A

ineare lo strumento di misur

con l'ausilio del treppie ur tualmente tramite

ori) il centro del rag N ca esattamente il
arcato precedenta&te lla parete B.

/)

180°

1I

lo strumento di misura di 180°, senza modificarne
I'altezza. Fare effettuare 'operazione di livellamento e
rcare il centro del raggio laser sulla parete A (Punto I11).
estare attenzione affinché il punto I11 si trovi possibil-
mente verticale sopra oppure sotto il punto I.

La differenza d tra i due punti marcatiI e I11 sulla parete A ri-
sulta essere l'effettiva deviazione dello strumento di misura
per 'asse misurato.

- Ripetere 'operazione di misurazione per gli altri tre assi. A
talfine, prima di iniziare ogni rispettiva operazione di misu-
ra, ruotare lo strumento di misura rispettivamente di 90°.

Sui 2 x 20 m = 40 m del percorso di misurazione, lo scosta-

mento massimo consentito & paria

40mx+0,08 mm/m = 3,2 mm.

La differenzad trai puntiIe III non dovra, quindi, superare

6,4 mm in ciascuna delle quattro misurazioni.

Se lo strumento di misura dovesse superare la deviazione

massima in caso di una delle quattro operazioni di misurazio-

ne, farlo controllare presso uno dei centri Servizio Clienti

Bosch.
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Indicazioni operative livella laser

» Per la marcatura utilizzare sempre e soltanto il centro
dellalinealaser. La larghezza della linea laser cambia con
ladistanza.

Occhiali visori per raggio laser (accessori)

Gli occhiali visori per raggio laser filtrano la luce ambientale.

In questo modo la luce rossa del laser risulta pit visibile.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

Utilizzo del treppiede (accessori)

Lo strumento di misura dispone di un attacco treppiede 5/8"
per il funzionamento orizzontale su un treppiede. Posizionare
lo strumento di misura con I'attacco treppiede 12 sulla filetta-
turada 5/8" del treppiede e serrarlo con la vite di arresto de| rcatura del unt 3a destra ed asinistra sul
treppiede stesso. icevitore laser & po! Itezzadel raggio laser se
In caso di un treppiede 30 con scala di misurazione sulla €550 passa attraver entro del campo diricezione 24.
metrica telescopica & possibile regolare direttamentegalte’ amarcatura del trovaa 45 mm dal bordo su-
7a. periore del ricev

Lavorare con il pannello di puntamento per r.
(accessori)

Con l'ausilio del pannello di puntamento pegfe
possibile trasferire 'altezza del laser su ug@
Conil campo zero e lascala é pos:;|b|Ie mist
rispetto allaltezza desiderata per pifitia ibile fissare il ricevitore laser, con I'ausilio del supporto
un’asta metrica telescopica per livella laser 31 (ac-
che anche ad altri mezzi ausiliari con una larghezza

re. 65 mm.
Il pa}nnello di puntamgnt aggl laser 37 hg un rivestimel - Alvitare saldamente il supporto 35 con la vite di fissaggio
to riflettente che migliore la vi ita del raggio laser d - 4 nella sede 29 sul retro del ricevitore laser.

- Allentare la vite di fissaggio 32, spingere il supporto p.es.
sull'asta metrica telescopica della livella laser 31 ed avvita-
re di nuovo forte la vite di fissaggio 32.

Il bordo superiore 33 del supporto si trova alla stessa altezza

della tacca relativa al punto medio 23 e puo essere utilizzato

per marcare il raggio laser.

dedistanzaedin caso die(l%a i

della luminosita & riconosoifile solamente guardan
lamente dal raggi nnello di puntame rr
laser.

Fissaggio tramite magnete (vedi figura B)

Se non ¢ assolutamente necessario un fissaggio stabile, &
possibile applicare frontalmente su un pezzo in acciaio il rice-
vitore laser con l'ausilio della piastra magnetica 22.

Esempi di applicazione

Controllo della profondita di scavi di fondazione

(vedifiguraC)

- Posizionare lo strumento di misura su una base stabile op-
pure montarlo su un treppiede 30.

- Utilizzo del treppiede: Allineare il raggio laser sullaltezza
desiderata. Trasmettere oppure controllare I'altezza al
punto di destinazione.

160992A 1XU|(1.2.17)
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Utilizzo senza treppiede: Rilevare la differenza di altezza In caso di lavori su fondo non sicuro montare lo strumento di
trail raggio laser ed altezza al punto di riferimento conl'au- ~ misura su un treppiede 30. Prestare attenzione affinché la

silio del pannello di puntamento per raggi laser 37. Tra- funzione diavvertenza urto sia attivata per evitare misurazioni
smettere oppure controllare la differenza di altezza misu- errate in caso di movimenti della base oppure scosse dello
rata al punto di destinazione. strumento di misura.

Per ridurre influenze di disturbo, per la misurazione su grandi
distanze lo strumento di misura dovrebbe essere posizionato
sempre al centro del settore operativo e su un treppiede.

Panoramica delle spie di visualizzazione

O

) rosso Ve’ .o

Rotazione ~~! raggio laser

Raggio laser

Accendere lo strumento di misura (1 s autotest)
Livellamento o fase di rilivellamento
Livellamento dello strumento di misura/pronto per 'eser-
cizio

Campo di autolivellamento superato
Avvertenza urto attivata

Avvertenza urto scattata

Tensione di batteria per <2 h di funzionament
Batteria scarica

2x/s

2x/s

Manutenzione edfassi o0 di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro

In g@so di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
unicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Manutenzione e puli
Avere cura di tenere la livella Ja
ricevitore laser sempre pulj

aser, la stazione di ricari

stazione di rjcari

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

esplosa ed informazioni
consultabili anche i
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Smaltimento

X3/ Avviare ad unriciclaggio rispettoso dellambiente la li-
A vellalaser, la stazione diricarica, il ricevitore laser, le

batterie ricaricabili, gli accessori e gli imballaggi scar-
tati.
Non gettare livella laser, stazione di ricarica, ricevitore laser e
batterie ricaricabili/batterie tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli apparecchi elettrici diven-
tati inservibili e, in base alla direttiva euro-
pea 2006/66/CE, le batterie ricaricabi-
li/batterie difettose o consumate devono
essere raccolte separatamente ed essere
inviate ad unariutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolgersi

al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +39 02 /48951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

ilig te werken.
chaf niet volgens de
s gebruikt wordt,

ZORGVULDIG EN GEEF ZE
ET MEETGEREEDSCHAP

—
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» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier vermelde be-
dienings- en instelvoorzieningen worden gebruikt of
andere procedures worden uitgevoerd, kan dit tot ge-
vaarlijke stralingsblootstelling leiden.

» Het meetgereedschap werdt geleverd met een waar-
schuwingsplaatje (in déWegng
reedschap op de pag
met nummer 14).

en, ongevallen veroorza-
beschadigen.

g raakt, dan moeten de ogen be-
en moet het hoofd onmiddellijk
orden.

iet als veiligheidsbril. De laserbril
[ erkennen van de laserstraal, maar

en bescherming tegen de laserstralen.

uik de laserbril niet als zonnebril en nietin het

r. De laserbril biedt geen volledige bescherming

tegen Ultravioletstralen en vermindert de waarneming van
uren.
» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalifi-

ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder
toezicht gebruiken. Anders kunnen personen worden
verblind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
het meetgereedschap kunnenvonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

» Open het accupack niet. Er bestaat gevaar voor kortslui-

ting.

Bescherm het accupack tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen aanhoudend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Voorkom aanraking van het niet-gebruikte accupack
met paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
en andere kleine metalen voorwerpen die overbrug-
ging van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting

%
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tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu-pack lek-

ken. Voorkom contact daarmee. Bij onvoorzien contact
met water afspoelen. Als de vloeistof in de ogen komt,

dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-

vloeistof kan tot huidirritaties en brandwonden leiden.

» Laad het accupack alleen op in oplaadapparaten die
door de fabrikant worden geadviseerd. Door een op-
laadapparaat dat voor een bepaald type accupack geschikt
is, bestaat brandgevaar wanneer het met andere accu-
packs wordt gebruikt.

» Gebruik alleen originele Bosch-accupacks met de op
het typeplaatje van het meetgereedschap aangegeven
spanning. Bij gebruik van andere accupacks, zoals imita-

ties, opgeknapte accupacks of accupacks van andere mer-

ken, bestaat gevaar voor persoonlijk letsel en materiéle
schade door exploderende accupacks.
Breng het laserdoelpaneel 37 niet in de
buurt van een pacemaker. De magneten van
het laserdoelpaneel brengen een veld voort
dat de functie van een pacemaker nadelig kan
beinvloeden.

» Houd het laserdoelpaneel 37 uit de buurt van magni
sche gegevensdragers en magnetisch gevoeligeapp:
ratuur. Door de werking van de magneten van het |a

doelpaneel kan onherroepelijk gegevensverlie en
Acculader
Lees alle veiligheidswaarsc| endlle
ILJI voorschriften. Als de waars i -
schriften niet worden opgevolgds

trische schok, brand of ig lets
hebben.

» Dit oplaadappdraati bestem
voor het gebraiik door kinderen en
personen metbi te fysigk

ot gevolg

sensorische offgeestelijke ca
teiten of kige ervari
kennis. apparaat kapstlo
kinde anaf 8 jaar r
pe et beperktef e,
sen che of geesteli paci-
t ontbrekende ef¥aring en
defrals deze
i an een voor
ili ntwoordelijke
ersoon of over het veilige gebruik
vanhetla raat geinfor-
meer en de hiermee ge-

diteen elek-

—

paard gaande gevaren verstaan.
Anders bestaat er gevaar voor foute
bediening en verwondingen.

het oog hij ge-

BIAENdringen van water in het oplaad-
groot het risico van e isc

» daad alleenBosch NideiM
oet bij de acculaadspan va oplaadapparaat
n. Anders bestaat e IN& plosiegevaar.
udhet oplaadapparaat Seéhoon.Door vervuiling be-

stadt gevaar vo
Controleer voor €|
stekker. Gebrui

and erg
brandbare omgeving. Vanwege de bij het opladen
optiedende verwarming van het oplaadapparaat bestaat
vaar.

ij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu-pack lek-

n. Voorkom contact daarmee. Bij onvoorzien contact
et water afspoelen. Als de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en brandwonden leiden.

Laserontvanger

Lees alle voorschriften en neem deze in
acht. BEWAAR DEZE VOORSCHRIFTEN
GOED.

Breng het meetgereedschap nietin de
buurt van een pacemaker. De magneetplaat
22 brengt een veld voort dat de functie van een
pacemaker nadelig kan beinvloeden.

» Houd het meetgereedschap uit de buurt van magneti-
sche gegevensdragers en magnetisch gevoelige appa-
ratuur. Door de werking van de magneetplaat 22 kan on-
herroepelijk gegevensverlies optreden.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele

%
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vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
het meetgereedschap kunnenvonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

Product- en vermogensbeschrijving

Gebruik volgens bestemming
Rotatielaser

Het meetgereedschap is bestemd voor het bepalen en contro-

leren van nauwkeurig verticale hoogteverlopen. Het meetge-
reedschap is niet bestemd voor verticaal waterpassen.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik buitenshuis.

Laserontvanger

Het meetgereedschap is bestemd voor het snel vinden van ro-

en buitenshuis.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldin 3
3

van rotatielaser, oplaadapparaat en laserontvan
gina’s met afbeeldingen.

Rotatielaser en oplaadapparaat
1 Weergave automatisch nivelleren

e
Indicatie meetnauwkedfig e@
ichtingindicatie onder

terende laserstralen met de in de , Technische gegevens” ver-
melde golflengte. ehoren en vervangings
Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis " tief*

—

Nederlands | 65

24 Ontvangstveld voor laserstraal
25 Display

26 Libel laserontvanger

27 Serienummer laserontvanger
28 Deksel van batterijvak

29 Opname voor houd

32 Vastzetschroef van

33 Bovenkant van houder

L 4

erdelen
0
Bouwlaser-meetl\
6 Laserbril*
7 Laserdoelpdfiee
8 offer

% beschreven

en wordt st a

2 Aan/uit-toets en toets schokwaarschu
3 Indicatie waarschuwing voor s| bod 3601K61 80
4 Variabele laserstraal - i (radius) D .
) -
5 Op?nm,g voor lasersggfal nder laserontvanger ca. 10m
6 Indicatie oplaadtoeStand - et laserontvanger ca. 200m
7 Accupack elleernauwkeurigheid ¥ ? +0,08 mm/m
8 Batterljvakv l Zelfnivelleerbereik
9 Vergrendeling b k kenmerkend +8% (+5°)
10 Vergrendeling® Nivelleertijd kenmerkend 15s
i;’ gtorrafctbus stekker Rotatiesnelheid 600 mint
ate - Bedrijfstemperatuur -10...+50°C
13 Serie T rofatielaser
R . Bewaartemperatuur -20...+70°C
14 L ingsplaatje - —
Relatieve luchtvochtigheid
15 araat max 90%
1 I t -
6 van oplaadapparaal Laserkiasse 2
ekker
. L 4 Lasertype 635nm, <1 mW
. @ Laserstraal bij de opening
grendeling van het batgerijVakdeksel ca. V) 4mm
an/uit-toets las 1)bij 25 °C
Toets Instelling mecfpauwkeurigheid 2) langs de assen

Het serienummer 13 op het typeplaatje dient voor de eenduidige iden-
tificatie van uw rotatielaser.

%
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Laserontvanger LR1
Bedrijfstemperatuur -10°C

Rotatielaser GRL400H
Divergentie

- Laserpunt 0,4 mrad (volle hoek)
Statiefopname (horizontaal) 5/8"-11
Accu’s (NiMH) 2x1,2VHR20 (D) (9 Ah)

Batterijen (alkali-mangaan) 2x1,5VLR20 (D)

Batterij

Gebruiksduur ca.

Gebruiksduur ca.

..+50°C
Bewaartemperatuur -20°C...+70°C
1x9V6LR61

Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01:201

Afmetingen
(lengte x breed

- Accu’s (NiIMH) 30h

- Batterijen (alkali-mangaan) 50h

Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 2,0kg

Afmetingen

(lengte x breedte x hoogte) 183x170x 188 mm

Beschermingsklasse IP 56 (bescherming tegen
stof en waterstralen)

1) bij25°C
2) langs de assen

Het serienummer 13 op het typeplaatje dient voor de eenduidige iden-
tificatie van uw rotatielaser.

Oplaadapparaat
Productnummer
Nominale spanning V-~
Frequentie Hz
Oplaadspanning accu
Laadstroom

Toegestaan oplaadtempera-
tuurbereik

Oplaadtijd

Aantal accucellen

Nominale spanning
(per accucel)

Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01:2014

Isolatieklasse

Laserontvanger

L 4

ongunstige omgevingsom-

zoals fel zonlicht).
eplaatje dient voor de eenduidige iden-

+3mm

6) De meetnatiwketiTigheid kan nadelig e
ige omgevmgsomstand|ghede zoal onlich

serienummer 27 op het type rde eenduidige iden-
€atie van uw laserontvanger.

B wilt openen, draait u de vergrende-
gl trekt u het batterijvak naar buiten.

% de batterijen of accu’s op de juiste
sluitingen overeenkomstig de afbeelding in het batte-

tijd alle batterijen of accu’s tegelijkertijd. Gebruik

n batterijen of accu’s van één fabrikant en met dezelfde
iteit.

luit het batterijvak 8 en draai de vergrendeling 9 in stand

9.

Als u de batterijen of accu's verkeerd heeft geplaatst, kan het

meetgereedschap niet worden ingeschakeld. Plaats de batte-

rijen of accu's met de juiste poolaansluitingen in het batterij-

vak.

» Neem de batterijen of accu’s uit het meetgereedschap
als u het langdurig niet gebruikt. Als de batterijen of ac-
cu’s lang worden bewaard, kunnen deze gaan roesten en
leegraken.

Gebruik met accupack

- Laad het accupack 7 vdor het eerste gebruik op. Het accu-
pack kan uitsluitend worden opgeladen met het daarvoor
bestemde oplaadapparaat 15.

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het oplaadapparaat.

- Steek de bij uw stroomnet passende netstekker 16 in het
oplaadapparaat 15 en laat deze vastklikken.

%
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- Steek de oplaadstekker 17 van het oplaadapparaat in de neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuurschom-
aansluiting 11 van het accupack. Sluit het oplaadapparaat melingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereed-
op het stroomnet aan. Het opladen van het lege accupack schap nadelig worden beinvloed.
duurt ongeveer 14 uur. Oplaadapparaat en accupack zijn » Voorkom heftige schokken of vallen van het meetge-
beschermd tegen te lang opladen. reedschap. Na sterke extgrne inwerkingen op het meetge-

Een nieuw of lang niet gebruikt accupack levert pas na onge- reedschap dient u, voordat®le werkzaamheden voortzet

veer vijf oplaad- en ontlaadcycli zijn volledige capaciteit. altijd een nauwkeurigl i

Laad het accupack 7 niet na elk gebruik op, omdat anders de terpasnauwkeurigheid T8

capaciteit ervan verminderd wordt. Laad het accupack alleen » Schakel het meetgete
op als de oplaadindicatie 6 knippert of continu brandt.
Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan
dat het accupack versleten is en moet worden vervangen.
Als hetaccupack leegis, kunt u het meetgereedschap ook met
behulp van het oplaadapparaat 15 gebruiken, als dit op het
stroomnet is aangesloten. Schakel het meetgereedschap uit,
laad het accupack ca. 10 minuten op en schakel vervolgens
het meetgereedschap met het aangesloten oplaadapparaat
weer in.
- Alsuhetaccupack 7 wilt vervangen, draait u de vergrende-
ling 10 in stand "g en trekt u het accupack 7 naar buiten.
- Zeteen nieuw accupack in en draai de vergrendeling 10 in
stand @.
» Neem het accupack uit het meetgereedschap als u het
gedurende lange tijd niet gebruikt. Accu’s kunnen r

ligop trilli

om op een 'St
re ap om onderbrekinges v:
ivellereliy te voorkomen.

itschakele
icht de laserstraal¥iiet op personen of dieren (in het

ten of hun lading verliezen als deze lang worden bewaa bijzonder niet g 00gypogte) en kijk zelf niet in de

. laserstraal (q n een grote afstand). Het meet-
Indicatie oplaadtoestand gereedschap ddellijk na het inschakelen de va-
Als de oplaadindicatie 6 voor het eerst rood knipg t riabele lasf

meetgereedschap nog ongeveer 2 uur worden §
Als de oplaadindicatie 6 continu rood bran
tingen meer mogelijk. Het meetgereedsc|
nuut automatisch uitgeschakeld.

edschap wilt inschakelen, drukt u kort
: 3 De indicaties 3, 1 en 6 lichten kort
1 mi- op. Het g hap begint meteen met automatisch
tefsen. Tifdens het waterpassen knippert de water-
indicatie 1 groen. De laser roteert niet en knippert.

ereedschap is waterpas gesteld zodra de waterpas-
continu groen brandt en de laser continu schijnt.
t het waterpassen is afgesloten, start het meetgereed-
8 van het batterijvak enklaph automatisch in de rotatiefunctie.

batterijvakdeksel 28 opefi meetgereedschap werkt uitsluitend in de rotatiefunctie

Let bij hetinzetten van de batgeri|9 0 met vaste rotatiesnelheid, die ook voor de toepassing van een
gen overeenkomstig de af€lding in het batterijvak?® laserontvanger geschikt s.

ingbvoor het eerst Bij fabrieksinstelling is de schokwaarschuwingsfunctie auto-
matisch ingeschakeld. De schokwaarschuwingsindicatie 3 is
groen verlicht.

- Als uhet meetgereedschap wilt uitschakelen, drukt u kort
op de aan/uit-toets 2. Als de schokwaarschuwing is geacti-
veerd (schokwaarschuwingsindicatie 3 knippert rood)
drukt u de aan/uit-toets eenmaal kort in voor het opnieuw
starten van de schokwaarschuwingsfunctie en vervolgens
opnieuw kort voor het uitschakelen van het meetgereed-
schap.

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbe-
heerd achter en schakel het meetgereedschap na ge-
bruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal
verblind worden.

deautoliggen. Laathet meetge-  Het meetgereedschap wordt ter bescherming van de batterij-

peratuurschommelingen eerst op en automatisch uitgeschakeld wanneer het zich langer dan

ratuur komen voordat u het in gebruik 2 uur buiten het zelfwaterpasbereik bevindt of de schokwaar-

Energievoorziening laseron
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schuwing langer dan 2 uur geactiveerd is (zie ,Automatisch
waterpassen rotatielaser”, pagina 68). Positioneer het meet-
gereedschap opnieuw en schakel het weer in.

Ingebruikneming laserontvanger

» Bescherm de laserontvanger tegen vocht en fel zon-
licht.

» Stel de laserontvanger niet bloot aan extreme tempe-
raturen of temperatuurschommelingen. Laat deze bij-
voorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat de laseront-
vanger bij grote temperatuurschommelingen eerst op de
juiste temperatuur komen voordat u deze in gebruik
neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuurschom-
melingen kan de nauwkeurigheid van de laserontvanger
nadelig worden beinvloed.

- Stel de laserontvanger minstens 50 cm van de rotatielaser
verwijderd op. Plaats de laserontvanger zodanig dat de la-
serstraal het ontvangstveld 24 kan bereiken.

Om energie te sparen, schakelt u de laserontvanger alleen in

als u hem gebruikt.

In- en vitschakelen
» Bij het inschakelen van de laserontvanger klinkt een
luid geluidssignaal. ,Het A-gewogen geluidsdruknive
van het geluidssignaal bedraagt op 0,2 m afstand max

maal 95 dB(A).”
» Houd de laserontvanger niet dicht bij uw oor _Het
geluid kan het gehoor beschadigen.

dicaties in het display lichten kort op.
- Als u de laserontvanger wilt uitschake
nieuw op de aan/uit-toets 19.

inuten lang niet
e laserontvanger,
de batterij te ontzien. De uit-
r een geluidssignaal.

wordtingedrukten hetont:
door een laserstraal wort
schakeling wordt aangegev:

ie kiezen
ggen met welke nauwke id

Instelling van middenindi

indicatie ain displa§f),
wkeurigheidsinsteli en ge-
ijd de nauw-

L 4

ven ¢ (resp. aan de
laS@ontvanger) geven de positie
ntvangstveld 24 aan. De
een geluidssignaal worden aange-
geven (zie ,Geluid r het aangeven van de laser-

straal”, pagi

—

richtingindicatie g in het display.
Indien het geluidssignaal ingeschakeld is, klinkt er een signaal
met een langzaam ritme.

Beweeg de laserontvanger in de richting van de pijl omhoog.
Zodra de middenmarkering 23 wordt benaderd, wordt alleen
nog de punt van de richtingifitigatie g weergegeven.

idssignaal voor het adfigeve
itie van de laserstraal t
r eluidssignaal wort an

nschakelenyan anger is het geluidssig-
aal altijd uitgescha

u het geluidssi eIt, kunt u uit twee geluidsvo-
mes kiezen.

- Druk voor hetrsgffa

en of veranderen van het geluids-
D tidssignaal 21 tot het gewenste ge-
ofeit weergegeven. Bij een gemiddeld ge-
) PPkt de geluidssignaalindicatie d in het
B geluidsvolume brandt de indicatie
itgeschakeld geluidssignaal gaat de

isch waterpassen rotatielaser

et inschakelen controleert het meetgereedschap de hori-
oitale positie en compenseert deze oneffenheden binnen
elfnivelleerbereik van ca. 8 % (5°) automatisch.

Is het meetgereedschap na het inschakelen of na een posi-
tieverandering meer dan 8 % scheef staat, is waterpas stellen
niet meer mogelijk. In dit geval wordt de rotor gestopt. De la-
ser knippert en de waterpasindicatie 1 brandt continu rood.
Positioneer het meetgereedschap opnieuw en wacht het wa-
terpassen af. Zonder opnieuw positioneren wordt na 2 minu-
ten de laser en na 2 uur het meetgereedschap automatisch
uitgeschakeld.

Nadat het meetgereedschap waterpas is gesteld, controleert
het voortdurend of het waterpas staat. Bij positieveranderin-
gen wordt het automatisch opnieuw waterpas gesteld. Ter
voorkoming van verkeerde metingen stopt de rotor tijdens
het waterpassen. De laser knippert en de waterpasindicatie 1
knippert groen.

(@) Schokwaarschuwingsfunctie

Het meetgereedschap bezit een schokwaarschuwingsfunctie.
Deze voorkomt bij veranderingen van plaats en schokken van
het meetgereedschap of bij trillingen van de ondergrond het

%
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waterpas stellen op veranderde hoogte. Daardoor worden
hoogtefouten voorkomen.
Na het inschakelen van het meetgereedschap is de schok-
waarschuwingsfunctie bij fabrieksinstelling ingeschakeld (de
schokwaarschuwingsindicatie 3 brandt). De schokwaarschu-
wing wordt ca. 30 seconden na het inschakelen van het meet-
gereedschap resp. na hetinschakelen van de schokwaarschu-
wingsfunctie geactiveerd.

Als bij een plaatsverandering van het meetgereedschap het

bereik van de waterpasnauwkeurigheid wordt overschreden

of een sterke schok wordt geregistreerd, wordt de schok-
waarschuwing gegeven. De rotatie wordt gestopt, de laser
knippert, de waterpasindicatie 1 gaat uit en de schokwaar-
schuwingsindicatie 3 knippert rood.

- Als de schokwaarschuwing geactiveerd is, drukt u kort op
de aan/uit-toets 2. De schokwaarschuwingsfunctie wordt
opnieuw gestart en het meetgereedschap begint met wa-
terpassen. Zodra het meetgereedschap waterpas is ge-
steld (de waterpasindicatie 1 brandt continu groen) start
het automatisch in de rotatiefunctie. Controleer vervol-
gens de hoogte van de laserstraal aan een referentiepunt
en corrigeer de hoogte indien nodig.

Als na een afgegeven schokwaarschuwing de functie door h

indrukken van de aan/uit-toets 2 niet opnieuw wordt ges

worden na 2 minuten de laser en na 2 uur het meetgeree
schap automatisch uitgeschakeld.

- Als ude functie schokwaarschuwing wilt uitschalgelen
houdt u de aan/uit-toets 2 gedurende 3 seco

S Q
tud

drukt. Als de schokwaarschuwing geactiveerd
waarschuwingsindicatie 3 knippert roo
aan/uit-toets eerst kort in en houdt u
maals 3 seconden ingedrukt. Als de scl
uitgeschakeld is, gaat de schokw
uit.

- Als ui de schokwaarsch
aan/uit-toets 2 gedur
schokwaarschuwing
30 seconden wordt de si

Deinstelling van de schokwaagsc
uitschakelen van het meelS

difl)
eedschap opgeslagen®

ij de grond het grootst
f een meettraject van

an het meetgereedschap

nnen ook toestelspecifieke invloe-

—
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Controleer daarom de nivelleernauwkeurigheid, telkens voor-
dat u begint te werken.

Voor de controle is een vrij meettraject van 20 meter op een
vaste ondergrond tussen twee muren A en B vereist. U moet
een omslagmeting over beidgassen X en 'Y (zowel positief als

- Monteer het meetgeré
tief of plaats het op ee
Schakel het meetgese

keer na afsluiting van hetWiaterpassen het midden van

1I

et meetgereedschap 180°, laat het waterpassenen
rkeer het midden van de punt van de laserstraal op de
enoverliggende muur B (punt I1).

laats het meetgereedschap - zonder het te draaien -
dicht bij muur B, schakel het in en laat het nivelleren.

— DI
a

A B

1 I

d° N

- Stel het meetgereedschap in hoogte zo af (met behulp van
het statief of indien nodig door er iets onder te plaatsen),
dat het midden van de laserstraal precies de eerder gemar-
keerde punt II op muur B raakt.

%
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Werkzaamheden met het laserdoelpaneel (toebehoren)
Met het laserdoelpaneel 37 kunt u de laserhoogte op een

A 180° B muur overbrengen.
J_III — Met het nulveld en de schaalverdeling kunt u de verplaatsing
de | TTTTTTTTTTT ten opzichte van de gewenstghoogte meten enop eenandere
1_1 II plaats aantekenen. Daarmg@Veralt het nauwkeurig instellen
van het meetgereedscha
Het laserdoelpaneel 37 hee g i

zichtbaarheid van dgdas gfh grote afstand resp?

&

oelpa’
eken@fvan

aal op het las

- Draai het meetgereedschap 180° zonder de hoogte te ver-
anderen. Laat het waterpassen en markeer het midden van
de laserstraal op muur A (punt I11). Let erop dat punt IIT
zoveel mogelijk recht boven of recht onder punt I ligt.

Het verschil d tussen beide gemarkeerde punten I en Il op

muur Alevert de feitelijke afwijking van het meetgereedschap

voor de gemeten as op.

- Herhaal de meting voor de andere drie assen. Draai daar-
voor het meetgereedschap voor het begin van elke meting
telkens 90°.

Op het meettraject van 2 x 20 m = 40 m bedraagt de maxi- M o0 W~ A

maal toegestane afwijking:

40mx+0,08 mm/m = £3,2mm.

Het verschil d tussen de punten I en I11 mag bij gevolg

afzonderlijke van de vier meetbewerkingen maxi 4

bedragen.

Als het meetgereedschap de maximale afwijki

de vier metingen overschrijdt, dient u het

tenservice te laten controleren.

n een relatieve schaalverdeling
(£5 cn#ngebr . De nulhoogte daarvan kunt u onder
uittrekbare gedeelte vooraf instellen. Daarmee kunnen
en van de gewenste hoogte rechtstreeks worden af-

Tips voor de werkzaamhedenme atielaser
» Gebruik altijd alleen he

het markeren. De bre

de afstand.
Laserbril (toebehoren)
De laserbril filtert het omgevin:
de licht van de laser voor hgfi6og helderder.
» Gebruik de lase iet als veiligheidsbril.

ips voor de werkzaamheden met de laser-
ontvanger

Markeren

Bij de middenmarkering 23 rechts en links op de laserontvan-
ger kunt u de hoogte van de laserstraal markeren als deze
door het midden van het ontvangstveld 24 loopt. De midden-

biedt geen bes : markering bevindt zich 45 mm van de bovenkant van de lase-
» Gebruik jet i rontvanger.
verkee: Richten met de libel

tegemult!

Met de libel 26 kunt u de laserontvanger verticaal (loodrecht)
afstellen. Scheef aanbrengen van de laserontvanger leidt tot
foutieve metingen.

Bevestigen met houder (zie afbeelding A)

U kunt de laserontvanger met de houder 35 op een bouwla-
sermeetlat 31 (toebehoren) of op andere hulpmiddelen met
een breedte van maximaal 65 mm bevestigen.

1) een statief 30 met schaalverdeling op het uitschuifbaar - Schroef de houder 35 met de bevestigingsschroef 34 inde

deel kunt u de hoo ing rechtstreeks instellen. opname 29 aan de achterzijde van de laserontvanger vast.

- Draai de vastzetschroef 32 los, duw de houder bijvoor-
beeld op de bouwlaser-meetlat 31 en draai de vastzet-
schroef 32 weer vast.

1609 .2.17) Bosch Power Tools
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De bovenrand 33 van de houder bevindt zich op dezelfde
hoogte als de middenmarkering 23 en kan worden gebruikt
voor het markeren van de laserstraal.

Bevestigen met magneet (zie afbeelding B)

Als een zekere bevestiging niet beslist noodzakelijk is, kunt u
de laserontvanger met de magneetplaat 22 aan de voorzijde
op stalen delen hechten.

Toepassingsvoorbeelden

Diepte van bouwputten controleren (zie afbeelding C)

- Stel het meetgereedschap op een stabiele ondergrond op
of monteer het op een statief 30.

- Werkzaamheden met statief: Stel de laserstraal op de ge-
wenste hoogte af. Breng de hoogte op de bestemmings-
plaats over of controleer de hoogte.

Overzicht van de indicaties

Meetgereedschap inschakelen (zelftest 1 seconde)

Nederlands | 71

Werkzaamheden zonder statief: Bepaal het hoogteverschil
tussen laserstraal en hoogte op het referentiepunt met be-

hulp van het laserdoelpaneel 37. Breng het gemeten hoog-

teverschil op de bestemmingsplaats over of controleer het

gemeten hoogteverschil.
Bij het meten over een grogé@afStand moet u het meetgereed-
schap altijd in het midde, vénkoppervlak en op een
statief opstellen om storendi@i perken.

: ekere ondergrond

meetgereedsch ief 30 L et erop dat de -
i om foutieve metingen
de ondergfond of schokken van e

Monteer bij werkzaamie
waarschuwings

bij bewegingen

“~od Groen Rood

Nivelleren of opnieuw nivelleren
Meetgereedschap genivelleerd en gereed voor,

Zelfnivelleerbereik overschreden
Schokwaarschuwing geactiveerd

Schokwaarschuwing afgegeven

2x/s

Batterijspanning voor <2 uur gebrui

2x/s

Accu leeg Q
den swice

Onderhou
Onderhoud e
Houd de rotatig laadapparaat en deYa8€ront¥an-

ij de {@seropening van de
jop pluizen.

uw vragen over reparatie
t en over vervangingsonderde-
ormatie over vervangingson-

Knipperfrequentie (tweemaal per seconde)
ntinufunctie
nctie gestopt

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Afvalverwijdering

X3/ Rotatielaser, oplaadapparaat, laserontvanger, ac-
M cu'’s, toebehoren en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecy-
cled.
Gooi rotatielaser, oplaadapparaat, laserontvanger, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU

moeten niet meer bruikbare elektrische ap-

paraten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
en batterijen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden gerecycled.

Accu’s en batterijen:

é&@ Ni-MHK

Ni-MH: Nikkelmetaalhydride

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Rotationslaser

ke anvendes i
foreliggenmvis inger, kan f

af de integrerede hesk sesforanstaltninger i
0 Sorg for, at advarsi ilte

levaerktgjet. O -
G LAD DEM ALTID GE

4

» Malevarktgjet leveres med et advarselsskilt (pa den
grafiske illustration over malevarktgjet har det num-
mer 14).

eflekterede las
personer, forar:

gjnene
dufarlaserstraleni N ulukke demmed
amme og straks bevage hovedet ud af straleomra-

oretag aldrlg E)

ts

er af laseranordningen.

erbriller som beskyttelses-
gndes til bedre at kunne se laser-
g ikke mod laserstraler.

ecielle laserbriller som solbriller el-
brillerne beskytter ikke 100 % mod
thdler og reducerer ens evne til at regi-

strere]ﬂ a
» Sarg for, at malevaerktgjet kun repareres af kvalifice-
rede fagfolk og at der kun benyttes originale reserve-
ermed sikres det, at malevaerktajet bliver ved med

at vaere sikkert.

rg for, at bern ikke kan komme i kontakt med laser-
alevaerktajet. Du kan utilsigtet komme til at bleende per-
soner.

» Brug ikke malevarktejet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller
stov. | malevaerktajet kan der opsta gnister, der antaeender
stav eller dampe.

> Abn ikke akku-pakken. Fare for kortslutning.

i Beskyt akkupakken mod varme (f.eks. ogsa mod

8 varige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare
for eksplosion.

» Ikke benyttede akku-pakker ma ikke komme i beroring
med kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller an-
dre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kon-
takterne. En kortslutning mellem akku-kontakterne eger
risikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku-pakken anvendes forkert, kan vaeske slippe
ud af den. Undga at komme i kontakt med denne va-
ske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand. Seg
lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske kan gi-
ve hudirritation eller forbraendinger.

1609 2.17)
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» Oplad kun batterier i opladere, der er anbefalet af pro-
ducenten. En oplader, der er egnet til en bestemt type bat-
terier, ma ikke benyttes med andre batterier - brandfare.

» Anvend kun originale akkupakker fra Bosch, der skal
have den spanding, der er angivet malevarktgjets ty-
peskilt. Bruges andre akkupakker som f. eks. efterlignin-
ger, istandsatte akkupakker eller fremmede fabrikater er
der fare for kvaestelser samt tingskader, da akkupakkerne
kan eksplodere.

Kom ikke laser-maltavlen 37 i naerheden af
pacemakere. Magneterne pa laser-maltavlen
danner et felt, som kan pavirke pacemakernes
funktion.

» Hold laser-maltavlen 37 vak framagnetiske databzre-
re og magnetisk sarte maskiner. Virkningen af magneter-
ne pa laser-maltavlen kan fare til irreversibelt datatab.

Akku-ladeaggregat

II Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger.

| tilfzelde af manglende overholdelse af sikker-

hedsinstrukserne og anvisningerne er der risiko
for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvae-
stelser.

» Denne lader er ikke beregnet
blive betjent af barn eller pe
med begransede fysiske,

a ikke udsaettes for regn eller
ing af vand i ladeaggregatet

—
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» Oplad kun NiCd/NiMH-akkuer fra Bosch. Akku-spaen-
dingen skal passe til laderens akku-ladespzaending.
I modsat fald er der risiko for brand og eksplosion.

» Renhold ladeaggregatet. Snavs gger faren for elektrisk
sted.

» Kontrollérladeaggreg

o8
il
R o
® g
=
an
gz
® 5
=
o

stik ager risik@e
» Anvend ikke

mt uigler
eSlippe
-
edVand. Seg
ge, hvis vasken komflier i o . Akku-vaeske kan gi-
udirritation eller forbr. %
odtager
Alleatuisn leses og falges. DISSE
ANVISN B@R OPBEVARES TIL SENERE

BR

jet ma ikke komme i naerheden
emakere. Magnetpladen 22 danner et

an pavirke pacemakernes funktion.

>

malevaerktejet vaek fra magnetiske databaerere
netisk sarte maskiner. Magnetpladens virkning
gre til irreversibelt datatab.

rg for, at malevaerktejet kun repareres af kvalifice-
de fagfolk og at der kun benyttes originale reserve-
ele. Dermed sikres det, at maleveerktejet bliver ved med
at veere sikkert.

» Brug ikke malevaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vaesker, gasser eller
stov. | malevaerktajet kan der opsta gnister, der antaender
stav eller dampe.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Beregnet anvendelse

Rotationslaser

Malevaerktajet er bestemt til at beregne og kontrollere ngjag-
tigt vandrette hgjdeforlgh. Malevaerktejet er ikke beregnet til
lodret nivellering.

Malevaerktajet er egnet til brug udenders.

Lasermodtager

Maleveerktgjet er beregnet til hurtigt at finde roterende laser-
straler med den belgelaengde, der er angivet i ,Tekniske data“.
Malevaerktajet er egnet til brug indenders og udendars.

%
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lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af rotationslaser, ladeaggregat og lasermodta-
ger paillustrationssiderne.
Rotationslaser/ladeaggregat

1 Indikator nivelleringsautomatik
Start-stop-taste/taste chockadvarsel
Indikator chockadvarsel
Variabel laserstréle
Abning til laserstrale
Indikator ladetilstand
Akku-pack
Batterirum
Fastlasning af batterirum
Fastlasning akku-pakke
Basning til ladestik
Stativholder 5/8"
Serienummer rotationslaser
Laser-advarselsskilt
Ladeaggregat
Ladeaggregatets netstik
17 Ladestik

Lasermodtager*
18 Las af lag til batterirum

19 Teend-sluk-taste lasermodtager

20 Taste til indstilling af malengjagtighed
21 Taste signaltone

22 Magnetplade

23 Midtermarkering

24 Modtagerfelt til laserstrale
25 Display

26 Libelle lasermodta

27 Serienummer lasermo r
28 Lagtil batterirum

29 Fordybning til holder,
32 Stilleskrue til

O oo~NOOGhA WN

T T Ty
OO h WN = O

35 Holde

odtager @
alengjagtighed N

b

36 Specielle laserbriller*
37 Laser-maltavle*
38 Koffer

*Tilbeher, som er illustreret eller beskrevet i brugsanvisningen,
herer ikke til standard-levering

Tekniske data

635nm, <1 mW

("Laserstréle ved

ning ca. 4mm
0,4 mrad
(360°-graders vinkel)
Stativhold 5/8"11
Akkuer ( 2x1,2VHR20 (D) (9 Ah)
Bafgerief(alkali-mangan) 2x1,5VLR20 (D)
DriftStid ca.
(NiMH) 30h
Batterier (alkali-mangan) 50h
svarer til
A-Procedure 01:2014 2,0kg
Mal (lngde x bredde x hgjde) 183x170x 188 mm
Tethedsgrad IP 56 (stev- og sprajtevands-
beskyttet)
1)ved25°C

2) langs med aksen
Din rotationslaser identificeres entydigt vha. serienummeret 13 pa ty-

peskiltet.

Ladeaggregat CHNM1
Typenummer 2610A15290
Nominel spaending V~ 100-240
Frekvens Hz 50/60
Akku-opladningsspanding V= 3
Ladestrgm A 1,0
Tilladt temperaturomrade for

opladning °C 0...+40
Ladetid h 14
Antal akkuceller 2

%
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Ladeaggregat CHNM1
Nominel spending

(pr. akkucelle) V= 1,2
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,12
Beskyttelsesklasse O]/
Typenummer 3601K154..
Modtagelig balgelengde 635-650 nm
Arbejdsomrade® 200m
Modtagervinkel 120°
Modtagelig rotationshastighed >200 min’!
Malepracision® % 6)

- Indstilling ,fin“ +1mm
- Indstilling ,middel” +3mm
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Batteri 1x9V6LR61
Driftstid ca.

Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014
Mal (leengde x bredde x hgjde)
Teethedsgrad

3) Arbejdsomradet (radius) kan blive mindre, hvis,
gelser er ufordelagtige (f.eks. direkte solstraler),
4) afhngigt af afstand mellem lasermodtager 0|
5) afhaengigt af rotationslaserens laserkla
6) Mélengjagtigheden kan forringes, hvi
(f.eks. direkte solstraler).

Din lasermodtager identificerg§entydigt vh
peskiltet.

efKtgjet drives med Alka¥*Mangan-

ables 8 ved at dreje fa8tla; i posi-

rne vender rigtigt,

r pa engang. Batterier eller
roducent og have den

kapacitet.

batterirummet

es batterierne ellel

jetikke teendes. S

vender rigtigt.

orkert i, kan malevaerkte-
rne eller akkuerne i, sa polerne

Dansk |75

terierne og akkuerne kan korrodere og aflade sig selv, hvis
de lagres i lengere tid.

Brug med akku-pakke

- Oplad akku-pakken 7 fer farste ibrugtagning. Akku-pakken
kan udelukkende opladesafied det srlige ladeaggregat 15.

» Kontroller netspandifig kildens spaending skal
stemme overens med '3
peskilt.

- Anbring det til 8
gregatet 159

- Anbring ladeagg

akku-pakken.

u-pakken ud af malevarktgjet, hvis malevaerk-
ikke skal bruges i leengere tid. Akkuer kan korrode-
aflade sig selv, hvis de lagres i leengere tid.

ikator ladetilstand
linker ladetilstandsindikatoren 6 rgd, kan maleveerktejet
esiendnu 2 h.
Lyser ladetilstandsindikatoren 6 rad hele tiden, kan malinger
ikke mere gennemferes. Maleveerktgjet slukker automatisk
efter 1 min.

Energiforsyning lasermodtager

Det anbefales, at lasermotageren drives med Alkali-Mangan-

batterier.

- Tryk lasningen af 1ag 18 til batterirummet ud og klap laget
til batterirummet 28 op.

Kontrollér at batteripolerne vender rigtigt, nar batteriet leeg-

ges i (se billede pa batterirum).

Fremkommer batteriadvarslen b ferste gang i displayet 25,

kan lasermodtageren bruges i endnu ca. 3 timer.

» Tag batteriet ud af lasermodtageren, hvis den ikke skal
brugesilaengere tid. Batteriet kan korrodere og aflade sig
selv, hvis det lagres i l&ngere tid.

%
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Brug Malevarktgjet slukkes automatisk for at beskytte batterierne,
nar det befinder sig uden for selvnivelleringsomradet i mere
Ibrugtagnig rotationslaser end 2 heller chockadvarslen har veeret udlgst i mere end 2 h
K 3l Ktoi d fustiehed og direk I (se ,Nivelleringsautomatik rotationslaser®, side 77). Positio-

> I:ti; Ig: malevrktsjet mod fugtighed og direkte sol- ner malevaerktejet pa ny og tznd det igen.
» Udszet ikke malevaerktgjet for ekstreme temperaturer Ibrugtagning laser

eller temperatursvingninger. Lad det f. eks. ikke ligge i » Beskyt lasermodtage

bilenilaengere tid. Serg altid for, at malevaertgjet er tem-
pereret ved sterre temperatursvingninger, for det tages i
brug. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursving-
ninger kan malevaerktajets pracision forringes.

» Undga at udsatte malevaerktajet for voldsomme stad
eller fald. Hvis maleveerktejet udsaettes for staerke, udven-
dige pavirkninger, skal du altid gennemfgre en nejagtig-
hedskontrol, far der arbejdes videre med det (se ,Nivelle-
ringsngjagtighed rotationslaser®, side 77).

» Sluk malevaerktgjet for transport. Derved sparer du
energi og undgar, at laserstralen aktiveres utilsigtet. T

straler.

d kun for lasermodtagesgn, n kal bruge det, for at
Malevzrktgj opstilles energi.

Stil malevarktejet pa et stabilt underlag el-
ler monter det pa et stativ 30.
Pa grund af den hgje nivelleringspraecision
reagerer malevaerktgjet meget staerkt p
brationer og &ndrede positioner. S
for for, at méleveerktgjet positionereSSta:
bilt for at undga driftsafbrydels di
varktojet skal efternivelleres

asermodt heres en hgj signallyd.
iveau eri0,2 mafstand

Taend/sluk

» Retikke laserstralen mod personer rikke - kes ved at trykke pa start-stop-ta-
i disses gjenhgjde) og ret ikke blikk ilaserstralen
(heller ikke fra stor afstamj). M3 sender der ikke pa nogen taste pa lasermodtageren i ca.
straks efter taending den variabléfas ud nar modtagerfeltet i 24 10 min ikke nogen laser-

- Malevarktojet teendes véd kor a start-stop-ta- tral€; SWikker lasermodtageren automatisk for at skane bat-

sten 2. Indikatorerne 391 og 6 lyse " Malevarktgjet iet. Frakoblingen vises med en signaltone.
gar straks i gang me automatiske nivellering. Undel

nivelleringen blinker niv sindikatoren 1 gren, |

ren roterer ikke og blinker,
Maleveerktajet er nivellereﬁ snart nivelleringsvis

eren lyser konstant.

#g)

Indstilling af midterindikator valges
sten 20 bruges til at fastlaegge, med hvilken tolerance laser-
stralens position vises som ,midte” pa modtagerfeltet:
- Indstilling ,fin (visning f i displayet),
- Indstilling ,middel* (visning a i displayet).
/Endres ngjagtighedsindstillingen, hares en signaltone.
Nar lasermodtageren taendes, star ngjagtigheden altid pa
Jmiddel”.

ighed, der ogsa erf€gn gafen
Retningsindikatorer
illing er chockade n automa- Visningerne nede g, i midten e og oppe ¢ (pa for- og bagsiden
advarselsindikatoren 3 ran. af lasermodtageren) viser positionen for den omlgbende la-
levaetktojet slukkes ved Rort at ”We pa start-stop-ta- serstrale i modtagerfeltet 24. Positionen kan desuden vises
(chockadvarselsindika- med en signaltone (se ,Signaltone til visning af laserstrale®,

rt pa start-stop-kon- side 77).

elsfunktionenigen ogsaen Lasermodtager for lav: Lober laserstralen gennem den gver-
evaerktojet. ste halvdel pa modtagerfeltet 24, sa fremkommer den neder-
jetaltid er under opsynogsluk  steretningsvisning g i displayet.

rug. Andre personer kan blive Er signaltonen tendt, hares et signal i langsom takt.

blendet af . Bevaeg lasermodtageren opad i pilens retning. Ved tilnaermel-
se af midtermarkeringen 23, vises kun spidsen af retningsvis-
ningen g.

Bosch Power Tools
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Lasermodtager for hgj: Laber laserstralen gennem den ne-
derste halvdel af modtagerfeltet 24, fremkommer den gver-
ste retningsvisning ¢ i displayet.

Er signaltonen teendt, heres et signal i hurtig takt.

Bevaeg lasermodtageren nedad i pilens retning. Ved tilnaer-
melse af midtermarkeringen 23, vises kun spidsen af ret-
ningsvisningen c.

Lasermodtager i midten: Laber laserstralen gennem modta-
gerfeltet 24 pa hgjde med midtermarkeringen 23, sa lyser
midtervisningen e. Er signaltonen tendt, heres en konstant
tone.

Signaltone til visning af laserstrale

Laserstrélens position pd modtagerfeltet 24 kan vises med en
signaltone.

Nar lasermodtageren taendes, er signaltonen altid slukket.
Nar signaltonen teendes, kan der vaelges mellem to lydstyrker.

- Tryk til tending og aendring af signaltone pa tasten signal-
tone 21, til den gnskede lydstyrke vises. Ved middel lyd-
styrke blinker signaltone-visningen d i displayet, ved hgj

Nivelleringsautomatik rotationslaser

eIIeringsnajagtighﬁ a aser
lydstyrke lyser visningen konstant, ved slukket signaltone I . s
slukker den. )
e

Nar malevaerktgijet teendes, kontrollerer det den vandrett:
position og udligner automatisk ujeevnheder inden fordgglvi
velleringsomradet pa ca. 8% (5°). :

Star mélevaerktajet mere end 8 % skaevt efter d
teendt eller efter en @ndring af positionen, er niV
mere mulig. | dette tilfaelde stoppes rotore
og nivelleringsvisningen 1 lyser red hele tj
levaerktajet pa ny og vent pa nivelleringen?
ring slukkes laseren efter 2 min og male
efter 2 h.

Nar malevaerktgjet er nivell
te position hele tiden. £
automatisk. For at und
nivelleringen, laseren blinker$

2

ivelleringsindikatore

blinker gran. ,
(@) Chocka tion
ed en chockadvarsefsfupktion,
ing pa aendret hgjd gjde

arsefsifdikatoren 3 ly-
.30 s?er at malevaerkte-
selsfunktionen er teendt.

s omrade, fordi male-

: onen stoppes, laseren
en 1 slukker, og chockadvarsels-

—

levaerktgjet starter nivelleringen. Sa snart malevaerktejet
ernivelleret (nivelleringsindikator 1 lyser gren hele tiden),
starter det automatisk i rotationsdriften. Kontroller nu la-
serstralens hgjde i et referencepunkt og korrigerigivet fald

hejden.
Startes funktionen ikke pa ¥ :
kker laseren autoz
ved at trykke pa sto
i'slen udlest (ch a
tryk @ en gang kortf@a start
r chockadvarslen sl

sten 2, mens chockadva
endes ved at trykke pa stagt-

Dansk | 77
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matisk efter 2 min og maleV

- Funktionen chockag
stop-tasten 2 j
selsindikator
stop-tasten o8
slukker chg

fremfor alt af omgivelses-
elle der forlgber fra gul-
erstralen.

r en mdlestrakning pa ca.
me til at udgare to til fire gange
der kan konstateres ved 20 m.

mperaturen. Isaer
og opad kan distrah

efra kommende pavirkninger kan ogsa maskinspe-
irkninger (f.eks. fald eller kraftige stad) resultere i

det den vandret- ifikke
P iti ternivelleres elser. Kontrollér derfor altid nivelleringspraecisionen, far
dlinger stopper rotoren unde; du pabegynder en arbejdsopgave.

ontrolarbejdet har man brug for en fri malestraekning pa
20 m pa fast undergrund mellem to vaegge A og B. Der skal
gennemfares en omslagsmaling via de to akser X og Y (positiv
og negativ) (4 komplette malinger).
- Montér malevaerktejet pa et stativ i neerheden af vaeg A el-
ler stil det pa en fast, lige undergrund. Teend for malevaerk-
tojet.

A B

&7 9om

- Marker laserstralens midte pa vaeggen A, nar nivelleringen
er afsluttet (punkt I).

%
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A B
180°
S xxxxmxrxxed -
1 11
VAR

- Drejmalevarktegjet 180°, lad det nivellere og marker laser-

stralens midte pa vaeggen B overfor (punkt II).
- Placér malevarktgjet - uden at dreje det - i naerheden af
vaeg B, teend for det og lad det indnivellere.

A B

1 I

d° N

- Indstil mélevaerktajet i hgjden pa en sadan
hjeelp af stativet eller i givet fald ved at |
der), at laserstralens midte ngjagtigt r:

Skulle malevaerktgjet overskride den max. afvigelse under en
af de fire malinger, ber det kontrolleres pa et autoriseret
Bosch vaerksted.

Arbejdsmade rotationslaser

» Anvend altid kun midtef¥aflaserlinjen til at markere.
B ed afstanden.

Specielle laserbriller (tilbé
De specielle laserbg givelseslyset. Den

€ lysere for gjet.
e specielle laserbriller som beskyittelses
e des til bedre atkunne
Straler og reducerer eNgeyne
agttage farver.
jde med stativet (tiIb‘nr)
rktgjet er udstyret me ivholder til vand-
ion pa et stativ. Anbrigig m. rktejets stativholder
a stativets 5/8"-gevind og det fast med stativets stil-
skrue.
stativet 30 en mals ed udtraek, kan du indstille hgj-
eforskydningen di
Arbejde med lasgr- n (tilbehor)
Vha. laser-maavlen rfares laserhgjden til en vaeg.
og skalaen kan du male forskydningen til den gn-
og ovefigr@den til et andet sted. Dermed bortfal-

iifling af malevaerktgjet il den hejde,

altavlen 37 har en refleksbelaegning, som ger det

at se laserstralen ved starre afstand eller hvis solen
teerk. Lysstyrkeforstaerkningen kan kun erkendes,

is.du retter blikket mod laser-maltavlen parallelt med laser-
stralen.

ejde med malepladen (tilbeher)

Til kontrol af hvor jeevn undergrunden er eller til overfarsel af
skranende terran/haeldninger anbefales det at bruge male-
pladen 31 sammen med lasermodtageren.

o >

Agﬁ/g@»

B

Pamalepladen 31 ses foroven en relativ maleskala (+ 50 cm).
Dennes nulhgjde kan du indstille forneden pa udtraekket. Der-
med kan afvigelser fra den indstillede hgjde afleeses direkte.

%
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Arbejdshenvisninger lasermodtager

Markering

Pa midtermarkeringen 23 pa hgjre og venstre side af laser-
modtageren kan du markere laserstralens hgjde, nar den lg-
ber gennem midten af modtagerfeltet 24. Midtermarkeringen
findes 45 mm vaek fra den gverste kant pa lasermodtageren.

Positionering med libelle

Med libellen 26 kan du positionere lasermodtageren (lodret).

En skaevt anbragt lasermodtager farer til fejimalinger.

Fastgarelse med holder (se Fig. A)

Lasermodtageren kan vha. holderen 35 fastgares bade til en

byggelaser-mélestok 31 (tilbeher) og til andre hjaelpemidler

med en bredde pa indtil 65 mm.

- Skru holderen 35 ind i holderen 29 bag pa lasermodtage-
ren med fastgerelsesskruen 34.

- Losne stilleskruen 32, skub holderen f.eks. pa byggelaser-
malepladen 31 og spand stilleskruen 32 igen.

Den gverste kant 33 pa holderen findes i samme hgjde som

len.

Oversigt over indikatorer

termélevarktajetpést&v ti j
midtermarkeringen 23 og kan bruges til at markere laserstra- 8 K O,Vaeropmaerlgsorp \ ger C

—
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Fastgorelse med magnet (se Fig. B)

Er en sikker fastgarelse ikke ubetinget ngdvendig, kan laser-
modtageren fastgares til frontsiden pa staldelene vha. mag-
netpladen 22.

- Stil malevaerktejet pa et
pa et stativ 30.

“fis undergrunden/jor-
alevaerktejet udsaettes

K
-
£
§
3
Maleveerktej teendes (1 s selvtest)
Ind- eller efternivellering 2x/s

Malevaerktgj nivelleret/kla

Selvnivelleringsomrade@l

Chockadvarsel udlgst

2x/s

Chockadvarsel aktiveret
ti&s brug

NI

Batterispaending fo 2x/s
Batteri tom o °
2x/s Blinkfrekvens (to gange pé et sekund)
% ] Kontinuerlig funktion
Q Funktion stoppet

else og se&

else og rengaring
agg@at og lasermodta-

@- erotationslaser gat oglasermodtagerivand
elleffandre vaesker
or snavs af vaerktgj en fugtig, bled klud. Anvend ikke

dler.
laserens udgangsabning pa rotati-
sige mellemrum og fjern fnug.

rengerings- eller o

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der: www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

%
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

3@ R_otationslaser, ladeaggregat, IasermodEager, gl_(kuer,
72X/ tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljgven-

ligmade.
Smid ikke rotationslaser, ladeaggregat, lasermodtager og ak-
kuer/batterier ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald!
Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektrovarktej og iht. det

fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-

m laserstralen tréiffarb’g\
an stralen.
europziske direktiv 2006/66/EF skal de- . ‘% s rd e:n .
inga andringar pa lase

—

» Matverktygetlevereras med envarningsskylt (visas pa
bilden av matverktyget pa grafiksidan med nummer
14).

blanda personer,
oOgat.

lul chvrid bort huvu-

ordningen.
vandas som skydds-
onen forbattrar laserstralens
ot laserstralning.

samles separat og genbruges iht. geeldende Lase‘!'siktglasﬁ . A
miljgforskrifter. I;.Eogtl:n. Lasersik
siktbarhet men r
Akkuer/batterier: l . I . «
» Lasersiktgla nte anvandas som solglas-

I

Ni-MH: Nikkel-metalhydrid

Ret til &ndringer forbeholdes.
Svenska 4
Sakerhetsanwisningar
Rotationslaser

iga anvisningar ska

its har eller andra metoder

ningar dn de som an
b ig stralningsexposition.

anvénds finns

sersiktglaségonen skyddar inte
alning och reducerar formagan att

icérad fackpersonal reparera mat-
piginalreservdelar. Detta garanterar att

itvébktygets sakerhet uppratthalls.

» Latinte barn utan uppsikt anvinda lasermatverktyget.

s for att personer oavsiktligt blandas.

atverktyg kan ge upphov till gnistor som antander dam-
met eller angorna.
» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.
A Skydda batteriet mot hog varme som t.ex. langre
3 solsken och eld samt dessutom mot vatten och
fuktighet. Explosionsrisk foreligger.

dtverktyget far inte anvandas i explosionsfarlig miljo
m innehaller brannbara vitskor, gaser eller damm.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andrasma
metallféremal pa avstand fran reservbatteriet for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medféra hudirritation
och brannskada.

» Ladda batteriet endast med de laddare som tillverka-
ren rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd fér en
viss typ av batteri anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

%
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» Anvind endast original Bosch batterier med den spén-
ning som anges pa matverktygets typskylt. Om andra
batterier anvands, t.ex. kopior, renoverade batterier eller
batterier av frammande fabrikat, finns risk for att batteriet
exploderar och orsakar person- och materialskador.

For inte lasermaltavlan 37 mot en pacema-
ker. Risk finns att magneterna i lasermaltavlan
alstrar ett falt som menligt paverkar pacema-
kerns funktion.

» Hall lasermaltavlan 37 pa betryggande avstand fran
magnetiska datamedia och magnetiskt kénsliga appa-

rater. Magneterna pa lasermaltavlan kan leda till irreversi-

bla dataférluster.

Batteriladdare

II Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar

ochinstruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte
foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

» Denna laddare ar inte avsedd for
anvandning av barn eller persone
med begransad fysisk, sensoris
eller mental formaga eller me
bristande kunskap och erfa
Denna laddare far anvéand

begransad fysisk, sen
mental formaga elle
tande kunskap gchier
en pekson som

s sakerhet, eller
i siker ha
och gor att
nnat fall for
dningoch's

som instruerar
ring av lad
star risk
fara for fe

ed medféljande laddare.

erier fran Bosch. Batteri-

till laddarens spanning.
h explosionsrisk.
drorening kan leda till elektrisk stot.

—
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» Kontrollera laddare, kabel och stickkontakt fore varje
anviandning. En skadad laddare far inte anvindas. Du
far sjalv aldrig 6ppna laddaren, lat den repareras av
kvalificerad fackman och endast med originalreserv-
delar. Skadade laddare, ledningar eller stickkontakter
okar risken for elektrisk g

akt med 6gonen
erivatskan kan medfg

Lés noga allaanvisgingar ochtbeakta dem.

TAVAL VARA AK GARNA.

Hal Aet ndra en pacemaker.
finn

Risk agnetplattan 22 alstrar ett falt
Som jot rkar pacemakerns funktion.

ebpalbetryggande avstand fran mag-
ia och magnetiskt kansliga apparater.
leda till irreversibla dataférluster.
ad fackpersonal reparera mat-
: originalreservdelar. Detta garanterar att
verktygets sakerhet uppratthalls.
rktyget far inte anvindas i explosionsfarlig miljo
SOl ehaller brannbara vatskor, gaser eller damm.
atverktyg kan ge upphov till gnistor som antéander dam-
t eller angorna.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Andamalsenlig anvandning

Rotationslaser

Méatverktyget dr avsett for bestamning och kontroll av exakt
vagrata hojdlagen. Matverktyget ar inte avsett for lodrat nivel-
lering.

Métverktyget kan anvandas utomhus.

Lasermottagare
Méatverktyget ar avsett for snabb lokalisering av roterande
laserstralar med i "Tekniska data” angiven vaglangd.

Méatverktyget ar avsett for matningar inom- och utomhus.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till rotationslaserns,
laddarens och lasermottagarens illustration pa grafiksidan.
Rotationslaser/laddare

1 Indikering for nivelleringsautomatik

2 Pa-Av-knapp/knapp for chockvarning

%
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3 Chockvarningsindikering Tekniska data
4 Variabel | tral

arlabet aserstrale aps Rotationslaser GRL400H
5 Utloppsoppning for laserstralning
6 Indikering av laddningstillstind Produktnummer 3601 K61 80.
7 Batteri Arbetsomrade (radie) ¥
8 Batterifack - utan lasermottagare ca 10m
9 Batterifackets [asning - med lasermottagare g 200
10 Batteriets [sning Nivelleringsnoggrannhet +0,08m
11 Hylsdon for laddkontakt Sjalvnivelleringsogass \
12 Stativfaste 5/8" typiskt + 43
13 Rotationslaserns serienummer Nivelleringstid tifp 15

14 Laservarningsskylt

Rotationshastigh®
15 Laddare e

16 Laddarens stickpropp

17 Laddstickkontakt
Lasermottagare*

18 Sparr pa batterifackets lock
19 Pa-Av-knapp pa lasermottagaren
20 Knapp for installning av matnoggrannhet

21 Knapp for ljudsignal
22 Magnetplatta

0,4 mrad (helvinkel)

23 Centrummarkering
24 Mottagningsfalt for laserstrale
25 Display

5/8"11

2x1,2VHR20 (D) (9 Ah)
2x1,5VLR20 (D)

26 Libell lasermottagare

27 Lasermottagarens serienummer 30h
28 Batterifackets lock 50h
29 Stod for faste
32 Lasskruv for hallaren 2,0kg
33 Hallarens ovre kant 183x170x 188 mm
34 Hallarens fastskruv IP 56 (dammtat och
35 Hallare spolsaker)
Indikeringselement pi{@sermottagaren )i 25 °C
a Indikering matprecisio del” ngs axlarna
b Batterivarning Q or entydig identifiering av aktuell rotationslaser se serienumret 13 pa
. " typskylten.
c at,
d Laddare CHNM1
e Produktnummer 2610A15290
f ’ Markspanning V~ 100-240
Frekvens Hz 50/60
Batteriladdningsspanning V= 3
\ Laddningsstrém A 1,0
Tillatet temperaturomrade for
s laddning “C 0...+40
Laddningstid h 14
Antal battericeller 2
krivet tillbehdr ingar inte Markspanning (per battericell) V= 1,2
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,12
Skyddsklass [Oo/1

1609 2.17)

%
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Lasermottagare LR1
Produktnummer 3601K154..
Mottagbar vaglangd 635-650 nm
Arbetsomrade®) 200m
Mottagningsvinkel 120°
Mottagningsbar rotationshas-
tighet >200 min!
Matnoggrannhet 9 6)
- Installning “fin” +1mm
- Instéllning "medel” +3mm
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Batteri 1x9V6LR61
Batterikapacitet ca 50h
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01:2014 0,25 kg
Matt (langd x bredd x hojd) 148 x73x30 mm
Kapslingsklass IP 65 (dammtat och
spolsaker)

3) Arbetsomradet (radien) kan minska till fljd av ogynnsamma omgiv
ningsvillkor (t.ex. direkt solbelysning).

4) beroende av avstandet mellan lasermottagaren och rotationslasi

5) beroende av rotationslaserns laserklass och lasertyp

6) Matnoggrannheten kan minska till foljd av ogynnsamma
villkor (t.ex. direkt solbelysning).

For entydig identifiering av aktuell lasermottagare se s
typskylten.

ivn

Montage

Rotationslaserns energiforsg

Anvindning med batterie|
For matverktyget rekom
batterier eller laddning
- Oppna batterifacket 8 gel

Mg ochdraut batterifay.

derarvia angan-primar-
sekundarbatterier.

tt vrida sparren 9 till |iget

en! Kontrollera att stromkallans
med uppgifterna pa laddarens

» Kontrollera na
spanning éveren
dataskylt.

—
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- Anslut ndtsladden som har en lamplig stickpropp 16 till
laddaren 15 och lat sladden lasa i laget.

- Anslut laddarens stickkontakt 17 till hylsdonet 11 pa bat-
teriet. Anslut laddaren till stromnatet. Laddning av urlad-
dat batteri tar ca 14 timmar. Laddaren och batteriet dr
skyddade mot 6verladdg

Ennyellerunderenlang

ca 5 laddnings- och urladd

Ladda inte upp battggie

j@anvandning, da risk

duceras. Ladd a
i eller

ing onormalt kort tyder det pa

teriet endast nai
lyser konstant.

10till liget @.

get inte anvands under
ngtidslagring korrodera

6 lyser permanent med rétt ljus, kan
as. Matverktyget kopplar automa-

La ottagarens energisforsorjning

ottagaren rekommenderar vi alkali-mangan-batte-
er.
yck batterifackets sparr 18 utat och fall upp batterifack-
s lock 28.
insdttning av batterierna kontrollera korrekt polning enligt
bild i batterifacket.
Efter det batterivarningen b dyker upp férsta gangen pa dis-
playen 25 kan lasermottagaren dnnu anvandas ca 3 timmar.
» Tahort batteriet om lasermottagaren inte anvands
under en ldngre tid. Batteriet kan vid langtidslagring kor-
rodera eller sjalvurladdas.

Drift

Rotationslaserns driftstart

» Skydda métverktyget mot vdta och direkt solljus.

» Utsittinte matverktyget for extrematemperaturer eller
temperaturvaxlingar. Lamna inte matverktyget under en
langre tid t. ex. i bilen. Om métverktyget varit utsatt for
storre temperaturvaxlingar lat det balanseras innan du
anvander det. Vid extrem temperatur eller temperaturvax-
lingar kan matverktygets precision paverkas menligt.

Bosch 0

%

%
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» Undvik att utsitta matverktyget for kraftiga stotar och
se till att det inte faller i golvet. Efter kraftig yttre paver-
kan ska matverktygets noggrannhet kontrolleras innan
arbetet fortsattes (se "Rotationslaserns nivelleringsnog-
grannhet”, sidan 85).

» Stdng av matverktyget innan transport. Du sparar
energi och undviker att laserstralar kommer ut av misstag.

Uppstilining av métverktyg

Placera matverktyget pa ett stabilt underlag
eller montera det pd ett stativ 30.

Pa grund av den hoga nivelleringsnoggrann-
heten reagerar matverktyget kansligt for
vibrationer och lagesforandringar. Kontrol-
lera ddrfor att métverktyget sitter stadigt
for att undvika driftavbrott till foljd av efter-
nivelleringar.

In- och urkoppling

» Rikta aldrig laserstralen mot personer eller djur (speci-
ellt inte i 6gonhdjd) och rikta inte heller sjélv blicken
mot laserstralen (dven om du star pa langre avstand.)
Genast efter inkoppling sander matverktyget ut den vari-
abla laserstrélen 4.

- Tryck for Inkoppling av matverktyget helt kort Pa-Av-
knappen 2. Indikeringslamporna 3, 1 och 6 tands helt k
Matverktyget startar genast den automatiska nivel
ringen. Under nivelleringen blinkar nivelleringsjngi

Méatverktyget ar avvagt sa fort nivelleringsindi >
permanent med gront ljus och lasern lyser “Efter

avslutad nivellering startar matverktyge rota-
tionsfunktion.

Métverktyget fungerar uteslutande i onmed fast
rotationshastighet dven anvéaggbar for ottagare

Vid fabriken har den autopg@tiska chod ngsfunktionen
aktiverats, chockvarning8indikatorn 3 [ySer med gront ljus.

- For frankoppling av ma get tryck helt kort Pa-Av-

knappen 2. Vid utlést chock g (chockvargingsi
torn 3 blinkar med rétt?tryc helt kort Pa- pen
for aterstart av ch@@kvaringsfunktionen och tryck

en gang till he @ att sla fran matverkt
» Limna inte pake ‘Q dtverktyg utanu
i . efter avslutat

landas av laserstgalen

—

anvander den. Vid extrem temperatur eller temperaturvax-
lingar kan lasermottagarens precision paverkas menligt.

- Stall upp lasermottagaren pa ett avstand om minst 50 cm
fran rotationslasern. Placera lasermottagaren sa att laser-
stralen kan na mottagarfa

For att spara energi, sla e

anvander den.

sermottagaren ndr du

avges en hoglj O
iva ar pa ett afistand
for ndra orat! Den hog

aler avges och alla

/))%ﬁ

In- och urkoppling

en
pa lasermottaga-

tta sfaltet 24 under
en automatiskt fran for att

s med vilken noggrannhet
AMottagningsfaltets "centrum”:
iied f pa displayen),

Visas med a pa displayen).

allning andras avges en ljudsignal.

lamporna nere g, i mitten e och uppe ¢ (pa laser-
ttagarens fram- och baksida) visar den roterande laser-
rdlens lage pa mottagningsfaltet 24. Laget kan dessutom
indiKeras med en extra ljudsignal (se "Ljudsignal for indike-
av laserstralen”, sidan 85).

Lasermottagaren for lagt nere: Nar laserstralen gar genom
6vre halva mottagningsfaltet 24 visas den undre riktningsin-
dikatorn g pa displayen.

Vid pakopplad ljudsignal avges en signal i langsam takt.
Forflytta lasermottagaren i pilens riktning uppat. Nar cen-
trummarkeringen 23 uppnas, visas endast spetsen pa rikt-
ningsindikatorn g.

Lasermottagaren for hogt uppe: Om laserstralen genomlo-
per undre halva mottagningsfaltet 24 visas den 6vre rikt-
ningsindikatorn ¢ pa displayen.

Vid tillslagen ljudsignal avges en signal i snabb takt.

Forflytta lasermottagaren i pilens riktning nedat. Nar cen-
trummarkeringen 23 uppnas, visas endast spetsen pa rikt-
ningsindikatorn c.

Lasermottagaren i centrum: Om laserstralen genomloper
mottagarfaltet 24 i hojd med centrummarkeringen 23 tands
centrumindikatorn e. Vid tillslagen ljudsignal avges en perma-
nent signal.

%
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Ljudsignal for indikering av laserstralen

Laserstralens lage pa mottagarfaltet 24 kan indikeras med en
ljudsignal.

Vid inkoppling av lasermottagaren &r signalen alltid frankopp-
lad.

Ljudsignalen kan vljas i tva olika ljudvolymer.

Tryck for inkoppling resp. omkoppling av ljudsignalen
knappen ljudsignal 21 tills 6nskad volym visas. Vid medel-
hog volym blinkar ljudsignalens indikator d pa displayen,
vid hog volym lyser indikatorn permantent, nar ljudsigna-
len kopplas fran slocknar indikatorn.

Rotationslaserns nivelleringsautomatik

Efter paslagning kontrollerar matverktyget vagratt lage och
utjamnar ojamnheter inom sjalvnivelleringsomradet pa ca.
8% (5°) automatiskt.

Star matverktyget efter inkoppling eller lagesandring i en lut-
ning pa mer an 8 % ar en nivellering inte langre mojlig. | detta
fall stoppas rotorn, lasern blinkar och nivelleringsindikatorn 1
lyser permanent med rétt ljus. Positionera matverktyget pa
nytt och avvakta nivelleringen. Om matverktyget inte positio-
neras pa nytt, frankopplas lasern efter 2 minuter och matverk-
tyget automatiskt efter 2 timmar.

Efter det matverktyget har nivellerats, kontrollerar det st
digt det vagrata laget. Vid andring av lage nivelleras mitve
tyget automatiskt pa nytt. For att undvika felmatning
rotorn under nivelleringsforloppet, lasern blinkar
ringsindikatorn 1 blinkar med gront ljus.

(@)

Chockvarningsfunktion

undviks hojdfel.
Vid inkoppling av métve,
fabriksinstalld (chockvar
varning slas pa ca 30 sekundel
get eller aktivering av chocl
Nar matverktygets fané

nivelleringsnoggr;

inte kan startas pa nytt
matiskt lasern fran efter 2

tl6st chockvarning (chockvar-
r med rétt ljus) tryck Pa-Av-knap-

—
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pen forst helt kort och sedan en gang till for 3 s. Vid fransla-
gen chockvarning slocknar chockvarningsindikatorn 3.

- For Inkoppling av chockvarningen tryck Pa-/Av-knappen
2f6r 3s. Chockvarningsindikatorn 3 lyser permanent med
gront ljus och efter 30 s aktiveras chockvarningen.

Installd chockvarningsfun as nar matverktyget avak-
tiveras.

ciellt temperatur@

Eftersom té rskiktningen ng

rktygetfr.o.m.en mé&t{ra 3

iv. Stall helst upp matve et tsytans centrum.
v matverktygets &et

yttre paverkan kan avemapparatspecifik paverkan

0 er. Kontrollera darfor

nan varje gang du borjar arbeta.

dacka pa 20 m och ett stadigt
pch B. En runtommatning maste

underlag mellan

utforas for baga a hy (bade for positiv och negativ)
(4 komple i .
- Monter@matver| t ndravaggen A pa ett stativ eller stéll
upp det digch plan yta. Sla pa matverktyget.
B
1
[=)
&° % om

- Mark efter avslutad nivellering upp laserstralens centrum

pa vaggen A (punktI).

A B
180°
e -

1 11
VAR

%
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- Vrid métverktyget 180°, 1t det nivelleras och mérk laser- » Lasersiktglasogonen far inte anvdndas som solglas-

stralens centrum pa vaggen B (punkt II). ogon eller i trafiken. Lasersiktglasogonen skyddar inte
- Placeramatverktyget - utan attvrida det - ndravaggen B, fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan att

koppla pa och lat verktyget nivelleras. uppfatta farg.

Anvindning med stativ (tillbe iir)
A B
1 I

/AR

- Rikta upp matverktyget i hojdlage (med hjalp av stativet
eller eventuellt med underlagg) sa att laserstralens cen-

trum star exakt mot tidigare utmarkt punkt IT pa viggen B.
Y X 'digare u pu pd vagg Ljusetsforstarknlnng

rallellt med laserstrale

- Vrid matverktyget 180° utan att ford
nivelleras och mark ut laserstralen
(punkt I11). Kontrollera att pun
ligt lodratt 6ver resp. un

Differensen d mellan de

anger matverktygets fa

- Upprepa matningen for
tyget fore varje matning 98°.

P& métstrackan som 4r 2

ten avvikelse

pa40mx £0,0

Differensend m

Métstaven 31 har upptill en relativ mattskala (50 cm). Noll-
hojden kan viljas nedtill pa utdraget. Harvid kan avvikelser
fran borhojden direkt avldsas.

o Arbetsanvisningar for lasermottagare

Markering

Vid centrummarkeringen 23 till hoger och vanster pa laser-
mottagaren kan laserstralens hojd markeras nar den loper
genom mottagningsfaltets 24 centrum. Centrummarkeringen
ligger pa ett avstand om 45 mm fran lasermottagarens ovre
kant.

Uppriktning av vattenpasslibellen

Med hjélp av libellen 26 kan lasermottagaren riktas upp verti-
kalt (lodratt). En snett placerad lasermottagare leder till felak-
mgivningsljuset. Harvid tiga métresultat.

Inféstning med hallare (se bild A)

Lasermottagaren kan med hallaren 35 fastas pa en bygglaser-

métstav 31 (tillbehor) eller pd andra hjalpmedel med en
bredd upp till 65 mm.

markning. Laser-
till avstandet.

nte anvandas som skydds-
glasogon. ogonen forbattrar laserstralens
siktbarhet skyddar inte mot laserstralning.
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- Skruvafast hdllaren 35 med féstskruven 34 istédet29pa  Anvdndningsexempel
lasermottagarens baksida.

- Lossa skruven 32, skjut upp hallaren t.ex. pi bygglaserns  Kontrollav sfhaktdj"p (Soe bild C).
mitstav 31 och dra ater fast skruven 32. - Placera matverktyget pd ett stabilt underlag eller montera
Hallarens 6vre kant 33 befinner sig pa samma hojd som cen- det pd ett stativ 30.

trummarkeringen 23 och kan anvandas for markering av - Anvandning av stativ: RilgRego Ig_se;t‘l;?(ljenrl zgl]gtt dnskad
o DI .
laserstralen. _

ensen mella
Fastsdttning med magnet (se bild B) laserstralen och refere 0jd med hjalpav|
Omen saker infastninginte ar nédvandig kan lasermottagaren maltavlan 37. Q lera hojddiffere
hangas upp med hjélp av magnetplattan 22 pa framsidan av vid malet.
en stildetalj. 4tning av langa avstand ska

pa stativ 30 om ma
arningsfunktionen 2
il om marken ror pa sig

Indikeringar

rod

Inkoppling av matverktyg (1 s sjalvtest)
In- eller efternivellering
Matverktyget nivellerat/klart for anvand

Sjalvnivelleringsomréadet 6verskride °

Chockvarning aktiverad °

Chockvarning utlost 2x/s
Batterispanning for <2 2x/s
Batteriet ar tomt o °

Blinkfrekvens (tva ganger per sekund)
Kontinuerlig drift
Funktionen stoppad

Kundtjanst och anvindarradgivning

Underh3

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
Underha rehgoring underhall av produkter och reservdelar. Springskisser och
garen information om reservdelar hittar du pa: www.bosch-pt.com
Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehor.
Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Bosch 0 160992A 1XU|(1.2.17)
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Avfallshantering

%3/ Rotationslasern, laddaren, lasermottagaren, batte-

F},}g rierna, tillbehér och forpackning ska omhandertas pa

miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte rotationslasern, laddaren, lasermottagaren och

inte heller batterierna i hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elapparater och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felak-
tiga eller forbrukade batterier separat

omhandertas och pa miljévanligt satt lam-
nas in for atervinning.

Sekundér-/primérbatterier:

é&@ Ni-MHK

NiMH: Nickel-metallhydrid

Andringar forbehilles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Rotasjonslaser
Alle anvisningene m Iges for at
maleverktoygt ska es uten fare
og pa en sikliter mate. aleverktoyet
ikke brulg€s i samsvar med de foreliggend
anvisning an de integrerte beskyttel

sesinnretningene bliskadet. elskilt pa malever

ma alltid vaere synlige og are?OPPBEVAR AN-

VISNINGENE PA ETJRY! TED, OG LA DEM F@L D
i

—

» Hvis teksten pa advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak,
ma du lime en etikett pa ditt sprak over dette skiltet for
du tar produktet i bruk.

Rett aldrilaserstralen mot personer eller
dyr, og se jkke selv rett inn i den direkte

eskader.
efima oyet lukkes bO
esdort fra stralen.
B aserutstyre
beskyttelsesbrillé@laser;
ring av laserstralen, men -

4

» Ved ogyekontakt med lasé

gpersonale og kun me ori

rettholdes maleverkte ikkerfigt.
alev yet uten oppsyn.

i eksplosjonsutsatte
inner seg brennbare vaesker,
et kan det oppsta gnister

damper.

ipakken. Det er fare for kortslut-

Ikke arbeid me
mgivelser - der de

solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
for eksplosjoner.

> batteripakken som ikke er i bruk unna binders,
r, ngkler, spikre, skruer eller andre mindre me-

stander, som kan lage en forbindelse mellom

ontaktene. En kortslutning mellom batterikontaktene

n fare til forbrenninger eller brann.

ed gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteripakken.
Unnga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kon-
takt ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske
isynene, ma du i tillegg oppsseke en lege. Batterivaeske
som renner ut kan fere til irritasjoner pa huden eller for-
brenninger.

» Batteripakken ma kun lades opp med ladere som er an-
befalt av produsenten. Det medfarer brannfare a lade an-
dre batteripakker i ladere som er beregnet for en bestemt
type batteripakke.

» Bruk kun originale Bosch-batteripakker med en spen-
ning som er angitt pa typeskiltet til maleverkteyet ditt.
Ved bruk av andre batteripakker, f. eks. etterligninger, re-
sirkulerte batteripakker eller batteripakker fra andre pro-
dusenter, er det fare for fysiske og materialle skader hvis
batteripakkene eksploderer.

Ikke bruk laser-malplaten 37 i naerheten av
pacemakere. Magnetene pa laser-malplaten
oppretter et felt som kan innskrenke funksjo-
nen til pacemakere.

1609 2.17)
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» Hold laser-malplaten 37 unna magnetiske databzarere

og magnetisk smfindtlige apparater. Virkningen til mag-

netene pa laser-malplaten kan medfere irreversible data-
tap.
Batteri-ladeapparat

Les gjennom alle advarslene og anvisningene.
ILJI Feil ved overholdelsen av advarslene og neden-

staende anvisninger kan medfare elektriske stat,
brann og/eller alvorlige skader.

» Denne laderen er ikke beregnet
brukt av barn og personer med re-
duserte fysiske eller sansemessige
evner eller med manglende erfa-
ring og kunnskap. Denne laderen
kan brukes av barn fra atte ar og
oppover og personer med reduser-
te fysiske eller sansemessige ev-
ner eller manglende erfaring og

lig for sikkerheten, eller ved

pacemakere, Ma;
felt som kan
makere.
@i aleverktoyet unna
m

—

Norsk | 89

» Ikke bruk ladeapparatet pa lett brennbar undergrunn
(f. eks. papir, tekstiler etc.) eller i brennbare omgivel-
ser. Ladeapparatet oppvarmes under oppladingen og det

er derfor fare for brann.
ege. Batterivee:
1 pa huden eller fo
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ed originale reservedeler. Slik

. . netisk omfifygltli
kunnskap hvis bruken skjer und ning 22 kan mew ¢ datatap.
tilsyn av en person som er ans 3 alitidigun repareres av kvalifisert

mende har fatt opplaering i

bruk av plagget av dennepe

nen, og forstar farene or-

bundet med bruken. Ell r det fa-
DarsoSka

re for feilbetjening o
» Hold tilsyn med'ba

G

gjoring og vedlikehold. Dermed er
du sikker pa at bafgikke leker megsa-
deren. Y 4
Hold lade, t unna regn eller fukti
‘/|_\} som det. nietladeapparat
for elektris|

plosjon.
SS fﬂr‘til fare for elektris-

deapparatet hvis du re-
pne ladeapparatet selv
eres av kvalifisert fagpersona-
servedeler. Skadet ladeappa-
ker risikoen for elektriske stat.

istrerer skader.
og ladet alltid

@ bruk, ren-

twrispen-
ens batterilade-

deapparatet, lednin-

verktoyet i eksplosjonsutsatte
det befinner seg brennbare vasker,
aleverktayet kan det oppsta gnister
eller damper.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

rmalsmessig bruk

otasjonslaser

everktayet er beregnet til beregning og kontroll av nayak-
tig vannrette hayder. Méleverktayet er ikke beregnet til lodd-
rett nivellering.

Maleverkteyet er egnet til utenders bruk.

Lasermottaker

Maleverkteyet er beregnet til hurtig finning av roterende laser-
straler pa den balgelengden som er angitt i «Tekniske data.

Maleverktayet er egnet til innenders og utenders bruk.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av rotasjonslaseren, ladeapparatet og lasermottakeren
pd illustrasjonssidene.
Rotasjonslaser/ladeapparat

1 Melding om automatisk nivellering

2 Pa-/av-tast / tast for sjokkvarsel

3 Melding om sjokkvarsel

4 Variabel laserstréle

5 Utgang laserstrale

%
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6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17

Melding om ladetilstand
Batteri-pakke

Batterirom

Lasing av batterirommet

L3s batteri-pakke

Kontakt for ladestepsel
Stativfeste 5/8"
Serienummer rotasjonslaser
Laser-advarselsskilt
Ladeapparat

Stremstepsel for ladeapparatet
Ladestapsel

Lasermottaker *

18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
32
33
34
35

Meldingselementer laser

-0 Q0o T

g

Tilbeher/r

30

Lasing av batteridekselet
Pé-/av-tast lasermottaker

Tast innstilling malengyaktighet
Tast lydsignal

Magnetplate

Midtmarkering

Mottakerfelt for laserstrale
Display

Libell lasermottaker
Serienummer lasermottaker
Deksel til batterirom
Feste for holder
Laseskrue for holderen
@vre kant pa holderen
Festeskrue til holderen
Holder

Indikator for maleng
Batterivarsel
Retningsindikator opp:
Indikator lydsignal
Midtindikator
Indikator for
Retningsind

Stativ

ler beskrevet tilbghar i

L 4

ar ik

=

el

standard-leveran-
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Tekniske data

Rotasjonslaser
Produktnummer

—

GRL400H
3601 K61 80.

Arbeidsomrade (radius) ")
- uten lasermottaker ca.
- med lasermottaker cg

Nivellerngyaktighet ! 2
Typisk selvnivellerja

mrad (360-graders vinkel)

5/8"11

2x1,2VHR20 (D) (9 Ah)
2x1,5VLR20 (D)

30h
50h

2,0 kg

183x170x 188 mm

IP 56 (beskyttet mot vann-
sprut og -straler)

ved 25 °C
)98 langs av aksene
nummeret 13 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av rota-
jonslaseren.
Ladeapparat CHNM1
Produktnummer 2610A15290
Nominell spenning V~ 100-240
Frekvens Hz 50/60
Batteri-ladespenning V= 3
Ladestrgm A 1,0
Godkjent ladetemperatur-
omrade “C 0...+40
Oppladingstid h 14
Antall battericeller 2
Nominell spenning
(pr. battericelle) V= 1,2
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,12
Beskyttelsesklasse O/

2.17)
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Lasermottaker LR1 - Sett stapselet 16 som passer til stremnettet inn i ladeap-
paratet 15 og la det smekke i ls.

Produktnummer 3601K154.. - Sett ladestgpselet 17 til ladeapparatet inn i kontakten 11
Mottakbar belgelengde 635-650nm pé batteripakken. Ladeapparatet kobles til stremnettet.

Arbeidsomrade® 200 m Opplading av en tom batteripakke tar ca. 14 h. Ladeappa-
Mottakingsvinkel 120° rat og batteripakke er si pot overopplading.

Mottakbar rotasjonshastighet >200mint  Etnyttbatteriellerenb

M3lenayaktighet® 5 &) over lengre tid gppnér for ngs- og utla-

- Innstilling «fin» +1mm  dingssyklusersin fullegffekt.

- Innstilling «<middels» +3mm ettefiver bruk,oforda e
Driftstemperatur -10°C...+50°C kontilt(:relingr]ar Iad@
Iézite:? mperatur - 20 1059v+6$;(1: @etter opplading er et tegn pa at
Driftstid ca. 50h

Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 0,25 kg

Mal (lengde x bredde x hayde) 148 x73x30mm

Beskyttelsestype IP 65 (stevtett og

spylesikkert)
3) Arbeidsomradet (radius) kan reduseres pa grunn av ugunstige omgi-
velsesvilkar (f. eks. direkte sol).
4) avhengig av avstanden mellom lasermottaker und rotasjonslaser,
5) avhengig av rotasjonslaserens laserklasse og lasertype
6) Malengyaktigheten kan innskrenkes pa grunn av ugunstige Qeagiv
sesvilkar (f.eks. direkte sol).

Serienummeret 27 pa typeskiltet er til en entydig identifis, v las :
mottakeren.

Nar ladetil
Montering ikke lenge

tisk ut ett?l min.
itilforsel lasermottaker

lasermottakeren anbefales det & bruke alkali-man-
n-batterier.

ykk lasen 18 til batterirommet utover og sla opp batteri-

Mg og trekker batterirol . mdekselet 28.
Ved innsetting av de vanlige hhv: : d innsetting av batteriet ma du passe pa rett poling i hen-
du passe pa rett poling i h hold til bildet i batterirommet.
Skift alltid ut alle Nar batteri-varselet b vises for farste gang pa displayet 25,
batteriene p sa kan lasermottakeren fortsatt brukesica. 3 h.

i » Ta batteriet ut av lasermottakeren, nar du ikke bruker

den over lengre tid. Batteriet kan korrodere ved lengre
tids lagring eller lades ut automatisk.

Bruk

Igangsetting rotasjonslaser

» Beskytt maleverkteyet mot fuktighet og direkte sol-
straling.

» Ikke utsett maleverktayet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. La det f. eks. ikke ligge i bi-
len over lengre tid. La maleverkteyet farst tempereres ved
starre temperatursvingninger for du tar det i bruk. Ved ek-
streme temperaturer eller temperatursvingninger kan pre-
sisjonen til méleverktayet innskrenkes.

en 10 stilling @ -
kteyet, nar du ikke bru-
r kan korrodere ved lag-
es ut automatisk.

@ 6 blinker radt for farste gang, kan
tkesi2h.

Energitilfersel rotasjonslaser
Drift med batterier/oppladbare b

S/

ken kan kun ladi
» Ta hensyn ti enningen! Spenningen til stramkil-

s med angivelsene pa ladeappara-

160992A 1XU|(1.2.17)
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» Unnga heftige stot eller fall. Etter sterke ytre innvirknin-
ger pa maleverktayet ber du alltid utfere en presisjonstest
for du arbeider videre (se «Nivelleringsnayaktighet rota-
sjonslaser», side 93).

» Sla av maleverktoyet far transport. Dermed sparer du
energi, og unngar utilsiktet laserstraling.

Oppstilling av maleverktoyet

Plasser maleverktayet pa et stabilt underlag
eller monter det pa et stativ 30.

Pa grunn av den haye nivelleringsnayaktig-
heten reagerer maleverkteyet svaert gm-
findtlig pa vibrasjoner og posisjonsendring.
Pass derfor pa at maleverktgyet har en sta-
bil posisjon, slik at driften ikke ma avbrytes
pa grunn av nye nivelleringer.

Inn-/utkobling
» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr (spesielt
ikke i syehoyde) og se ikke selv inn i laserstralen (hel-

ler ikke fra en stor avstand). Rett etter innkoplingen sen-

der méleverktayet en variabel laserstrale 4.

- Tilinnkopling av maleverktayet trykker du et ayeblikk pa
pé-/av-tasten 2. Indikatorene 3, 1 og 6 lyser ett gyeblikk.

Maleverktayet er nivellert nar nivelleringsindikatq

kontinuerlig grant og laseren lyser kontinuerlig. } @ €
gen er ferdig starter maleverkteyet automatigk i ro 4&

drift.
Maleverkteyet arbeider utelukkende i ro

Maleverktayet begynner straks med den automatiske
Keltlerlnglen, | Iﬂtp?t av nlvellfrlnge_el?kblmkz:_n;:/ellen Singhi- ed tasten 20 k
atoren 1 grant, laseren roterer ikke og blinker. | serstrilens posi
S

taker.
| fabrikkinnstillingen er sjok

tayet trykker du et gyeblikk pa
jokkvarsel (sjokkvarselindika

toren 3 blinker redt) trykker gyeblikk pa pa-/
ten til nystart av sjokkvagg€lfunksjonen og dere jenet
gyeblikk til utkoplifigav maleverktayet.

» Ikke la det inj aleverktoyet sta

R

og sla malever
blendes

Maleverkte

ing rotasjonslaser», si lasser male-

tt og sla det pa igjen.

ighet og direkte sol-

eren for ekstreme temperatu-

ved starre

leSautomatisk ut for 3fBes| teriene
il er enn 2 h ptenfoSe eringsom-
kvarselet har vaert u i me h (se «Au-

ninger. La denf.eks. ikke ligge
ermottakeren ferst tempereres
ingninger for dutar denibruk. Ved

—

ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger kan
presisjonen til lasermottakeren innskrenkes.

- Plasserlasermottakeren minst 50 cm frarotasjonslaseren.
Sett lasermottakeren slik at laserstralen kan na frem til
mottaksfeltet 24.

For a spare stregm slar du

ker den.

ermottakeren nar du bru-

Inn-/utkobling

- Til utkoblingav lasermottakere
v-tasten 19.

etica. 10 min ikke trykk tastpa lasermottakeren

sfeltet 24 10 min.,%gble rmottakeren seg au-

isk ut til skaning av batterigt. Utkoblingen anvises med

lydSignal.

av innstilling for

indikatoren

e med hvilken neyaktighet la-
ksfeltet skal anvises som «midt-
posisjon»:

- Innstilli ing f pa displayet),
- Innstilli (anvisning a pa displayet).
Vedenend ighetsinnstillingen lyder et lydsignal.

@sermottakeren er alltid ngyaktigheten

ikatorene nede g, i midten e og oppe ¢ (pa for- og baksiden
ermottakeren) viser posisjonen til laserstralen som gar

run@ht i mottaksfeltet 24. Posisjonen kan i tillegg anvises med

dsignal (se «Lydsignal til anvisning av laserstralen»,

side 93).

Lasermottakeren er for lav: Nar laserstralen gar gjennom

den gvre halvdelen av mottaksfeltet 24, vises den nedre ret-

ningsindikatoren g pa displayet.

Ved innkoplet lydsignal lyder signalet i langsom takt.

Beveg lasermottakeren oppover i pilretning. Nar man naermer

seg midtmarkeringen 23 anvises kun spissen pa retningsindi-

katoren g.

Lasermottakeren er for hgy: Hvis laserstralen gar giennom

den nedre halvdelen av mottaksfeltet 24, vises den gvre ret-

ningsindikatoren ¢ pa displayet.

Ved innkoblet lydsignal lyder et signal med en hurtig takt.

Beveg lasermottakeren nedover i pilretning. Nar man naermer

seg midtmarkeringen 23 anvises kun spissen pa retningsindi-

katoren c.

Lasermottaker i midten: Hvis laserstralen gar giennom mot-

taksfeltet 24 pa samme hayde som midtmarkeringen 23, ly-

ser midtindikatoren e. Ved innkoblet lydsignal lyder en konti-

nuerlig tone.

1609 2.17)
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Lydsignal til anvisning av laserstralen
Posisjonen til laserstralen pa mottaksfeltet 24 kan anvises av
et lydsignal.

Etter innkobling av lasermottakeren er lydsignalet alltid utko-

blet.

Ved innkobling av lydsignalet kan du velge mellom to lydstyr-
ker.

- Tilinnkopling hhv. skifting av lydsignalet trykker du pa tas-

ten for lydsignalet 21 til den enskede lydstyrken anvises.
Ved en middels lydstyrke blinker lydstyrke-indikatoren d
pa displayet, ved hey lydstyrke lyser indikatoren perma-
nent, ved utkoplet lydsignal slokner den.

Automatisk nivellering rotasjonslaser
Etter at det er slatt pa, kontrollerer méleverktayet den hori-

sontale posisjonen og utligner automatisk ujevnheter i selvni-

velleringsomréadet pa ca. 8 % (5°).

Hvis maleverktayet star mer enn 8 % pa skjeve etter innkob-
ling eller etter en posisjonsendring, kan det ikke lenger nivel-

leres. | dette tilfellet stanses rotoren, laseren blinker og nivel-

leringsindikatoren 1 lyser kontinuerlig radt. Posisjoner

maleverktayet pa nytt og vent pa nivelleringen. Uten ny posiz
sjonering koples laseren automatisk ut etter 2 min og mal
verktayet etter 2 h.

Nar maleverktayet er nivellert, kontrollerer det stadi

pet av nivelleringen, laseren blinker og nivelleridg
ren 1 blinker grant.

(@) Sjokkvarselsfunksjon

Maleverktayet har en sjokkvarselsflinksj
vellering pa forandret hgydgimed gydefeil ved
posisjonsendringer hhv. gisting av mal oyet eller vibra-
sjoner pa undergrunnerf
Etter innkopling av méleverk
innkoplet ved fabrikkinnstilliag (s
ser). Sjokkvarselet aktiver’
leverktayet hhv. i i

er sjokkvarselsfunksj

Hvis omradet fol gyaktigheten ov
€N posisjonse, everktoyet eller det
sterk vibra: s sjokkvarselet: Ro

seren blinki ellefingsindikatoren 1 gloki

en. Sa snart maleverkteyet
toref 1 lyser kontinuer-
otasjonsdrift. Kontrol-

pa nytt med trykking pa pa-/av-
|, koples laseren automatisk ut

orhindrer ni-

ker radt.
jokkvarsel trykker d li a-/av-tas-
arselsfunksjonen startes tog maleverk-

—

Norsk |93

- Til utkopling av sjokkvarsel-funksjonen trykker du pa pa-/
av-tasten 2i 3 s. Ved utlast sjokkvarsel (sjokkvarselindika-

toren 3 blinker radt) trykker du farst et ayeblikk pa pa-/av-
tasten og deretter en gangtil i 3 s. Ved utkoplet sjokkvarsel
slokner sjokkvarselindikatoren 3.

- Tilinnkopling av sjokkvafSeletirykker du pa-/av-tasten 2
3's. Sjokkvarselsindi [ ki
etter 30 s aktiveres sjokkua

Innstillingen av sjokkya
maleverktayet.

Nivellerings

Presisjonsing

esisjonskontroll a
| tillegg il ekstern pawi

ogsa apparatspesifikk pa-
slag) fare til avvik. Kontroller
aktigheten far du starter arbeidet.
fri malestrekning pa 20 m pa fast
er A og B. Du ma utfgre en omslagsma-

malinger).
- ntﬁélever gyet naer veggen A pa et stativ (tilbeher)
ell@g sett det pa en fast, plan undergrunn. Sla pa maleverk-

£°°% 9om

- Merk av midten pd laserstralepunktet pa veggen A (punkt
1) etter nivelleringen.

A B

%
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- Dreimaleverktgyet 180°, ladet nivellere og marker midten

pa laserstralen pa motsatt vegg B (punkt I1).

- Plasser maleverktayet — uten a dreie det — neer veggen B,

sla det pa og la det ni

vellere.

A

I

- Rett maleverktayet oppihayden (ved hjelp av stativet eller

/AR

eventuelt ved a legge noe under) slik at midten pa laser-

stralen treffer ngyaktig pa det tidligere markerte punktet IT

pa veggen B.

>

11T
rI

nivellere og marker midten pa |
(punktI11). Pass pa at pu

Laserbriller (tilb
Laserbrillene filtrert

malingene, ma det kont

nformaslone slaser
alltid kun mid erlinjen til markering.
edden til laserlinj ed avstanden.

s av Bosch-

0 givelseslyset. Slik vises det ro-

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-

brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de be-
skytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistrering

Arbeid med stativ (tilb

Maleverktmyet haret 5/8" st horisontal drift n
el e estet 12 pa 5/ 8"
ativets lases

a uttrekket kan du i t|||e

lik b er'den ngyak-

den som skal over-
x gjor laserstrélen
i sterk sol. Lysstyrkefor-
u ser pa laser-malplate

ilbeher)

eller overfering av helninger an-
stangen 31 sammen med laser-

Oppe pa nivellerstangen 31 befinner det seg en relativ male-
skala (+50 cm). Nullhgyden kan du forhdndsinnstille nede pa
uttrekket. Slik kan avvik avleses direkte fra beregnet hoyde.

Arbeidsinformasjoner lasermottaker

Markering

Pa midtmarkeringen 23 til hayre og venstre pa lasermottake-
ren kan hgyden til laserstralen markeres, nar den gar giennom
midten av mottaksfeltet 24. Midtmarkeringen befinner seg
45 mm fra gvre kant pa lasermottakeren.

Oppretting med libell
Ved hjelp av libellen 26 kan du rette lasermottakeren opp
loddrett. En skjev lasermottaker farer til feilmalinger.

4 ¢
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Festing med holder (se bilde A)

Du kan feste lasermottakeren med holderen 35 bade pa en

bygglaser-nivellerstang 31 (tilbehgr) og pa andre hjelpemid-

ler med en bredde pa opp til 65 mm.

- Skru holderen 35 med festeskruen 34 inn i festet 29 pa
baksiden av lasermottakeren.

- Lasne ldseskruen 32 og skyv holderen . eks. inn pa byggla-
ser-nivellerstangen 31 og trekk laseskruen 32 fast igjen.

Den gvre kanten 33til holderen befinner seg pd samme hgyde

som midtmarkeringen 23 og kan brukes til markering av laser-

stralen.

Festing med magnet (se bilde B)

Hvis det ikke er helt ngdvendig med et sikkert feste, kan du
feste lasermottakeren pa staldeler pa forsiden ved hjelp av
magnetplaten 22.

Oversikt over indikatorene

Innkobling av maleverktayet (1 s selvtest)
Selv- eller etternivellering

A
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Arbeidseksempler

Dybdekontroll av byggegruver (se bilde C)

Plasser maleverktayet pd et stabilt underlag eller monter
det pa et stativ 30.

stralen og hayden pa refera
malplaten 37. Q
1
er skal du alltid plassge male
idsflaten og pa et stativ fo

Nivellert/driftsklart maleverktay

Selvnivelleringsomréadet er overskredet

Sjokkvarsel aktivert °
Sjokkvarsel utlgst 2x/s
Batterispenning for <2 h g 2x/s
Tomt batteri o °
2 nkefrekvens (to ganger i sekundet)
Kontinuerlig drift
/ Q Funksjon stanset
Service 0g hold Kundeservice og radgivning ved bruk
Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
Vedlikeh ngjering vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-

Hold rotasj

gjare flatene pa ut-
e mellomrom og passe pa

skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

%
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Deponering

3/ Rotasjonslaser, ladeapparat, lasermottaker, batteri-

F},}g er, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljgvenn-
lig gjenvinning.

Rotasjonslaseren, ladeapparatet, lasermottakeren og batteri-

ene ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveresinn il
en miljevennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

é&@ Ni-MHK

Ni-MH: Nikkel-metallhydrid
Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Pyoriva laser

luville suojaustoimenpiteille:
mittaustyokalussa olevia

dKayttod toimitukseen kuuluva,
ra alkuperdisen kilven paille.

—

Ald suuntaa lasersédetti ihmisiin tai eldi-
miin dldka myoskaan itse katso suoraan
kohti tulevaan tai heijastuneeseen laser-
sdteeseen. Lasersade voi aiheuttaa hai-
kaistymistd, onnettomuuksia tai vaurioittaa
silmia.

/))%ﬁ

» Jos laserside osuu sillnaa
ja kdanna paa vilittoma
> Ali tee mitdin m

Nj yokalua ilman
asti SOkaista ihmisia.

lla rdjahdysalttiissa
alavaa nestettd, kaasua tai po-
odostua kipingita, jotka saat-

aketti kuumuudelta esim. myés pit-
ringonpaisteelta, tulelta, vedeltija

> Pidi MI 3
infifittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-

a tai muista pienistd metalliesineista, jotka voivat

kea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen

oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
n.

» Vadrasta kaytosta johtuen saattaa akusta vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestetta. Huuhtele vedelld,
jos vahingossa kosketat nestetta. Jos nestettd padsee
silmiin, tarvitaan taman lisaksi ladkarin apua. Akusta
vuotava neste saattaa aiheuttaa drsytysta ja palovammoja.

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta vain alkuperiisia Bosch-akkupaketteja, joiden
jannite vastaa mittaustyokalusi tyyppikilvessa olevaa
jannitettd. Muita akkupaketteja kaytettaessd, esim. jalji-
telmid, tyostettyja akkuja tai vieraita valmisteita, on ole-
massa rajahtavien akkujen aiheuttama loukkaantumisvaa-
ra ja ainevahinkovaara.

Al3 kiyti lasertahtaintaulua 37 sydimen-

tahdistimien ldhelld. Lasertahtdintaulun

magneetti muodostaa kentan, joka voi hairita
syddmentahdistimien toimintaa.

%
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» Pida lasertahtaintaulu 37 poissa magneettisista talti- » Al3 kiyti latauslaitetta helposti palavalla alustalla
oista ja magnetismille herkista laitteista. Lasertahtdin- (esim. paperi, kangas jne.) tai palavassa ymparistossa.
taulun magneetti saattaa aikaansaada pysyvid tietohavioi- Latauslaitteen kuumeneminen latauksen aikana synnyttaa
ta. tulipalovaaran.
Akun latauslaite Vidrasta kdytostd johtugn saattaa akusta vuotaa nes

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Turvalli- jos vahingossa koskefte
ILJI suusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa silmiin, tarvitaan tima
johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan vuotava neste saattaa a

loukkaantumiseen.

» Tata latauslaitetta ei ole tarkoitet-
tu lasten eika fyysisilta, aistillisilta
tai henkisilta kyvyiltaan rajoitteel-
listen tai puutteellisen kokemuk-
sen tai tietamyksen omaavien hen-
kiloiden kayttoon. Lapset ja
henkilot, jotka rajoitteisten fyysis-
ten, aistillisten tai henkisten kyky-
jensa, kokemattomuutensa tai tie-

tettd. Vilta koskettamastahestetti. Huuhtele vedelld,

Jos nestettd paase
aakarin apua. Akus
afsytysta ja palovam

L 4
Ntﬁsista taltioista ja

. Magneettilevy 22

—

/))%ﬁ

s . . e sadttaa aikaans havion.
tamattomyytensa takia eivat nna ainoastaNjen ammattihenkildiden
turvallisesti voi kdyttaa lataus jata mi kaluSip salli korjauksiin kiytettd-

tetta, eivat saa kayttaa sita i

distuksen ja
Nain saat var
lapset leiki latau

Pidi sﬁhk&tyﬁkaw i
ta. Veden g inen latauslaitteen sisdal

tarkoitettu pystysuoraan tasaukseen.

osia. Taten varmistat, ettd mit-

ustyokalulla rajahdysalttiissa
a on palavaa nestetta, kaasua tai po-
8 voi muodostua kipindita, jotka saat-

austyokalu on tarkoitettu tarkasti vaakasuorien korkeus-
juoksujen mittaukseen ja tarkistukseen. Mittaustyokalu ei ole

vattaa s Kid. Mittaustyokalu soveltuu kaytettavaksi ulkotilassa.
» Lataa mittaust Laservastaanotin
laitteen Mittaustyokalu on tarkoitettu "Tekniset tiedot™-kappaleessa
» Lataav mainitun aaltopituuden pydrivien lasersateiden nopeaan l6y-

tamiseen.

Kuvassa olevat osat

laitetta itse. Annaainoas- VI
oiden korjata se alkupe- Pyoriva laser/latauslaite
- Vahingoittuneet latauslaitteet, 1 Automaattisen tasauksen nadytto

ttavat sahkoiskun vaaraa.

3 Tardhdysvaroituksen ndytto
4 Saddettavd lasersade

Se soveltuu kdytettavaksi sisa- ja ulkotilassa.

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-
viin pyorivan laserin, latauslaitteen ja laservastaanottimen ku-

2 Kaynnistyspainike/tarahdysvaroituspainike

%
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5 Lasersiteen ulostuloaukko Tekniset tiedot
6 Akun lataustilan ndyttd —
) Pyoriva laser

7 Akkupaketti

. Tuotenumero
8 Paristokotelo Tyoalue (side) !
9 Paristokotelon lukitus yoalue isade

- ilman laservastaanotin

10 Akun lukitus - laservastaanottimella

11 Latauspistokkeen liitin Tasaustarkkuus D 2

GRL400H
3601K6180.
10m

I

12 Jalustan kiinnitys 5/8"
13 Pydrivan laserin sarjanumero

14 Laservaroituskilpi
15 Latauslaite

16 Latauslaitteen verkkopistotulppa
17 Latauspistoke

. hteellinen K
Laservastaanotin®

18 Paristokotelon kannen lukitus

19 Laservastaanottimen kdynnistysnappain

20 Mittaustarkkuuden saat6painike
21 Aanimerkin painike

22 Magneettilevy
23 Keskiomerkinta
24 Lasersiteen vastaanottokenttd
25 Naytto (vaakasuora)

0,4 mrad (taysi kulma)

5/8"11

26 Laservastaanottimen libelli Akut (NiMH)
Paristot (alkali-na

2x1,2VHR20 (D) (9 Ah)
2x1,5VLR20 (D)

27 Laservastaanottimen sarjanumero

28 Paristokotelon kansi Kayttoaika
29 Pitimen kiinnitin - Akut (
32 - Paristo

30h
50h

2,0 kg

183x170x 188 mm

aus
a "Keskihienon” mitt;

Pidikkeen lukitusruuvi r@lkaligmangaani
33 Pidikkeen ylareuna Paipo va:
34 Pidikkeen kiinnitysruuvi R 1¥cedure 01:2014
35 Pidike ita
L olimet : veys x korkeus)
arkkuuden naytto @
4

Laservastaanottimen ng
vossa 25 °C

Paristovaroitus

IP 56 (polylta ja suihkuve-

delté suojattu)

b

¢ Suuntandytto ylos

d Navton snimorkki ,
e

f

2) akseleita pitkin
Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 13 mahdollistaa py6rivan laserin yk-
siselitteisen tunnistuksen.

Latauslaite CHNM1
Tuotenumero 2610A15290
Nimellisjdnnite V~ 100-240
Taajuus Hz 50/60
’ Akun latausjannite V= 3
Latausvirta A 1,0
L 4 Sallittu latauslampétila-alue " 0...+40
a tai selostuksessa esi arvike ei kuulu Latausaika h 14
een. Akkukennojen lukumaara 2
Nimellisjannite
(akkukennoa kohti) V= 1,2
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,12
Suojausluokka [O/1

1609 2.17)
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Laservastaanotin TF]  Akkukayttd
Tuotenumero 3601 K154 - Lataa akku 7 ennen ensimmdista kayttoonottoa. Akku voi-

- = daan ladata yksinomaan siihen kuuluvalla latauslaitteella
Vastaanotettavissa oleva 15.
aallonpltu;)Js el » Ota huomioon verkkojapmite! Virtaldhteen jannitteen tu-
Kantama 200m lee vastata latauslaitteedtyyBRikilvessa olevia tietoja.
Vastaanottokulma 120° 5 Bhikeosi sopiva verk
Vastaanotettavissa oleva B)fa sdata se lukkiut
pyorimisnopeus >200 min!
Mittaustarkkuus® ) ® 6nnd alspistBke 17 akun hylsyffd1.
— S3itd “hieno” +1mm eeseen. Tyhjan akufilataus
- Saatd "keskiverto” +3mm te ja akku ovat suoja j
Kayttolampdtila -10°C...+50°C o
Varastointilampdtila ~20°C...+70°C ayttamatta ollut akk

- us- ja purkausvaih
Paristo 1x9V6LR61 -
— a sen kdyton jalkeen

Kayttdaika n. 50h  senkapasi ataa akku, kun
Paino vastaa vilkkuu tai palaa jatkuvasti.
EPTA-Procedure 01:2014 0,25 kg teen huomattavasti theﬁy kVRtsai il
Mitat oittaa, ettd akku on lopputilgdytetty ja taytyy vaihtaa
(pituus x leveys x korkeus) 148 x73x30 mm .
Suojaus IP 65 (poly- ja suihkuvedelta i i Gkalu myos kayttad sah-

suoj kanssa. Katkaise virta

3) Kantama (sdde) saattaa pienentyd epasuotuisten olosuhteiden
(esim. suora auringonpaiste) vaikutuksesta.
4) riippuu laservastaanottimen ja pyérivin laserin vélisesti efi i a lukitusta 10 asentoon "g ja ve-
5) riippuen pyorivan laserin laserluokasta ja laserin tyypi
6) Mittaustarkkuuteen saattaa vaikuttaa epasuotuiset o

suora auringonpaiste).

Tyyppikilvessi oleva sarjanumero 27 mahdollista@faserv: ottimen ista akkupa ittaustyokalusta, ellet kayta sita

yksiselitteisen tunnistuksen. itkagh ai “AKut saattavat hapettua tai purkautua it-
dan pitkdaikaisessa varastoinnissa.

Asennus

n lataustilan naytto 6 alkaa vilkkua punaisena, voidaan mit-
yokalua kayttaa vielan. 2 h.

ataustilan ndytto 6 palaa pysyvasti punaisena, ei mittauk-

la enad voida suorittaa. Mittaustyokalu kytkeytyy automaat-
tisesti pois pdaltd 1 min kuluttua.

Pyérivan laserin en

Kaytto paristoilla/akuill

Mittaustyokalun voimanléhtein

alkali-mangaani-paristoja taifakkukennoja.

- Avaa paristokot, jertamalld lukitusta 9 as . I

javetamalla p ulos Laservastaanottimen energianhiolto
Ota paristoja taj ak ", asennettaessa h n oikea Laservastaanottimen voimanlahteend suosittelemme kaytta-
napaisuus 10883 olevan kuvan isest madn alkali-mangaani-paristoja.

- Paina paristokotelon lukitus 18 ulospain ja kdanna paristo-

Vaihda ain i paiistot tai akkukenngfisal sesti. ! A

Kaytd yksi an valmist. a ia paristo- kotelon kansi 28 auki.

iatai ia. Ota paristoja asennettaessa huomioon oikea napaisuus, pa-
istkotelo 8 a kierré @;&toon 8. ristokotelon kuvan mukaisesti.

Kun paristondytté b ensin ilmestyy ndytt6on 25, voidaan la-

anut paristoja tai @kuja vagsin, ei mittaustyoka- : PR
P ja ja vigy Y servastaanotinta kayttaa vield n. 3 h.

i akut paikoilleen oikealla

isuudella. » Poista paristot laservastaanottimesta, ellet kayta sita
ista paristot tai t mittaustyokalusta, ellet pitk??n a.ikg_al_l. Earisto saattaa' hapettua tai purkautuait-
iyt sitd pitkadn stot ja akkukennot saatta- sestadn pitkdaikaisessa varastoinnissa.
vat hapettua tai itsestadn pitkaaikaisessa varas-
toinnissa.
Bosch 0 1609 92A 1XU|(1.2.17)
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Kaytto

Pyérivan laserin kidyttoonotto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonvalolta.

» Ali aseta mittaustyokalua alttiiksi drimmaisille lim-
pétiloille tai lampatilan vaihteluille. Al esim. jati sita
pitkdksi aikaa autoon. Anna suurten lampétilavaihtelujen
jalkeen mittaustyokalun lampétilan tasaantua, ennen kuin
kaytat sita. Adrimmaiset [impétilat tai limpotilavaihtelut
voivat vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Vilta kovia iskuja tai mittaustyokalun pudottamista.
Jos mittaustyokaluun on vaikuttanut voimakkaita ulkoisia
voimia, tulisi ennen tyon jatkamista suorittaa tarkkuustar-
kistus (katso "Pyorivan laserin vaaitustarkkuus”,
sivu 101).

» Kytke mittaustyokalu ennen kuljetusta pois paalta.
Nain sadstat energiaa ja saat estettya tahattomat lasersa-
teet.

Mittaustyokalun asentaminen

Aseta mittaustydkalu tukevalle alustalle tai
kiinnita se jalustaan 30.

Suuren tasaustarkkuuden takia mittaus
kalu reagoi hyvin herkasti ravisteluug ja
asennonmuutoksiin. Kiinnita siksi hu
mittaustyokaluntukevaan asen jotta
kaytto keskeytyisi uusien tas:

Kaynnistys ja pysaytys
» Ald suuntaa lasersidetts ihmisiin tai@fai
kaan silmien korkeudelle), dld myoskaa
sersateeseen (edes kaukaa). Mi

- Kaynnista mittaustyok
painiketta 2. Naytot 3
kalu aloittaa valitto
uksen aikana tasauksen
pyori, mutta vilkkuu.

Mittaustyokalu on vaaitett

vasti vihreand jall

mittaustyokalu ké

un vaaitusnaytté 1 pal
jatkuvana. Vaaituksepgpa

Mittaustyokal taan pyorintakayto
pyorintdnop oka'soveltuu myos ki

USt6iMminto on teh
drahdysvaroituksen

uennyk(tarahdysvaroituk-
aina kerran kdynnistys-

Ittaustyokalun ky is paalta
» Al jata kytkettyd styokalua ilman valvontaa ja
sammuta mitta kayton jalkeen. Lasersdade

henkil6ita.

—

Mittaustyokalu kytkeytyy automaattisesti pois paalta, paristo-
jen sadstamiseksi, jos se on yli 2 hitsevaaitusalueen ulkopuo-
lella tai tarahdysvaroitus on lauenneena yli 2 h (katso "Pyo6ri-
van laserin automaattinen vaaitus”, sivu 101). Kohdista
mittaustyokalu uudelleen ja kdynnistd se taas.

» Suojaa laservastaano
gonvalolta.
» Ald aseta laserfa

lampétiloilleftai la

rivasta lase
pystyy saavuttamaan ‘sta

jan sadstamiseksi kytke | a
te 4 paalle.

«n

jintd, ja vastaanottokenttdan 24 eiosu lasersadetta
inuutin aikana, laservastaanotin sammuttaa itsensa au-
attisesti paristojen sadstamiseksi. Mittauksen loppu
tetaan merkkiadnella.

Keskipisteen nayton valinta

Néppdimelld 20 voit maarata, milla tarkkuudella lasersateen
asento vastaanottokentassa osoitetaan olevan "keskella”:

- Asento “hieno” (ndytossaf),

- Asento "keskiverto” (naytdssa a),

Tarkkuusasetusta muutettaessa kuuluu merkkiaani.

Kun laservastaanotin on kaynnistetty on tarkkuus aina "keski-
verto”.

Suuntandytot

Naytot alhaalla g, keskella e ja ylhaalla ¢ (kukin laservastaan-
ottimen edessa ja takana) osoittavat pyorivan lasersateen si-
jainnin vastaanottokentassa 24. Asentoa voidaan lisaksi
osoittaa merkkiaanen avulla (katso "Lasersadetta osoittava
aanimerkki”, sivu 101).

Laservastaanotin on liian matalalla: Jos lasersade kulkee
vastaanottokentan 24, ylemman puoliskon lapi, iimestyy
ndyttoon alempi suuntanaytto g.

Jos danimerkki on kytkettyna, kuuluu hidastempoinen aani-
merkki.

%
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Liikuta tdssa tapauksessa laservastaanotinta nuolen suuntaan
ylospain. Kun keskiomerkintda 23 lahestytaan nakyy enaa
suuntandyton g karki.

Laservastaanotin on liian korkealla: Jos lasersade kulkee
vastaanottokentan 24 alemman puoliskon ldpi, ylempi suun-
tandytto ¢ ilmestyy ndyttoon.

Kytketylla adnimerkilla kuuluu nopeatempoinen aanimerkki.
Liikuta tdssa tapauksessalaservastaanotinta nuolen suuntaan
alaspdin. Kun keskiomerkintad 23 lahestytdan nakyy enaa
suuntandyton c karki.

Laservastaanotin on keskella: Jos lasersade kulkee vas-
taanottokentdn 24 lapi keskiomerkinnan 23 kohdalta, keski-
naytto e syttyy. Kytketylla aanimerkilld kuuluu jatkuva aani.

Lasersddettd osoittava aanimerkki

Lasersateen sijainti vastaanottokentdssa 24 voidaan osoittaa

adnimerkilla.

Kun laservastaanotin kaynnistetdan, aanimerkki on aina pois-

kytkettyna.

Adnimerkkia kytkettdessa voit valita kahdesta aanenvoimak-

kuudesta.

- Painadanimerkin kytkemiseksi tai vaihtamiseksi aanimerk-
kipainiketta 21, kunnes haluttu adnenvoimakkuus nakyy
naytossa. Keskikovalla danenvoimakkuudella adnimerki
naytto d vilkkuu ndyt6ssa, suurella adnenvoimakkuude!
palaa ndytto jatkuvana ja poiskytketylla adnimerki
sammuu.

Pyorivan laserin automaattinen vaait

noin 8 % (5°) itsetasausalueen rajoissa.
Jos mittaustydkalu kaynnistymisen tai

rvilkkuu ja vaai-

kalu uudelleen ja odota
ser sammuu automaattises
mittaustyokalu 2 h kuluttua.
Kun mittaustyokalu on tas
asennon. Asenno
nen tasaus. Mitta
tasauksen ajaksi
vihredna.

itusta. lIman uutta kohdistusta laf
inuutin kuluttua ja

ut, se jatkuvasti tarkis aka-

en jalkeen tapahtuu a aa

an valttamiseksi rootori yy
ujatasauksen nd ilkkiiu

, joka mittaus-
ﬁéhdysten jalkeen
Ile ja siitd syntyvan

ilkeen tardhdysvaroitustoi-
a (tarahdysvaroituksen
svaroitus aktivoituu n. 30 s mit-
i tarahdysvaroitustoiminnon

—
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Jos mittaustyokalun asennonmuutoksessa tasaustarkkuuden
alue ylittyy tai, jos voimakas tarahdys rekisterdidaan, tarah-
dysvaroitus laukeaa: Pyorintd pysaytetdan, laser vilkkuu, ta-
sauksen nayttd 1 sammuu ja tarahdysvaroituksen naytté 3
vilkkuu punaisena.

- Paina lauenneen tarahd

svaroituksen nayttd 3 gijkku
rran kdynnistyspainiketta
a drahdysvaroitukse

tyspainiketta2 3 s.
pysyvasti vihredagmj

Tarkkuu?'n :
Sudgin vaikutus on ympariston lampatilalla. Erityisesti lattial-
din esiintyvat lampétilaerot voivat saattaa lasersateen
an.

t kuin 20 metrissa.
oskalampatilakerrostumat ovat suurimmillaan maan lahelld,
tulisi aina asettaa mittaustydkalu jalustalle yli 20 m mittauksia
varten. Aseta sen lisdksi mittaustyokalu mahdollisuuksien
mukaan keskelle tydaluetta.

i
- - « ikkeusten merkitys kasvaa alkaen n. 20 m etdisyydesta ja
dista mlttaUSt)’O@vat 100 metaisyydella ollajopa kaksi - neljd kertaa niin
s

Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus

Ulkoisten vaikutusten lisaksi myos laitekohtaiset hairiot
(esim. putoaminen tai voimakkaat iskut) voivat aiheuttaa saa-
topoikkeamia. Tarkasta sitd varten tasaustarkkuus ainaennen
kayttoa.

Tarkistusta varten tarvitaan 20 m vapaata mittausmatkaa
kahden seindn A ja B valissa tukevalla alustalla. Sinun taytyy
suorittaa kaantomittaus kummankin akselin, X ja Y kautta (se-
ka positiivinen etta negatiivinen), (4 taytta mittausvaihetta).

%
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- Asenna mittaustyokalu lahelle seindd A, jalustalle tai aseta - Kierrd mittaustyokalu 180°, muuttamatta korkeutta. Anna
se tukevalle, tasaiselle alustalle. Kdynnista mittaustyokalu. sen tasata ja merkitse lasersateen keskipiste seinalle A
(piste I11). Varmista, etta piste 11T on mahdollisimman pys-
tysuorassa pisteen I yla- tai alapuolella.

Kahden merkityn pisteen, I jalll erotus d seindssa A on mitta-

ustyokalun todellinen poi mitatun akselin suunnassa.

- Toista mittausmenetelfiid
mittaustyokalu ennen joka

2x20m =40 m mj

on:
40mx+0,08

A B

&7 % 9om

- Merkitse tasauksen loputtua lasersateen keskipiste
seindlle A (piste I).

A B

VY

- Kierrd mittaustyokalu 180°, anna sen tasataj
sersateen keskipiste vastakkaiselle seindlle Bifp -@‘

- Aseta mittaustyokalu — sitd kiertdmattd —déhell€Sginda
kaynnista se ja anna sen suorittaa tasa

kailulasit eivat anna taydellista
avat varien erotuskykya.

uv s? ane alg
erftely jalustan kanssa (lisatarvike)
okalussa on 5/8"-jalustakiinnitys vaakakayttoa var-

sa. Aseta mittaustyokalun jalustakiinnitys 12 ja-
tan 5/8"-kierteeseen ja ruuvaa se kiinni jalustan lukitusruu-

tassa 30, jossa on mitta-asteikko ulosvedettavassa
0sassa, voit suoraan asettaa lisakorkeuden.

Tyoskentely lasertdhtdintaulun kanssa (lisatarvike)
Lasertéhtdintaulun 37 avulla voit siirtaa laserin korkeuden
seinaan.

Nollakentan ja asteikon avulla voidaan halutun korkuinen siir-
tymd mitata ja sitten merkitd eri kohtaan. Tallgin jad mittaus-
tyokalun tasmallinen asetus siirrettavalle korkeudelle pois.
Lasertahtdintaulussa 37 on heijastava pinnoite, joka edistda
laserséateen nakyvyytta suurella etdisyydelld tai voimakkaassa
B auringonvalossa. Kirkkauden parannuksen huomaa vain, kun
katsot lasertahtaintaulua laserséteen suunnasta.

analitlla
,et-
ip merkit-

1609 .2.17) Bosch Power Tools
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Tyoskentely latan kanssa (lisdtarvike) Kiinnitys pidikkeeseen (katso kuva A)
Tasaisuuksien tarkistukseen tai kaltevuuksien merkintaan on Pidikkeen 35 avulla voit kiinnittda laservastaanottimen seka
latan 31 ja laservastaanottimen yhteiskdytto suositeltavaa. rakennuslaserin lattaan 31 (lisatarvike) etta my6s muihin
" maks. 65 mm levyisiin apuvalineisiin.

— 5

T°+ g - Ruuvaa pidike 35 kiinnitygauuvin 34 avulla kiinni kiinnik-

1'o —é/\/\EI>)>> keeseen 29, laservasta gD takana.

\\ - Avaa lukitusruuvi 32, i i

atta tarvita, voidaan la: -

taanotin magheettilevyn 22 avulla gtsapinnastaan

Vastaanottolevyssa 31 onylhaalld suhteellinen mitta-asteikko Kai Wy den tarkistus (k c)
(£50 cm). Sen nollakorkeuden voit valita alhaalta ulosvedet- alvannon.sy “en arkistus 0 .

tavissd osassa. Titen voidaan suoraan lukea poikkeamatoh-  ~g#seta mittaustydkalu tukeyalle lle tai'kiinnita se ja-
jekorkeudesta.

Laservastaanottimen tydskentelyohjeita k
Merkinta
Keskiomerkinndssa 23 oikealla ja vasemmalla laservastaa

timessa voidaan merkita lasersateen korkeus, sen kulkiess:
vastaanottokentdn 24 keskipisteen lapi. Keskiomerkint
jaitsee 45 mm laservastaanottimen ylareunasta.

Suuntaus libellin kanssa

Vesivaa'an 26 avulla voidaan suunnata las n ys- , ettd tdrahdysvaroitustoiminto on
tysuoraan (luotisuoraan). Vinoon asennefll laservagaanotin  aktivoitun a eiden tai mittaustyokalun tarahtelyi-
johtaa mittausvirheisiin. dengaihedftamien mittausvirheiden vélttdmiseksi.

Katsaus laitteen nayt

punai- punai-

vihred vihred

Laserin pyorinta

2x/s

[ ] [ ] [ ]
2x/s o )
[ J
2x/s o 2x/s
2x/s
o] o °
2x/s Vilkkumistaajuus (kaksi kertaa sekunnissa)
) Jatkuva kaytto
o Toiminto pysdytetty

160992A 1XU|(1.2.17)
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Hoito ja huolto EAAVIKG

Huolto ja puhdistus
Pidé aina py6rivé laser, latauslaite ja laservastaanotin puhtai- Y“OﬁElEGl( GO(PGAGIGC
na.
ayo pETPNONg
0Acla mpéneLva &
OrjoeTe OAeg

Al upota pydrivad laseria, latauslaitetta tai laservastaanotin- ~ T1EPLOTPEPOHEVO Aéy
ta veteen tai muihin nesteisiin. lNava epyd
| T
bpYayg nérpnong degonow
a HE auTéG TIC 0ONVIES, Ta
PNONG PéTPa MPOOT
pVnTIKG. Mnv KarqoTpéwere moTé

Pyyhi pois lika kostealla pehmeilla rievulla. Al kayta puhdis-
mvakiéeg mou Bpioke 0 ooﬂuvo

tusaineita tai liuottimia.

Puhdista eritysesti pyorivan laserin ulostuloaukossa olevat
pinnat sadnnollisesti ja varo nukkaa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielellddn sinua tuotteitamme ™ Zipocoxi - étav epappggTou: €¢ duaragerg

ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa. €1p10ji00 Kat pidpong ‘1&
€00
€TaL HE PLa mpoetdomot-

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi- i A
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa. et VPobnyiioet o€ Exbeol
Suomi AEKTPIKO €@YaA
TIKI mvakida (. MELKO TOU NAEKTPLKOU €pYa-
Robert Bosch Oy b ke ov

€iou ot o€Aidg IKG PEPELTOV XAPAKTNPLOTL-

Bosch-keskushuolto KO ap10pé 14
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa @

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.
Puh.: 0800 98044
Faksi: 010296 1838

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

IEC 60825-1:2014

www.bosch.fi <1mW, 635 nm

Havitys

Pyoriva laser, latausiaite, |g8 3 kut, | 0 Keipevo TE mpoetSomomTiki¢ mvakidac dev ei-
7N tér\{lkkeetja quk et tulee vat oTh yA@ooa TG Xwpag cag, TOTE, TIPLV TRV TIPMTN O€-

o€ Aetroupyia, koAAfoTe ENdv Tou TRV auToKGAANTN
vakiba oTn yAwooa Tng xapag oag mou TEPIEXETAL OTN
GuoKeuaeia.

Mnv kateuBivere Tnv akTiva Aéwlep ena-

vV 0€ TpOowTa ) {®a Kat pnv Kotragere ot
6101 kareuBeiav oTnv dpeon | avakAwpe-
vn akriva Aéwep. 'EToL umopeiva TupAwoeTe

aTopa, va mpokaAEoeTe atuynuata f va BAA-
WETE Ta PATIA 00C.

tai akkuja/paristoja talousjatt;

Vain EU-maita varten:

» Ze nepinTwon mou n aktiva Aéwlep mEoeL oTa paria oag,
npénel va KAeloeTe Ta pdTia ouveldnTa katva amopakpl-
VETE T0 KEPAAL 600G APETWC amo TNV akTiva.

» Mnv npofeire o€ kapia aAAayr) otn 6uaraln Aéilep.

» Mn xpnotponoujcete Ta yuaAud maparijpnong Aéwep cav
mpooTaTeuTkd yuaAwa. Ta yuaAid mapatnenonc Aéilep xen-
olpetouv yia TNV KaAUTePN avayvwplon Tne akTivac Aélep
Xwpic, OHWC, va pooTaTelouv and Tnv akTivooAia Aéilep.

» Mn xpnotponoteire Ta yuaAud mapariipnong Aéwep oa yu-
aMa nAiou fj oTnv 06wk kukAoopia. Ta yuahid napa-
THPnong Aéwlep Gev MPOOTATEUOUV ENAPKWE AMO TNV UTIEPLW-
6n akTivoBoAia (UV) Kat JEVOUV TNV avayvopLon TwV Xpw-
HaTWV.

Bosch Power Tools
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» Na bivere To epyaleio pETPNONG yia emokeur) onwaodi)-
note o€ KaraAAnAa eKTaLdeUPEVO MPOCWIKO KAl HOVO
pe yvijota avralAakTika. M’ autov Tov Tpomo e§aoahi-
Cetain Satipnon Tng acpalolc Aetroupyiac Tou epyaAeiou
Hétpnonc.

» Mnv agijvete maidid va xpnotyomololv avemrijpnta 1o
epyaleio pérpnong. Mnopel, xwpic va o 8éhouv, va Tu-
PAwoouv aMa mpoowa.

» Na unv epyaleote pie To epyaAeio pérpnong o€ mepipaA-
Aov 1o omoio unapxet kivbuvog ékpnéng, 1} oTo omoio

Bpiokovrat elpAekTa uypd, aépia f) GKOVEC. L0 E0WTEQL-
KO TOU epyaleiou pétpnonc pmopei va dnptoupynei omvon-

PLOHOC KL €Tt va avapAexBouv n okovn f ot avabupldceLg.
» Na pnv avoiyete To pmAoK pratapi®v. Yndapxel kivouvog
€kpneng.
@ Na mpooTaredeTe To PAOK pmatapLav amo diapkr
8

nAwki) aktivoBoAia, pwTid, vepo kat uypacia. Mpo-

KaAeiral kivbuvog ekpnéng.

» 'Otav Sev XpnoionoLeiTe To PTAOK PMATapLAOV va To
KPaTaTe pakpd and ouvoeTipec ypapeiou, vopiopara,

kA€1dLa, kapPia, Bidec kaba kat amd GAAa pikpd petal-

Awa avTikeipeva mou Oa pmopoUoav va BpaxuKukAG-
00UV TNG EMAPEC TOU. To BPaXUKUKAWLIA TWV ENAPOV TRV
UTIATAPIWV UMOPEL Va TPOKAAEDEL EYKAUPATA 1) WTIA.
» Ano To PTAOK pmraTapLv pmopei va Stappedoou
otav auto dev xpnowomownBei cwotd. Na amoeu

EemAUvere pe vepo. ZntijoTe LaTpikr) for6
uypG prouv ota paria oag. Ta 6lappéovT
PLOV Umopei va mpokaAéoouv epediopot
eykaupara.

» Qoprilere TRV parapia povo pe

» Na xpnotpomoleire ma
Taon ibla p’ autmou ava; LEMAV(W OTRY L
KATAOKEUAOTH TOU epvﬁou pérpnong. 'Ota
TOINOETE AANEC LA
umatapiec f ug

0i0 UMOPEL Va €TNPEa
oupyia Twv BnugrodoTav.

ng 3ﬂlqulé ano payvn-
€uéG euaiodnTeg oTo

TWV TOU MVaKa OTOXEU-
K anwAeta Twv 6edopeé-

KG TN Aet-

TE TOV TiVaKa OTO)!
KOUC POPEIC KaBu)G K 0
nmepo. H enibpgon T
¢ Umopei va o6nyq
wv.

—
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DoprioTiiC pTATAPLOV
Awafaote 0Aeg Tig umodeierg aspaleiag kaiTig
ILJI odnyieg. AuéAeleg Katd TNV THENGN TWV UTIO-
beitewv aopaleiac katTwv 0dnylwv pmopei va mpo-
n&ia, mupkayld n/kat oofBa-

0 dTopa Pe mgpLe
Ec, awodnTiple

omTec 1 pe EAA Hmelpiac Kat
avenapke otav emfAe-

ovTalL am nmeuBuvo yua Tnv
aoPaAe opo 1} €EXxouv amo
auTo €l OXETIKA Pe TNV
aoP oia pe 1o PopTIOTH Kal
TOUG HEVOUC PE AUTH KIV-

uv{c. OPETIKA UTIAPXEL KivOu-
abepévou XelplopoU Kal Tpaupa-
U

mBAénmere Ta nawdia kard T xen-
n, Tov Kueuplouo KAiLTn ouvtnen-
on. 'Etote€aopalileral, oTLTa mada
6¢e Ba mai€ouv pe 1o popTIOTH.
Mnv ek0éTeTe T GUOKEUN OTN BpOXT) KaL TNV Uypa-
oia. H 6ieiobuon vepol a’ €va popTioTn au€avel Tov
Kivéuvo nAektponAngiag.

» doprilete To Gpyavo HETPNONG POVO HE TO CUPMAPAdL-
Hopevo popTioTi).

» Gopriote povo pmarapieg NiCd/NiMH Bosch. Htdaon tng
umatapiag mpémel va TalpLaleL He TRV Taon YOPTIoNC TNG
pnarapiag Tou PpopTLoTH). AlAPOPETIKA UTIAPXEL KivOuvog
TIUPKAYLAG Kal EKpnEnc.

» Awatnpeire To gpopTioTi) KaBapd. H pUTavon T GUOKEUNG
dnutoupyet kivouvo nAektpomAngiac.

» EAéyxete mptv amod KaOe xprion To opTIoTH}, To NAEKTPL-
KO KaA®610 KatTo Pig. Mn XpnoIHOMOUGETE TO POPTIOTI)
o€ nepimTwon mou Oa e{akpifaoere kamowe PAdfec i
{nuiéc. Mnv avoifere o i61o¢/n ibla To popTioTH aAAd
6woTe Tov omwobAToTE O€ E161KG EKTTALOEUNEVO TEXVIKO
TIPOCWITLKO YL Va TOV EMOKEUATEL He yvijola e€apTipa-

Bosch 0

%

%
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Ta. XaAaopévol popTioTeS, KaAwdla Kat gig auEdvouv Tov Anekovi{opeva oTolxeia

Kivbuvo nhektpomAngiag. H apibunon Twv aneikovi{opevwy oTolxeiwv BacileTat otnv

> Mnv agiigere To poprioTi) va Actroupyijoet enéve o€ QMEKOVION TOU TIEPIOTPEPOHIEVOU AEIZEQ, TOU POQTIOTT KaL TOU
Hia ebpAextn emepaveta (m.x. XapTi, updcpata kh.) i 6éxtn Aéwlep ot 0eNiOEG e Ta YPaPIKA.
péoa o€ ebPpAekro mepiaAAov. Anploupyeiral Kivbuvog .

nupkaylag e€atriag Tng Béppavong Tou popTIoTH.

» Amé To pmAok pmataplv pmopei va Stappeloouv uypd
oTav auto dev xpnowomnouOei oword. Na anopelyere
KG0e emagr pe Ta uypd. Ze mepinTwon Tuxaiag emaprig
EemAlvere pe vepd. Zntiiote LaTpkii foROeta oTav Ta
uyp@ pmouv oTa paria oac. Ta 61apPEOVTA UYPA TWV UNaTa-
pLOV pmopei va mpokaAéoouv epediopolic Tou 6éppatoc i
eykauyara.

[=Y

Aéxtneg Aéwlep
Tpénel va Slafaocere kat va Tnpeire 6Aeg TIg
odnyieg. AIAOYAA=ATE KAAA TIZ TTAPOYZEY 10
OAHTIES. 11

O oo~NOOGhA WN

Yno6oxH yla gIC popTIoTN

YroSoyxn Tpmodou 5/8'@

Mnv mAnowdcere To epyaAeio pETpnong e 110G 0€1pag TEPIOTPERO p
Bnparodoreg. Méow Tng payvnTikng mAdkag 22 16omotnTIKN MvakioaWEep

Snutoupyeirat €va medio To omoio pmopei va e OTIOTAC
HpaceL apvnTikd TN Aetroupyia Twv fnpatode-

¢ 6 OicbikTUou Tou 0T
TV,

Buopa ¢opTiopg

» Na kpatdre To epyaAeio HETPNONG PAKPLA aTIO i
KoUC popeic HedopEVWV Kal and oUCKEUES euaighn

670 payvnToP0. H emibpaon TG HayvnTIKAC 18 AcpaheigroU kdh Brkng pmatapiac

unopel va 08nynaoetL aTnv opLoTIKN anwAeta be 19 TMAAkTg&ON Rektng Aéilep
» Na Sivere To epyakeio pétpnong ya em ) 0 - 20 TAAk piBetag petpnong
note o€ KatdAAnAa eknaibeupévo mpgswm 21 TIMKTRO U i
pe yviiowa avraAAakTikd. M’ autov Tovege 2 MgﬁKh % e
ZGITOI n 8latipnon TN aopaolc A i i 23 Wieoatio onpadt
HeTpnonc. . ) io ANwnc yia aktiva Aéilep
» Na pnv epyaleoTe pe T ¢ 060w
Aov 610 omoio umap, ¢ NodbL 68 \
Bpiokovrat elpAel @4 @adL 6€ktn Aélep
KO Tou epyaheiou pérpnoal i { o ApiBog oeipac bekmn Aewep
PILOHOC KL €TOLVa avapAexBou OVN 1 ; 28 Kamak 6rikng umatapiag
29 Ynoboyn yla ouyKeaTthea
Meptypadi 0i0VTOC Kal 32 Bi6a orepéwong yia Bdon
. 33 Avw aKpr Tou ouykpaThpa
1oXuo¢ Toy 34 Biba oTepéwonc yia ouykpatnea
35 Baon

Zroixeia €voelfng Aékrng Aéillep
a 'Evbeién Akpifela pétpnong «peaaia»
b Tlpoeibonoinon pmarapiag
¢ 'Evbeién katelbuvang, endvw
0 YL0 XPI0N KAl O€ ECWTE- d 'Evei§n AkouoTiko onua
e Meoaia évbelEn
f 'Evoeitn Akpifeta pEtpnong «akpiBne»
iCeTatyia TV Taxeia avetpeon me- g 'Evbeién kareubuvong, katw
J€ URKOC KUPATOG aUTO TIoU
KTNELOTIKAY.
KataAnAo yia xprion Kat o€ ecwTe-

bev mpoopicetat
uétpnonc eivat

Bosch Power Tools
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Eaprijpara/AvraAAakTika

30 Tpino6o*

31 Yradia yia Aéilep SOUKWV KATAOKEUMV*
36 Tuala napatipnonc Aéwlep*

37 Tivakac otoxeuonc Aéwlep*

38 Baitla

* EZapriipata mou anewkovilovral i) meptypapovral Sev mepiéxovrat
0TN GTAVTAP CUCKEUaaia.

TeXVIKG XapaKTNEIOTIKA

TeptoTpepopevo Aéilep GRL400H

Ap1Bud¢ eupeTnpiou 3601K61 80.
Teploxn epyaoiac (aktiva) !

- Xwpic 66kt Aéilep, Tepimou 10m
- e béktn Aélep, mepimou 200 m
AxpiBeta xwpootadpunong M2 +0,08 mm/m
Teptoxr) autopaTng XwEooTad-

Hnong, Tumki +8%(+5°)
Xpovog xwpooTabunong,

TUMIKOG 15s
TayUTnTa MEPLOTPOPNC

Oeplokpaaia Aetroupyiag

Oeppokpacia SlapuAatne/
amoBnkeuong

Meéy. oxeTKi} uypacia
aTgooealpac

Katnyopia Aéilep

Tlmoc Aéwlep

@ aktiva Aéilep oy €€obo
Aéilep mepimou )

AnokAion

- Koukiba Aéilep

Yroboxn Temodou (opidiia)

5/8"-1
Mnatapiec (NiMH) 2x1,2VHR20 (D) (9 Ah
Mnatapieg

(AAkaAiou-Mayyaviou) ’ 2x1,5 0 (D)

AidpKeld Aetroupyj

- Mnarapiec (

- Mnatapieg
(AAKaio,

Bapog ol

(mAnpng ywvia)

=

ol

56 (ggootacia and okovn
1 a0 YEKAGHO LIE VEPO)

G Pikog Twv afovwy,
Bpo¢ oelpdc 13 otnv
avayveplon Tou dikol

i6a KaTAoKeUaOTN XPNOIUEVEL OTN 0APH
epOpevou Aéilep.

—
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Dopriorig CHNM1
Ap1Bud¢ eupeTnpiou 2610A15290
OvopaoTIKN TAon V~ 100-240
Yuyvotnta Hz 50/60

Taon eopTIoNG pnatapia
Pelpa popTiong

Eykptuévn meploxn
Beppokpasiag
XpOvog popTIO
Ap1Bpd¢ Twv 010
unatapiag

3601K154..

635-650 nm

200m

120°

>200 min!

+1mm

+3mm

-10°C...+50°C

-20°C...+70°C

iguTapia 1x9V6LR61

¥ NdPreia heroupyiag mepiou 50h
Bapoc ouppwva pe

EPTA-Procedure 01:2014 0,25 kg

AlaoTacelg
(Mrkoc x TIAGTog X 'Yog) 148x73x30mm
Babpoc mpooTaciag IP 65 (mpoaTacia and okovn

Kaluypaoia)
3) Hneptoxn epyaoiac (aktiva) propei va neptoptotei e€arriac duopevav
neptBaMovTik@v ouvenkav (m.x. apeon nAofohia).
4) E€aprdrat ano Tv andotacn avapeoa oo €kt Aéep KatTo mepl-
oTPEPOEVO AEIep
5) e€aptaratand mv katnyopia Aéwlep KatTov TUMO TOU IEPIOTPEPOLEVOU
Aewep
6) H akpifela pérpnong unopei va ennpeactei and ducpeveic mepiBaro-
VTIKEG OUVOIKeG (.X. apeon nAiakr aktvoBolia).
0 apBpog oelpac 27 oTnv Mvakida KATaoKeuaoTr XpNOoeUeL 0T oagn
avayvapton Tou Sikol 6ag MePLOTPEPOHEVOU AELEp.
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ZuvappoAoynon

TpopoHOTNON HE EVEPYELD TOU TIEPIOTPEPOHEVOU
Aélep
Aetroupyia pe pnarapiec/emavapopTi{OpeveS pmatapieg

I'a ™ Aetroupyia Tou epyakeiou PETPnONC MPOTEIVETAL N XPAON

pnataplwv aAkaAiou-payyaviou fi emavapopeTI(OPEVWVY pmaTa-

oLOV.

- Ta va avoi€ete Tn BNkn pnataplwv 8 yupioTe TNV aopalela
9 ot 6éon g Kat apaipéate T Ok PNaTapiQy.

'Otav TomoBeTeite TIC PmaTapieg va SiveTe mpoooyl) oTn 6waTr
TOAKOTNTA, CUPPWVA e TNV OVa 0Tn Orkn pnatapiag.

Na aMalete 0Aec Tic pmatapieg Tautoxpova. OL pnatapieg mpeé-
TELVa €ivat OAec amd Tov 1610 KATAGKEUATTI KAl va EXOUV TNV

1610 xwenTIKOTNTA.

- Kheiote Tn Orkn pmatapiav 8 katyupiote TNV acpaleta 9 otn
Béong.

To epyaleio pétpnonc bev evepyomoleitat oe mepinTwon €opai-
pévng TomoBeétnang Twv pmataplwv. Na TomoBeTeire Tic ymata-
pieg mavTa pe TN owoTr MOAKKOTNTA.

» Na Byalere Ti¢ pmatapieg amo To epyaleio pérpnong
0TaVv eV MPOKELTAL VA TO XPNOLIOTIOU|GETE YLa APKETO
Kaipd. Ye MepinTwon Jakpoxpovnc amobnkeuonc ot i
plec umopel va oKouplaoouv Kat va QUTOEKPOPTIOTOUV.

Aetroupyia pe pmAok pmarapilov

- Oopriote To umAok UmaTaplawv 7 mpwv T QT
To pmAoK UmaTapLwv UNopei va popTIoTEL Ao
TOV IPOBAENOHEVO YU AUTO TO OKOTIO (POPTIGI)

TIPETIEL VA AVTATIOKQIVETAL TTARPWC OTa
(QOVTAL OTNV VOISO KATAOKEUAOTY

- TonoBetnoTe 10 I¢ SikTUOU 16 TIOU T

aopalioel.
ETIOTA} 0TV UM

y & ) s .
BooPrvetn avdﬁ%

U 0 XpOvog Aetroupyiag To! Aeiou pétpn-

0 L0V, €ivat onpavTt-

TLTO UMAOK praTa-

XPNOLUOTIOLAGETE TO €pYa-
0 umAok umaTaplav eivat adelo. I’

auTo Béate To €pya NC KTOG AetToupyiac, popTioTe
TO PTAOK pmaTH 0 Aemtd mepimou, Kat akohoUBwg O¢-
oTe NAALTO €p Nn¢ o€ AetToupyia, Xwpi¢ va anoouv-

—

- Tava aMa€ete 1o pmAok pnataplav 7 yupiote Tnv acpaieta
10 ot Béon g KaLaPalpEaTe To PMAOK PaTapLav 7.

- TomnoBeTnoTe T KavoUpLo UMAOK UMATAPI®VY KAl YupioTe TNV
aopaleta 10 ot Héon @ -

» Na agaipeire To pmAok

RATAPLOV aNo To epyaAeio pé-

/)) —®

avaBoofrvel ugKoKKIv:

¢ Umopet va xpnotuamoin et
O10PKWE JE KOK-

Ko

TpopobdoTnon pe evépyeta ToU 6€
N Aetroupyia Tou 6€KT TOOTRILETAL N XPA 0N UnaTa-
KaAiou-payyaviou.
€ TNV aopaAela 18 T
T0 €80 KOl QYO

T0DeTEIOTE TIC PMTaT
UETNV ElKOVa 0Tn 61

anakiBu Onkn¢ pnatapiag

naki 6nkng unatapiag 28.

€ T 0W0TH MOAIKOTNTA, OUPWVa
ioc.

iac b eppaviotel yla npwtn popd

Tl

olomouoeTe yia MoAU Kaipd. H
KeUTel yia moAU Kaipo, pmopei va ia-

pyia
n o€ AetToupyia Tou mepioTpePopevou Aéilep

» JJpooTarelere To epyaleio péTpnong and uypacia KL amd
apeon nAwaki aktivoBoAia.

» Na unv ekBétete To epyaleio péErpnong oe akpaieg Oep-
HoKpaoieg kat/i o€ LoXupéC Slakupavoelg Oeppokpaci-
ac. [Na napadetypa, va pnv 1o a@rvete yia moAAr wpa oto
QUTOKIVNTO. X€ TEPITTWOELC LOXUP®V Slakupavoewv Tne Bep-
Hokpaoiag mpEeL va nepluévere va otabeporolndei mpwra
n Oeppokpacia Tou epyaAeiou PHETPNONG TPV TO XPNOIHOTIOL-
foete. H akpifeta Tou epyaleiou pérpnong umopei va aMot-
w0el uno akpaiec Beppokpacieg /katloxupéc HIaKUPAVOELC
¢ Beppokpaciac.

» Na mpoguAdyeTe To epyaleio HéETPNoNG amo Loxupa XTu-
mApara f/katmrooelg. Metd ano Tuxov LoXUPEC eMOPATELS
oT0 epyaleio pétpnong Ba mpénel, MLV oUVexIoETe va epyd-
(eoTe | auTo, va diekayete évav éheyxo akpifetac (BAéme
«Akpifela xwpootabunong MeploTpepopevo Aétlep»,
oehiba 110).

» Tlplv TN HETAPOPE AMEVEPYOTOLIOTE TO OpYavVo HETPN-
on¢. E€okovopeite evépyeta kat epmodieTe TN katd Aabog
€€ob0o Twv akTivwv Aéilep.
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Tomo8étnon Tou epyaAeiou pétpnong 0Oéon oe Actroupyia MeproTpepopevo Aélep
TonoBerfjate To epyaelo HéTpnong endvw » NampooTareierte To 5ékrn Aéilep anéd uypacia katdpeon
0O€ pla mqeepn enpaveia ouvappoloyn- nAwki aktwopoia.
ore TO'GHGVU) o€ e"('] Toinodo 30. ) » Na pnv ek0étete To 6€kTn A€1lep o€ akpaieg Oeppokpa-
H akpiBeta xwpootaBunong Tou epyaleiou oieg kai/f) oe oxupéc Siakupavoeig Oeppokpaociac. Ma
pETPNONG €ivat moAU peyaAn katyt' auto avtl- napaGelypa, va PNy To
6pa pe uevd)\n'eumoef]oiq oe KpGGGGPOUC VITO. € MEpUTTQ0ELC 1§
kal o€ petatomioelg. '° auté va gpovritete, 0l MPENEL va MEPIUEVET priolNBel mpwTa n

T0 epyaleio PETPNONG va BPIOKETAL MAVTOTE ENAVW O Hla OTa- HoKpaoia Tou 6¢ affpnotormotioete. Ha

Bepr) emopavela ywa va pn dakonTetat n Aerroupyia Tou e€atriag { VAlBANOLWOEL UTIO aK y

aMenaMnwv xwpooTadproewy. 6ékn Aéilepl oe anoaTaon TouAaxiGrTov

©éon o€ Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag 0 OMEVO Aélep. O 6EKTNC AE

» Na pnv kateuBivere Tnv aktiva Aélep endvw oe avlpm- ) onpoTe N aktiva A€Weg vampookpoUet

noug f) {®a (16raitepa oX1 6T UYPOC TWV PATIRV TOUC) Kat
va pnv Kotrd{ere o idlog/n ibia otnv akTiva Aéwep (ako-
un Kauané peyaAn andéetaon) To epyaleio péTpnonc ekme-
UTTEL, AUEOWC PETA TV EVEPYOMOINGT TOU, TN HETAPANTA
aktiva Aéwlep 4.

» R .
- Tava Bécere ae Aetroupyia 1o epyaleio péTpnong natmote aramv (::V(-:.pvorlomorl]ou 8
) 5 . . OUGTIKO ofpa. «H otady U
olvtopa o MARKTPO ON/'OFF' 2.0t €V6€l‘E€lC 3, .1 Kat 6 ava- { orjpatoc ekt Onk&dUY € TNV KapnUAn A kat
fBouv yia Aiyo. To epyaeio pétpnonc apxilel apéowc va au- andoraon 0,2 m priopei vRRYENDRL o€ 95 dB(A) .»
Toxwpootadueiral. Katd m &idpkela ¢ xwpooTabunang ’ ’

Oéon o€ Aetr

avaBooPhvet n voeln xwpooTddunong 1 pe mpdotvo xpw- Mn "A“"‘f""e 1 LEP 0TO auti oac! O (0xupog
pa, 7o Aétlep avaBooprivel xwpic va MepIoTpEpeTaL. X0C “"0_991 va A aKon Of‘- ' .
To epyaheio péTpnong éxet xwpooTadunBei uoAIC n évoegg X Ma va Bégere Vi@rTo 6k Aéiep natijote To
000Ta0HNoNG 1 avaPet SlapKAC HE MPAGWVO Xp(OHa KALTO I'I)\I"]KTDO ON/! OYTGlGUO QKOUOTIKA G HaTa Kal
avapel emiong Slapkae. MeTd To mépag Tng xwpo 0 avapouv yig A vbeielg G oBovng. ,
epyaheio pérpnong Eekiva autdpaTa OtV IEPLO - ha va 6 K troupyiag 1o 6ékm Aéilep matroTe
Toupyia. T0 MAAL OFF 19.
To epyaleio pérpnong epyaleTal anokhelo ‘OtavoTo 6 08V matnOei kavéva mAnktpo yia 10 min

@K Aerroupyia pe atabepn TayutnTa epfBipaenic Mol eivat epinou kgffero negigghfiwng 24 dev grdoet eniong yia 10 min

eniong KaTaMnAn Katyia Aeroupyia peg Rpdélep. nedgiou ABTTa Kaya akTiva Ael(ep: T0TE 0'15€KTI]C Milep ane-

ST 000 , p A2 vepyORLEiTal autdpaTa mpootatelovTag €Tal Ty pnatapia. H
TN PUBHLON TOU KATOOKELAOT) Evegyor SToHaTa n 0inon onpatodoTeiTal He Eva aKOUGTIKO ONHa.

mpoelbomoinan ook, n evoelgfipoeio 0ok 3 avapetpe

XpWHa mpdotvo. oy TG pUBLONG TG Evéergng Méon

- Tlava OéceTe EKTOC pyiac To epyakeio pérpnone m €10 MANKTPO 20 pmopeite va mpoadlopiceTe pe mola akpifela

TroTe 0UVTOHa TO MARKTPO FF 2.'0Tav n mpoel6Qaain- on Tng akTivag Aewep oTo mebio Myng ba Seixverat oav

«OTn péony:

- PUBuon chenmn» (€vbeién atnv 0Bovn f),

- PUButon «péony (évbeiEn otnv 0bovn a).

‘Otav n pubpiopévn akpifeta petapAndei akolyeTat éva akou-
OTIKO Ofua.

on 00K eival Sleyeppévn (pev
avaBoofivel Je KOKKIVQPOA) TTaThoTe oUVTOY
KTp0 ON/OFFy oTiolAoTe NAALTN A€LT
eibomoinong V aKOUN Jia ¢opd,
va B€oeTe TO €f PNONG EKTOC AetTO

> Mnv agjj VEQYOTIOUHEVO €P 'Otav evepyonoleite 0 6€TNG AéLlep pubpileTal mavToTe auToO-
avemri) AA@va To BéTeTe peTa g & pata n akpifela «péony.

etva TU(P)\(D& anov Evbeifeic karetBuvong
> \ o i€eic Ko , Mé ) )
uétononc BoeBel nepto o 2 Gpec Otevbeifelc Katw g, Méon e kat endvw ¢ (kat oTn UmpooTviy

. \ A kat otnv motvr mheupd Tou 6€xTn Aétlep) Geixvouv T Béon Tng
1on, ZgTe auTo Buakdmret neploTpepopevnc aktivag Aéwlep oto medio Afwnc 24. H 6éon
EVoVIgEToLTY pnata- unopei va onuatodoBei oupmANPWHATIKA Kal PE €Va AKOUGTIKO
e CAUTOLTN Y0PO- or’]u'a (BAEme «AkouaTIKO orpa yia évoeén Tne aktivag Aéilep»,
oehiba 110). Tomobetn- oe.)\léo 11_0)' . .. o .

i AMN Béon Kat BéaTe To A o€ Aéxtng Aéwlep moAU xapnAd: ‘Otav n akriva Aéilep Slaviel To
€navw fptou Tou mediou Awnc 24, ToTe 0TV 006vN epgavile-
Tatn KaTw évoelEn kateubuvong g.

'OTaV TO AKOUOTIKO 0|0 €ival EVEPYOTOINHEVO AKOUYETAL OU-
UMANPWUATIKA Kat €va apyopubuo onua.

Aettoupyia.
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06nynote To 6k Aéep mpo¢ Ta endvw. 'OTav mpoaoeyyioeTe
T0 Yeaaio onpadt 23 ToTe oTnv 060VN PaiVETAL HOVO N aIXUA TG
évoelEnc kateubuvong 8.

Aéxtng Aéwlep moAU uwnAa: ‘Otav n aktiva Aéiep StavielTo
KaTw fpiou Tou mediou Anwnc 24, ToTe otV 086VN epaviletat
n avw évoeltn kateubuvongc.

'OTaV TO AKOUOTIKO 0|0 €ival EVEPYOTOINHEVO OKOUYETAL OU-
UMANEwWHATIKG Kat éva Taxupeubuo ofua.

06nynoTe To 6€kTN Aéilep mpog Ta kATw. ‘OTav MpooeyyioeTe T
peoaio onuadt 23 T6Te otV 000VN GaivETaL HOVO N ALK TNG
évbelEnc katelBuvong c.

Aéxtne Aélep otn péon: 'Otav nakTiva Aéilep diavel o medio
AMwnc 24 oto Uyoc Tou pecaiou onpadiol 23, ToTe avdfeln
peaaia €vbel€n e. 'OTav T0 AKOUGTIKO ONA €ival EVEPYOTIOINpE-
VO aKoUYETaL €va Blapkeég onpa.

AkouoTIKO ofjpa yia €voerén Tng aktivag Aéwlep

H 6éon Tn¢ aktivac Aéwlep oto medio Afwnc 24 pmopei va onua-

T0600€l L€ €va AKOUOTIKO Onpa.

'Otav 6€teTe T0 6€KTN AéLlEP O€ AEITOUPYIO TO AKOUOTIKO Ofua

€lval mAvToTE amEVEPYOTOINKEVO.

Kara Tnv evepyomoinan Tou aKouaTIKoU GRUATOC UMOPEITE Va

eMAEEeTE avapeoa o€ HUO AKOUOTIKEC EVTACELC.

- TaTnv evepyomoinon 1 Tnv aAAayr Tou aKouoTikoU ofjy
TATAOTE TO MAKTPO AKOUOTIKO Ofjpa 21, péxpl va egea
oTel n emMOUUNTI AKOUGTIKN €vTacn Tou ofjpatoc. 'O

QKOUOTIKN €vtaon eival pétpta n évoetén d otnv gBevn
Boafnvel, 4Tav n akouaTIki) €vraon eivat uy

avafet Slapkwe Kat oBRVEL 6TAV TO AKOUOTIKO
anevepyomolnpévo.

Autoparn xwpootddpunon Meptot
MeTa TV evepyomoinon To Opyavo LEIRRANG €
vTla Oéon kalavtiotabuidel autopatgdav i
OXNC AUTOXWEOOTABKNONG ] {
'OTav n em@avela Tonobg
TNV EVEPYOTOINGT TOU, TT
TOTE N XWwpooTabynon ev el
TTwon SLaKOMTETAL N Kivon T,
opnvetkatn évoetén xwpoaﬂmonc 1 avapetdap
0 0 epyaAeio pétpnong oe

QheiOU pétonong, perg
1a{eL khion peyaAuTepn amd 8 9
EOV EQIKTN. L QUTAV TNV.EEQ!

ara n diap-

xwpd®radpnonc 1 avapo-
.'EToLanopelyovTat ev-

p0oTABUNON 6TaV TO UYWOC HeTaBAn-
aync T Béanc 1 kpadaouwy Tne eMAaver-

a¢ TomoBéTtnonc. 'Etol anogelyovral evoexopeva opaipara
Uyouc.

YT pUOYION TOU KATAGKEUADTH) JETA TNV EVEPYOTIOINGN TOU €p-
yaAeiou pétpnonc evepyomoleirat kat n Aetroupyia mpoetdoroi-
nong ook (avapetn ével&n mpaeidomnoinong ook 3). Hmpoeto-
TI0iNoN 00K EVEPYOMOLEITALR 0 s JETA and TV evepyo-
noinon Tou epyaAeiou pEg

Ye mepinmwon mou e€a
pérpnong EenepaoTel

6eln xwpoatabunonc 1 avafet

), Eexwva maAL pe Tov an@Bnk

évEe Kal, evoexopévwe 610@BwoT

€ T BorBela evog BRpel
npoelbonoinon oK eiva

€V Od EeKIvnoel €l

10 Aé1lep amevepyol

0 epyaleio PETpng

- Tava anevepyorg

KW wfia

0 TPOMO ActToupyiac.

48, Uwoc Tne akTivag
Opdc.

YEPHEVN Kat n Aetroupyia
ou mAnkTpou ON/OFF 2
{TaLauTOpaTa PETd amd 2 Aermd kat

WPEC.

gouevn, (névben Mpoetboroinon ook
QWHA KOKKIVO) TIaTAOTE 0TV apx[ oU-

yia 3s.
Gelg)TIpoedoroinon ook 3 ofrivel.
- 0 evepyomouaeTe narnote To mAfkTpo ON/OFF 2yia 3
6elEn mpoeldomnoinang ook 3 avapel Slapkwg He mpa-

ol DO KAl 0T OUVEXELa Kal, peTa and 30 6euTepole-
a, ) IPOEL6oM0iNoN 00K EVEPYOTOLELTAL.
T0 epyaleio pétpnong TibeTat ekTog Aetroupyiac n puOpL-
NG mpoetbomnoinang ook amobnkeveTal.

Axpifela xwpooradpunonc MepioTpepopevo Aéilep

Emépdoeic otnv akpifea

Tn peyahutepn enibpaon e€aokei n Beppokpasia. I6waitepa ot
blaopéc Beppokpaciag mou Eexivouv amnod 1o €5apog Kal ave-
Baivouv mpog Ta endvw propel va mpokaAéoouv anodkAion TG
akTivag Aéiep.

Ot amokMioelc amokToUV onpacia 0e anooTACEL HETPNONG HE-
yaAUTepec and 20 m kat pnopei ota 100 m va avéABouv oTo bi-
mAdolo éwc To TeTpamAdoto T anmokAiong ota 20 m.

Eme16n o péyiotog oTpwpaTiopoc Tng Oeppokpaciac oxnuarile-
TALKOVTG 0TNV EM@Avela Tou 6apouc, kahd Ba fitav, o€ petpn-
0€IC amooTacewV PeyaAiTepwv amd 20 m va cuvappoAoyeite
T0 epyaAeio Pétpnaong navToTe endvw o° €va Tpimodo. Av eivat
Suvard, va TomobeTeite emiong To epyaleio PETPNONG OTO K-
VTPO TNC UTIO PETPNONC EMPAVELTC.
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"EAeyxo¢ Tn¢ akpifelag Tou epyaAeiou pérpnong

EKTOC amo TI¢ eEWTEPIKEC EMPPOEC KAL OL EIBIKEC YLO T GUCKEUN

€MPPEOEC (0N M.X. TTWOELC A SuvaTa KTUMHATA) PMopE va

obnynoouv oe anokAicelg. M’ auTd mptv and kabe évapén epya-

olag eAéyxeTe Tv akpifeta xwpootadunonc.

I'a Tov éAeyxo xpelaleore pia anpookomTn Sladpopr HETpnong

20 m enavw o€ oTabepd banedo, avapeoa oe Suo Toixoug A kat

B. TTpénet va die€ayete pia avaotpopn p€rpnon péow Twv Suo

a&ovwv X katY (BeTikn kat apvnTiki yia kabe afova = 4 oAokAn-

pwpévec Sladikaoieg pétpnong).

- XTEPEWOTe TO epyaAeio PETPNONG EMAVW O€ €va TPimoOo KO-
VTA TOV TOiX0 A, 1} TOMODETNOTE TO ENAVW OE [la OTEQEN, i
nedn enmgavela. ©€oTe To epyaleio pérpnonc oe Aetroupyia.

A B

é/e

Y 20m

- MeTd 1o Mépag TNC xwpeooTadunong onUAdEWTE TO K
e aktivag Aéwlep aTov Toixo A (onpeio I).

A
180°
=

HETPNONG - XWwPIG
TOWTOiX0 B, B€0TE T 0oU al
aBunBel.

- TomoBetnoTe J0
yuplioeTe,
agnoTe WP

—

EMnvika | 111

- PubyioTe To Uwoc Tou epyaleiou pérpnong (ue T Bondeta
Tou Tpmodou N pe kataAnAa umoBéparta) KaTa TETOLo TPO-

- TupioTe T €io P€Tpnoncka
BaAheTe To Uwoc, apnoze T

61090pa d petalugwv
Gvw oTOV TOIXO A O
epYaAeiou pétpno

{ TNV MPAYpaTIKN andkAion Tou
Va TTOU PETPRONKE.

ig [IETPNONG Kal yia Tov KaBéva

0d d peTalli Twv onpeiwv I kat I emMTpéneTal GUVEGC,
10 amo Ti¢ TEaoeplg Sladikaoieg pétpnong Eexwplotd

pinTwon mou To epyaAeio pétpnong Ba Eenmepdoet o€ pa
angiic TEOOEPIC PETPAOELS TO AVATATO OPLO AMOKALONG, TOTE

€L va 10 SWOETE yia €Aeyxo o éva katdoTnua Service Tng
Bosch.

Ynobeieig epyaoiac Mepiotpepopevo Aéilep

» 'a To onpadepa va XpnotonoLeiTe MAVTOTE TO KEVTPO
G ypappng Aéwlep. To mAdtoc TG yoapunc Aélep aMalet
avaloya pe Ty anootaon.

TuaAd maparipenonc Aéilep (€161ko6 e€aptnpa)

Tayuahid mapatipnong Aéilep PINTPAPOUV TO PWC TOU TEPIBAA-

Aovtoc. 'ETOLTO KOKKIVO QG TOU AEI(EP PAIVETALTIO PWTEWVO.

» Mn xpnopomoujcete Ta yuaAud maparijpnong Aéwlep oav
npooTateuTikd yuaAa. Ta yuaAid napatipnong Aéilep xpn-
Olueliouv yia TNV KaAUTEPN avayvwplon Tng akTivac Aélep
XwpIi¢, 6pwC, va mpootatelouv and Tnv aktivoolia Aéilep.

» Mn xpnotpomnoleire Ta yuaAwd mapatipnongAéwlep oa yu-
ala nAiou fj oTnv 061k kukAoopia. Ta yuaAid mapa-
Thenon¢ Aéwlep Sev mpoaTATEUOUV EMAPKWME A0 TNV UNEPLW-
6n akTivoBoAia (UV) Kat JELVOUV TNV avayvwpLon TwV Xpw-
PATWV.

Bosch 0
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10, (YOTE TO KEVTPO TNC aKTivac AéWep va METEL aKpIBWE end-
Vv 010 onpeio 11 mou eixate onpadéWeL mponyoupéEVwE oTov
ToiX0 B.
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Epyacia pe To Tpimodo (e161ko6 eEdprnpa)

To epyaheio pétpnanc Stabétet pia umodoyr Temodou 5/8" yia
opovTIa AetToupyia enavw o€ €va Tpimodo. TomoBeTnaTe T
epyaleio pétpnong pe Ty umodoyn Tpmodou 12 oto 5/8" omei-
pwpa Tou TPMOSoU Kat PdwoTe To KaAa pe T Pida akivnTomoi-
nong Tou Tpimodou.

'Otav 1o Tpino60 30 HlaBETel P KAiPAKa OTNV EMPAKUVON TwV
nodiwv Tou pnopeite va pubpioete dueoa T 6lapopd UWoug.

Epyacia pe Tov mivaka oToxeuonc (€16ko eEdaptnpa)
Me T Bon6eta Tou mivaka otoxeuong Aéilep 37 pnopeite va pe-
TAPEPETE To UWOC ToU AéEP EMAVW GE EVaV TOixO.

Me 10 unbeviko nedio katTnv KAipaKa HMOPEITE va JETPAOETE TN
61apopa amo To embupnTd UWoc KL akoAoUBwE va To HETaPEPE-
T€ 0€ Kamota GAAn Béan. 'ETol 6¢ xpelaletal va pubpioeTe T
epyaAeio pé€Tpnonc akplBwg oto und petTapopa UYog.

0 mivakag otoxeuonc Aéwlep 37 dabétel pia avakhaoTiki eni-
0TPWON, N oroia BEATIWVEL TNV eUKpivela TNC akTivac Aélep o€
HEYAAEC amooTACELS f/Kal UTio LoXupr AWK akTvoBoAia. H
€VioXUON TNG EUKPIVELC EMTUYXAVETaL HOVO OTAV KOTALETE
TpOC Tov mivaka oToxeuong Aélep napdAAnAa mpog Tv akTiva
Ailep.

Epyaoia pe T otadia (1610 eEdGptnpa)

I'a Tov éAeyyxo emmédwv Kal yia To onpdadepa KekAPEVWY €

QAVELWV TIPOTEIVETAL, 0€ oUVOUaaTHO pE To 6EKTN AEILEQ,N X
on e otadiag 31.

H otabia 31 pépet
KAipaka pérpnol
Va TIPOEMIAEXTEL KATH
TOV TPOTO |
OVOHQOTIKO

T

Ynobeieig epyaociag Aéktng Aéilep

Inpadepa
Y70 peoaio onpadt 23 6e€1a kat aplotepd ato HEKTN Aéilep,

DeiTe va eubuyp T
eWep. 'Evag umo Khion To
€l o€ eopaApévec PeTRROEL

ouyKpaTpa, M.X.
kaAdFy Bida otepéwon 32.
iokeTaL oo iblo LYo pe
TNV XPNOIHOTOLOETE Yia

YenepinTwon gou'de
OTEPEWOT, UOAR
Bela Tng g
peva.

pewoeTe To 5N Aétlep pe T Por-
dKag 22 peTwKA o€ XaAUB6Wva avTikel-

"EAeyXag BaBoug dopkav opuypdrwv (BAéne ekova C)
T0TE TO €pyaleio péTpnong endvw oe pia otabepn
EMPAVELD ) CUVAPHOAOYNOTE TO ENAVW o€ éva Tpimodo 30.
yaoia pe Tpimodo: Eubuypappiote TV aktiva Aélep oto
1BupnTd Uwoc. MeTagpépete N avrioTolya, eAéyETe To Uwog
0TOV TOMO OTOXEUONC.
Epyaoia xwpic Tpinodo: EEakpiwate Tn Slagopa Uyouc
avapeoa otnv akTiva Aéilep Kat ato LYo 0To onpeio avago-
pac pen forBela Tou mivaka oToxeuong Aéillep 37. MeTagé-
peTe N, avtioTolka, eAEYETe TN Hlapopd Uywoug mou PeTproa-
T€ 01N Béon oTOXEUONC.
'Otav peTparte peyalec anootdoelc Oa mpénel, yia va eAaTTwoe-
T€ TUXOV evOXANTIKEC IapeBoAéc, va TomobeTeiTe To epyaleio
HETPNONC EMaVW O €va Tpimodo, aTn PECN TOU XWEOU EPYAiac.
‘Otav epyaleote o€ aotabéc 6amedo To epyaleio pérpnong mpé-
el va ouvappohoyeirtat endvw oto Tpimodo 30. Na evepyorol-
€ite Tn Aetroupyia mpoetbomoinon ook yia va anopuUyeTe TUXOV
€0Qapéveg petpnoels e€arriac petatomioewv Tou Gamedou
n/kat khoviopou Tou epyaleiou pétpnonc.

%

Bosch Power Tools
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unopeite va onuadéwere To Uwog Tne aktivag Aéwlep, 6tav autn
BIEPXETAL TO KEVTPO TOU MED) nc 24. To peoaio onpdadt
Bpioketal oe andotaon 4 OV (VW AKUM TOU OEKTN Aé-
1ep.
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Emokommon Twv evéeifewv

AxTiva Aéilep
TeptoTpoi) Tou Aéilep

©¢aTe T0 epyaleio péTpnong oe Aetroupyia (1 s auToéAeyxocg)
XwpooTabunon 2x/s o

Epyaeio pétpnong xwpootadunuévo/ETolpo yia Aetroupyia ®
ZEMePAOTNKE N TIEPLOXT) AUTOXWEOOTABHNONG 2x/s
Evepyomoinpévn mpoetdormoinan ok
Aleyeppévn mpoeldomoinan 0ok 2%/s
Taon pnatapiag yia Aetroupyia <2 h
Abela pmatapia o o
2x/s uxvotnTa avaBoofnoparog (

¢ AetToupyia
Ko Aetroupyiag

TuvTijpnon Kat Service e servce AL,
TuvTiPNoN Kat KaBapLopdg ®ag: 2105701687
€vo AEL(EP, O POPTIOTNG, 0 HEKTNG AEL-

Na 6iatnpeire To neptoTpepopevo Aéiep, To PoET] ¢ Amboupor
kT Aéilep mavToTe o€ Kabapr katdaTaon. 37 Ta
Mnv Bubicere o epioTpepopEvo Aéwlep, To g 6¢- (ep &0, Ta e€apTALATA Kal Ol CUOKEUAGIEC

kTN A€Wep oTo vepo r oe GMa uypa. g (VOVTaL PE TPOTO GINKG TTPOG TO Tie-

KaBapilete Tuxov pumoug Kal Bpwpiéc W év - 2 aMov.
vi. Mn xpnowonoieire péaa kabapto ' Mnv OIB€ETE To TTEPLOTPEPOEVO AEIEP, TO POPTIOT, TO OEKTN
Na kaBapileTe 10 MEPIOTPEPQ TIC UraTapieg oTa anoppiypaTa Tou Gomirou oac!

EMPAVELEC YUPW AMO TO AV, Byo yia yipec me EE:

YOppwva pe Tnv Kotvotikn 06nyia

Service Kat mapoxr ou f | 2012/19/EE oxeTIKA e TIC GYENOTEG NA€-

: : : . ¢ ECKaBwE Kat pe Tnv KovoTikn
To Service anavra orig ep%lc OXETIKG [IE KEU KTPIKEC OUCKEUECKA , '
Kal ™ ouvTHEnan Toudiaoidloc oac kaBie yia Ta kata 06nyia 2006/66/EK oxeTiKd Pe TIC XaAaopE-

AVTAMAKTIKA: VEQN ava)\wlue'vec UIjSJTGpiEC §ev elvat nl)\éov
www.bosch-pt. UTIOXPEWTIKO Ta TipoiOVTa auTd va guMevo-‘

‘ vTat Eexwplotd yia va avakukAwBouv pe Tpo-
H opdda napg e o
OTIC EPWTNQ 1o GIAKO Tpog To meptaMov.

KTIKG TOUC.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pmatapieg:

&l

Ni-MH: NikeAiou-Y6pi6iou petaMou

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayev.

160992A 1XU|(1.2.17)
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. » Bu dlcme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya
Tu rkge tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde ¢ca-
lismayin. Olgme cihazi icinde toz veya buharlari tutustura-
bilecek kivilcimlar Gretilebilir.

Giivenlik Talimat
» Akii paketini (kartus akiiyii) acmayin. Kisa devre tehlike-
Rotasyonlu distomat sivardir.
. T S T B2, Akiipaketinisicakhg
Ol¢me cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bicim ! @ 1), atese, suya v§

de caligabilmek icin biitiin giivenlik talima-

tini ve uyarilar okuyun. Glcme cihazi bu ta-

limata gore kullaniimadig takdirde alete

entegre koruma dnlemlerinin islevi kisitla-
nabilir. Olgme cihazi iizerindeki uyari etiketlerini hichir
zaman goriinmez duruma getirmeyin. BU TALIMATLARI
iYi VE GOVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCME CiHAZI-
NI BASKASINA VERDIGINiZDE BUNLARI DA BIRLIKTE VE-
RIN.

» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya ayar hiikiimle-
rine uyulmadigi veya baska yontemler kullanildig tak-
dirde cihazin ¢ikaracagi iginlar kullanici icin tehlikeli
olabilir.

» Bu elektrikli el aleti bir uyar etiketi ile teslim edilir k
(grafik sayfasindaki 6l¢me cihazinin sekli iizerinde 1
numara ile gosterilmektedir).

tehlikesi vard

angina neden olabilir.

ize temas edecek olu
{i svisi cilt tahrislerine v,

rjina uygun olarak tretil-
ketinin sarjr icin kullani-

tip etiketinde belirtilen gerili-
akii paketleri kullanin. Ornegin
yabanci marka akii paketleri kul-

- . N " U larin olusturdugu manyetik alanlar
lanimdan nce cihaz ekinde te '@~ 3 kalp pillerinin fonksiyonunu kisitlayabilir.

Lazer hedef tablasini 37 manyetik veri tastyicilarindan

manyetik etkiye duyarl cihazlardan uzak tutun. La-

r hedef tablasindaki miknatislarin etkisiyle geri alinama-
an veri kayiplari olabilir.

tirin.

dogrulti
veya yansi
mayin. A

Akii sarj cihazi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini okuyun.

ILJI Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine uyul-
madig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

a hicbi i apmd o o . . o
inifbiines 52liiii olars @ .. »Busarj cihazi cocuklar ile fiziksel,
Gziini | : duyusal ve zihinsel yetenekleri si-
Jaha yi goruimesini sag . nirli veya deneyimi yetersiz ve bil-
Siinii giines gozhiigii oIa@kveya trafikte isi ol kisil t f d kul-
yin. Lazer gozliigii Gtesitsinlarina (UV) karsi gisi oimayan ister arafinaan Ku
rak koruma sagla k algilamasini azaltir. lanilmaz. Bu §arj cihaz1 8 ya§|ndan
euzmanlaraveorijinalye- —jtiharen cocuklar ve fiziksel, duyu-

k parca kullan nartin. Bu yolla 6lgme ci- oL s o
hazinin giivenli man saglarsiniz. sal veya zihinsel yetenekleri sinirli
» Cocuklarinden sinda lazerli 6lgme cihazini ve yeterli deneyim ve bilgiye Sahip
kullanmas i eyin. Cocuklar istemeden baska- P
——— it olmayan kisiler tarafindan ancak

Bosch Power Tools
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denetim altinda veya sarj cihazinin
giivenli kullanimi hakkinda aydin-
latildiklari ve bu kullamima bagh
tehlikeleri kavradiklari takdirde
kullanilabilir. Aksi takdirde hatali
kullanim ve yaralanma tehlikesi var-
dir.

» Cihazi kullanirken, temizlerken ve
bakim yaparken ¢ocuklara goz ku-
lak olun. Bu yolla cocuklarin sarj ciha-
z1ile oynamasini 6nlersiniz.

Sarj cihazini yagmur ve neme karsi koruyun. Sarj
cihazininigine su sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.
» Olcme cihazini sadece birlikte teslim edilen sarj cihazi
ile sarj edin.
» Sadece Bosch NiCd/NiMH akiileri sarj edin. Akiiniin ge-

rilimi sarj cihazinin akii sarj gerilimine uygun olmalidir:
Aksi takdirde yangin ve patlama tehlikesi vardir.

carpma tehlikesi ortaya gikar.

—

Tiirkge | 115

» Olcme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal ye-
dek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla 6igme ci-

hazinin giivenligini her zaman saglarsiniz.

» Bu dlgme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde ¢a-
lismayin. Olgme cihazi jéind&gz veya buharlari tutustura-
bilecek kivilcimlar tirefile

Uriin ve isle

Usuliine uyg

Rotasyonlu disto
e lirlenmegsi ve
ikey ni-

Lazer algilayic

blgme cihazi “Teknik verﬂr" 1] e belirtilen dalga
b a sahip donen lazer | hiZid bulunmasi icin ta-
n

Ir.

e cihazi hegakaj rda hem de acik havada
llaniimaya uygun
» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme nedeniyle eIe@ekli gosterile ma
) 3

» Her kullanimdan dnce sarj cihazini, kabloy
trol edin. Hasar tespit ederseniz sarj ciha:
yin. Sarj cihazini kendiniz agmayin, sa
manlara veya uzmanlara agtirin ve s
dek parcalar kullanin. Hasarli sarj ci
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Sarj cihazini kolay tutusan zem
negin kagit, tekstil mal
sarj cihazinda meydan

sizabilir. Digari sizabilecek e temastankaci
sari sizan akii sivisiile élantl sonucu tema
olursaniz, temagyekini'su ile yikayin. Akii sivisi

nize temas ed @6 a tibbi yardim ah £

eya yanmalara ne 1.

Lazer alg

litiimtalimat hiikjimler @ ve bunla-
ulmalidir. BU ATI GUVENLI

JR YERDE SAKLAYIN.

Olcme cihazini k
22 elektriksel alan

veri tasiyicilarindan ve man-
lardan uzak tutun. Miknatisli
iler geri alinamayacak bicimde kay-

illeﬁnin yakinina getir-

pilininislevini engelle-

£5g Miumaralar grafik sayfalarindaki
azi ve lazer algilayici seklinde bu-

ekli gosterilen b
rotasyonlu digigmat

=

cnd@/kapama ve sok uyari tusu

3 uyari gostergesi

ken lazer i
Lazer isini cikis deligi
arj durumu gostergesi
Kartus akii

8 Batarya gozii

9 Batarya gozii kapak kilidi
10 Akii paketi (kartus aki) kilidi
11 Sarjfisi soketi
12 Sehpa girisi 5/8"
13 Rotasyonlu distomat seri numarasi
14 Lazer uyari etiketi
15 Sarjcihazi
16 Sarj cihazi sebeke baglanti fisi
17 Sarjfisi
Lazer algilayici*
18 Batarya gozii kapak kilidi
19 Lazer algilayici agma/kapama tusu
20 Olgme hassaslig ayar tusu
21 Seslisinyal tusu
22 Miknatish plaka
23 Merkezi isaret

%
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24 Lazerisinialgilama alani Rotasyonlu distomat GRL400H
25 Display B Sehpa girisi (yatay) 5/8"11
26 Lazer algilayicisu t.eraZ|S| Akiiler (NiMH) 2x1,2VHR20 (D) (9 Ah)
27 Lazeralglayici seri numarasi Bataryalar (Alkali-Mangan) 2x1,5VLR20 (D)
28 Batarya gozii kapag! isletme siiresi, yak.
29 Mesnet (tutucu) yuvasi - Akiiler (NiMH) 30
32 Mesnet tespit vidasi - Bataryalar (Alkali-Manga 5
33 Mesnet list kenari Agirhg EPTA-Proceduge
34 Mesnet tespit vidasi 01:2014’e gore
35 Mesnet

Lazer algilayici gosterge elemanlari
a Olgme hassasligl gostergesi “orta”
b Batarya uyarisi
¢ Yukaridaki yon gostergesi
d Sinyal sesi gostergesi
e Merkezi gosterge
f Olgme hassaslig gdstergesi “ince”
g Asagidaki yon gostergesi

2610A15290
V~ 100-240
Hz 50/60
V= 3
A 1,0

Aksesuar/Yedek parcalar
30 Sehpa*

31 Distomat-Olgme latasi*
36 Lazer gozligi*

37 Lazer hedef tablasi*

38 Canta Q i i
*Sekli giiste'r.ile.n veya tanimlanan aksesuar standaftes @ - araligi € 0...+40
saminda degildir. Sarj siire h 14
Teknik veriler Akii hij(?r 2
Rotasyonlu distomat Anfha geptlimi (bir aku hiicresi) V= 1,2
Uriin kodu AgIr F”TA;Procedure ) 01
Calisma alani (yarigap) ¥ oruma Sliliore J @,/H

- Lazer algilayici olmad
yak.
- Lazeralgilayici ile, yak.

Nivelman hassasligi ! 2 ,

Uriin kodu 3601K154..
Algilanabilir dalga uzunlugu 635-650 nm

Calisma alani® 200m

Algilama agisi 120°

Algilanabilir rotasyon (dénme)

hizi >200 dev/dak

Olgme hassashgi® ®®)

- Ayarlama “Ince” +1mm

- Ayarlama “orta” +3mm
635nm, <I1mW  fsletme sicaklig -10°C...+50°C

Saklama sicakligi -20°C...+70°C

4 mm 3) Calisma alani (yariap) elverissiz evre kosullari (6rnegin dogrudan
gelen giines 1sinlar1) nedeniyle kisitlanabilir.

0,4 mrad (tam ag1) 4) Lazer algilayici ile rotasyonlu distomat arasindaki mesafeye baglidir
5) Rotasyonlu distomatin lazer sinifina ve lazer tipine baglidir

6) Olgme hassaslig elverissiz kosullar nedeniyle (6rnegin dogrudan ge-
len giines isininda) kisitlanabilir.

Lazer algilayicinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketindeki 27 seri nu-
marasl ile saglanir.

bicimde belirlenmesi tip etiketi iizerinde-

Bosch Power Tools
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Lazer algilayici LR1
Batarya 1x9V6LR61
isletme siiresi, yak. 50h
Agirhg EPTA-Procedure

01:2014°e gore 0,25 kg
Olgiileri (uzunluk x genislik x

yiikseklik) 148 x73x30 mm
Koruma tiiri IP 65 (toz sizdirmaz ve su

huzmesine karsi korumali)
3) Galisma alani (yarigap) elverissiz evre kosullari (6rnegin dogrudan
gelen giines 1sinlar1) nedeniyle kisitlanabilir.
4) Lazer algilayici ile rotasyonlu distomat arasindaki mesafeye baglidir
5) Rotasyonlu distomatin lazer sinifina ve lazer tipine baglidir
6) Olgme hassaslig1 elverissiz kosullar nedeniyle (6rnegin dogrudan ge-
len giines isininda) kisitlanabilir.
Lazer algilayicinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketindeki 27 seri nu-
marasl ile saglanir.

Montaj

Rotasyonlu distomatin enerji ikmali

Bataryalarla/Akiiliirle igletim

Bu dlgme cihazinin alkali mangan bataryalarla kullaniimasi

tavsiye edilir.

- Batarya goziinii 8 agmak icin kilidi 9 konumun
batarya goziinii disari gekin g .

le bakarak dogru kutuplama yapin.
Biitiin bataryalari veya akiileri ayni anda

lanin.

- Batarya goziinii 8 kapat

Bataryalari veya akiileri y;

6lgme cihazi aglimaz. B

ma yaparak takin.

» Olgme cihazini uzun siir,
lari veya akiileri cikary@”Uzun siire kullanim di

iler korozyona ugrar n

imine dikkat edin!
tip etiketindeki verilere uy:

ginin gerilimi
olmalidir.

glayin. Bos akii paketinin
azi ve akii paketi asiri sarja

Yeni veya uzun s mis bir akii paketi tam perfor-

mansina anca

bagla‘f@lnl 16 sarj ciha-

ez sarj-desarj olduktan sonra ulasir.

—

Akii paketini 7 her kullanimdan sonra sarj etmeyin, aksi tak-
dirde kapasitesi diiser. Akii paketini ancak sarj durumu gos-
tergesi 6 yanip sonerse veya siirekli yanarsa sarj edin.

Sarj edildikten sonra isletim siiresi belirgin él¢lide disiik olu-
yorsa kartus akii kullanim 6miini tamamlamis demektir ve
yenilenmelidir.

KartU§ aki] bos durumd

Tiirkce | 117

me uhazml sarj
- Akii paketini

konuma gevi
- Yeniakii pak

jdurumu gostergesi
durumu gosterge5| 6 k|%|

anmaya basladiktan
Olgme cihazi 1 dakika

uyarisi b Display’de 25 ilk kez goriiniince lazer algila-
aklasik 3 h calistirilabilir.

tire kullanmayacaksaniz bataryayi lazer algilayi-
dan cikarin. Batarya uzun siire kullanim disi kaldiginda
slanabilir ve kendiginden bosalir.

isletme

Rotasyonlu distomatin isletime alinmasi

» Olcme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan gii-
nes isinindan koruyun.

» Olcme cihazini agiri sicakliklara ve biiyiik sicaklik degi-
sikliklerine maruz birakmayin. Ornegin cihazi uzun siire
otomobil icinde birakmayin. Bilyiik sicaklik degisikliklerinde
6leme cihazini calistirmadan dnce bir stire sicaklik dengelen-
mesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya biiyiik sicaklik degi-
sikliklerinde 6lgme cihazinin hassasligl kaybolabilir.

» Olgme cihazini siddetli carpma ve diismelerden koru-
yun. Siddetli dis etkilere maruz kaldiginda dlgme cihazi ile
calismaya devam etmeden 6nce daima hassaslik kontrolii
yapin (Bakiniz: “Rotasyonlu distomatin nivelman hassas-
Ig”, sayfa119).

» Olcme cihazini tasimaya baslamadan 6nce kapatin. Bu
yolla hem enerjiden tasarruf edersinizhem de yanlislikla la-
zer 1sininin yollanmasini énlersiniz.

Bosch 0

%

%
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Olcme cihazinin yerlestirilmesi

Olgme cihazini saglam bir zemine yerlestirin
veya bir sehpaya 30 takin.

Yiiksek nivelman hassasligi nedeniyle 6l¢-
me cihazi sarsinti ve konum degismelerine
tepki gosterir. Tekrar tekrar nivelman yap-
mak zorunda kalmamak ve isletime ara ver-
memek icin dlgme cihazinin saglam bir ko-
numda olmasina dikkat edin.

Acma/kapama

» Lazer isinini baskalarina veya hayvanlara (6zellikle
gozlerine) dogrultmayin ve (uzak mesafeden de olsa)
kendiniz de lazer isinina bakmayin. Bu 6icme cihazi agil-
diktan hemen sonra degisken lazer 1sin1 4 gdnderir.

- Olgme cihazini agmak igin agma/kapama tusuna 2 kisa sii-
re basin. Gostergeler 3, 1 ve 6 kisa siire yanar. Olcme ciha-
zthemen otomatik nivelman islemine baslar. Nivelman isle-
mi esnasinda nivelman gostergesi 1 yesil olarak yanip s6-
ner, lazer ddnmez ve yanip soner.

Nivelman gostergesi 1 siirekli olarak yesil yanmaya baslayinca

ve lazer siirekli olarak yaninca dlgme cihazinin nivelmani yapil-

mis demektir. Nivelman islemi bittikten sonra dlgme cihazi
otomatik olarak rotasyonlu isletime gecer.

Olgme cihazi, lazer algilayicinin kullanimina da uygun olan

bit bir rotasyon hizi ile sadece rotasyonlu isletimde ¢

Cihazin fabrikasyon ayarinda sok uyari fonksiyonu a

olarak agilir, sok uyari gostergesi 3 yesil olarak y;

- Olcme cihazini kapatmak icin agma/kapama a

siire basin. Sok uyarisi devrede iken (sol esi
3 kirmizi olarak yanip soner) sok uyari uyeni-
den baglatmak igin agma/kapama tusu aca basin ve
daha sonra cihazi kapatmak igin tusunaye
niden kisaca basin.

» Acik durumdaki digme gihazi itmeyin ve isi

niz bitince cihazi ka|

alabilir.
Olgme cihazi 2 saatten fazla
kalirsa ve sok uyarisi 2 saatt
taryalari korumak lizere ot&tik olarak kapanir (B
“Rotasyonlu disto elman otomatigi”, sayf ).
durumda dlgme @ len konumlandirin g€ tel n:

Lazer algi
» Lazer al

1lay1éWi tekrar galistirma-

sikliklerinde lazer alg-

esini bekleyin. Asiri si-

—

Acma/kapama
» Lazer algilayici acildiginda kuvvetli bir sinyal sesi duyu-

lur. “Sesli sinyalin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi
0,2 metre mesafede 95 dB(A) degerine ulasabilir.”
» Lazer algilayici kulaginizacok yakin tutmayin! Kuvvetli
apat icing
Boyunca |aze

4 10 dakika boyunca lazer isini

assas” ayar (Display’de
” ayar (Display’de a

arka tarafind

gosterileb!
sayfa 118).
La: ralfylcl col@lcakta: Lazer isini algilama alaninin 24
i isifdan gecerse Display’de alt yon gostergesi g goriiliir.

r algilayici cok yiiksekte: Lazer 1sini algilama alaninin

4 alt yarisindan gecerse Display'de yon gostergesinin ¢ sa-
dece ucu gosterilir.

Sesli sinyal devrede ise hizli tempolu bir sesli sinyal duyulur.
Lazer algilayiciyr ok yoniinde asagi hareke ettirin. Merkezi isa-
rete 23 yaklasildiginda yon gostergesinin ¢ sadece ucu goste-
rilir.

Lazer algilayici ortada: Lazer isini algilama alanini 24 merke-
ziisaret 23 yiiksekliginde gecerse merkezi gosterge e yanar.
Sesli sinyal devrede ise siirekli sesli sinyal duyulur.

Lazer iginini gosteren sesli sinyal

Algilama alanindaki 24 lazer isininin pozisyonu sesli sinyalle

gosterilebilir.

Lazer algilayici agildiktan sonra sesli sinyal daima kapalidir.

Sesli sinyali acarken iki ses siddeti segebilirsiniz.

- Seslisinyaliagmak veya degistirmek icin sesli sinyal tusuna
21 istediginiz ses siddeti gosterilinceye kadar basin. Orta
siddette sesli sinyal gostegesi d Display’de yanip séner,
yiiksek siddette gosterge siirekli yanar, sesli sinyal kapati-
linca gosterge soner.

%
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Rotasyonlu distomat nivelman otomatigi

Aclildiktan sonra 6lgme cihazi yatay konumu kontrol eder ve
yaklasik 8 % (5°) arasindaki sapmalari otomatik olarak denge-
ler.

Olgme cihazi agildiktan sonra veya pozisyon degisikliginden
sonra %8'den daha egik duruyorsa, nivelman miimkiin degil-
dir. Bu durumda rotor durur, lazer yanip séner ve nivelman
gostergesi 1 siirekli kirmizi olarak yanar. Olgme cihazini yeni-
den konumlandirin ve nivelman islemini bekleyin. Yeniden ko-
numlandirma yapilmazsa 2 dakika sonra lazer ve 2 saat sonra
6lgme cihazi otomatik olarak kapanir.

Olgme cihazi nivelman yaptiktan sonra yataylig siirekli olarak
kontol eder. Konum degisikliklerinde otomatik nivelman yapi-
lir. Hatali dl¢timlerden kaginmak iizere nivelman islemi esna-
sindarotor durur, lazer yanip séner ve nivelman gostgergesi 1
yesil olarak yanip soner.

(@) Sok uyari fonksiyonu

Bu dlgme cihazinin bir sok uyari fonksiyonu vardir ve bu fonk-
siyon, konum degisikliklerinde veya 6lgme cihazinin sarsinti-
larinda veya zeminin titresiminde nivelmanin degisik yiiksek:
likte yapiimasini ve dolayisi ile yiikseklik hatalarini 6nler.
Fabrikasyon ayarina gore dlgme cihazi agildiktan sonra so
uyari fonksiyonu agiktir (sok uyari gostergesi 3 yanar
uyarisi 6lgme cihazinin agiimasindan veya sok uyandank

yanip séner, nivelman gostergesi 1 soner
gesi 3 kirmizi olarak yanip séner.

- Sokuyarisidevreye girdigindea

yanar), otomatik olarak r

rumda lazer isininin yiikselgligimipi
kontrol edin ve gerekiy yiiksekligi diizeltin.

- Sok uyug ygnunu kapatmak ici a tu-
suna 2 3§a ilFe ile basin. Sok uyakisi olarak
yaniggé de ikenagm ama once kisa-

nra 3 saniye siire il S arisi kapan-
solfllyar gostergesi 3 soner.

tusuna 2 3 saniye

ktif hale gelir.

stirekli olarak yesil ya-

—
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Rotasyonlu distomatin nivelman hassashgi

Hassaslig etkileyen faktorler

En biiyiik etkiyi cevre sicakligi gosterir. Ozellikle zeminden ta-
vana dogru olusan sicaklik farklari lazer iginini saptirabilir.
Sapmalar 20 m’den itibarepf@n@m kazanir ve 100 m’'deki sap-
malar 20 m’deki sapmala eyajiic kati olabilir.

Slcakllkfarklllagmayzeml : lepde ahafazlaold@

cihazini Aduvarinin
, diiz bi

oIayIl 6lgme yapma-
inind@bir sehpaya monte

in@)erlestirin. Olgme cihazini

jvelman islemi tamamlandiktan sonra A duvarindaki lazer
ninin ortasini isaretleyin (Nokta I).

A B

- Olcme cihazini 180° gevirin, nivelman yapmasini bekleyin
ve kars taraftaki B duvarindakilazer iginin ortasini isaretle-
yin (Nokta II).

- Olgme cihazini déndiirmeden - B duvarinin - yakinina
yerlestirin ve nivelmana birakin.

Bosch 0
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A

/AR

- Olcme cihazinin yiiksekligini (sehpa yardimi ile veya alttan
besleyerek) lazer isininin ortasi B duvarinda daha 6nce isa-
retlenmis bulunan nokta I1 iizerine gelecek bigimde dogrul-
tun.

A 7 B
il L2y
1l
[
VAR

- Yiksekligi degistirmeden 6lcme cihazini 18
velman yaptirin ve A duvarindaki lazer i

lizerinde veya altinda miimkiin oldug;
bulunmasina dikkat edin.

ki fark, 6lcme cihazinin dl¢i

may| gosterir.

- Diger iic eksene ait 6
zint her élgme isleminin b

2x20m =40 m'lik 6lgme

mum sapma:

40mx +0,08 m

—

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozliigii mor 6tesi isinlarina (UV) karsi
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

Sehpa ile calismak (aksesuar)
Bu 6lgme cihazinin sehpa lizéhide yatay isletim icin 5/8"lik

Cikis cubugunda 6l¢ii cetvelid
ligi direkt olarak ayasi@yalikicsi

ir. Bu giiclendirme lazedi8ininaPasalel olarak lazer hedef
ina baktiginizda belli ol r\
asi ile calismak (akSgsuar’

Olgme latasinin 31 iist tarafina bir nispi 6lcme skalas!

(+50 cm) cizilmistir. Bu skalanin sifir yiiksekligini alttaki ¢i-
kintida 6nceden secebilirsiniz. Bu sayede gerekli yiikseklikten
olan sapmalari dogrudan okuyabilirsiniz.

Lazer algilayici ile calisirken dikkat edilecek hu-
suslar

isaretleme

Lazer algilayicinin sag ve sol tarafindakiisaretlerle 23 lazer i1s1-
ni algilama alaninin 24 ortasindan gegiyorsa, lazer igininin
yiiksekligini isaretleyebilirsiniz. Orta (merkezi) isaret lazer al-
gilayicinin {ist kenarindan 45 mm uzakliktadir.

Su terazisi ile dogrultma

Su terazisi 26 yardimi ile lazer algilayiciyi dikey (hizali) olarak
dogrultabilirsiniz. Egik olarak yerlestirilmis lazer algilayici ha-
tali 6lgmeye neden olur.

%
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Mesnedin tespiti (Bakiniz: $Sekil A)

Lazer algilayiciyl mesnet 35 yardimi ile hem bir distomat él¢-

me latasina 31 (aksesuar) hem de bagka yardimci malzemeile

65 mm’ye kadar olan genislige tespit edebilirsiniz.

- Mesnedi 35 tespit vidasi 34 ile lazer algilayicinin arka tara-
findaki yuvaya 29 vidalayin.

- Mesnet tespit vidasini 32 gevsetin, mesnedi 6rnegin disto-
mat 6lgme latasina 31 itin ve mesnet tespit vidasini 32 tek-
rar sikin.

Mesnedin iist kenar1 33 merkezi isaret yiiksekliginde 23 bulu-

nur ve lazer 1sininin isaretlenmesinde kullanilabilir.

Miknatish tespit (Bakiniz: Sekil B)

Mutlaka giivenli bir tespit gerekmiyorsa, lazer algilayiciyr mik-
natish plaka 22 ile 6n taraftan bir celik pargaya tespit edebilir-
siniz.

Gostergelerin genel goriiniisii
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Lazersini
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is rnekleri

Yapi gruplarimin derinlik kontrolii (Bakiniz: Sekil C)

- Olcme cihazini saglam bir zemine yerlestirin veya bir seh-
paya 30 takin.

Sehpaile caligirken: Lazg
dogrultun. Hedef yeri
kontrol edin.

pini istediginiz yiikseklige

ave birghpa-

o

e

ma 'gingokuyanfonksiyowun if olmaSta dikkat edin.

Yasil ¥ mizi Yesil Kirmizi

Olgme cihazinin agilmasi (1 sn otamatik te A o o
Ik veya daha sonraki nivelman 2x/s
Olgme cihazinin nivelmani/isletime ha ° °
Otomatik nivelman alani asildi 2x/! L]
Sok uyarist aktif - °
Sok uyarisi devrede 2x/s
Batarya gerilimi < 2 saatlik 2x/s
Bataryalar bos o ®
, 2x/s Yanip sonme frekansi (saniyede iki kez)
Siirekliisletim

Q

Fonksiyon durduruldu

9

diizenli araliklarla t e tiiylenme veya ipliklenme ol-

mamasina dik

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhig

Miisteri hizmeti diriiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanhigi ekibi iiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde Gir{inin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.

Bosch 0
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Tiirkce Aygem
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S. 10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20 Izmir

Ofis Park A Blok Tel.: 0232 3768074

34854 Kucukyali/Maltepe Sezmen Bobinaj

Tel.: 44480 10 Ege Is Merkezi 1201/4 So Yenisehir

Fax: +90 216 432 00 82 izmir

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr Tel.: 02324571465 O

ideal Eletronik Bobinaj Ankarali Elektrik
Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67 Eski Sanayi Bolgg
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsis
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18 :
Antalya
Tel.: 0242 3465876 Rotasyonl mat, Sampgihazi, lazer algilayici, akii-
Tel.: 0242 3462885 ler, aksesuar v alaj malzemesi cevre dostu tasfi-
Orsel Bobinaj i,dontgiim merkezine yollanmalidir.

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21 azinl, lazer algilayiciyi ve akiile-

Kayseri

:.:UE
~
o S
g3
o
<
o =
5 <
S o
&
S O
=
=3,
G

Elazi llanim émriinii tamamlamis elektrik-

Tel. 0424 2183559 Htleri ve 2006/66/EC sayih Avrupa yG-
. . netmeligi uyarinca kullanim dmriinii ta-

Korfez_ Elektrik mamlamis akiler/bataryalar ayri ayri top-

Saqayl Gargisi 770 Sok. No; lanmak ve gevre dostu tasfiye amaciyla geri

Erzincan iisiim merkezine génderilmek zorundadir.

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik
Inonii Bulvaro No: 135 M

ugl
Fethiye }
Tel.: 0252 61457Q

Deger is Bobinaj

Denizli evsel ¢ ) icine atmayin!
Tel.: 0258 2620666 . .
. Sadece AB eler icin:
Bulut Elektrik 19/EU sayili A Snetmelidi uva-
Istasyon Cad. No: 52/B DevIetTiyatrosuQ . / sayili Avrupa yonetmeligi uya

ismetpasa Mah. IIk'8
Gaziantep

69

Tel.: 0342 3 Ni-MH: Nikel-Metal hidrit
Degisiklik haklarimiz sakhdir.
No: 3/C
0
Beylikdiizi Sanayi 0 Beylikdiizii
Istanbul
Tel.: 02128
1609 2.17) Bosch Power Tools
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Wskazowki bezpieczenstwa

Laser rotacyjny

Aby méc efektywnie i bezpiecznie praco-

wac przy uzyciu urzadzenia pomiarowego,

nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i

stosowac sie do nich. Jezeli urzadzenie po-

miarowe nie bedzie stosowane zgodnie z ni-
niejszymi wskazowkami, dziatanie wbudowanych zabez-
pieczei urzadzenia pomiarowego moze zostac zaktocone.
Nalezy koniecznie zadbac o czytelnos¢ tabliczek ostrze-
gawczych, znajdujacych sie na urzadzeniu pomiarowym.
PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAC
NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC
URZADZENIE POMIAROWE PRZEKAZAC JE NOWEMU
UZYTKOWNIKOWI.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniejszej in-
strukcji, elementow obstugowychi regulacyjnych, oraz
zastosowanie innych metod postepowania, moze pro-,
wadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promienio-
wanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego w
tabliczka ostrzegawcza (na schemacie urzadzeni
dujacym sie na stronie graficznej oznaczo
numerem 14).

» Jezeli tabliczka ostrzeg
jezyku polskim, zaleca si€}
dzeniem urzadzenia do gksploatacji naklei

e tawy etykiete w jezyki

mki lub linii lasera, a nie do o-
jowaniem laserowym.

—
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» Nie nalezy stosowac okularow do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu drogo-
wym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniajg catkowi-
tej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja roz-
réznianie kolorow.

» Napraw urzadzenia Pe

ego powinien dokony-
onel, przy uzyciu

i z pakietu akumulatorow. Nie wolno
i¢ do kontaktu elektrolitu ze skora. W przypad-
zamierzonego zetkniecia si¢ z elektrolitem, nale-
¢ dane miejsce ciata woda. Jezeli elektrolit do-
stat sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowac sie z
arzem. Wyciekajacy elektrolit moze spowodowac po-
aznienia skory lub oparzenia.

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatorow, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne pakiety akumu-
latoréw firmy Bosch, o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej urzadzenia pomiarowego. Uzycie innych
akumulatoréw, np. podrobek, przerdbek lub akumulato-
réw innych producentdw moze stac sie przyczyng obrazen
ciata lub powstania szkéd materialnych poprzez eksplodu-
jace akumulatory.

Laserowa tablica celownicza 37 nie powin-

na znajdowac sie w poblizu rozrusznikéw

serca. Magnesy umieszczone na laserowej
tablicy celowniczej wytwarzaja pole, ktdre mo-
7e zaktocic dziatanie rozrusznika serca.

» Laserowa tablice celownicza nalezy przechowywac 37
z dala od magnetycznych nosnikéw danych oraz urza-
dzen wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem dziatania

%
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magnesow znajdujacych sie w laserowej tablicy celowni- » tadowac wolno wylacznie akumulatory NiCd/NiMH fir-
czej moze dojs¢ do nieodwracalnej utraty danych. my Bosch. Napiecie akumulatora musi by¢ dostosowa-
ne do napiecia fadowania akumulatora w tadowarce. W
tadowarka akumulatorowa przeciwnym wypadku grozi niebezpieczeristwo pozaru lub
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i prze- eksplozji.
ILJI pisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazé-  » radowarke nalezy utrzfyWaé w czystosci. Zabrudze-
wek moga spowodowac porazenie pradem, pozar hia o

i/lub ciezkie obrazenia ciata.

» Niniejsza tadowarka nie jest prze-
widziana do uzytkowania przez
dzieci lub osoby ograniczone fi-
zycznie, emocjonalnie, lub psy-
chicznie, a takze przez osoby z nie-
wystarczajacym doswiadczeniem
i/lub niedostateczna wiedza. Ni-

niejsza tadowarka moze by¢ uzyt- Eratury tadowarki podozgs proeggy fadowania istnieje

kowana przez dzieci powyiej lat 8’ ebezp;z:T: flti‘;\’srz(x?dru.xgi moze dojs¢ do

przez osoby ograniczone leyClele, ieku elektrolitu zpakietakumulatoréw. Nie wolno

emocjonalnie, lub psychicznie, a dopusci¢ do ko fUQ. ligu ze sl:f"lf:- V:’_tprzvpaf-
s . u niezamierzone; nigcia sig z elektrolitem, nale-

!:akze przgz 'OSOby z.mev.vystarcz Zy umyc dane g e woda. Jezeli elektrolit do-

jacym doswiadczeniem |/|ub n stat sie do oczi, nalezpdodatkowo skonsultowac sie z

. Q lekarzem. W elektrolit moze spowodowac po-

stateczna ngdzq tylko w pr, dragmien. iy

ku, gdy dzieci lub osoby t odbiorn

sie pod nadzorem osob - / N . .

. . N N Yy ale zeczytac i zastosowac wszystkie
dzialnej za ich bezpiecZegstwo lub instfifkcje i wskazéwki. PROSIMY ZACHO-
gdy zostaty one poi owane, jak WAC | STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJ-

R . P SZE WSKAZOWKI.
w bezpieczny spos ngiwac
: H P * Nie trzymac urzadzenia pomiarowego w po-
si¢ niniejsza owaf j?kle blizurozrusznikéw serca. Ptyta magnetyczna
ewentualnen zpieczenstwa 22 wytwarza pole, ktére moze zaktécic dziata-
zwiqzane (] Zj i tkowa 4 nie rozrusznika serca.
przeciwny l]d ku istnieje n » Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac z dala od

wania, OZ“WOSC dO netycznej 22 moze dojs¢ do nieodwracalnej utraty danych.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokony-

wac jedynie wykwalifikowany personel, przy uzyciu

Zenia oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposdb
inny mozna zapewni¢ bezpieczna eksploatacje przyrzadu.

aé Sle po nadzo em. Tylko » Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja

SpOSOb mQzn agWarantowac, sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W urzadzeniu po-
|+y Jfadowarkq_ miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktre moga
spowodowac zapton pytéw lub opardw.

pieczer'l S +aéciwego magnetycznych nosnikow danych oraz urzadzen wraz-
i liwych magnetycznie. Pod wptywem dziatania ptyty mag-

deszczem i wilgocia.

wolno tadowac tylko przy uzyciu
zestawie.
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Opis urzadzenia i jego zastosowania 34 Srubamocujaca uchwyt mocujacy

35 Uchwyt
Uzycie zgodne z przeznaczeniem Elementy wyswietlacza odbiornika laserowego
Laser rotacyjny a Wskaznik doktadnosci pomiarowej »$rednia«
Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do wyznaczenia i
kontrolowanie pozioméw. Urzadzenie pomiarowe nie jest
przeznaczone do niwelowania w pionie.

Urzadzenie pomiarowe nadaje sie do prac na zewnatrz.

O

Odbiornik lasera

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do szybkiego loka-
lizowania obracajacych sie promieni lasera o dtugosci fali po-
danej w »Danych Technicznyche.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do pracy wewnatrz

pomieszczen i na zewnatrz.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja zilustrowanych komponentéw odnosi sie do 38aWalizka

przedstawionych na stronach graficznych szkicow lasera ro- edstawiony na rysunkachﬁb is rzet nie wehodzi w
posazenia standardowg \

tacyjnego, tadowarki i odbiornika lasera.

Laser rotacyjny/tadowarka
1 Wskaznik funkcji automatycznej niwelacji

2 Wiacznik/wytacznik zabezpieczenia przed wstrzasal

3 Wskaznik zabezpieczenia przed wstrzasami 3601K61 80.

4 Zmienna wigzka laserowa

5 Otwor wyjsciowy wiagzki laserowej 10m

6 Wskaznik stopnia natadowania akumulatuQ 200m

7 Baterie +0,08 mm/m

8 Wneka na baterie ‘@ +8%(+5°)

9 Blokada wneki na baterie s niwglacii 15s
10 Blokada pakietu akumulatoréw, ¢ 600 min™
11 Gniazdo tadowarki empagatura pracy -10...+50°C
12 Przytacze do statywu /8" mperatura przechowywania -20..+70°C
13 Numer seryjny laseg@otacyjnego tywna wilgotno$é powietrza

-
S

Tabliczka ostrzegawc; S. 90 %

tadowarka lasa lasera 2
Wtyczka tadowarki , Typ lasera 635nm, <1 mW
17 Wtyktadowar @ wiazki lasera przy wyjsciu ok. ! 4mm
Odbiornik* Rozbieznos¢
18 Blokad i na baterie % — Punkt laserowy 0,4 mrad (kat petny)
19 Wiacz adZhik odbiornika lasef@we, Przyfacze do statywu
20 Przcis | doktadnosgi % (w poziomie) 5/8"11
21 i SWi & Akumulatory (NiMH) 2x1,2VHR20 (D) (9 Ah)

29 Baterie (Al-Mn) 2x1,5VLR20 (D)

[y
(3,

[y
(=]

Czas pracy ok.

- Akumulatory (NiMH) 30h
- Baterie (Al-Mn) 50h
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 2,0kg
1) przy 25 °C

2) wzdtuz osi
Do jednoznacznej identyfikacji lasera rotacyjnego stuzy numer serii 13,
znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

160992A 1XU|(1.2.17)
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Laser rotacyjny GRL400H Odbiornik lasera LR1
Wymiary (dtugos¢ x szerokoscé x Wymiary (dtugos¢ x
wysokosc) 183x170x 188 mm szerokosc x wysokosc) 148 x73x30 mm
Stopien ochrony IP 56 (catkowita ochrona Stopien ochrony IP 65 (catkowita ochrona
przed wnikaniem pytu i prze wnikaniem kurzu i stru-
przed strumieniami wody) mieniami wody)
1) przy 25 °C 3) Przy niekorzystnych warunka i Pizyktad przy silnyi

2) wzdhuz osi
Do jednoznacznej identyfikacji lasera rotacyjnego stuzy numer serii 13,
znajdujacy sie na tabliczce znamionowe;j.

tadowarka CHNM1

stonecznieniu) zasieg pracy laser:

Numer katalogowy 2610A15290
Napiecie znamionowe V~ 100-240
Czestotliwos¢ Hz 50/60
Napigcie tadowania akumula-

torow V= 3
Prad fadowania A (amper) 1,0

Dopuszczalny zakres tempera-
tur fadowania “© 0...

Czas tadowania h
Liczba ogniw akumulatora
Napiecie znamionowe

(na ogniwo akumulatora) V=
Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014 kg

Klasa ochrony

Odbiornik lasera
Numer katalogowy
Dtugos¢ fali Swiatta
Zasieg®

Kat odbioru
Odbierana predkos¢ rotacyjne

Doktadnos¢ pomiaru® ) 6’/
K

Temperatura pra
Temperatu ho!
Bateria

0,25 kg
enia (nag@szyktad przy silnym na-
1) moze ulec zmniejszeniu.
ikiem laserowym a laserem

ktad silne nastonecznienie) moga mie¢
omiarowa.
iornika laserowego stuzy numer serii

alezy zawsze wymienia¢ kompleta-
mi. Nalezy Wa o baterie lub akumulatory pochodza-

amego producenta i o jednakowej pojemnosci.
na¢ wneke na baterie 8 i przekreci¢ blokade 9, usta-
ja w pozycji @ .

Baterie lub

we wnece, urzadzenia pomiarowego nie da sig wiaczyc.

ktadaniu baterii i akumulatorkéw nalezy zwrécic¢ uwage

zachowanie prawidtowej biegunowosci.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie przez diuzszy
czas uzywane, nalezy wyjac z niego baterie lub akumu-
latory. Nieuzywane przez dtuzszy czas baterie i akumula-
tory moga ulec korozji i ulec samoroztadowaniu.

Praca z pakietem akumulatoréw

- Pakiet akumulatoréw 7 nalezy natadowac przed przysta-
pieniem do eksploatacji urzadzenia. Pakiet akumulatorow
mozna tadowac wytacznie w przewidzianej do tego celu
tadowarce 15.

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej tadowarki.

- Wtozy¢ pasujaca do sieci wtyczke 16 do tadowarki 15, a
nastepnie spowodowac jej zablokowanie.

- Wiozyc¢ wtyk fadowarki 17 do gniazdka 11 przy pakiecie
akumulatorow. Podtaczy¢ fadowarke do sieci elektryczne;.
Natadowanie pustego pakietu akumulatoréw trwa ok.

14 h. tadowarka i pakiet akumulatorow sa zabezpieczone
przed przetadowaniem.
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Nowy lub przez dtuzszy okres czasu nieuzywany pakiet aku- Praca urzqdzenia

mulatoréw charakteryzuje sie swoja petng wydajnoscia do-

piero po ok. 5 cyklach tadowania i roztadowywania. Rozpoczecie uzytkowania lasera rotacyjnego

Nie nalezy fadowac pakietu akumulatoréw 7 po kazdym uzy-

ciu, gdyz zmniejszy sie w ten sposdb jego pojemnosé. Pakiet

akumulatoréw nalezy tadowac dopiero wtedy, gdy wskaznika
natadowania 6 miga lub $wieci sie $wiattem ciagtym.

Wyraznie skrécony czas eksploataciji po dokonanym procesie

fadowania $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i powi-

nien zosta¢ wymieniony.

Jezeli akumulator jest roztadowany, urzadzenie pomiarowe

moze by¢ eksploatowane przy uzyciu tadowarki 15, podta-

czonej do sieci. W tym celu nalezy wytaczy¢ urzadzenie, tado-
wac akumulator ok. 10 min., a nastepnie wiaczy¢ ponownie
urzadzenie pomiarowe przy podtaczonej tadowarce.

- Aby wymieni¢ pakiet akumulatoréw 7, nalezy przekrecic¢
blokade 10, ustawiajac jaw pozycji g , a nastepnie wyjac
pakiet akumulatoréw 7.

- Wstawi¢ nowy pakiet akumulatoréw i obrdcic¢ blokade 10,
ustawiajac ja w pozycji i@ -

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie przez dtuzszy
czas uzywane, nalezy wyjac z niego pakiet akumulato:,
row. Akumulatory nieuzywane przez dtuzszy okres czasu
moga ulec korozji lub samoroztadowaniu.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
ghiowaniem stonecznym.

dtuzszy okres
urzadzenie pg

o, sir.
N rzadzenie pomia-
eniékenergii elektrycznej,

j emisji promieni lasero-

N

Wskaznik stopnia natadowania akumulatora

Jezeli wskaznik stopnia natadowania akumulatora Ggzacz
migac na czerwono, urzadzenie pomiarowe moz e
uzywane przez ok. 2 h.

Jezeliwskaznik stopnia natadowania akum
czerwonym Swiattem ciagtym, dalsze pol
liwe. Urzadzenie pomiarowe wytacza sie a atycznie po
ok. 1 min.

ledu swoja na swoja wysoka precyzje
ania, urzadzenie pomiarowe jest

odowanych koniecznoscia powtdrnego niwelowa-

Zasilanie odbiornika ustawiac je w stabilnej pozycji.

Zaleca si¢ eksploatacje ktora lase 0 przy uzyciub
terii alkaliczno-mangan

- Przesunac blokade 18 wn baterie do zewnatr:

stepnie odchyli¢ pokry%/vn na baterie
Podczas wkfadania riido wneki nalezy zwrdci¢ u

aczanie/wylaczanie

iazki laserowej nie wolno kierowac w strone osdb i
ierzat (w szczegdlnosci na wysokosci oczu), jak row-
niez samemu wpatrywac sie w wiazke (nawet zachowu-
jac znaczna odlegtosé.) Natychmiast po waczeniu urza-
dzenia pomiarowego emitowana jest zmienna wiazka lase-

zachowanie prawj unowosci, zgodnieg@®che rad.
tem umieszczon wneki. . . . . N
. : . - Aby wlaczy¢€ urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisna¢
Gdy alarmo znikyytadowania bater Z a whacznik/wytacznik 2. Wskazniki 3, 1 6 zapalaja sie na
wyswietlac 0@z pierwszy, odbior ozna krétki okres czasu. Urzadzenie pomiarowe rozpoczyna au-
eksploato zczgprzez ok. 3 h. tomatyczng samoniwelacje. Podczas procesu poziomowa-
bedzie przez 2y C. uzywany, nia wskaznik automatycznej niwelacji 1 miga zielonym
6z niego baterie. B jeuzywana przez $wiattem, a laser nie rotuje i nie miga.
s czasu moze ulec korozji ITSamoroztado- 0 zakoriczeniu niwelacji urzadzenia pomiarowego $wiadczy
@ Swiecacy sie statym zielonym $wiattem wskaznik niwelacji 1,

a takze $wiecacy sie statym Swiattem laser. Po zakonczeniu
automatycznej niwelacji, urzadzenie pomiarowe startuje au-
tomatycznie w trybie rotacyjnym.

Urzadzenie pomiarowe pracuje wytacznie w trybie rotacyj-
nym ze statg predkoscia rotacyjna, ktora nadaje sie rowniez
do pracy przy uzyciu odbiornika laserowego.

Bosch 0 160992A 1XU|(1.2.17)
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Przy ustawieniach fabrycznych funkcja zabezpieczenia przed
wstrzasami wiaczana jest automatycznie, wskaznik zabezpie-
czenia przed wstrzasami 3 pali sie zielonym $wiattem.

- Abywylaczyé urzadzenie pomiarowe, nalezy krétko nacis-
nac na wtacznik/wytacznik 2. Po zadziataniu zabezpiecze-
nia przed wstrzasami (wskaznik zabezpieczenia przed
wstrzasami 3 miga na czerwono) nalezy krotko wcisngcé
wiacznik/wytacznik, aby zresetowac funkcije zabezpie-
czenia przed wstrzgsami, a nastepnie jeszcze raz krétko,
aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe.

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiaro-
wego bez nadzoru, a po zakonczeniu uzytkowania nale-
2y je wytaczac. Wiazka lasera moze spowodowac oslepie-
nie 0séb postronnych.

Urzadzenie pomiarowe wytacza sie automatycznie, by chro-

ni¢ baterie, jezeli znajduje sie ono dtuzej niz 2 godziny poza

zakresem samopoziomowania lub gdy praca urzadzenia zo-

stata automatycznie przerwana (np. na wskutek potracenia) i

urzadzenie pozostaje w tym stanie dtuzej niz 2 godziny (zob.

»Funkcja automatycznej niwelacji lasera rotacyjnego«,

str. 129). Pozycja urzadzenie pomiarowego musi zostac na

nowo ustalona, a urzadzenie ponownie wtaczone.

Przystapienie do uzytkowania odbiornika lasego-

wego

» Odbiornik laserowy nalezy chroni¢ przed wilgoc
posrednim nastonecznieniem.

» Odbiornik laserowy nalezy chroni¢ przed ¢

haniami temperatury. Nie nalezy gon
wiac na dtuzszy okres czasu w samoc|
gdy odbiornik laserowy poddany byt wi
temperatury, nalezy przed uzycie;

cze 24.

ie, wynosza-

i . iom.CisniBhi
Zwiekowego, skorygo cha
A moze osiggnac prz

maé@dala od narzadow

Jego gtosny dz szkodzi¢ stuch.
wiaczy¢ odbior alezy nacisna¢ wiacz-
/wytacznik 19. wa sygnaty akustyczne, a

wszystkie wska

—

Jezeliprzez ok. 10 min. naodbiorniku laserowym nie zostanie

nacisniety zaden przycisk, a pole odbiorcze przez 24 10 min.
nie zostanie trafione przez promien lasera, odbiornik lase-
rowy wytacza sie automatycznie, aby nie zuzywac niepotrzeb-
nie baterii. Wytaczenie zostapie zasygnalizowane sygnatem
dzwigkowym.

Ustawienie znacznika pfozeni wego

ini@wacdoktadnosc,

i3 pierczym, ukazana zos

nie jako »$rodkoyfid«:

- Ustawienie »d@ktadne« (wSkaznik’f na wyswietlagzu),
ieni i nik a na wyswietlacz

adnosci zostanie zasygnalizowana

¢ (przedniej i tylnej
Vi pozycje rotujacej
ja ta moze by¢ dodat-
zwigkowym (zob. »Sygnat
0zycji wiazki laserac,

ny zostat zbyt nisko: Jezeli
3.c7e$¢ pola odbiorczego 24, na

7y przemiescic ku gorze w kierunku
y osiagnieciu potozenia $rodkowego
lko czubek wskaznika kierunku g.

ik laserowy umieszczony zostat zbyt wysoko: Je-
lasera pada na dolng cze$¢ pola odbiorczego 24,
tlaczu zapala sie gorny wskaznik kierunku c.

o- X
wigczonej sygnalizacji akustycznej, sygnat rozbrzmiewa

w sgybkim takcie.
iornik laserowy nalezy przemiescic¢ ku dotowi w kierunku

wskazanym strzatka. Przy osiagnieciu potozenia srodkowego

23, widoczny bedzie tylko czubek wskaznika kierunku c.

Odbiornik laserowy w srodku: Jezeli wigzka laserowa prze-

chodzi przez pole odbiorcze 24 na wysokosci znacznika poto-

zenia $rodkowego 23, wskaznik srodka e pali sie Swiattem
ciagtym. Przy wtaczonym sygnale dZzwigkowym, rozbrzmiewa
sygnat ciagty.

Sygnat akustyczny, stuzacy do ukazywania pozycji wigzki

lasera

Pozycja wigzki lasera na polu odbiorczym 24 moze by¢ ukazy-

wana poprzez sygnat dzwiekowy.

Po wigczeniu odbiornika laserowego, sygnat dZzwigkowy jest

zawsze wytgczony.

Wigczajac sygnat dzwiekowy, mozna dokonac wyboru migdzy

dwoma poziomami gto$nosci.

- Aby wtaczy¢ lub zmieni¢ sygnat dZzwiekowy, nalezy wci-
skac przycisk 21, az do osiagniecia pozadanego poziomu
gtosnosci. W przypadku $redniego poziomu gto$nosci,
symbol wiaczonego sygnatu dzwiekowego d miga na

%
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wyswietlaczu, w przypadku wysokiego poziomu gto$nosci,
sygnat $wieci sie Swiattem ciagtym. Jezeli dZzwigk jest wy-
taczony, symbol wygasa.

Funkcja automatycznej niwelacji lasera rotacyj-
nego

Po wigczeniu urzadzenia pomiarowego sprawdza ono swoja
pozycje w poziome i w spos6b automatyczny wyréwnuje nie-
rownosci zakresu samopoziomowania, wynoszace ok. 8 %
(5°).

Jezeli urzadzenie pomiarowe przechylone jest po wigczeniu
lub po zmianie potozenia o wigcej jak 8 %, nie dochodzi do wy-
poziomowania. W tym wypadku wirnik jest zatrzymywany, la-
ser miga, a wskaznik 1 pali sie ciggtym $wiattem czerwonym.
Nalezy ustawi¢ urzadzenie pomiarowe na nowo i poczeka¢ na
niwelacje. Bez ponownego ustawienia urzagdzenia pomiaro-
wego laser wytaczy sie po 2 minutach, a urzadzenie po 2 go-
dzinach w sposdb automatyczny.

Po wypoziomowaniu, urzadzenie pomiarowe kontroluje stale
swoja pozycje w poziomie. W przypadku zmian potozenia,
urzadzenie dokonuje automatycznej samoniwelacji. Aby unik-
na¢ btednych pomiaréw, podczas procesu poziomowania,
wirnik jest zatrzymywany, laser miga, a wskaznik 1 pali sie
ciagtym zielonym $wiattem.

Zabezpieczenie przed wstrzasami
Urzadzenie pomiarowe zaopatrzone jest w zabe
przed wstrzasami, ktore powoduje, ze w prz
tozenia, wstrzasow lub drgan urzadzenia p

o)

niu urzadzenia lub po wia

iu funkcji zabezpieczenia prze
wstrzasami, funkcja ta uaktywni@si

anie silny wstrzas,

i

wskaznik niwelagii

ianananowo,
owanie.

iu urz‘zenia pomiaro-

ie ciagtym zielonym $wiat-
, ustawiajac sie auto-

$¢ wigzki lasera.

ieczenia przed wstrzasami, funk-
a poprzez weisniecie wtacz-
taczy sie po 2 minutach, a urzadze-

oniewaz warstwoy
poblizu podtoza,
przypadku odginka

—
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- Aby wylaczy¢ funkcje zabezpieczenia przed wstrzasami,
nalezy naciska¢ wtacznik/wytacznik 2 przez ok. 3 sekundy.
Po zadziataniu zabezpieczenia przed wstrzasami (wskaz-
nik zabezpieczenia przed wstrzasami 3 miga na czerwono)
nalezy krétko wcisnac wtacznik/wytacznik, a nastepnie
jeszcze raz przez ok. 3 sg ]

zabezpieczenia przed

O)%ﬁ

skaznik 3 gasnie.

prggd wstrzasam
przezok. 3 seku
m $wiattem, a p,
jia zabezpiecze)

prze

Najwiekszy wptyw wywiera temperafura
GIffosci réznice temperaturggpieg od ziemi ku gorze mo-
chyli¢ wiazke lasera.

hyleriia moze prz
wartos$¢ osiagnieta om.

ad¥emperatury jest najwiekszy w

pomiarowe powinno by¢ - w

ego wiekszego niz20m -

@Statywie. Oprocz tego nalezy stara¢

8 pomiarowe w miare mozliwosci po-

Ko trolf( pomiaru urzadzenia
enia pomiarowe mogg mie¢ wptyw, oprécz czynni-
¢ etrznych, takze charakterystyczne dla danego typu
czynniki (takie jak na przyktad upadek lub silne
trzasy). Z tego powodu nalezy przed kazdym pomiarem
rolowac doktadno$¢ niwelacyjna.

rzeprowadzenia kontroli konieczny jest swobodny odci-

o ) W . nek pomiarowy, wynoszacy 20 m, znajdujacy sie na statym
Jezeliw przypadku zmlqnwozema urzqdlzgm.a [OWe- @ podtozu i pomiedzy dwoma $cianami Ai B. Nalezy przeprowa-
go przekroczony zoggapie Zakres doktadnosci niwelac dzié¢ pomiar zaktadkowy obu osi X i Y (w obu przypadkach po-

zytywny i negatywny) (w sumie 4 kompletne procesy pomia-

rowe).

- Zamocowac urzadzenie pomiarowe w poblizu $ciany A na
statywie lub ustawi¢ je na statym, réwnym podtozu. Wia-
czy¢ urzadzenie pomiarowe.

A B

£°°% 9om

%
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- Pozakorczeniu procesu niwelacji zaznaczy¢ srodek wigzki
lasera na $cianie A (punkt I).

A B

1 11

- Obrocic urzadzenie pomiarowe 0 180°, odczekac jego sa-
moniwelacje i zaznaczy¢ Srodek wiazki lasera na przeciwle-
gtej $cianie B (punkt I1).

- Przestawic urzadzenie pomiarowe (nie obracajac go)

w poblize Sciany B, wigczyé i rozpoczac niwelacje.

A

- Narzedzie pomiarowe nalezy ustawi¢
(za pomoca statywu lub ewentualnjg stosf odktadki),
aby srodek wigzki laserowej pa i i
zaznaczony punkt IT na $gianie

o

Ie zmieniajac
Srodek wigzki
zy tym zwroéci¢

mozliwie doktadnie po-

statych trzech osi. Urzadzenie
celuobrdci¢ przed rozpoczeciem

—

Na odcinku pomiarowym wynoszacym 2 x 20 m = 40 m mak-
symalnie dopuszczalne odchylenie nie moze przekraczaé:
40mx +0,08 mm/m=+3,2 mm.

Réznicad miedzy punktamiLi I11 moze - w przypadku kazdego
z czterech pomiaréw - wynosi¢ wiec maksymalnie 6,4 mm.
Jezeliw jednym z czterec

odchylenia zostata prze

ie nalezy uzywaé okula’é o zlaserem jako
réw ochronnych. Okula racy z laserem stuza
- LT T

lasera, a nie do o-

o pracy z laserem jako
j uzywac ich w ruchu drogo-

Urzadzenié

wu 5/8" dogera

ro I wbudoWanym przytaczem 12 przykrecic do sta-

oOry jest wyposazony w gwint przytaczeniowy 5/8" i

¢ je za pomoca $ruby ustawczej na statywie.

przypadku statywu 30 z podziatka na mechanizmie dzwig-
m mozna bezpo$rednio nastawic przesunigcie wyso-

kosGiowe.

raca z laserowa tablica celownicza (osprzet)

Za pomoca laserowej tarczy celowniczej 37 mozna przeniesé
wysokos¢ lasera na Sciane.

Za pomoca pola zerowego i podziatki mozna dokona¢ pomia-
ru przesuniecia do pozadanej wysokosci i nanies¢ je nainnym
miejscu. Pozwala to unikna¢ precyzyjnego nastawiania urza-
dzenia na wysoko$¢, ktéra ma zostac przeniesiona.

Laserowa tablica celownicza 37 pokryta jest powtoka antyod-
blaskowg, poprawiajgca widocznos$¢ wiazki lasera na wigk-
szych odlegtosciach wzglednie w przypadku silnego nasto-
necznienia. Poprawienie widocznosci lasera jest zauwazalne
tylko, gdy patrzy sie na tablice celownicza réwnolegle do wiaz-
ki lasera.

Praca z fata miernicza (osprzet)

Do kontroli poziomu lub do wyznaczania spadkéw zaleca sie
zastosowanie faty mierniczej 31 wraz z odbiornikiem lasero-
wym.

%

Bosch Power Tools

ﬁ

@



2,

E

/g/ 2

ey

U gory faty mierniczej 31 naniesiona jest relatywna skala
(+50 cm). Jej wysokos¢ zerowg mozna wybrac wstepnie u
dotu. W ten sposob mozna w sposdb bezposredni odczytac
odchylenia od wysokosci zadane;.
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Wskazowki robocze dotyczace odbiornika lasero-

wego
Zaznaczenie $rodka

Wysokos¢ padania wigzki lasera mozna oznaczy¢ na znaczni-
ku potozenia $rodkowego 23 z prawej i lewej strony odbiorni

ka laserowego, jezeli wiazka pada dokfadnie na $rodek p

odbiorczego 24. Znacznik potozenia Srodkowego umigszcg-

ny jest 45 mm pod gorng krawedzig odbiornika lasero

Ustawianie za pomoca poziomnicy
Odbiornik laserowy mozna ustawi¢ w pozycji pi
jac do tego celu poziomnice 26. W wyniku k
nia odbiornika laserowego uzyskuije sie bt
Mocowanie za pomoca uchwytu (zob.
Odbiornik laserowy mozna zamoco
moculqcego 35 zaréwno na +aC|e
rowniez na innym przedmiggjé

ni

i265 mm.

Zestawienie wskaz

sprzet), jak

Wiazka lasera

10:13 AM

—

Polski| 131

Uchwyt mocujacy 35 nalezy zamocowac za pomocg $ruby
34 w gniezdzie 29, umieszczonym w tylnej czesci odbior-
nika laserowego.

Poluzowa¢ srube ustalajaca 32, nasuna¢ uchwyt na np. ta-
te miernicza 31 i dokreci¢,ponownie $rube 32.

Gorna krawedz uchwytu 3 je S|e dokfadnie na tej sa-

mej wysokosci, co znac: moze byc uzyta do :

o0znaczania promienia lasers
rzymo
o

Zamocowanie maga

ofowg) mozn
cowac za pomoca ycznej 22 do metal

mentow.

tawic urzadzenie pomiaroweyia stabi podtozu lub
amocowac je na statywm
ca ze statywem: Nakier seranapozadang

¢ wysokosé w miej-

i3z

ocelowym.
Praca bez staty:
3 lasera, a wysokos|

wysokosci miedzy wiaz-

unkcie odniesienia za pomocg
ies¢ lub skontrolowad wyso-

ysoko$ci w miejscu docelo-

szg odlegtosé, urzadzenie pomia-

awsze posrodku ptaszczyzny roboczej

s o
%ntowaé na statywie 30. Nalezy tez zwraca¢ uwa-
ktywna jest funkcja zabezpieczenia przed wstrzasa-

2x/s

[ J [ J [}
2x/s Q )
[ ]
2x/s o 2x/s
3 2x/s
Baterie roztadowd o o o

2x/s Czestotliwo$¢ migania (dwa razy na sekunde)
) Tryb pracy ciagtej
Q Funkcja zatrzymana

%
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132 Cesky
Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Laser rotacyjny, tadowarke i odbiornik laserowy nalezy utrzy-
mywac w czystosSci.

Nie wolno zanurzaé lasera rotacyjnego, fadowarki ani odbior-
nika laserowego w wodzie i innych substancjach ptynnych.
Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, migk-
kiej $ciereczki. Nie uzywac zadnych srodkéw czyszczacych
ani zawierajacych rozpuszczalnik.

W przypadku lasera rotacyjnego nalezy regularnie czysci¢
ptaszczyzny przy otworze wylotowym wigzki laserowej, a
szczegoInie usuwac ktaczki kurzu.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ réw- v

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowi
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch oraz
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdéwieniach

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego @
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamidofgu ,@

a-

duktu.

Polska L.
Robert Bosch Sp. z 0.0. :dp rengrterd)
Serwis Elektronarzedzi ,

Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znaj
tyczace ustug serwisowy
Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch onl
Infolinia Dziatu El
(w cenie pofacze

Panstw

tacyjny, fadowarke jorn erowy, aku-
, osprzet i opakowanie z@oddac do po-

godnego z obowiazujacymi
Sf@dowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku narze-
dzia elektryczne, a zgodnie z europejska

wytyczng 2006/66/WE uszkodzone lub zu-
2yte akupdlat@my/baterie, nalezy zbiera¢
adzic do ponownego przes

isténa bezpecna a spolehliva
icim pFistrojem, je nutné si pre-
dodrzovat veskeré pokyny. Pokud se
istroj nepouziva podle téchto po-
akiZe to negativné ovlivnit ochranna
tegrovana v méficim pristroji. Ni-

smite dopustit, aby byly vystraZné Stitky na méfi-
roji necitelné. TYTO POKYNY DOBRE USCHO-
OKUD BUDETE MERICI PRISTROJ PREDAVAT

. . ALE, PRILOZTE JE.
kie szczegoty d
ine. » Pozor - pokud se pouzije jiné nez zde uvedené ovladaci

ebo sefizovaci vybaveni nebo provedou jiné postupy,

miize to vést k nebezpeéné expozici zafenim.
» Méfici pFistroj se dodava s varovnym stitkem (ve vyob-
razeni méficiho pFistroje na grafické strané oznaceny

) ¢islem 14).

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

» Neni-li text varovného stitku ve VaSem narodnim jazy-
ce, pak jej pred prvnim uvedenim do provozu prelepte
dodanou samolepkou ve Vasem narodnim jazyce.

Laserovy paprsek nemifte proti osobam
nebo zvifatiim a nedivejte se do pfimého
ani do odrazeného laserového paprsku.
MizZe to zpisobit oslepeni osob, nehody
nebo poskozeni zraku.

1609 2.17)

i
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» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tieba védo-

mé zaviit oCi a okamzité hlavou uhnout od paprsku.
» Na laserovém zafizeni neprovadéjte Zadné zmény.
» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné

bryle. Bryle pro praci s laserem slouzi k lepSimu rozpozna-

ni laserového paprsku, ale nechrani pred laserovym pa-
prskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni
bryle nebo v silniénim provozu. Bryle pro pracis laserem
nenabizeji kompletni ochranu pied UV zafenim a snizuji
vnimani barev.

» MéfFici pFistroj nechte opravit kvalifikovanym odbor-
nym personalem a jen originalnimi nahradnimidily. Tim
bude zajisténo, Ze bezpecnost pristroje zlistane zachova-
na.

» Nenechte déti pouzivat laserovy méfici pristroj bez do-

zoru. Mohou netimysIné oslInit osoby.

» Nepracujte s méricim pfistrojem v prostredi s nebezpe-

¢im vybuchu, v némz se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. V méficim pfistroji se mohou vytvaret
jiskry, jeZ zapdli prach nebo plyny.

» Neotvirejte blok akumulatoru. Je zde nebezpeci zkratué

AP Chraiite blok akumulatoru pred horkem, napf.

8 pied dlouhodobym slune¢nim zafenim, pied
ohném, vodou a vlhkosti. Je zde nebezpeci
buchu.

jinych malych kovovych predmétii, k
sobit premosténi kontaktu. Zkrat m

» P¥i nespravném pouzivani miz
vytékat kapalina. Zabrajite kg

<

izich vyrobki, exist

v disledku vybuchujicicl { akumulato-

pecizranéniatéz

—

Cesky | 133

Nabije¢ka akumulatorii
Ctéte viechna varovna upozornéni a pokyny.

ILJI Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upozornéni
apokyn( mohou mit za nasledek draz elektrickym

ebo nedostatet

odpovédna za

édomostm
é dohlizi %@
jejich bezm bo pokud je ta-

0 osoba ipstrifayala ohledné bez-
pecnéh ni s nabijeckou
a chap zpeci, ktera jsou
s til a. V opacném pripadé
hrozi NeCi nespravné obsluhy

» PRipouzivani, ¢isténi a udrzbé na

dohlizejte. Tak bude zajisténo,

a
- si déti nebudou s nabijeckou hrat.
Chraiite nabijecku pied destém a vihkem. Vniknuti
) vody do nabijecky zvySuje riziko trazu elektrickym

proudem.

» MéfFici pFistroj nabijejte pouze spole¢né dodanou nabi-
jeckou.

» Nabijejte pouze NiCd/NiMH akumulatory Bosch. Napé-
ti akumulatoru musi souhlasit s nabijecim napétim na-
bijecky. Jinak hrozi nebezpeci pozaru a vybuchu.

» Udrzujte nabijecku Cistou. Znecisténim vznika nebezpeci
trrazu elektrickym proudem.

» Pied kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku, kabel a
zastrcku. Pokud jste zjistili zavady, nabijecku nepouzi-
vejte. Nabijecku sami neotvirejte a nechte ji opravit
pouze kvalifikovanym odbornym personalem a origi-
nalnimi nahradnimi dily. Poskozend nabijecka, kabel a
zastréka zvysuji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nabijecku neprovozujte na lehce hoflavém podkladu
(napf. papir, textil apod.) popf. v hoflavém prostiedi.
Z divodu zahfivani nabijecky, jez vznika pfi nabijeni, exis-
tuje nebezpeci pozaru.

%
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134 | Cesky

» P¥i nespravném pouzivani miiZze z bloku akumulatoru
vytékat kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi pfipad-

Vystupni otvor laserového paprsku
Ukazatel stavu nabiti

5
6

ném kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapa- 7 Akumulétorovy blok

lina dostane do o¢i, vyhledejte navic i Iékafskou po- v .

e . , ) oy 8 Prihradka pro baterie
moc. Vytékajici akumulatorova kapalina mize vést k po- o .
drazdéni pokozky nebo popaleninam. 9 Aretace pfihradky pro biitg
s 10 Aretace bloku akumyfg
Prijimac laseru 11 Zditka nabijeci zastri O

Veskeré pokyny je tfeba Cist a dbat jich. TY- 12 Otvor pro upnuti stativu
TO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE. 2

Nedavejte mérici pristroj do blizkosti

kardiostimulatori. Magnetickou destickou @
22 se vytvaripole, které mize omezovat funkci
kardiostimulatord.
3 prihradky pro ba
> M'éfI'CI' pf'l"sotroj udriuj‘te dalgk.o ?d ma_g'neti'ckﬁﬂch dat9- tko zapnuti/vypnuti piijirce a
vych nosicii a magneticky citlivych zafizeni. Plisobenim . i predbsti ,
magnetické desticky 22 mize dojit k nevratnym ztratam Tla?',tko n.astz?we,m pr'e \
dat. Citko signdiniho tonu
» Méf¥ici pFistroj nechte opravit kvalifikovanym odbor- eticka desticka
nym personalem a jen originalnimi nahradnimi dily. Ti Yedova rysl
bude zajisténo, Ze bezpecnost pristroje zlistane zach Prijimaci pole lasef@uého paprsku
na. Displej
» Nepracujte s méFicim pfistrojem v prostiedi s n 26 Vodovaha p@u
¢im vybuchu, v némz se nachazeji horlavé kapali 27 Sériové &islobr laseru
?Iyny pgbo pfa’ch. V méficim pristroji se mo t 28 Kryt pji D]
jiskry, jez zapali prach nebo plyny. 29 Upn |
. y oge 32 Zqjist b dr7aku
Popis vyrobku a specifik 23, Hor ‘
Uréujici pouziti 34 e,vﬁovaci Sroub drzaku
Rotacni laser 3 e
Méfici pfistroj je urcen ke@fisténi a ko presnych vodo- brazované prky pr.umlace' Ianaru ;
rovnych vyskovych prii ME&fici piistroj neni uréeny ke Ukazatel presnosti méfen ,stfedni”
svislé nivelaci. Vystraha baterie
Méici pristroj je vhodny prog@ou i ve venko vl 0S' ¢ Smeérovy ukazatel horni
rech. d Ukazatel signalniho tonu
Piijima¢ laseru e Ukazatel stredu
Méfici pfistrojjeu ému vyhledavani iotu se- f Ukazatel pfesnosti méfeni ,jemna*
rovych papr; ovedélkou uvedenousadstavgidiech- g Smérovy ukazatel dolni
Prislusenstvi/nahradni dily
ny pro pouzjyani véwni @ 30 Stativ*
K 31 Meéfici lat stavebniho laseru*
36 Bryle pro praci s laserem*
v 37 Cilova tabulka laseru*
38 Kufr
* Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi do standardni do-
davky.
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Cesky | 135
Technicka data Prijima¢ laseru LR1
Objednaci ¢islo 3601K154..
Objednaci ¢islo 3601K61 80. Prijimatelné vinové délky 635-650 nm
Pracovni rozsah (polomér) ) Pracovni rozsah®) 200 m
- bezwplfijinjaée laseru ca. 10m PHijimaci Ghel 120°
_VS prljlma.cem laseru ca. 21000 Prijimatelna rychlost ro >200 mi
Presnost nivelace !!? £0,08mm/m 576
- - resnost méreni

Rozsah samonivelace typicky +8%(+5°) ~ nastaveni ,jempg

Doba nivelace typicky 15s

Rychlost rotace 600 min!

Provozni teplota -10...+50°C

Skladovaci teplota -20...+70°C

Relativni vlhkost vzduchu max. 90 %

Trida laseru 2

Typ laseru 635nm, <1 mW EPTA-Proce

@ laserového paprsku na vy- Roaméry

stupnim otvoru ca. 1 4mm Ika x Sitka x vyska)

Divergence Stupggikryti

- Laserovy bod 0,4 mrad (plny thel)

Otvor pro upnuti stativu

(vodorovné) 5/8",

Akumulatory (NiMH) 2x1,2VHR20 (D) (9

Baterie (alkalicko-manganové) 2x1,5VL

Provozni doba ca.

- Akumulatory (NiMH)

- Baterie
(alkalicko-manganové)

Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01:2014

Rozméry
(délka x Sitka x vyska)
Stupen kryti

1) pfi25°C
2) podél os

K jednoznacné identifikaci Vaéiotaéniho laseru slouzi

13 na typovém stitku.

i rotacniho laseru energii

voz s bateriemi/akumulatory

rovoz méficiho pristroje je doporuceno pouzivani alka-

-manganovych baterii nebo akumulatord.

- Kotevieni pfihradky pro baterie 8 otoCte aretaci 9 do po-
lohy g a pihradku pro baterie vytdhnéte ven.

Pfi vkladani baterii resp. akumulatorti dbejte na spravnou po-

laritu podle vyobrazeni v prihradce pro baterie.
Nahrad'te vzdy vSechny baterie resp. akumulatory soucasné.

Pouzijte pouze baterie nebo akumulatory jednoho vyrobce a
stejné kapacity.

- Uzavrete pfihradku pro baterie 8 a otocte aretaci 9 do po-
lohy @

Pokud byly baterie resp. akumulatory nespravné vlozeny, ne-

Ize méFici pfistroj zapnout. Baterie resp. akumulatory vioZte
se spravnou polaritou.

» Pokud mérici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte

z néj baterie resp. akumulatory. Baterie a akumulatory

mohou pfi delSim skladovani korodovat a samy se vybit.

Provoz s blokem akumulatoru

- Pred prvnim provozovanim blok akumulatoru 7 nabijte.
Blok akumulatoru Ize nabijet vyhradné k tomu uréenou na-

bijeckou 15.

160992A 1XU|(1.2.17)
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» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s udaji na typovém Stitku nabijecky.

- Nastrcte k Vasi elektrické siti vhodnou sitovou zastrcku 16
do nabijecky 15 a nechte ji zaskoCit.

- Nastrcte nabijeci zastrcku 17 nabijecky do zditky 11 na
bloku akumulatoru. Nabijecku pripojte na elektrickou sit.
Nabiti prazdného akumulatoru vyzaduje ca. 14 h. Nabije¢-
ka a blok akumulatoru jsou jistény proti prebiti.

Novy nebo dlouhou dobu nepouzivany blok akumulatoru dava

svij plny vykon teprve po ca. 5 nabijecich a vybijecich cyk-

lech.

Po kazdém pouZiti akumulator 7 nenabijejte, ponévadz se

zmensi jeho kapacita. Blok akumulatoru nabijejte jen tehdy,

kdyz ukazatel stavu nabiti 6 blika nebo trvale sviti.

Podstatné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je aku-

mulator opotiebovany a musi byt nahrazen.

Pfi prazdném akumulatoru miizete méfici pristroj provozovat

is pomoci nabijecky 15, pokud je tato pfipojena na elektric-

kou sit. Méfici pristroj vypnéte, akumulator ca. 10 min nabi-
jejte a méfrici pristroj s pripojenou nabijeckou znovu zapnéte.

- Provyménu bloku akumuldtoru 7 otocte aretaci 10 do po-
lohy "y a akumuldtor 7 vytahnéte ven.

- Vlozte novy blok akumulatoru a otocte aretaci 10 do p
hyg-

» Pokud nebudete méfici pfistroj dlouhou dobup
odejméte z néj blok akumulatoru. Akumulator
pfi delsim skladovani korodovat nebo se sam

Ukazatel stavu nabiti

Blika-li ukazatel stavu nabiti 6 poprvé cerv,
stroj jesté 2 h provozovat.
Sviti-li ukazatel stavu nabiti 6 trvale cervene
méreni mozna. Méfici pfistroj se po, to

Napajeni prijimace la
Pro provoz pfijimace la
ko-manganovych baterii.

- Zatlactearetaci 18 pfihradk
pfihradky baterie 28 odjd@pte.

Pfi vloZeni baterie di8jte na spravnou polaritu podle v

zeniv pfihradce p @@

se dopoructif€’pouzivani alkalic

aterii smérem ve!

m zafenim.
» Nevystavujte
tim. Nenechavejte jej napr.

Pfi vétSich teplotnich vykyvech ne-

—

do provozu. Pri extrémnich teplotach nebo teplotnich vy-
kyvech mize byt omezena presnost pristroje.

» Zamezte prudkym naraziim ¢i padim méficiho pfistro-
je. Po silnych vnéjsich dcincich na méfici pristroj byste
vzdy méli pred dalsi pracigrovést kontrolu presnosti (viz

nebo zvifata
jte se sami do
sti). Méfici pristroj

lesmérujte paprsek las@r
|asté ne v trovni jejic!

sknéte kratce tlacitko za-
é 3,126 se kratce rozsviti. Méfi-

atickou nivelaci. Béhem ni-
I nivelace 1, laser nerotuje a bli-

an, jakmile ukazatel nivelace 1 sviti
ale sviti. Po ukonceni nivelace startuje

4, ukazatel signalizace oti'esti 3 sviti zelené.
ro vypnuti méficiho pristroje stisknéte krétce tlacitko za-
uti/vypnuti 2. Pri vyvolané signalizaci otres( (ukazatel
ignalizace otfesi 3 blika cervené) stisknéte jednou kratce
tladitko zapnuti/vypnuti pro nové nastartovani funkce sig-
nalizace otfes( a poté znovu kratce pro vypnuti méficiho
pfistroje.

» Neponechavejte zapnuty mérici pfistroj bez dozoru a
po pouzivani jej vypnéte. Mohly by byt laserovym pa-
prskem osInény jiné osoby.

Kvili ochrané baterii se méfici pristroj automaticky vypne,

pokud se déle neZ 2 h. nachazi mimo rozsah samonivelace ne-

bo je déle nez 2 h. aktivovana vystraha otfesi (viz ,Nivelatni
automatika rotacniho laseru®, strana 137). Méfici pfistroj
znovu napolohujte a opét zapnéte.

Uvedeni prijimace laseru do provozu

» Chraiite prijimac laseru pred vlhkem a pfimym slunec-
nim zafenim.

» Nevystavujte pfijimac laseru Zzadnym extrémnim teplo-
tam nebo teplotnim vykyviim. Nenechavejte jej napr.
del$i dobu lezet v auté. Pri vétsich teplotnich vykyvech ne-
chte pfijimac laseru nejprve vytemperovat, nez jej uvedete

%
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Cesky | 137
do provozu. Pfi extrémnich teplotach nebo teplotnich vy- Signalni ton pro indikaci laserového paprsku
kyvech miZe byt omezena pfesnost pfijimace laseru. Polohu laserového paprsku na piijimacim poli 24 Ize indiko-

- Pfijimac laseru postavte nejméné 50 cm daleko od rotaéni-  vat signalnim ténem.
ho laseru. Pfijima¢ laseru umistéte tak, aby paprsek laseru Po zapnuti pfijimace laseru je signalni ton vzdy vypnuty.
mohl zasahnout pfijimaci pole 24. Pfi zapnuti signalniho ténu
Kviili ispore energie zapinejte laserovy pfijimac pouze tehdy,  tostmi.
kdyz ho pouzivate.

- Pro zapnuti popf. zme
Zapnuti - vypnuti signalniho ténu 2
» Pii zapnuti pfijimace laseru zazni hlasity signalni ton. stredni hlasito
,Hodnocena hladina akustického tlaku A signalniho tonu
Cini ve vzdalenosti 0,2 maz 95 dB(A)."
» Nedrzte pfijimac laseru blizko ucha! Hlasity ton mize
poskodit sluch.
pnuti 19. Zazni dva signalni tony a vechny ukazatelé na
displeji se kratce rozsviti.
ti/vypnuti 19.
Nestlaci-li se na pfijimaci laseru ca. 10 min. Zadné tlacitko a
pfijimaci pole 24 po dobu 10 min. nezasahne zadny laserovy
paprsek, pak se prijimac laseru kvdli Setfeni baterie automa-
ticky vypne. Vypnuti je indikovano signalnim ténem.

vyckejte nivela-
hn. vypne laser a po

stale kontroluje vodorov-

Volba nastaveni ukazatele stiedu y se automaticky doniveluje.

Pomoci tladitka 20 mizete uréit, s jakou presnosti budg po ro zabranéni ch se rotor béhem procesu ni-
ha laserového paprsku na pfijimacim poli indikovana jal velace zastavi, lage Ukazatel nivelace 1 blika zelené.
Lstfedova™

- nastaveni jemné" (ukazate! f na displeji), @)

- nastaveni ,stfedni“ (ukazatel a na displeji F ce offesii

Pfi zméné nastaveni pfesnosti zazni signd

akiiad . N Mefici pfis; ignalizace otfest, ktera pfizménach
Po Zadantl pfijimace laseru je vZdy nasta y pilp- pfi oti€ech méficiho pristroje nebo pfivibracich
Lstredni®.

u zabrariuje znivelovani na zménénou vysku a tim vys-
Smérovi ukazatelé

Ukazatelé dolni g, stfed e
strané prijimace laseru)

I mériciho pristroje je funkce signalizace otfesi pfi
arnim nastaveni zapnuté (ukazatel signalizace otfes 3 svi-

ho paprsku v pfijimacim gnalizace otrest se aktivuje ca. 30 s po zapnuti méficiho
kovana signalnim ténem (viz,, 4 - roje resp. po zapnuti funkce signalizace otiest.

vého paprsku®, strana 13 Prekroci-li se pfi zméné polohy méficiho pfistroje rozsah
Prijimacé laseru prilismizKe: iha-li i presnosti nivelace nebo se zaregistruje silny otfes, pak se vy-

polovinou pfijimag
rovy ukazatel g.

vola signalizace otfest: rotace se zastavi, laser blika, ukazatel

nivelace 1 zhasne a ukazatel signalizace otfest 3 blika cerve-

né.

- Pfivyvolané signalizaci otres( stisknéte kratce tlacitko za-
pnuti/vypnuti 2. Funkce signalizace otfest se znovu na-
startuje a mérici pristroj zacne s nivelaci. Jakmile je méfici

rsek laseru dolni pristroj znivelovan (ukazatel nivelace 1 sviti trvale zelené),

viti horni smé- startuje automaticky v rotacnim provozu. Nyni zkontrolujte
vysku laserového paprsku na referencnim bodé a vysku
pfipadné zkorigujte.

Nenastartuje-li se pfi vyvolané signalizaci otfesi znovu funkce

stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti 2, vypne se automaticky

po 2 min laser a po 2 h méfici pfistroj.

robihd-li paprsek laseru pfijima- - Provypnutifunkce signalizace otfest stisknéte tlacitko za-

vé rysky 23, pak sviti ukazatel pnuti/vypnuti 2 na 3 s. Pfi vyvolané signalizaci otfest (uka-

ignalnim tonu zazni trvaly ton. zatel signalizace otfes(i 3 blika Cervené) stisknéte tlacitko

zapnuti/vypnuti nejdrfiv jednou kratce a poté znovuna 3 s.

160992A 1XU|(1.2.17)
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Pfi vypnuti signalizace otfesi zhasne ukazatel signalizace
otrest 3.

- Pro zapnuti signalizace otrest stisknéte tlaCitko zapnu-
ti/vypnuti2 na 3 s. Ukazatel signalizace otfes( 3 se rozsviti
trvale zelené a po 30 s se aktivuje signalizace otrest.

Nastaveni funkce signalizace otfes se pfi vypnuti méficiho

pristroje ulozi.

Presnost nivelace rotacniho laseru

Vlivy na presnost
Nejvétsim vlivem plisobi teplota okoli. Zvlasté od podlahy na-
horu probihajici teplotni rozdily mohou paprsek laseru odchy-
lit.

Odchylky nabiraji od ca. 20 m méfené drahy na diileZitosti a
mohou na 100 m ¢init i dvou az ¢tyfnasobek odchylky pfi
20m.

Ponévad? je vrstveni teploty v blizkosti podlahy nejvétsi, méli
by jste méfici pristroj od mérené drahy 20 m vzdy namonto-
vat na stativ. Mimo to postavte méfici pristroj podle moznosti
do stredu pracovni plochy.

Kontrola presnosti méficiho pristroje

Kromé vnéjsich vlivi mohou odchylky zplisobovat také spe:

fické vlivy (napf. pad nebo prudké narazy). Proto pred za

kem kazdé prace zkontrolujte presnost nivelace.

Pro kontrolu potfebujete volnou méfici drahu 20 m n,

ném zakladu mezi dvéma sténami A a B. Musite pragést o

tové méreni pies obé osy X a Y (pokazdé positiy, @ Sty -

né) (4 kompletni procesy méfent). '

- Namontujte méfici pfistroj pobliz stény A i
postavte na pevny, rovny podklad. Mé&

- Poukong
sténé A

- Otocte méfici pfistroj o 180°, nechte jej znivelovat a
oznacte stred laserového paprsku na protilehlé sténé B
(bod 11).

- Umistéte méfici pristroj - bez jeho otoCeni - pobliz
stény B, zapnéte jej a nechte znivelovat.

- Méfici pr
¥ipadné podlozenim) ta*ab

fesné zasahl predtim ozageny

1I

é(&éﬁci pristroj o 180°, bez zmény vysky. Nechte jej
ovat a oznacte stied laserového paprsku na sténé A
). Dbejte nato, aby bod I11 leZel pokud mozno svis-
le nad resp. pod bodem 1.

028il d obou oznacenych bod I a I11 na sténé A udava sku-
ou odchylku mériciho pristroje pro mérenou osu.

- Postup méreni opakuijte pro ostatni tfi osy. K tomu otocte
meéfici pristroj pred zacatkem procesu méfeni pokazdé o
90°.

U mérenédrahy 2 x 20 m = 40 m ¢ini maximalni pfipustna od-

chylka:

40mx +0,08 mm/m = +3,2 mm.

Rozdil d mezi body I a 111 smi tedy u kazdého jednotlivého

procesu méreni ze Ctyr procesd méreni ¢init maximalné

6,4 mm.

Pokud méfici pristroj u jednoho ze Ctyr procesti méreni pre-

krocil maximalni odchylku, pak jej nechte zkontrolovat zakaz-

nickou sluzbou Bosch.

1609 2.17)
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Pracovni upozornéni rotacniho laseru

» K oznadeni pouzivejte pouze st¥ed pfimky laseru. Sitka
laserové primky se méni se vzdalenosti.

Bryle pro praci s laserem (pFislu$enstvi)

Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Proto se jevi

Cervené svétlo laseru pro oko svétlejsi.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné
bryle. Bryle pro praci s laserem slouzi k lepSimu rozpozna-
ni laserového paprsku, ale nechrani pred laserovym pa-
prskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunec¢ni
bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro pracis laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zarenim a snizuji
vhimani barev.

Prace se stativem (pFisluSenstvi)
Méfici pristroj disponuje otvorem pro upnuti stativu 5/8" pro
vodorovny provoz na stativu. Méfici pfistroj nasad'te otvorem
pro upnuti stativu 12 na zavit 5/8" stativu a pomoci zajisto-
vaciho $roubu stativu jej pevné pfiSroubujte.

U stativu 30 se stupnici na vysuvu miZete primo nastavit vys-
kové vysazeni.

Prace s cilovou tabulkou laseru (pFislusenstvi)
Pomoci cilové tabulky laseru 37 miizete prenést vysku las
nasténu.

Pomoci nulového pole a stupnice miizete zméfit g
pozadované vysce a na jiném misté je opét nang
da presné nastaveni méficiho pfistroje na prena
Cilova tabulka laseru 37 ma reflexni potah
ditelnost laserového paprsku ve vétsivz
ném slune¢nim zareni. Zesileni jasu Ize roz|
dy, kdyz se divate na cilovou tabulk

serovym paprskem.

roviBhézné s la-

nstvi)

naneseni sklonl se doporucuj
fijimacem laseru.

Prace s méfici lati (pFis
Pro kontrolu rovinnosti
pouziti méfici laté 31 spole:

ici lati 31 je nah ari@sena relativni odmérovaci
U dvolit dole na vysuvu nu-
decist odchylky od poZzadované

—
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veer

Pracovni upozornéni prijimace laseru

Oznaceni

Na stiiedové rysce 23 vpravo a vlevo na pfijimacilaseru miize-
te, pokud paprsek laseru bézi stredem pfijimaciho pole 24,
vyznacit jeho vysku. Stred ka je vzdalena 45 mm od
horni hrany pfijimace las:

Vyrovnani pomoci vodo
Pomoci vodovahy 26z
vyrovnat. Sikmo
méfenim.

pevnéni pomoci,
Neni-li spolehlivéitipe
pfijimac lasery p

zpodminecné nutné, mlizete
netické desticky 22 Celné pripev-

Priklad
Kontro?u bKy Mykopii (viz obr. C)
- MEric®ristroj postavte na stabilni podlozku nebo jej na-
ujte na stativ 30.
i stativem: Paprsek laseru vyrovnejte na poZadova-
nou vysku. Preneste resp. zkontrolujte vysku na cilovém
isté.
ace bez stativu: zjistéte vyskovy rozdil mezi paprskem la-
seru a vyskou na referencnim bodé za pomoci cilové tabul
ky laseru 37. Preneste resp. zkontrolujte naméreny vysko
vy rozdil na cilovém misté.

Q Pfi méfeni na velkych vzdalenostech byste méli umistit méfici

pristroj vzdy uprostied pracovni plochy a na stativ, aby se re-
dukovaly rusivé vlivy.

Pfi praci na nespolehlivém podkladu namontujte méfici pfi-
stroj na stativ 30. Dbejte na to, aby byla aktivovana funkce
signalizace otfesti, aby se zabranilo chybnym mérenim pfi po-
hybech podlozZi nebo otfesech méficiho pfistroje.

%
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Prehled ukazatelii

Paprsek laseru
Rotace laseru

Zapnuti mériciho pristroje (1 s autotest)

Znivelovani nebo donivelovani 2x/s
Mefici pristroj znivelovany/pfipraveny k provozu (]
Rozsah samonivelace prekrocen 2x/s
Aktivovana signalizace otiesti
Vyvolana signalizace otfesi 2x/s
Napéti baterie na <2 h provozu
Baterie vybita o e)
2x/s Frekvence blikani (dvakrat za sekundu
° aly provoz 3
o kce zastavena
Udrzba a servis gvém’ odpadii
; imac laseru, akumulato-
Udrzba a cisténi P maji byt dodany k opétovné-
UdrZujte rotacni laser, nabijecku a pfijimac laseru neu@ zujicimu Zivotni prostredi.
Cisté. j doijecku, pfijimac laseru aakumu-
! 0 odpadu!

Neponorujte rotacnilaser, nabijecku a pfijimac|
nebo jinych kapalin.

y
Necistoty otrete vihkym, mékkym hadfrike uzvejte
Zadné Cistici prostredky a rozpoustédla.
Na rota¢nim laseru pravidelné Cistéte zejm ochy na vy-
stupnim otvoru laseru a dbejte prit: ot

formace k néhradnim dilim n
www.bosch-pt.com
ach

hgpiisluSenstvi
azelid objednavek nahr@dni
istné vécné Cislo ho

V pripadé veskel
bezpodminecagé 22X

Stitku vyro

Zmény vyhrazeny.

ravé a idrzbé Vi
i dilim. Technické vykresy ai ulitory/baterie:
te i na: )

a podle evropské smérnice 2006/66/ES
vadné nebo opotrebované akumulatory/ba-
terie rozebrané shromazdény a dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

Ni-MH: Nikl-metalhydrid

9305700 \
¥519 305705
E-Mail: servis.nar _Bsch.com
www.bosch.cz
1609 .2.17) Bosch Power Tools
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Rotacny laser

Aby bola zaistena bezpecna a spol'ahliva

praca s meracim pristrojom, je nevyhnutné

preditat si a dodrziavat vietky pokyny. Po-

kial’ meraci pristroj nebudete pouzivat

v stlade s tymito pokynmi, moZete nepriaz-
nivo ovplyvnit integrované ochranné opatrenia

v meracom pristroji. Nikdy nesmiete dopustit, aby boli vy-

strazné Stitky na meracom pristroji necitatené. TIETO
POKYNY DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL BUDETE MERA-
CI PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu uvedené ob-
sluzné a aretacné prvky alebo volite iné postupy. Moze
to mat za nasledok nebezpeénii expoziciu Ziarenia.

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom
(na grafickej strane je na obrazku meracieho pristroja < chniit tihnuté
oznaceny Cislom 14). chnite posghinuy

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

i

if oslepenie 0sob, nehody ale
bo poskoden

» Pokial laserovy li¢ dofne do oka, treba v za-
tvorit oéi a okaps#ite hlavu otoéit od luca.

| Q ﬁ» evykonavaijte Zi y.
; okuliare ako ochra e.

nizujd vnimanie §arieb.

gmu personalu, ktory
tky. Tym sa zarugigz

erové okulia ngcné i
ranné okuliare v j doprave. Lasero-
poskytuju Gplnt ochran ultrafialovym

—
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» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi
ohrozenom vybuchom, vktoromsanachadzajihorfavé
kvapaliny, plyny alebo horl'avy pripadne vybusny
prach. V tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry,
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

» Akumulatorovu batériya pack neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skraj

I \ Chraiite akumulato
j@ horiicavou,4 aj

mol pre
kont; 3 4 07
ebo vznik poZiaru.
akumulatorovej batér® akk mozZe v pripade
ravneho pouzivania alina. Vyhybajte
sa aktu s touto kvap. X ahodnom kontakte

tora moze mat

sposobit pop

ouziti nabijacky vhodnej pre urcity
hrozi nebezpecenstvo poZziaru, ak sa

» Pouziydjte len ggiinalne akumulatorové batérie akku-

kBoschs naptim, ktoré je uvedené na typovom
Stitku Vasho meracieho pristroja. Pri pouziti inych
atorovych batérii akku-pack, napriklad réznych na-

iame-, podobnenin, upravovanych akumulatorovych batérii akku-
&a. M@ck alebo vyrobkov inych firiem, hrozi nebezpecenstvo

ranenia a sucasne vznik vecnych $kod nasledkom vybu-
chu akumulatorovych batérii akku-pack.

Nedavajte laserovii ciel'ovu tabul'ku 37 do
blizkosti kardiostimulatorov. Prostrednic-
tvom magnetov laserovej cielovej tabulky sa
vytvara magnetické pole, ktoré moze negativ-
ne ovplyviiovat fungovanie kardiostimulato-
rov.

» Laserovii ciel'ovii tabul'ku 37 majte v dostatocnej
vzdialenosti od magnetickych datovych nosicov a pris-
trojov citlivych na magnetické polia. Nasledkom tcinku
magnetov laserovej cielovej tabulky moze prist k nenavrat-
nej strate ulozenych dat.

Nabijacka akumulatorov

Precitajte si vSetky Vystrazné upozorneniaa

ILJI bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrziava-
nia Vystraznych upozorneni a pokynov uvede-

nych v nasledujiicom texte moze mat za nasledok

zasah elektrickym pridom, sposobit poZiar a/ale-

bo tazké poranenie.

%
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» Tato nabijacka nie je ur¢ena na to,
aby ju pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo du$evnymi schopnosta-
mi alebo nedostatocnymi skuse-
nostami a znalostami. Tito nabi-
jacku mézu pouzivat deti od 8 ro-
kov a osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo duSevny-
mi schopnostami alebo
s nedostatoénymi skiisenostami
a vedomostami vtedy, ked’ st pod
dozorom osoby zodpovednej zaich
bezpeénost alebo ak ich tito osoba
poucila o bezpe¢nom zaobchadza-
ni s nabijackou a chapu nebezpe-
Censtva, ktoré su s tym spojené.
V opacnom pripade existuje riziko
chybnej obsluhy a vzniku porane

» Pri pouzivani, Cisteni a iidrz
vajte na deti pozor. Zabezpe
tym, Ze sa deti nebudu séb.NR u
a

hrat.
Chraiite nabijacku pred i a a vihkos-
ti. Vniknutie vody dginabijagk riziko zasahu

elektrickym prid

» Meraci pristroj nab
lo¢ne s naradim.

» Nabijajte len NiCd/NiMtakumilatory Bos ati
akumulatora sa musi zliodovat s nabijacim na na-
bijacky. Inak h ecenstvo poZiaru a

» Udrziavajte

i SNiiru aj zastrcku. Népo @ jte i-

y ak ste zistili ngjaké poSkodénie. Nabi-
otvarajte a davaj ravovat len kva-
personalu a vyluéne ib; uzitim origi-

k. Poskodené nabijacky,
Snury a zastrcky zvySQjd riziko zasahu elektric-

ent na l'ahko horlavom
) textil a podobne) resp.
i. Zohrievanie nabijacky, ktoré
vuje nebezpecenstvo poziaru.

—

» Z akumulatorovej batérie akku-pack moze v pripade
nespravneho pouzivania vytekat kvapalina. Vyhybajte
sakontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
oplachnite postihnuté miesto vodou. Ak sa dostane
kvapalina z akumulatora,do kontaktu s o¢ami, vyhla-

/))%ﬁ

sposobit popaleniny.

Laserovy prijim

¢innosti kardi@stim
graci pristroj majte v

ristrojov citlivych
i¢inku magnetickej dos-
ditelnym stratam dda-

‘opravovat len kvalifikova-
buziva originalne nahradné si-
e bezpecnost meracieho pristroja

eracim pristrojom v prostredi
,vktorom sanachadzajiihorlavé
, plyn bo horl'avy pripadne vybusny

tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry,

o
ch®
kto®& by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

: is produktu a vykonu
len nabijackou dodanou spo-
Zivanie podla urcenia

Rotacny laser

Tento meraci pristroj je uréeny na zistovanie a kontrolu pres-
nych vodorovnych linii (rovin). Tento meraci pristroj nie je ur-
¢eny na zvislu nivelaciu.

Tento meraci pristroj je vhodny na pouzivanie vo vonkajsom
prostredi.

Laserovy prijimac

Tento meract pristroj je urceny na rychle vyhfadavanie rotujd-
cich laserovych li¢ov s vinovymi dizkami, ktoré st uvedené v
Casti, Technické Udaje”.

Tento meraci pristroj je vhodny na pouzivanie vo vnitornom
aj vonkajsom prostredi.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je navyobrazenie rotacného lasera, nabijacky a laserového
prijimaca na grafickych stranach tohto Navodu na pouzivanie.

1609 2.17)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



>

é OBJ_BUCH-1179-006.book Page 143 Wednesday, February 1,2017 10:13 AM

Rotaény laser/Nabijacka Technické udaje
1 Indikécia Nivelacna automatika

—
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Rotacny lase GRL400H

2 Tlacidlo vypinaca/tlacidlo vystrahy pred Sokom . V .

o . Vecné ¢islo 3601K61 80.
3 Indikdcia Vystraha pred Sokom - ool T
4 Variabilny laserovy lu¢ Pracovny rozsa (po“g mer )

i , L - bez laserového prijima

5 Vystupny otvor laserového lic¢a cca
6 Indikdcia Stav nabitia akumulatora - slaserovym prijimaco
7 Akku-pack
8 Priehradka na batérie
9 Aretécia priehradky na batérie

[
o

Aretacia akumulatorovej batérie akku-pack

-
[

Zasuvka pre zastrcku nabijacky
Stativové uchytenie 5/8"

[y
N

[
w

Sériové Cislo Rotacny laser
Vystrazny stitok laserového pristroja

[y
=Y

-
(3,

Nabijatka
Zastrcka sietovej Sndry nabijacky

[
(=]

17 Nabijaci kontakt

Laserovy prijimac*
18 Aretécia veka priehradky na batérie

635nm, <1 mW

4 mm

0,4 mrad (plny uhol)

5/8"11

19 Tlacidlo vypinaca Laserovy prijimac
20 Tlacidlo nastavenie presnosti merania
21 Tlacidlo zvukovy signal

22 Magneticka dosticka

23 Stredova znacka Batérie

2x1,2VHR20 (D) (9 Ah)

2x1,5VLR20 (D)

26 Libela laserovy prijimac
27 Sériové Cislo Laserovy prijimac
28 Viecko priehradky na batérie

24 Policko prijmu laserového lica Q (alkalicko
25 Displej Q Doba preval

29 Uchytenie pre drziak
32 Aretacna skrutka d

30h

icko-manganové) 50h
odla

2,0kg

183x170x 188 mm

33 Horna hrana drziaka

(a
Ep
ka -Proce’dure01:2014
@ ery (dizka x Sirka x vydka)
Druh ochrany

Q 1) pri25°C
2) pozdiz osf

34 Upevnovacia skrutka drzial
35 Drriak ]

IP 56 (prachotesny a odolny

proti striekajlcej vode)

pprijimac
ghania: ,stredné” Na jednoznacnu identifikaciu Vasho rotacného lasera sliizi sériové Gislo
13 na typovom Stitku.

@ Nabijacka CHNM1
Vecné Cislo 2610A15290
‘esnosti merania: ,jemn Menovité napatie V-~ 100-240
Frekvencia Hz 50/60
¢ Nabijacie napatie V= 3
Nabijaci prad A 1,0
Pripustny rozsah teploty
ie laserového lica* nabijania °C 0..+40
37 Laserova ciel Nabijacia doba h 14
38 Kufrik Pocet akumulatorovych &lankov 2

%
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Nabijacka CHNM1
Menovité napatie

(na akumulatorovy ¢lanok) V= 1,2
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,12
Trieda ochrany [o/1
Vecné Cislo 3601K154..
Prijimatelna vinové dizka 635-650 nm
Pracovny dosah® 200m
Uhol prijmu 120°
Registrovatelna rychlost

rotacie >200 min’!
Presnost merania® ® ®

- Nastavenie ,jemné“ +1mm
- Nastavenie ,stredné” +3mm
Prevadzkova teplota -10°C...+50°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°
Batéria 1x9V6LR6
Doba prevadzky cca

Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01:2014 .
Rozmery

(dlzka x Sirka x vyska) 148

Druh ochrany IP 65 (prac n

mienok (napriklad priame Ziarenie sine¢ného svetla
4) v zavislosti od vzdialenosti medzi lase|
laserom

5) v zavislosti od laserovej tri
6) Presnost merania sa moz
(napriklad priame Ziarenie s
Na jednoznacna identifikaciu Vas

Cislo 27 na typovom stitku. ,

Montaz

Napajanie Rota

arotaénym

rového prijimaca slizi s

er

vorit priehradkuypa batérie 8 otocte aretaciu 9
atéridiytiahnite.

érie, resp. vSetky akumulatorové
ene pouzivajte len batérie jed-

—

Ak ste vloZili batérie alebo akumulatory nespravne, meraci
pristroj sa nebude dat zapnut. VloZte prislu$né batérie resp.
akumulatorové ¢lanky polovo spravne.

» Ked’ meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z
neho batérie, resp. akumulatorové ¢lanky. Pocas dlh-

3 ne vybijat.
éri u-pack
aktimulatorovd batérj

4 batéria akkugack sa

orovej bateérii

suvky pre nabijaciu zéﬁcku akum
kku-pack. Pripojte nabij a icky siet. Nabijanie
azdnej akumulatorovej M cksivyzadujecca
4 edliny. Nabijacka a akumulatoroWa batéria akku-pack
bezpecené groti I

cich cykloch.
Nenabijajte aku

Vyrazne skatend dzkova doba akumulatora po jeho do-
bitigignalizUje, ze dktimulatorova batéria akku-pack je opotre-
bovaRé a treba ju vymenit za nova.

j mulator vybity, moZete meraci pristroj napajat aj
abijacky 15, ak ju mate zapojend do elektrickej

3 a 0mo
ephaznivych podmienok efe. Vypnite meraci pristroj, nabijajte akumulatorovu baté-
ého svetla) zmensit. riu @kku-pack cca 10 mindt a s pripojenou nabijackou meraci
f

0] opat zapnite.

- Ak chcete batériu akku-pack 7 vymenit, otocte aretaciu 10
do polohy g a akumuldtorovt batériu akku-pack 7 vy-
tiahnite.

- VloZte novid akumulatorovd batériu akku-pack a otocte are-
taciu 10 do polohy @ .

» Ked’ meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z
neho akumulatorovu batériu akku-pack. Pocas dihsieho
skladovania by mohli akumulatory korodovat, alebo by sa
mohli samo¢inne vybijat.

Indikdacia Stav nabitia akumulatora

Ak ¢ervena indikdcia stavu nabitia akumulatora 6 blika prvy-
krat, moze sa meraci pristroj pouZivat este priblizne 2 hodiny.
Ak svieti Cervend indikdacia stavu nabitia akumulatora 6 trvalo,
Ziadne d'alSie merania uz nie st mozné. Po uplynuti 1 mintty
sa meraci pristroj automaticky vypne.
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Napajanie Laserovy prijimac

Pri prevadzke tohto laserového prijimaca odportcame pouzi-

vanie alkalicko-manganovych batérii.

- Stlacte aretaciu 18 priehradky na batérie smerom von a
veko priehradky na batérie 28 vyklopte smerom hore.

Pri vkladani batérii davajte pozor na spravne polovanie podla

obrazka v priehradke na batérie.

0d chvile, ked'sa po prvykrat objavi vystraha slabej batérie b

na displeji 25, da sa laserovy prijima¢ pouzivat eSte cca

3 hodiny.

» Ked laserovy prijimac dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z
neho batérie. Pocas dlhsieho skladovania by mohla baté-
ria korodovat alebo by sa mohla samocinne vybijat.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky Rotacny laser

» Meraci pristroj chraiite pred vlhkom a pred priamym s|-

nec¢nym Ziarenim.
» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani
Ziadnemu kolisaniu tepldt. Nenechavajte ho odlozeny
dlhsi ¢as napr. v motorovom vozidle. V pripade vacsie
rozdielu teplot nechajte najprv meraci pristroj pred je
pouZitim temperovat na teplotu prostredia, v ktor

meracieho pristroja.
» Vyhybajte sa prudkym narazom alebo pa

USetrite tym
li¢ov nedopat;

renim.

Instalacia meracieho prist
Postavte

j zapnuit, stlacte kratko tlacidlo

automatickou nivelaciou. Po-
acia nivelacie 1 zelenym svetlom,

a 6 sa nakratko rozsvietia. Mera-

—

Slovensky | 145

Nivelacia meracieho pristroja je uskuto¢nena vtedy, ked svie-
tiindikacia nivelacie 1 trvalo zeleno a trvalo svieti tieZ la-
ser.«Po ukonceni nivelacie meraci pristroj samocinne spusti
rotand prevadzku.

Meraci pristroj pracuje vylucae v rotacnej prevadzke s fixnou
rychlostou rotécie, ktora jg aj na pouzivanie laserové-
ho prijimaéa

ol oslepit iné osoby.
Setrili batérie pristroj

0j sa automaticky
2 hodiny mimo roz-
d'je vystraha pred Sokom
Nivelatnd automatika

anizi plianiu teplot. Nenechavajte ho odloze-
IH8f¢as napr. vmotorovomvozidle. V pripade va¢sieho
koWgania teplot nechajte najprv laserovy prijimac pred je-
Zitim temperovat na teplotu prostredia, v ktorom ho
budeteé pouzivat. Pri extrémnych teplotach alebo v pripade
lisania teplot moZe byt negativne ovplyvnena preciznost
erového prijimaca.
Postavte na tento cel laserovy prijimac do vzdialenosti
minimalne 50 cm od rotacného lasera. Umiestnite lasero-
vy prijimac tak, aby mohol laserovy 1t¢ vnikntt do policka
prijmu laserového luca 24.
Kvoli $etreniu energie zapinajte laserovy prijimac iba vtedy,
ked ho pouzivate.

Zapinanie/vypinanie

» Pri zapnuti laserového prijima¢a sa ozve dost hlasny
zvukovy signal. ,Hodnotena hladina hluku A zvukového
signalu ma vo vzdialenosti 0,2 m Uroven az do hodnoty
95dB(A).”

» Nedavajte silaserovy prijimac do tesnej blizkosti ucha!
Hlasny zvuk signalu by Vam mohol spdsobit poskodenie
sluchovych organov.

- Nazapnutie laserového prijimaca stlacte tla¢idlo vypinaca
19. Ozvi sa dva zvukové signaly a na displeji sa na kratku
chvilu rozsvietia vSetky indikacie.

- Navypnutie laserového prijimaca stlacte znova tlacidlo
vypinaca 19.

%
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Ak sa nalaserovom prijimaci nestlaciv priebehu cca 10 mindt
Ziadne tlacidlo a poli¢ko prijmu laserového lu¢a nezachyti po
dobu 24 10 mindt Ziaden laserovy l4¢, potom sa z dévodov
Setrenia batérii laserovy prijima¢ automaticky vypne. Vypnu-
tie je indikované zvukovym signalom.

Nastavenie strednej indikacie

Pomocou tladidla 20 mozete urcit, s akou presnostou sa bude
indikovat poloha laserového li¢a na poli¢ku prijmu laserové-
ho li¢a ako ,stredova™

- Nastavenie stupna ,jemny* (indikacia f na displeji),

- Nastavenie stupna ,stredny” (indikacia a na displeji).

Pri zmene presnosti nastavenia sa ozve zvukovy signal.

Po zapnuti laserového prijimaca bude vzdy nastaveny ,stred-
ny"“ stupen presnosti merania.

Indikacie smeru
Dolna indikacia g, stredna indikdcia (stred) e a hornd indika-
cia ¢ (vSetky na prednej aj na zadnej strane laserového priji-
maca) indikuju polohu obiehajiceho laserového lica v polic-
ku prijmu lic¢a 24. Tato poloha méze byt naviac indikovana
zvukovym signalom (pozri odsek ,Zvukovy signal na indikaciu
laserového lica“, strana 146).

Laserovy prijimac prilis nizko: Ked' prebieha laserovy 1G¢
cez hornd polovicu poli¢ka prijmu laserového lica 24, vt
sa na displeji objavi dolna indikacia smeru g.

Pri zapnutom zvukovom signale sa zvukovy signal ozy
malom takte.

Posurite laserovy prijimac v smere $ipky smerol

dikécie smeru g.
Laserovy prijimac prilis vysoko: Ked p|
cez dolnli polovicu policka prijmu laserove
sa na displeji objavi hornd indikacia,

rychlom takte.
Posunte laserovy prijimag
blizeni sak stredovejzn
dikacie smeru c.

Laserovy prijimac v stredoyej p: 2
vy 1U¢ cez policko prijmu la§€rového lica 24 vo vysk

j zna¢ @ rednd indikcia e.
zvukovy signal, z8zn

e @ y zvukovy signal.

<

2
N
>
o
o
&

<
N
w
<
=
D

Poloha las na policku prijmudase| li¢a 24
vukovym signalo
roveho prijimaca je VY S Zdy vypnu-

0zete si vybrat medzi dvo-
2 4

zapnutie, resp. nazl
dlo 21 dovtedy, ky
sitost. Pri nasta

—

Nivelacna automatika Rotacny laser

Po zapnuti meraci pristroj skontroluje vodorovnu poziciu
a automaticky vyrovna nerovnosti v ramci rozsahu samonive-
lacie, cca 8 % (5°).

Ak sa po zapnuti alebo po zi

polohy nachddza meraci pri-

O)%ﬁ

L 4

Funkcia vystraha pr
aci pristroj je vybavi
ora zabranuje pri

u meracieho pristroja
j vy$ke, a zabranuje takto vys-

sti sa vystraha pred Sokom. Rotdcia sa zastavi, laser
) acia nivelacie 1 zhasne a vystraha pred Sokom 3
4 cervenym svetlom.

- Pri spustenej vystrahe pred Sokom stlacte kratko tlacidlo
ypinaca 2. Funkcia vystrahy pred Sokom sa spusti znovaa
meraci pristroj sa zacne nivelovat. Len ¢o sa meraci pri-
stroj naniveloval (indikacia nivelacie 1 svieti trvalo zele-
nym svetlom), automaticky sa spusti rotacna prevadzka.
Prekontrolujte teraz vysku laserového lica na nejakom re-
ferenénom bode a v pripade potreby tito vysku skorigujte.

Ked'sa pri spustenej vystrahe pred Sokom tato funkcia po stla-
¢eni tlacidla 2 nespusti znova, po 2 minttach sa automaticky
vypne laser a po 2 hodindch aj meraci pristroj.

- Ak chcete vypniit funkciu vystrahy pred Sokom, stlacte tla-
Cidlo vypinaca 2 na dobu 3 sekundy. Pri spustenej vystra-
he pred Sokom (indikacia vystrahy pred Sokom 3 blika cer-
venym svetlom), stlacte tlacidlo vypinaca najprv kratko a
potom znova na dobu 3 sekundy. Ked je vystraha pred $o-
kom vypnuta, zhasne indikacia vystrahy pred Sokom 3.

- Ak chcete zapnif funkciu vystrahy pred Sokom, stlacte tla-
Cidlo vypinaca 2 na dobu 3 sekundy. Indikacia vystrahy
pred Sokom 3 svieti trvalo zelenym svetlom a po 30 sekun-
dach sa aktivuje vystraha pred Sokom.

Nastavenie funkcie vystrahy pred Sokom sa pri vypnuti mera-
cieho pristroja ulozi do pamate.

1609 2.17)
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Presnost nivelacie Rotacny laser

Faktory ovplyviiujiice presnost

Najvacsi vplyv na presnost merania ma teplota okolia. Najma
rozdiely teploty prechadzajlice od zeme smerom hore mozu
sposobit vychylenie laserového luca.

Odchylky maju vacsiu zavaznost pri meranej trase nad cca
20 m a pri vzdialenosti 100 m mézu mat hodnotu dvojnasob-
ku aZ Stvornasobku odchylky pri vzdialenosti 20 m.

PretoZe teplotné vrstvy su v blizkosti zeme najvacsie, mali by
ste meraci pristroj pri vzdialenostiach od 20 m vzdy namonto-
vat na stativ. Okrem toho umiestnite podla moznosti meraci
pristroj do stredu pracovnej plochy.

Kontrola presnosti merania meracieho pristroja

Okrem vonkajsich vplyvov mdzu k odchylkam viest aj vplyvy

$pecifické pre dany pristroj (ako st napriklad pady alebo

prudkeé narazy). Preto pred zaciatkom kazdej prace skontro-

lujte presnost nivelacie.

Na tdto kontrolu budete potrebovat vornt meraciu trasu dizky

20 m na pevnom podklade medzi dvoma stenami AaB. Treba

uskutocnit meranie s prepinanim cez obe osi Xa Y (vzdy klad-

ne i zaporne) (vykonat 4 kompletné meracie akony).

- Namontujte meraci pristroj v polohe blizko steny A na
tiv, alebo ho postavte na pevny a rovny podklad. Zapn
meraci pristroj.

- Poskonéeninivelacie oznac!
ne A (bodI).

A
1
Cte meraci pristri nechajte ho, aby sa nivelo-
| a oznacte stred Badu la ého llca na protilahlej ste-
ne B (bod 11).
- Umiestnite mera 0 blizkosti steny B - bez toho,
aby ste ho i pnite ho a nechajte meraci pristroj,

Slovensky | 147

A B

1 11
(pomocou stativu alebo
adlozenim) takym sposo , aby sfd
e smeroval presnen zndceny

dulaseroVéhe
r nziaby sailsfd 111 nachadzal podla moznosti zvislo
bodom I alebo zvislo pod nim.
diéld oboch oznacenych bodov I a I11 na stene A dava
dchylku meracieho pristroja pre merand os.
pakujte meranie pre vetky tri ostatné osi. Na tento tcel
octe pred zaciatkom kazdého merania meraci pristroj vz-
y 090°.
Na drahe merania 2 x 20 m = 40 m je maximalna pripustna
odchylka:
40mx 0,08 mm/m = +3,2 mm.
Rozdiel d medzi bodmi I a IIT smie byt nasledne pri kazdom
jednotlivom zo $tyroch procesov merania nanajvys 6,4 mm.
Ak by meraci pristroj prekracoval pri niektorom merani spo-
minant maximalnu povolent odchylku, nechajte ho prekon-
trolovat v autorizovanej servisnej opravovni Bosch.

%
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Pracovné pokyny Rotacny laser Pracovné pokyny pre laserovy prijimac

» Na oznacovanie pouzivajte vidy iba stred laserovej li- Oznacovanie
nie. Sirka laserovelinie sa vzdialenostou meni. Nalavo aj napravo pri stredovej znacke 23 mdzete na lasero-
Okuliare na zviditelnenie laserového liéa (Prislusenstvo)  vom prijimaci oznacovat vysku laserového lica v tych pripa-

Okuliare nazviditelnenie laserového uéafiltrujd svetio okolia.  doch, ked prechadza stredaffiigglicka prijmu laseroveho liica
Vdaka tomu sa stava cervené svetlo lasera pre oko svetlejéim. 24 Stredova znacka sa

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare. hornej hrany laserového® ’

Laserové okuliare sldZia na lepsie zviditelnenie laserového Nastavenie pomocouli Vod

lG¢a, pred laserovym Ziarenim v3ak nechrania. Pomocou libely Zvislti polohu las h
» Nepouzivajte laserové okuliare ako sine¢né okuliare prijimaca. Ak je gstneny v Sikni€j polo-

alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. Lasero-  he, mé tozanas ysledky merania.
vé okuliare neposkytuju Gplnti ochranu pred ultrafialovym .

Ziarenim a znizuju vnimanie farieb.
Praca so stativom (Prislusenstvo)
Tento meraci pristroj je vybaveny 5/8" stativovym uchytenim
pre horizontalnu prevadzku na stative. Umiestnite meraci pri-
stroj stativovym uchytenim 12 na 5/8" zavit stativovej skrutky
a aretacnou skrutkou stativu ho priskrutkujte na stativ.
Ak ma stativ 30 na vytahu meraciu stupnicu, mozete nim pre-
stavenie vy$ky nastavovat priamo.

Praca s laserovou ciefovou tabul'kou (Prislusenstvo) Skruﬂl{ﬁtg;taveb gho opét utiahnite aretacni
Pomocou laserovej cielovej tabulky 37 mozete vysku las ‘h d‘ siak d Kei ke ak
prenasat na nejakd stenu. nahrana arzia S d0za v FOVNaKe| Vyske ako -
tredova znacka olzit na oznacenie laserového lu-
¢
ies

viiovaeej skrutky 34
j strane laserového

e
d 7

VO nasl drziak napr. na me-

Pomocou nulového poli¢ka a stupnice sa da odmerat v a

né prestavenie v Zelanej vy$ke a opat naniest na i @
fie p ja
e Ak spolah

netu (pozri obrazok B)
Rie pristroja nie je bezpodmienecne po-
grovprijimac upevnit pomocou magnetic-

Takymto sposobom odpadne exaktné nastavoy,
na prenasanu vysku.
Laserova cielova tabulka 37 je vybavenar,

stvou, ktoré zlep3uje viditelnost laserov ¢sie kej dosti¢ jiE] strane na nejake ocelové suciastky.
vzdialenosti, resp. pri dopade silného sIneci svetla. Zosil- P
TN L o . . ri
nenie jasu je vak identifikovatelné | ke@pozerate na ;
laserovu cielovd platnicku pakaleln€k | ulucu. Ibky stavebnych jam (pozri obrazok C)

Praca s meracou latou (Pffslugenst Postavte meraci pristroj na nejaki stabilnt podlozku, ale-

Na kontrolu rovinnosti na nanasanie sklonov odporué ,ho namonFUJte nasstativ 30. iy . .

me pouzivat meraciu latu 3 u s laserovym prijimacom. ~ gy acaso stativom: Nastavte Iasero_vy IL!(E do pozgci’ovanej
vySky. Preneste resp. prekontrolujte vysku na cielovom

mieste.

Préaca bez stativu: Zistite vySkovy rozdiel medzi laserovym

lt¢om a vyskou pri referenénom bode pomocou laserovej
cielovej tabulky 37. Preneste resp. prekontrolujte name-

rany rozdiel vy$ok pri cielovom mieste.
Privykonavani merania na velké vzdialenosti by ste maliinsta-
lovat meraci pristroj vzdy v strede pracovnej plochy a postavit
ho na stativ, aby ste obmedzili negativne rusivé vplyvy.
Pri pracach na nespolahlivom podklade namontujte meraci
pristroj na stativ 30. Davajte pritom pozor na to, aby bola ak-
tivovana funkcia vystrahy pred $okom, aby ste zabranili chyb-
nym meraniam spésobenym pohybom podkladu alebo v pri-
pade otrasov meracieho pristroja.

ena relativna meracia stup-
ice simoZete predvolit do-
bom mdzete priamo od¢itat od-

chylky od urcenej

1609 .2.17) Bosch Power Tools
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Prehlad indikacie

Laserovy li¢
Rotacia lasera

Zapnutie meracieho pristroja (1 sek. autotest)

Nivelacia alebo nova nivelacia 2x/s
Meraci pristroj nanivelovany/pripraveny na pouzivanie (]
Rozsah samonivelacie prekroc¢eny 2x/s
Funkcia Vystraha pred $okom aktivovana
Vystraha pred Sokom spustena 2x/s
Napatie batérie na < 2 h prevadzky
Batéria prazdna o
2x/s Frekvencia blikania (dvakrat za sekun
° ala prevadzka 3
o kcia zastavend
Udrzba a servis igacia
; Rotacny lasel bijacku akumulatorov,
Udrzba a Cistenie laserovy prij ulétory, prisludenstvo a obal
Udrziavaite rota¢ny laser, nabijacku akumulatorov a |d§gro treba dat odpovedajlicu pozadovanej
prijimac vzdy v Cistote. Q ochrane ostredia.
Neponarajte rotacny laserovy pristroj, nabijack 9 jte ovy pristroj, nabijacku, laserovy
rov ani laserovy prijimac do vody ani do Ziadn ca- ijimac anifa ory/batérie do komunalneho odpadu!
lin.

Zneistenia utrite vihkou mékkou handri
Ziadne Cistiace prostriedky ani rozptstad|a
Cistite na rotaénom laseri pravidel Ve,
vystupného otvoru lasera a davajteipo: te pritom od-
stranili zachytené vlakna t|

musia nepouzitelné rucné elektrické spot-
rebice a podla eurépskej smernice
2006/66/ES sa musia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a treba ich davat na recyklaciu
odpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Servisné stredisko radenstvo pri pouzivani Z

Servisné stredisko Vam odpo!
a ldrzby Vasho produktu akgaj nal

otazky tykajlce sa
dnych saci 0z
zené obrazky ainformadcie fiahradnym stciastkam €]
na web-stranke: @ Ni-MHK
.
isl

Akumulatory/batérie:
www.hosch-pt.

Tim poradcov Bascl adostou poskytne P ?74 ;37‘
otazkach ty] ndsich produktov 3 tva. 72X | 2N

V pripade al olvgk otazok a objednafiok adiych su- Ni-MH: Nickel-Metallhydrid
Ciastokduad podmiened ) :

Zmeny vyhradené.

vom Stitku vyrobki

Bosch 0 160992A 1XU|(1.2.17)
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150 | Magyar
» A mérémiiszert csak szakképzett személyzet csak ere-
Magya r deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a mérémiszer biztonsagos miszer maradjon.
Biztonségi eloirasok » Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral felszerelt

méromiiszert feliigyeletaélkiil hasznaljak. Ezzel akarat-

lanul elvakithatnak mas,

Forgo lézer
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-
tast, hogy veszélymentesen és biztonsago-
san tudjakezelni a méromiiszert. Haa mérg-
miiszert nem a mellékelt eléirasoknak meg-
feleléen hasznilja, ez befolyassal lehet a
méromiiszerbe beépitett védelmi intézkedésekre. Soha
ne tegye felismerhetetlenné a mérémiiszeren talalhato fi-
gyelmeztetd tablikat. BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG EZE-
KET AZ UTASITASOKAT ESHAA MEROMUSZERT TO-
VABBADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITASOKAT
IS.

» Vigyazat - ha azitt leirtaktol eltéré kezeld vagy bealli-
té berendezéseket hasznal, vagy mas eljarasokat alkal-
maz, ez veszélyes sugarterheléshez vezethet.

» A méromiiszer egy figyelmeztetd tablaval keriil szalli-
tasra (a képes oldalon a méromiiszer rajzan a 14 sza
mal van jelélve).

oltse. Ha egy bizonyos akkumulator-
sére szolgalo toltokésziilékben egy

amérémiiszere tipustablajan megadott fesziiltsé-
edeti Bosch-akkucsomagokat hasznalja. Mas ak-
agok, példaul utanzatok, ujrafeldolgozott akkuc-
omagok vagy idegen gyartmanyok esetén az akkucso-
gok felrobbanasa személyi sériilésekhez vezethet és
yagi karokat okozhat.
Ne vigye a 37 lézer-céltablat pacemakerek
kozelébe. A lézer-céltablan elhelyezett mag-
nesek egy olyan mezét hoznak létre, amely ne-
gativ befolyassal lehet a pacemakerek mUiko-
désére.

elétta késziilékkel szallj

lyekre va és saja

nezzen ?sem a kozvetlen,
lézersugarba. Ellenkez

aélyeket elvakithatj lesete

é§'megseértheti az érifite ly

» Tartsa tavol a 37 lézer-céltablat a magneses adathor-
dozoktol és magneses mezékre érzékeny késziilékek-
tol. A lézer-céltabla magnesei visszavonhatatlan adatvesz-
teségekhez vezethetnek.

s6 szemiivegetvédészem-  Akkumulator toltokésziilék

emiiveg a lézersugar felis- Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-

al, de nem ny(jt védel- “" tést és elirast. A kovetkezokben leirt elGirasok
betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

» Ez a toltokésziilék nincs arra eldira-
nyozva, hogy gyerekek és korlato-
zott fizikai, érzékelési vagy szelle-

Bosch Power Tools
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mi képesse’gii i||etve ke"o tapasz- » Hibas alkalmazas esetén az akkucsomaghol folyadék
’ léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha vé-

talattal éS/ vagy tudassal nem ren- letleniil mégis érintkezéshe jutott az akkumulatorfo- @

delkezo személyek hasznaljak. Ezt lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliiletet.
e pgml r  _eerr x - Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil
a toltokésziileket Iegalabb 8 éves egyorvost. Akilépd akl atorfolyadékirritaciokat vagy

gyerekek és olyan személyek is égéses bérsériilésekes
hasznalhatjak, akiknek a fizikai, ér-
zékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek meg
a megfelelo tapasztalataik, illetve
tudasuk, ha azilyen személyekre a
biztonsagukért felelos mas sze-
mély feliigyel, vagy a toltokésziilék
biztonsagos kezelésére kioktatta ) o

rtsa tavol a méromiiszert

oket és mEgertettek azazzal kap' 0l és amagneses mezore éfgéke rendezésektol. A
agneses lemez haté NI atatlan adat-

csolatos veszélyeket. Ellenkez0
esetben fennall a hibas mikodés ésa@ .
A tt személyzet csak ere-

oy , éromiiszer g
seru les veszelye. deti potalkatrész asznalasaval javithatja. Ez biz-
» Tartsaa gyerekeket a h&SZI’Ié'@ tositja, hogy a mémém iztonsagos miszer maradjon.
’ .

o ey ¥ ’ P liszerrel olyan robbanas-
tisztitas és karbantartas sor n, ahol éghetd folyadékok, gé-
ugyelet alatt.Ez bIZtOSItJa, ak. A mérémiiszerben szikrék kelet-
rekek ne jatsszanak a toltoke

kel.

Tartsa tavol a toltokeésziiléket az
vességtdl. Ha viz hatol be g
noveli az dramiités vgszél

» A méromiiszert csak

sziilékkel toltse. 0 lézer

» Csak Bosch gyartmanytiCd/NiMH-akkumulatorokat A pi€rémliszer pontosan vizszintes magassagi vonalak meg-
toltson. Az akku fesziiltsé meg kell egyez darozdsara és ellenérzésére szolgal. Amérémiszer fliggdle-
toltokésziilék akkutﬁljeszii égével. Elle eset- W 8es szintezésre nem alkalmas.
ben tliz- és robbg eszély all fenn. A mérémlszer a szabadban hasznalhato.

Lézer vevokeésziilék

Amérémlszer a ,Mliszaki adatok” alatt megadott hullamhos-
szUsagl forgd lézersugarak gyors megtalalasara szolgal.

A mérémlszer belsd tereken és a szabadban is hasznalhaté.

» Minden
kabelt
lodast.é

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrazolt alkatrészek szamozasa a forgo lézernek, a toltoké-

sziiléknek és a lézervevékésziiléknek az dbrakat tartalmazd

oldalon taldlhat abraira vonatkozik.

Forgo lézer/toltokésziilék
1 Szintezési automatika kijelzés
2 Be-/Ki-gomb / razkodasi figyelmeztetés gomb
3 Razkddasi figyelmeztetés kijelzés
4 Viltoztathatd lézersugar
5 Lézersugarzas kilépési nyilas

Bosch 0 160992A 1XU|(1.2.17)
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6 Toltési szint kijelzés Miiszaki adatok
7 Akkucsomag Forgé lézer GRL 400 H
8 Elemtarto " .
Cikkszam 3601K6180.

9 Elemtartd reteszelés

- 2\ 1)
10 Akkucsomag reteszelés Munkaterilet (sugdr)

- 1é Okésziilék nélki 10
11 Hiively a tolt6késziilék csatlakozédugojahoz _ é;g;xggkzzgékﬁe 200m
12 5/8"-0s mUszerallvanycsatlakozd Szintezési pontossag £0.08m
13 Forgd lézer gyari szdm e, —
Lo N Jellemz6 6nszinte
14 | ézerfigyelmeztetd tabla o V5o
15 Toltekésziilék 15

16 Atoltokésziilék halozati csatlakozo dugdja
17 Toltéesatlakozo

Lézer vevokeésziilék*

18 Azelemtarto fiok fedelének reteszelése
19 Lézer vevokeésziilék Be-/Ki-gomb
20 Mérési pontossag bedllito gomb
21 Hangjel kiado gomb

22 Magneslemez

23 Kozépso jelolés

24 Lézersugar vételi mezd

25 Kijelzd

26 Lézer vevikeésziilék libella

27 Lézer vevokésziilék gyari szam
28 Azelemtarto fedele

29 Tarto felvevd egység

635nm, <1 mW

4 mm

0,4 mrad (teljes szog)

5/8"-11
2x1,2VHR20 (D) (9 Ah)
2x1,5VLR20 (D)

32 Atartd rogzitesavarja
33 Atarto felsé éle 306ra
34 Atartd rogzitécsavarja 50 dra
35 Tart6 o

. P, ”(01:2014 EPTA-
Lézer vevokésziilék kijelz erint 2.0kg

Akkumulator figyel Ss6g X Magassag) 183x170x 188 mm
Iranyjelzé fent

b

¢ SR dettségi osztaly IP 56 (por és vizsugar ellen
d Hangjel kijelzése , védett kivitel)
e Kozépkijelzes 1) 25 °C mellett

f Finom” mérg ag kijelzés 2) atengelyek mentén

Az On forgd lézere a tipustablan talalhato 13 gyértasi szammal egyértel-

@ :2

em o

a ,Kozepes me.re5| po, ssyag kije @tek(hosszuségx
sz

mden azonosithatd.
Toltokesziilék CHNM1
Cikkszam 2610A15290
Névleges fesziiltség V-~ 100-240
Frekvencia i 50/60
Akkumulator toltési fesziiltség V= 3
Toltéaram A 1,0
Megengedett toltési hémérsék-
let tartomany °C 0..+40
Toltésiid6 ora 14
Akkucellak szama 2
Névleges fesziiltség (akkumula-
tor cellakként) V= 1,2
1609 .2.17) Bosch Power Tools
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Toltokésziilék CHNM1
Suly az ,EPTA-Procedure

01:2014” (01:2014 EPTA-

eljaras) szerint kg 0,12
Erintésvédelmi osztaly [O]/1
Lézer vevokeésziilék LR1
Cikkszam 3601K154..
Vehet6 hullamhossz 635-650 nm
Munkaterilet3) 200m
Vételi szog 120°
Vehetd forgasi sebesség >200 perc™t
Mérési pontossag? °) &

- Bedllitas ,finom” +1mm
- Bedllitas ,kozepes” +3mm
Uzemi hémérséklet -10°C...+50°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
Elem 1x9V6LR61
Uzemidé kb.

Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014” (01:2014 EPTA-
eljaras) szerint

Méretek (hosszlisag x
szélesség x magassag)

Védettségi osztaly

5) aforgd lézer lézertipusatdl és lézeros:
6) A mérési pontossagot hatran:

egyértelmlien azonosithato.

Osszeszerelés g

Aforgo lézer atas

Akkumulatoros/e megvalositott ii

Amérém(s; teteséhez alkali-map

akkumulat szidlatat javasoljuk.
asahoz forg

Bs hiizza ki az elemfid

e akkumulatorok behelye or ligyeljen az
gfelel helyes polaritasra.
umulatort egyszerre
e ki. Csak egyazon gy szarmazd és azonos
itast elemeket v |atorokat hasznaljon

helyzetbe.
Ha az elemeket

latorokat helytelen polaritassal
pcsolni a mérémliszert. Helyezze

Magyar| 153

» Vegye ki az elemeket, illetve az akkumulatorokat a mé-
romiiszerbél, ha azt hosszabb ideig nem hasznalja. Az
elemek és akkumulatorok egy hosszabb tarolas soran kor-
rodalhatnak, vagy maguktdl kimeriilhetnek.

Uzemeltetés az akkucsomaggal

a mérémiszerta 15 toltokésziilék se-
eltetni, ha ez csatlakoztatva van a vil-

ig az akkucsomagot, majd az ahhoz csatlakoztatott
iilékkel kapcsolja be ismét a mérémiszert.

ucsomag kicseréléséhez forgassa el a 10 retesze-

ustébl;a'\n talaINIB 27 gyartisi szimma st a Mg helyzetbe és hiizza ki a 7 akkucsomagot.
lyezzen be egy Uj akkucsomagot és forgassa el a 10 rete-

zelésta @@ helyzetbe.

» Vegye ki az akkucsomagot a mérémiiszerbél, ha hos-
szabb ideig nem hasznalja. Az akkumuldtorok egy hos-
szabb tarolas soran korrodalhatnak, vagy maguktol
kimeriilhetnek.

Toltési szint kijelzés

Amikor a 6 feltoltési szintjelzd display eldszor kezd piros szin-

ben villogni, a mérémiszert még 2 6raig lehet hasznalni.

Ha a 6 feltéltési szintjelzd display folyamatosan piros szinben

vilagit, mérések végrehajtasara mar nincs lehetéség. A méro-

miszer 1 perc elteltével automatikusan kikapcsol.

A lézer vevokésziilék energiaellatasa

Alézer vevikésziilék iizemeltetéséhez alkali-mangan-elemek

hasznalatat javasoljuk.

- Nyomjaelkifelé az elemfiok 18 reteszelését és hajtsa fel az
elemfiok 28 fedelét.

Az elem behelyezésénél iigyeljen az elemfiokon taldlhato ab-

ran lathato helyes polaritasra.

—

%
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154 | Magyar

Ha a 25 kijelzdn lizem kdzben el6szor megjelenik a b elem fi-

gyelmeztetési szimbolum, akkor a lézer vevokésziilékkel még

kb. 3 éran keresztiil lehet méréseket végrehajtani.

» Vegye ki az elemet a lIézer vevokeésziilékbal, ha hos-
szabb ideig nem hasznalja. Az elem egy hosszabb tarolas
soran korrodalhat, vagy magatdl kimeriilhet.

Uzemeltetés

A forgd lézer iizembe helyezése

» Ovja meg amérémiiszerta nedvességtél ésakozvetlen
napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert extrém homérsékleteknek
vagy hémérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja
hosszabb ideig a mérémiiszert egy autoban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok utan hagyja a mérémuiszert tem-

peralddni, miel6tt azt ismét izembe venné. Extrém hémér-

sékletek vagy homérséklet ingadozasok befolyasolhatjak a
mérémiliszer mérési pontossagat.

» Ugyeljenarra, hogy amérémiiszer ne eshessen le és ne
legyen kitéve erdsebb lokéseknek vagy iitéseknek. Ha
amérémuszert er6s kiilsd hatas érte, a munka folytatasa
el6tt ellendrizze annak pontossagat (A forgd lézer szi
zési pontossaga”, a 156 oldalon).

» Szallitas el6tt kapcsolja ki a méromiiszert. Ezzel@ger
at takarit meg és megeldzi, hogy a kész{ilékbdl vg
lézersugarak Iépjenek ki.

A méromiiszer felallitasa
Allitsa fel a mérémiszer i étre
vagy szerelje fel egy 30ffia
allvanyra.
A mérémiszer mag
gagdl a razkoda-

tasara, nehogy az lizeme
meg kelljen szakitani.

: 1 tszemélyekre vagyadlla
fﬁ agasaghan) és s@jat S
C @ (még nagyobb t b
garba¥A mérémiszer a pcsafasiitan

2d1@ 4 variabilis 1ézersgar Kis

mérémdiszer automatikus

git, és a lézer tartds vi-

—

A gyari bedllitasnal a razkodasi figyelmeztetési funkcid auto-
matikusan be van kapcsolva, a 3 razkodasi figyelmeztetés
z6ld szinben vilagit.

- Amérémiiszer kikapcsolasahoz nyomja meg rovid idére a

gyjaalézer vevokésziiléket tem-

peralddni Sét lizembe venné. Extrém hémér-
sékletelVagy Nemérséklet ingadozasok befolyasolhatjak a
lézer ve rési pontossagat.

. Allitsa be Ggy a ézer vevokésziilék

- Alézer 857Ul eke
Isé% allits&a¥e
helyzetét, hogy a lézersugar elérhesse a 24 vételi mez6t.
asznalja a lézer vevokésziiléket, kapcsolja azt ki,

ékoskodjon az energiaval.

08y
ér6-maszerhelyzetének stabil Bs kikapcsolas
0s szintezéshez tobbszor » Alézer vevokeésziilék bekapcsolasakor egy hangos

hangjelzés hallhato. ,A késziilék A-értékelési tipikus
hangnyomasszintje 0,2 méter tavolsagban elérheti a
95 dB(A) értéket.”

» Ne tartsa a lézer veviokésziiléket kdzel a fiiléhez! A han-
gos jelzés hallaskarosodashoz vezethet.

- Alézer vevokeésziilék bekapcsolasahoz nyomja mega 19
be-/kikapcsolo billentyit. Ekkor felhangzik két hangjelzés
és a kijelzok rovid idére kigyulladnak.

- Alézer vevokésziilék kikapcsolasahoz nyomja meg ismét
a 19 be-/kikapcsolo billentytit.

Ha a lézer vevikeésziiléken kb. 10 percig egy gombot sem

nyomtak meg és a 24 |ézer vateli mez6t 10 percig nem éri lé-

zersugar, a lézer vevékésziilék az elem kimélésére automati-
kusan kikapcsol. A kikapcsolast egy hangjel jelzi.

%
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A kozépjelzo tiirésének kivalasztasa

A 20 gombbal be lehet allitani, milyen pontossaganak jelezze
ki a berendezés, hogy a lézersugar a vételi mezében ,kozé-
pen” helyezkedik el:

- ,Finom” fokozat (f kijelzés),

- ,Kozepes” fokozat (a kijelzés).

A beallitott pontossag megvaltoztatasakor felhangzik egy
hangjel.

Alézer vevikésziilék bekapcsolasa utan mindig a ,kozepes”
pontossag van bekapcsolva.

Iranyjelzok

Az alsd giranyjelzd, a kozépso e iranyjelz és a felsd ¢ irany-
jelz6 (a lézer vevokésziilék elsd, illetve hatsd oldalan) jelzi a
korbefutd lézersugar helyzetét a 24 vételi mezdben. A helyze-
tet kiegészitésképpen egy hangjellel is lehet jelezni (lasd
,Hangjelzés a lézersugar kijelzéséhez”, a 155 oldalon).

A lézer vevokésziilék tul alacsonyan van: Ha a lézersugar a
24 vételimezd felsé felén halad at, akkor a kijelz6n megjelenik
az also giranyjelzo.

Ha a hangjelzés be van kapcsolva, akkor felhangzik egy lassu
iitem( hangjelzés.

Mozgassa el a [ézer vevGkésziiléket felfelé, a nyil dltal jelzett:
iranyba. A 23 kozépso jelzéshez vald kozeledés sorana g
iranyjelzének mar csak a cslicsa jelenik meg.

Alézer vevokésziilék tul magasan van: Ha a lézersu
vételi mezd alsd felén halad at, akkor megjelenik a fglsé ¢
iranyjelzé.

Ha a hangjelzés be van kapcsolva, akkor az egy
litemben hangzik fel.
Mozgassa el a |ézer vevokésziiléket lefelé
iranyba. A 23 k6zé&ps6 jelzéshez vald koze
|rany1elzonek mar csak acslcsa jeleni

Hangjelzés a lézersugar kije
Alézersugar helyzetét a 24 yteli
is ki lehet jelezni.
Alézer vevokészii
ki van kapcsolva.
Ahangjelzé
lasztani.

egyenhtl.
Ha a mérémi

—

Magyar | 155

helyzettdl, az eltérést nem lehet kiegyenliteni. Ebben az eset-
ben arotor ledll, a lézer villog és az 1 szintezési kijelzés folya-
matosan, piros szinben vilagit. Allitsa be tjra a mérémdszer
helyzetét, majd varja ki a szintezést. Ha a mérémdszer helyze-
tét nem allitja be Ujra, a 1ézer 2 perc elteltével, és a mérémii-
szer 2 ora elteltével automg kikapcsolasra kertil.

mérési eredmén
ben arotor leall,
szinben villog.

pdasi figyelmeztetési
én Dekapcsolodik (a 3 razkddasi

ra igyelmeztetés kb.

tiszer, illetve a razkodasi figyel-

a razkodasi figyelmeztetés kioldasra

er villog, az 1 szintezési kijelzés kial-
elmeztetés kijelzés piros szinben vil-

logni ke?

a razkodasi figyelmeztetés kioldott, nyomja meg rovid

a 2 Be-/Ki-gombot. A razkddasi figyelmeztetési funk-

inditasra keriil és a mérémuszer ismét megkezdi a

an kapcsolva, ak; szintezést. Mihelyt a mérémdszer megfeleléen szintbeall
’ 7 1 szintezési kijelzés folyamatosan, zold szinben vila-

), azautomatikusan forgo lizemben mikddni kezd. Most
egy referencia pont segitségével ellendrizze, és sziikség
esetén korrigalja a |ézersugar magassagat.

Ha kioldott razkddasi figyelmeztetés mellett a 2 Ki-/Be-gomb
gomb segitségével nem inditjak djra a funkcidt, a lézer 2 perc
és amérémiiszer 2 ora elteltével automatikusan kikapcsolas-
ra keriil.

- Arazkodasifigyelmeztet6 funkcio kikapcsolasahoz nyom-
jameg és tartsa 3 masodpercig benyomva a 2 Be-/Ki-gom-
bot. Ha arazkddasi figyelmeztetés kioldasra keriilt (a 3 raz-
kodasi figyelmeztetd kijelzés piros szinben villog) nyomja
megegyszer rovid id6re, majd mégegyszer 3 masodpercre
a Be-/Ki-gombot. Kikapcsolt razkodasi figyelmeztetés ese-
tén a 3 razkodasi figyelmezteto kijelzés kialszik.

- Arazkodasi figyelmeztetés funkcio bekapcsolasahoz
nyomja meg és tartsa 3 masodpercig megnyomva a 2 Be-
[Ki-kapcsolot. A 3 razkodasi figyelmeztetés kijelzés folya-
matosan, z6ld szinben vilagit, és 30 masodperc elteltével
aktivalja a razkddasi figyelmeztetést.

Arazkddasi figyelmeztetd funkcio bedllitasa a mérémiszer ki-
kapcsolasakor mentésre keriil.

%
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A forgo lézer szintezési pontossaga kapcsolja be a mérémiszert és varja meg az automatikus
szintezés befejezddését.

A pontossagot befolyasolé hatasok

Apontossagra a kornyezeti hdmérséklet van a legnagyobb ha-
tassal. A lézersugarat kiilonosen a talajtol felfelé, fiiggdleges A
iranyban fennalld hémérsékletkiilonbségek tudjak eltériteni.
Az eltérések kb. 20 m tavolsagnal kezdenek érezhetdek lenni,
és 100 m tavolsagban a 20 m tavolsagban fellép6 eltérés két- 1
szeresét-négyszeresét is elérhetik.

Mivel alevegd hémérsékletfliggd rétegeltsége a talaj kozelé-
ben a legnagyobb, a mérémiszert 20 m mérési szakasztol
kezdve mindig szerelje fel egy haromlabd miiszerallvanyra.
A mérémlszert ezen kiviil lehetdség szerint a munkatarto-
many kozepén allitsa fel.

A mérdmiiszer pontossaganak ellendrzése

Akiilsé hatasokon kiviil a berendezésen beliili hatasok (mint

példaul a miszer leesése vagy erés iitések) is okozhatnak a

méréseknél eltéréseket. Ezért minden munkakezdés el6tt el-

lendrizze a szintezési pontossagot.

Az ellenérzéshez egy A és B fal kdzétti szilard talajd, 20 m-es

szabad mérési szakaszra van sziikség. Ezen mind az X, mind

az Y tengely mentén (és mind pozitiv, mind negativ iranyban

végre kell hajtani egy-egy atforditasi mérést (6sszesen 4 tel-

jes mérési folyamatot).

- Szerelje felamérémdiszert az ,A” fal kozelében egydidro
labd miszerallvanyra, vagy helyezze egy szilard, sik a
Kapcsolja be a mérémdszert.

- Ford'ts@zert 180 °-kal, anélkiil hogy megval-
ztat@f mag at. Varja meg, amig befejezédik az au-

atfkus szintezés, és jeldlje fel a lézersugar kbzepét az
LAS@alon (I pont). Ugyeljenarra, hogy aIll pont lehetdleg
gesen az I pont alatt, illetve felett legyen.
on bejelolt két pont (I és I11I) kozotti d tavolsag megadjaa
&l tengely mentén a mérémiszer altal okozott tényleges
ést.
- Ismételje meg ezt a mérést a masik harom tengelyre is. Eh-
hez mindegyik mérési eljaras elétt forgassa el a méréma-
szert 90° fokkal.

Egy 2 x 20 m = 40 m mérési szakaszon az eltérés legnagyobb
megengedett értéke:

40mx+0,08 mm/m = £3,2mm.

Ad kiilonbség az I és 111 pont kozott ezért mind a négy kiilon-
allé mérés soran legfeljebb 6,4 mm lehet.

Ha az eltérés a négy mérési folyamat koziil legalabb egynél
meghaladja ezt az értéket, ellendriztesse egy Bosch-vevdszol-
galattal a mérémdszert.

Munkavégzési itmutato a forgé lézerhez

» A jeloléshez mindig csak a lézervonal kozepét hasznal-
ja. Alézervonal szélessége a tavolsagtol fiiggden valtozik.

liszert — anélkiil, hogy azt
y minél kozelebb legyen a ,B” falhoz,

Bosch Power Tools
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Lézerpont keres6 szemiiveg (kiilon tartozék)

Alézerpont keres6 szemiiveg kisziri a kornyez6 fényt. Ezéltal

alézer piros fénypontja vilagosabban, jobban kivalik a kor-

nyezetb6l.

» Ne hasznalja alézerpontkereso szemiiveget véddszem-
iivegkeént. A lézerpontkeresd szemiiveg a lézersugar felis-
merésének megkonnyitésére szolgal, de nem nydijt védel-
met a lézersugarral szemben.

» Ne hasznilja a lézerpontkeresé szemiiveget napszem-
iivegként vagy a kozlekedésben egyszerii szemiiveg-
ként. A lézerpontkeresé szemiiveg nem nyujt teljes védel-
met az ultraibolya sugarzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

Munkavégzés a haromlabi miiszerallvannyal (kiilon tarto-
zék)

Amérémszer a vizszintes helyzet(i izemhez egy 5/8"-as m-
szerallvanycsatlakozéval van ellatva. Tegye felamérémdiszert
a 12 miszerallvany 5/8"-0os menetére és a miszerallvany
rogzitécsavarjaval rogzitse.

A skalaval ellatott teleszkoppal felszerelt 30 haromlabu mi-
szerallvanyon a fiiggéleges iranyu eltolast kozvetleniil be le-
het llitani.

Munkavégzés a lézer-céltabla alkalmazasaval (kiilon
tozék)

A 37 Iézer-céltabla segitségével a lézer magassagat at
vinni egy falra.

Anulla mezd és a skéla segitségével meg lehet o 1@ t
magassagtol valo eltérést és ezt at lehet vinniegy W -
re. Igy nincs sziikség arra, hogy a mérémi

A 37 Iézer-céltabla egy visszaverd réteggel v
nek segitségével a lézersugarat na; 2
ve erés napfény esetén is jobban f

Munkavégzés a mérélécc

Atalaj egyenetlenségeinek e
méréséhez célszerda 31

Olécet és alézer vevo

A 31 méréléc felsé
lalhatd. Ennel
lehet allitani.
kozvetlenji

ssagat a kihuzhato részen elére be
agassagtol valo eltérés a skalan

relativ méréskala (+ 50 cm) ta-

—

Magyar | 157

Munkavégzési utmutato a lézer vevokeésziilékhez

Jeldlés

A 23 kozépjelzésnél a lézer vevokésziiléktdl jobbra és balra
bejeldlheti a Iézersugar magassagat, amikor az thalad a 24

vételi mezd kozepén. A kozgP8B,el6és 45 mm-re van a lézer @

vevekeésziilék felsé élétél
Gkésziiléket fﬂggéo
dén feldllitott lé Vi
|

Beallitas a vizmértékke

vezet. O

1 épitésjlézer
elje

dja ki a 32 rogzit6esavart, tol

pitési lézer mérdlécre é x mét szorosan a 32
gasdn van, mint a 23 ko-

tGcsavart.
felsd éle ugyanolyal
tének bejelolésére is

” abrat)
gzitésre sziikség, a lézer vevoké-

Y

Munkagodbok melységének ellenérzése (lasd a ,,.C” abrat)
- Allits&¥el a mérémlszert egy stabil alatétre vagy szerelje
30 haromlabt miszerallvanyra.
égzés a haromlabt muszerallvannyal: Allitsa be a
kivant magassagra a lézersugarat. Vigye at, illetve ellen-
izze a célpont magassagat.
unkavégzés haromlabu muszerallvany nélkiil: A 37 lézer-
céltabla segitségével hatarozza meg a lézersugar és a refe-
rencia pont kozotti magassag kiilonbséget. Vigye at, illetve
ellendrizze a célpontban a mért magassagkiilonbséget.
Nagyobb tavolsagokra végzett mérésekhez a mérémiiszert a
zavar6 hatasok csokkentésére mindig egy haromlabu mdszer-
allvanyra szerelje fel és allitsa fel a munkateriilet kozepén.
Bizonytalan alapon végzett munkahoz mindig szerelje fel a
mérémliszert a 30 haromlabl miszerallvanyra. Ugyeljen ar-
ra, hogy a razkodasi figyelmeztetési funkcio aktivalva legyen,
hogy a talaj mozgdsa, vagy a mérémiszer razkodasa esetén
elkerdilje a hibas mérési eredményeket.

%
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E

Akijelzések attekintése

A lézer forgasa

Kapcsolja be a mérémiiszert (1 masodperc onteszt)

Szintezés vagy utanszintezés 2x/s

A mérémliszer szintezve van/iizemkész o

Onszintezési tartomany tullépve 2x/s

Razkddasi figyelmeztetés aktivalva

Razkodasi figyelmeztetés kioldott 2x/s

Akkumulator fesziiltség < 2 6ra lizemhez

Akkumulator Gires o
2x/s Villogasi frekvencia (masodpercenkéntiket fel 4s)
°

Karbantartas és szerviz
ket, a lézer vevokeésziilé-
tartozékokat és a csomagolast
pontoknak megfelelen kell

Karbantartas és tisztitas

Tartsa mindig tiszta allapotban a forg lézert, a tolt6k
ket és a lézer vevékésziiléket.
Sohase meritse vizbe, vagy mas folyadékba a fog 2 e
toltkésziiléket és a lézer vevokésziiléket. es2(ilé Akfumulatorokat/elemeket a haztartdsi sze-
Aszennyezddéseket egy nedves, puhaken 6
hasznaljon tisztito- vagy olddszereket. ago gok szamara:
Aforgd lézeren mindenek elGtt rendszereseMiisztitsa meg a Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
|ézer kilépési nyildsat és ligyeljen ar ne aradjanak rendezésekre vonatkozé 2012/19/EU eu-
ott bolyhok vagy szalak. ropai iranyelvnek és az elromlott vagy el-
A ; hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonat-
alati ta dés kozé 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
mékének javitasaval és kar- megfeleléen a mar nem hasznalhato akku-
bantartasaval, valamint a pot; észekkel kapcsolatogggi- atorokat/elemeket kiilon Gssze kell gy(ijteni és a kornye-
déseire. A tartalékalkatrészekkel Kapcsolatos ro t &l zetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell tjrafelhaszna-
rak és egyéb informagiok afmen talalhatok: lasra leadni.

, ) g Akkumulatorok/elemek:
aifdcsaldo Team szivesen sggit, e-
val kapcsolatos kéri angak.
agy potalkatrészek e elni,

€
g afermék tipustablajdn ta 0-jegyli

XL
Ni-MH: Nikkel-metalhidrid

A viltoztatasok joga fenntartva.

Vevoszolgalat és ha;
AVevészolgalat valaszt ai

L 4
dalon Gl rendelheti késziiléké-

Fax: (061) 431-3

1609 .2.17) Bosch Power Tools
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Pycckun

B cocTaB akcnyataumMOoHHbIX fOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX H3rOTOBMTENEM ANIA NPOAYKLUMH, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
Liee PYKOBOACTBO N0 3KCM/TyaTaliy, a TAKKE NPUNOKEHHA.
NHdopmaLua 0 NOATBEPIKEHHM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B NPUNIOXEHHH.

NHdopmaLua o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHA YKasaHa Ha Kopnyce
WU3LENUA U B IPUNOKEHNH.

[laTa U3roToBNEHKA yKazaHa Ha NoCneaHedn cTpaHuLe 06nox-
Ki PyKOBOZCTBA MNM Ha KOPNYCe U3aenus.

KoHTaKTHaA MH(OpMAaLMA OTHOCHTENbHO MMMIOPTEPA CoMep-
KUTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl M3aenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayetcs
K 3KCM/yaTalyy No UCTeUEHUH 5 NeT XpaHeHHsA C AaTbl U3ro-
TOBNEHA be3 npeaBapHUTENbHOM NPOBEPKH (AaTy U3roToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA3O0B M OLIHGOUHbIE AeHCTBUA

nepcoHana Wnu nonb3oBarens

— He UCNoNb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON UMK NOBP
XAEHHBIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBarb NPy NOABNEHWM AbIMa HEMOCPECTB
HO M3 KOpMyca u3enus

— He UCnonb30Barb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM 3N1e
ueckuM Kabenem

— He UCMnonb30BaTh Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTR
noxas (B pacnbinAaemoli Boge)

— He BK/IOYaTb NPU NONagaHuy Bofbl B K

— He UCMomb30BaTh MPU CUNbHOM MCKD!

— He UCNonb30BaTh NPy NOABNEHWM CHIb Opauuu

Kputepuun npepenbHbIX cOCTOAH
~ nepeTépT UNu NoBpexa&ABnexTIPy abenb
~ MOBPexXzeH Kopryc 1

Tun 1 nepMoaNUHOCTDb T
PekomeHayeTcA OUMCTUTb UHC

r0 UCMONb30BaHHUA.

XpaHeHue

- Heobxogumo XOM MecTe

- HeobxoanMo xpd Bffan1 OT UCTOUHWKOB eHlbIX
TBUA CONHEUHbI i

Temnep
- npu xpa HePbxoanmo usberarbfies enaga

1A CMOTpUTE

eHue 1 Miobble MexaHu-

Ky MY TPAHCMOPTUPOBKE
YCKaeTCA UCNONb30BaHKe
60TaloLLIEN N0 NPUHLIMMY 3AKAMa

erOpMUECKH He Lonyc
e Bo3[encTBH n
1 pa3rpy3ake/no

nioboro BupaTe

Pycckuit| 159
Yka3anua no 6esonacHocTH

CTtpouTenbHbii nasep
ina obecneueHna 6esonacHoii U HageXKHON

C OnacHoMy Ans 3A0POBb!
BnAeTCA C npeay-

3MepPUTENbHbIH HHCTP T
UTeNbHOM TabNHuKQi arviLe ¢ u3obpaxe-
MEMM3MEPHTENbHOTO HHEIPY a noKasaHa nog Ho-

m 14).

er Radiation Class 2
do not stare into beam

IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

i

He HanpaBnsiiTe nyy na3epa Ha niogen
MIH XXMBOTHBIX U CAMH HEe CMOTPHTE Ha
NPAMON UNK OTPaXaeMblii Nyy nasepa.
ITOT Nyy MOXET CNenuTb MoAeN, CTaTb NpK-
UMHOW HECUACTHOTO CNyyYas UMK MOBPEANUTL
rnasa.

» B cnyuae nonagaHus na3epHoro nyuva B rnas rnasa
HY)XHO HAMEPEHHO 3aKPbITb H HEMEANEHHO OTBEPHYTb-
cA oT nyva.

» He MeHsliTe HUUEro B Na3epHOM YCTPONCTBE.

» He npumeHaiTe nazepHble OUKH B KaUeCTBE 3aLUTHbIX
OUKOB. [Ta3epHble OUKK CIYXKaT AA NyuLLero pacno3HaBa-
HWA Na3epHoro nyya, 0AHako OHWU He 3allMLLatoT OT nasep-
HOTO U3NyyeHua.

» He npumeHsiiTe nasepHbie OUKH B KauecTse CONHey-
HbIX OUKOB HNH B YNHYHOM ABHXEHHH. [lazepHble 0uKku
He [atoT NONMHOM 3aLLKTbI OT YIbTPAHUONETOBOrO U3Nyye-
HWA M YXyOLLIAKT BOCNPUATUE KPACOK.

» PeMoHT Baliero uamMepUTenbHOro HHCTPyMeHTa nopy-
yaiiTe TONbKO KBanM(MLMPOBaHHOMY NepPCoHany, uc-
Nonb3ys TONbKO OPUrMHaNbHbIE 3anacHble YacTH. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb U3MEPHTENBHOO WH-
CTpyMEHTa.

YMaKOBKH

— NoApPOOLHbI 1A K YCNOBHAM TPAHCNOPTUPOBKH
CMOTpUTE 0 (Ycnosue 5)

Bosch 0
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» He paspeuwaiiTe feTAM NONb30BaTbCA Na3ePHbIM U3Me-
PHUTENbHBIM HHCTPYMeHTOM 6e3 Hag3opa. OHW MOTyT He-

YMbILUNEHHO OCNENUTb NIOLEN.

» He paboraiite c ©3MepUTENbHBIM HHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHOI cpefie, N06NU30CTH OT ropIOUMX XKHA-
KOCTe, ra30B U NbINK. B U3MepUTENBHOM UHCTPYMEHTE
MoryT 06pa3oBaTbCs UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOC-
NNaMeHUTLCA MbiNb UMK Napbl.

» He BCcKpblBaiTe akKyMYNATOPHbIA 6nok. CyliecTyet
0NacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

A2 3aluwaiTe akkyMynAaToOpHbIA GNOK OT BbICOKUX

Temneparyp, Hanp., OT ANUTENbHOr0 HarpeBaHus

Ha CONHLe, OT OTHsA, BOAbI M Bnaru. CylLecTeyet
OMacHOCTb B3pbIBa.

» [lep)xuTe HeHCNONb3yeMbli aKKYMYNATOPHbIH 6nok
BAANH OT CKPenoK, MOHeT, KNouei, rBo3aei, BAHTOB U
LPYruX MeTannu4yecKux npeMeToB, KOTOpPbie MOTyT
BbI3BaTb NepeMblKaHHe KOHTaKTOB. KopoTKoe 3amblka-
HWE MeX[Y KOHTaKTaM1 akKyMyNnsTOpHoi bataper MoxeT
NPUBOAMTD K OXXOraM Unu noxapy.

» Mpu HenpaBUNbHOM 3KCNNyaTaLUKu BO3MOXHO BbICTY- e
naH1e aKKyMYNATOPHOM XHAKOCTH U3 aKKYMYNATOPH:
ro 6noka. Usberaiite KoHTakTa c Helt. [pu cnyyvaitH

CONPHKOCHOBEHUM NPOMONTE MECTO KOHTaKTa BOJ,
Mpu nonagaHuu aKKyMyNATOPHOM XKHAKOCTH B FAasa
obpatuTech K Bpauy 3a MeANLIUHCKOIH NOMOLLbIO.

NUBLLAACA aKKYMYNATOPHAA XXUAKOCTb CNOCO a
KOXHbIE Pa3apaXxeHus 1 0XOru.
> 3apsaxaiiTe akKKyMyNATOPHbIH ONOK TONBKO
HbIX YCTPOHCTBAX, PEKOMEHA0BaHHb] ofnTe-
f

neM. 3apsAfHOe YCTPOMCTBO, Npeayc
OnpeaeneHHOro BUfa akKyMyNATORHbIX
NPUBECTH K NOXAPHOM 0NacHOC n
€r0 C IPYTMMH aKKYMYNAT@PHbIMH O, .
» Ucnonb3y¥iTe TONbKO PUTHHAND! Ky-
MynATOPHble baTa|
HbIM Ha 3aBOACKON Ta
MHCTpYMeHTa. Ucnonb3osa
6nokos, Hanp., noaaen
TOPHbIX baTapeit

I} 0

HbIX K MarHHTH: . [leiicTBUE MarHUTOB
PHOW BU3UPHOM Map

MOW noTepe AaH

PUBECTU K HEBOCNON-

—

3apapaHoe ycTpPoMCTBO aKKyMynaTopa
MpouTtHTe BCE YKa3aHWA W HHCTPYKLMUK NO TEX-
ILJI HUKe 6e3onacHoCTH. YnyLueHUA B OTHOLIEHUM
yKa3aHI U MHCTPYKLMIA No TexH1Ke be3onacHo-
CTW MOTYT CTaTb [ARKUYMHON MOPAKEHUA INEKTPH-

MNW €CNU OHK NPOLLNH
a npeAMeT HaieXXHo-
0 I?I BaHHA 3apAAHOro
0MCTBa U NOHUMAIOT, KaKHe
HOCTH UCXOZAT OT Hero. MHaue
YLLECTBYET OMACHOCTb HEMNPABUNb-
0ro UCMONb30BAHUA U NONYUEHHUA
TPaBM.

CNY)XUBaHUU. [1eTV He JOMKHbI Ur-
paTb C 3apAAHbIM YyCTPOMCTBOM.

3awmwaiTe 3apaaHoe YCTPOIHCTBO OT AOXKAA U
CbIpOCTH. [POHUKHOBEHHE BOfbI B 3apAaHOE
YCTPOWCTBO MOBBILIAET PUCK MOPAXKEHUS INEKTPOTO-
KOM.

YIUX aKKYMY AT
MOCC AHOBNEHHbIX nAa-
2 mynsTopHbi Gatapei p » CMOTpHTe 3a e TbMU NPH NONb30-
i onacnocwmpa@o BaHHUH, OUHCTKE U TEXHHUYECKOM 00-
aHaB 7 BU3,

» 3apsaxaiiTe H3MepPUTENbHbIi HHCTPYMEHT TONBKO C No-
MOLLbIO 3aPAAHOr0 YCTPOHCTBA, BXOAALLEro B KOM-
NNEKT NOCTaBKH.

» 3apsaxaiiTe TONbKO aKKyMynATopHble batapen
NiCd/NiMH npou3Boactea Bosch. HanpsxeHue akky-
MYNATOpa AOMKHO NOAXOAHUTD K 3apAAHOMY Hanpsxe-
HUIO 3aPARHOTO YCTPOMCTBA. MHaue cyllecTyeT ona-
CHOCTb N0Xapa 1 B3pbiBa.

1609 2.17)
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» Coaepxute 3apAaHOe YCTPOHCTBO B UHCTOTE. 3arpss- OnucaHue npoAyKTa u ycnyr
HEHMS BbI3bIBAOT ONACHOCTb NOPAXEHHUS ANEKTPOTOKOM.

» MMepea kaXxabIM HCMIONb30BAaHHEM NPoBepANTe 3apAA- MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO
HOe YCTPOICTBO, Kabenb H WTencenbHylo BUAKY. He
nonb3yiTech 3apAAHbIM YCTPOHCTBOM C 0OHapYKeH- ;
HbIMU noBpeXxaeHuaAMH. He BckpbiBaiiTe camo- aMepuTeNbHbIA HHCTPYMS
CTOATENbHO 3apAAHOE YCTPOMCTBO, a Nopyuaiite pe- HHA H NPOBEPKA TOUHO g
MOHT KBanuGHLMpoBaHHOMY CReLHanucTy U obasa- TENbHbIM NHCTPYMEHT He
TENbHO C HCMONb30BaHHEM OPHIHHANbHbIX 3anyacTen. HWBENMPOBAHMA.
MoBpexaeHHbIe 3apsAAHbIE YCTPOHCTBA, Kabenb U LwTen-
CenbHas BM/Ka NOBbILLAIOT PUCK MOPaXEHKUA INMEKTPO-
TOKOM.

» He cTaBbTe 3apAAHOE YCTPOHCTBO BO BKNIOUEHHOM CO-
CTOAIHUM Ha NerKo BOCNNaMeHAIoLMeca MaTepHanbl
(Hanpumep, Gymary, TEKCTHAB U T.1.) UNK PAZOM C ro-
POUHMH BellecTBaMM. Harpes 3apsaHOro YCTpolicTea
NPy 3aps/Ke CO3/aET OMACHOCTb BO3HUKHOBEHHSA NOXapa.

» Mpu HenpaBuanoﬁ aKcnnyaTaluuu BO3MOXXHO BbICTY-

naHHe aKKyMYNATOPHOMN XKHAKOCTH U3 aKKYMYNATOPHO- bpaxkeHHble COCTaHbI ™
H

CTpouTenbHblii nasep

eiHa3HaueH AndA onpegene-
bIX IMHUIA. M3mepu-

OTKPbITOM BO3YX

NOMELLEHNV
3

oo nberaine ok Ton o g oo g Mg Mo
p p AOH. aHMuaxcm306pa)K eM WUTENbHOrO Nla3epa,

Mpu nonagaH1m aKKyMynATOPHOMH XXUAKOCTH B rnasa 0 NpHeMHHK.

. ro ycTponcIBa e
obparuTech K Bpauy 3a MEAHLIMHCKOH NOMOLLbIO. Bbl-
NIMBLUAACA aKKYMYNATOPHaA XMOKOCTb CMocobHa Bbi3 OUTENbHDIN Na3e| AQHOE YCTPOHUCTBO
KOXHble PasfpaXeHna 1 0XOru. WHaunkaTop a W 0 HUBENUPOBAHHUA
e

Na3epHbii NPHEMHHUK 2 Boikntouarefib/k eflyNPEeXAEHUA 0 COTPACEHH-

MpouuTaiite U BLINONHANTE BCE @ 3 Wngu EXICHIA O COTPACEHHEAX
COXPAHWTE 3TN YKA3AHHKA. .

4 Viam €PHbIN Nyy

5 OtBep 012 Na3epHoro nyua

6 batapeu

I/IHuf i
KYMYNATOPHBIA 610K

K Ans batapen
9 aTop baTapelHoro otceka

®dukcatop akkymynaTopHoro bnoka
118He3n0 anA Wrekepa 3apAAHOro YCTPOUCTBA

He3no nop wratus 5/8"
13 CepwiHbIM HOMEpP CTPOUTENBHOrO Nadepa
14 TpepynpeantenbHan Tabnuuka na3epHOro U3MyyeHus
15 3apsgHoe yCTPOMCTBO
16 Llirencenb 3apAgHOro yCTPOMCTBA
17 3apAgHbif WTekep

» [lepXuTe faHHDIA H3M
OT MarHUTHbIX HocHTenej
BUTENbHbIX K MarHUTH

HOW NNACTUHbI 2,

Na3sepHblit NPUEMHHK™*

18 Oukcarop Kpbiluku batapeidHoro otceka
19 BbiknouaTtenb na3epHoOro NpUeMHUKa
20 KHonKa HacTPOWKK TOUHOCTH U3MEPEHHA
21 KHonKa 3ByKOBOrO CUrHana

22 MarHuTHas nnacTuHa

23 LleHTpanbHas oTMeTKa

24 TIpueMHOe OKOLLKO ANA Na3epHOro nyua
25 [ucnnen

26 Batepnac nasepHoro npuemMHuka

27 CepuiHbli HOMep Na3epHOro NPMeMHUKa
28 Kpbllka batapeiHoro otceka

€HWUTbCA NbiNb UK N
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29 THesno nop Aepxarent CTpouTenbHblit nasep GRL400H
32 OuKcHpyloLWKiA BUHT fepxartens AkKyMyRATOpHbIE baTapen

33 BepxHas KpoOMKa fiepxarens (NiMH) 2x1,2 BHR20 (D) (9 A-u)
34 KpenexHbli BUHT lepxatens Barapew (wenoutble) 2x1,5BLR20 (D)
35 [epxartenb [ponomxuTenbHOCTb pab

OK.

3neMeHTbI HHANKALMK Na3ePHOro NPUEMHHKA
- AKKymMynaTopHble 6aTa

a MHaMKaTop TOUHOCTU U3MEPEHNIN «CPEefHAA HACTPOMKA»

(NiMH)
Mpeaynpexaenue o pa3psake barapeex - Barapen (ueng
BepxHHit UHAMKATOP HanpaBneHusa Bec cormacho

MHamMKaTop 3ByKOBOrO CUrHana

WHpuKaTop cepenuHbl

NHAMKATOP TOUHOCTH H3MEPEHHI «TOUHAA HACTPOMKA»
g HWXHMIA MHAMKATOP HAnpaBnexus

-0 Q2 0o T

MpuHagneXxHoCTH/3an4acT

30 Llratns*

31 [lanbHoMepHas peiika CTPOUTENbHOO Nasepa*
36 Ouku ans paboTbl € Na3epHbIM UHCTPYMEHTOM *
37 Bu3upHaa mapka*

38 Oymap

* Msoﬁpa)l(euuble WNHY ONHCaHHbIe NPHHAANEXXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAapTHbIﬁ KOMMNEKT NOCTaBKH.

2610A15290
B~ 100-240

TexHuueckue paHHble

Iy 50/60
CrpouTtenbHbIf nasep FTT400,
ToBapHblit NO Oﬂ’ﬂ L B= 3
Pabouwuit auanasoH (paauyc) ¥ Y A 1.0
- be3 nasepHOro npUemMHuKa
OK. " 0...+40
~ CNasepHbIM NPUEMHUKOM y 14
OK.
TOUHOCT HUBENMPOBaHHA 2P 2
THNWUHbIN iMaNa3oH aB . HanpsxeHue (KaXEOro
MaTMuecKoro HUBenMpORaRHA +8% (£5 U3JAKKYMYNIATOPHbIX AMEMeH-
TunnuHoe Bpemsa HUBENUPO B= 1,2
BaHuA Bec cornacHo
CKopoCTb BpalLeHHg EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,12
PaBouan remnepafypal Knacc sawrbl O /u
Na3epHbii npueMHUK LR1
ToBapHbilit NO 3601K154..
puHUMaemas AsiMHa BONHbI 635-650 Hm
Pabouuit guanazon) 200m
Yron npuema 120°

3) Pabounit iManasoH (panyc) MOXeT yMeHbLUATbCA BCNEACTBIE Hebna-
TONPUATHBIX OKPYKAIOLLMX YCTIOBMH (HANP., NPAMBIX COMHEUHbIX Nyuei).
4) B 3aBUCMMOCTY OT PACCTOAHUA MEX(LY Na3epHbIM MPUEMHUKOM U
CTPOMTENbHBIM N1a3ePOM
5/8"11 5) B 3aBMCUMOCTH OT KNacca 1 TUMa nasepa, YCTaHOBNEHHOTO B CTPOU-
TeNbHOM nasepe
6) HebnaronpusaTHble OKpyXatoLLMe YCNoBuA (Hanp., NpAMbIe CONHey-
HbIE /Tyun) MOTYT OTPULATENbHO BIIUATH HA TOUHOCTb U3MEPEHHS.
CKOV TaNMUKe CMYXKHT OFHO3HAUHO# CepuitHbli Homep 27 Ha 3aBOACKOM Tabnuuke CNyuT OfHO3HAUHON
€70 CTPOMTENbHOrO Nasepa. MAEHTU(HKALMK Balero nasepHoro npuemMHu1Ka.

/4 Mpag (MonHbIi yron)

Op130HTaNbHOE)
1) npu 25 °C
2) Baonb oce

CepHiiHbIi HO
MAEHTU(MKALMH

1609 Bosch Power Tools
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NasepHblit NPHEMHHK LR1
[MpuHMMaeman cKopoCTb Bpa-

LeHus >200 MuH
TouHoCTb M3MepeHusa 4 %) ©)

~ «TOYHAA» HACTPONKA +1 MM
- «CPeAHAA» HaCTPOMKa +3 MM
Pabouas Temneparypa -10°C...+50°C
Temnepartypa xpaHeHus -20°C...+70°C
barapes 1x9B6LR61
MpogomkuTensHocTb paboTel,

OK. 50y
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 0,25 kr
Pasmepbl (a/1Ha X WKpHHa X

BbICOTA) 148 x 73 x 30 Mm
CTeneHb 3alLuTbl IP 65 (nbineHenpoHuLae-

MOCTb Y 3aLliMTa OT BOAAHbIX
cTpy#)
3) Pabouui ananasoH (paguyc) MOXeT yMeHbLUATbCA BCNeACTBUE Hebna-
TONPUATHBIX OKPYXKAIOLLMX YCTIOBMH (HAnp., NPAMBIX COTHEUHbIX Nyuei).
4) B 3aBUCMMOCTY OT PACCTOAHMA MEXLY Na3epHbIM MPUEMHUKOM U
CTPOMTENbHbIM Na3epOoM
5) B 3aBMCHMOCTH OT KN1AacCa M TUMa Na3epa, YCTaHOBNEHHOTO B CTPO
TeNbHOM nasepe
6) HebnaronpusaTHble OKpyxatoLLue ycnosus (Hanp., nps
Hble Ny4n) MOTYT OTPULIATENBHO BMATH HA TOUHOCTb K3|
CepHitHblit HoMep 27 Ha 3aBOfCKOM Tabnnuke CyXuT Of
WaeHTUMKaLMK Balero nasepHoro npuemMHuKa.

Cbopka

MuTaHKue cTpouTENnbHOLQ Nagep

Jkcnnyarayus ¢ 6arap
barapeamu
B M3Mep1TENbHOM MHCTPYM

BaTb LLIENMOYHO-MapraHLEeBbigba
Hble batapeu.

- Yrobbl oTKpBIT 7
TOp 9 B MONO

BbiTaluTe HatapedHbii K.
MpuycraHos a KYMYNATOPHbIX 6aT, cngmte
3a npasun BNIEHHOCTbIO MO0 TBETCTBUM
C U306paxi BHYfpy1 baTapeitHoro afice
Bcerga ce batapeik Myn Ie bata-
peu Ho. Ucnonbayiite
MYNATOPHble batapeu op| npoussoauTe-

4

0BEpHHTE (hrKcaTop 98

u/aKKym HbIMH

0)XeHMe g .
enpaBUNbHON Y
Datapei usmepu
BcraBbTe batapei

TapeeK UK akkyMynaTop-
PYMEHT He BKNIOUAETCA.
yMyNATOpHble batapeu ¢ npa-
0MI0COB.

eKOMEHLYETCA UCNOoNL30-
WK1 MK akl 0
bili 0TCEK 8, noBep tu

Pycckuit| 163

» BbiHuMmaiiTe 6atapeiiku/akkymynaTopHbie batapeu us
M3MePHTENbHOro MHCTPYMEHTa, ecnii Bbl AnuTenbHoe
BpemA He byaeTe ero ucnonb3oBatb. [1py ANUTENBHOM
XpaHeHW1 BO3MOXHA KOPPO3HA ik caMopaspAaKa bara-
peek/akkyMynaTopHbix bazapei.

€ YCTPOWCTBO K CETH. AKKYM
A3apAaku oK. 14 vac.
ATOPHbIN BNOK 3aLLm
arkymynaTop 6nok HoBLIWKINK
BpemA, No/Han
. uepes 5 UuKnoB Ku,
3apAxanTe akk ATl

b/l B N0/1b30BaHNKU
OCTUIaeTCA TONbKO NpU-

/1 6noK 7 Kaxxabli pas nocne

01b30BaHKA, UHdle KETCA Ha €ro eMKOCTH. 3apAa-
XalTe akkyMmyna TONbKO TOFAa, ECNU Hayan Mu-
rarb W1 CBET@ELCA Top 3apAaa batapeu 6.

3HauuTen eHue NPOLOMKUTENBHOCTU PaboTbl
nocne 3ap TOM, UTO aKKyMyNnATOPHbIM 6ok oT-
paboran ¢ NOMKeEH ObiTb 3aMEHEH.

a3pikeHHOM@KKyMynaTopHOM broke Bbl MoxeTe pa-

C U3MEPUTENbHBIM MHCTPYMEHTOM OT 3aPAAHOT0

Ba 15, ecnu nocneaHee NOAKNIOUEHO K 3NeKTpUYe-

CKO! . BbIKntounTe M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT, 3apsi-
TE aKKYMYNATOPHBIX 6nok B TeueHue npubn. 10 MUH 1

Ondib BKMIOUMTE U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT C MOLKMIOUEH-

3apAAHLIM YCTPOICTBOM.

~ Urobbl NoMeHATb aKKyMYNATOPHbINA 60K 7, NoBepHUTE
dukcatop 10 B nonoxenue "y 1 BbITALMTE AKKYMYNA-
TOPHbIN BNoK 7.

- BcTaBbTe HOBbIN aKKyMYNATOPHbINA BNOK ¥ NOBEpHHUTE
(ukcatop 10 B nonoxeHue (g .

> BblHUMaliTe aKKyMYNATOPHbIii 6ok, ecnu Bol gnutenn-
Hoe BpeMs He byaeTe nonb3oBaTbcA H3MEPUTENbHbIM
MHCTPYMEHTOM. [1py ANUTENBHOM XPaHEHUH BO3MOXHA
KOPPO3KA N1 camopa3pszKa akkyMynaTopHbix batapei.

Wnpukartop 3apaaa 6atapeu

Ecnu vHaukatop 3apsaaa batapeu 6 Hauan MuraTb KpacHbIM
L|BETOM, U3MEPHTENbHbINH MHCTPYMEHT MOXET paboTarb elle
2 yaca.

Ecnu Haukatop 3apsaa batapeu 6 Hauan cBETUTbCA Kpa-
CHBIM L{BETOM, U3MEePEeHHs bonblie He BO3MOXHbI. U3mepu-
TENbHbIA MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKH OTK/NIOUAETCA MO UCTe-
ueHnn 1 MUH.

Bosch 0
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MuTaHne nasepHOro NnpMeMHUKa

B nasepHoM npueMH1Ke peKOMEHAYETCA UCNONb30BaTb Lue-

NIOYHO-MapraHueBble batapenky.

- OtBeauTe thukcTop 18 batapeiHoro oTceka Hapyxy u oT-
KpOWTe KpbILKY baTapeitHoro oTceka 28.

Mpu BcTaBKe batapen cnepuTe 3a NPaBUNbHOM HANPaBNeHHO-

CTbIO MOMIOCOB B COOTBETCTBUM C M30DpaXKeHeM BHYTpH ba-

TapemrHoro oTceka.

Mocne Toro, Kak NpeaynpexaeHue o paspsage batapeex b

BriepBble NOSBUNOCH Ha aucnnee 25, nasepHbli NPUEMHUK

MOXeT paboTarb eLie OK. 3 uacos.

» Ecnu Bbl gnutenbHoe Bpems He GyaeTe nonb3oBarbeA
nasepHbIM NPHEMHUKOM, BbIHWMaliTe 6aTapeto U3 He-
ro. lpy AnuUTENbHOM XpaHEHUM BO3MOXHA KOPPO3KA UK
camopaspspka batapeu.

Pabora c uHCTpymeHTOM

Hauano pa60Tbi cO CTPOHTENbHBLIM Na3epom

» 3awmwaiite H3MepHTeﬂbelﬁ UHCTPYMEHT OT BNaru u
NPAMbIX CONMHEUHbIX NyYel.

» He nogsepraiite U3MepHUTENbHbIA HHCTPYMEHT BO
CTBHIO 9KCTPEManbHbIX TeMNepaTyp U Temneparyp
nepenagoB. B uacTHOCTH, He OCTaBNsAiTe ero Ha
Hoe Bpema B MaluKHe. Mpu bonblunx nepenagax Te
Typbl CHauana Aante U3MepUTENbHOMY UHCTP Gh
bunuanpoBartb CBOK TeMNeparypy, npexae b
paboTaTth C HUM. IKCTPEMaNbHbIE TeMNep

CTpymMeHTOM (cM. «TQ@HOCTb HUBEN
HOro nasepav, cTp. 1

» lepea TPaHCNOPTUPOBK:

=]

louaiiTe Uamep
Hbli KHHCTPYMEHT. STUMBBI COKOHOMUTE INeK pruio
1 NPesoTBPATHUT pEfiHaMepeHHbIN BbIXof Na3
nyuen.

YcraHoBKa usmep 0 HHCTPYMEHTa
dHOBUTE U3MEPUTEN C EHT
Ha aﬁmanyro nosepxkoc OHTU-

HIBENMPOBaHHA
pearupyet

a konebaHus 1 13-
cTabunbHbIM No-

1if NyY Ha NIOAEH U KUBOTHBIX
0BHE rNa3)  He CMOTPHTE Ha na-

Cpasy e nocne BKNIOUEHUA U3MEPUTENbHbBIA UHCTPYMEHT
M3NnyyaeT NepemMeHHbIM Na3epHbIi nyy 4.
- [InA BKNIOUEHHA M3MePHUTENIbHOrO MHCTPYMEHTA KOPOTKO
HaXMUTE BbiK/iouaTenb 2. KopoTko 3aroparoTca WHAuKa-
Topbl 3, 1 1 6. V3MepuUTeBHbIN MHCTPYMEHT HEMELNEHHO

bl
0OBa-
CELS

eHus 0 coTpAceHnAx @ropi
BBIKIIOYEHHA U3MEDUTE

0 MHETPYMeHTa KopoT-
puePabartbiBaHKUK yH-
CeHuax (MHanKaTop npe-
WUraeT KPacHbIM LBETOM)
3 Ha BbIKNtouatenb, utobbl
EX[EHWUA O COTPACEHUAX, U
MWTE Ha BbIKNtouaTenb, utobb

PUCMOTPA BKMIOUEHHDII H3MepH-
BHT W BbIKNIOUaliTe ero nocne uc-

nasep

B 1{8hax FKoHOMHUM DaTaper H3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT aB-
TOMaTRMECKH OTKIIOUAETCA, EC/IM OH Bonee 2 uac. HaxoauTca
MW aBTOMAaTUUECKOro CaMOHMBENWPOBAHUA UK

abotarb ¢ uH- eflyNpexeH1e 0 COTPACEHMAX aKTUBUPOBaHO bonee
aHWs CTPOUTENb . (cM. «ABTOMaTHUECKOE CAMOHWBENMPOBAHUE CTPOU-
7€

oroflasepa, CTp. 165). 3aHOBO pacnonoxure Uamepu-
bHbIA UHCTPYMEHT U CHOBA BKMIOUMTE €ro.

Hauano pa6otbl ¢ nazepHbIM NPUEMHHKOM

» 3awmwaiite na3epubu'1 NMPUEMHHK OT BNaru U NnpAambIX
CONHEUHbIX Nyuen.

» He nopBepraiite na3epHblit NPUEMHHK BO3AEHCTBUIO
3KCTPeManbHbIX TeMNepaTyp U TeMnepaTypHbIM nepe-
naaam. B uacTHOCTH, He OCTaBNANTE €ro Ha NIMTENbHOE
BpemA B MalwKHe. [pu bonbluMx nepenafax TeMneparypbl
CHauana flanTe na3epHOMY NPUEMHUKY CTabUn1MpoBartb
Temneparypy, Npexae UemM HauuHaTb paboTatb C HUM. IKC-
TpemanbHble TeMNepPaTypbl M TeMNepaTypHble nepenagbl
MOTYT OTPULATENBHO BNHUATH Ha TOUHOCTb NTA3EPHOT0 NpU-
eMHMKa.

- PaccrosHne Mexay nasepHbIM NPUEMHUKOM M CTPOUTENb-
HbIM N1a3ePOM [I0MKHO COCTaBNATb MUH. 50 cM. Pacnona-
raiTe na3epHbli NPUEMHUK TakuM 0bpasom, utobbl nasep-
HbI Ny Nonaaan B NPUEMHOE OKOLLKO 24.

B Liensix 3KOHOMMM aNEKTPOIHEPrHH BKIOUANTE U3MEPUTENb-

HbI MIHCTPYMEHT, TONbKO Koraa Bbl pabotaeTte ¢ HUM.

Bosch Power Tools
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BknioueHne/BbiknioueHne NasepHbli NPUEMHMK N0 LeHTPY: Ecnun nasepHbiit nyy nona-

» [pu BKNIOYEHHUH Na3ePHOro NPUeMHHKa paspaeTtca AQeT B NPUEMHOE OKOLIKO 24 Ha yPOBHE 3a3ybpuHbl s oT-
rPOMKHIi 3BYKOBOW CHIHaN. «A-B3BeLUEHHbINH YPOBEHb MeuaHwA CepeanHbl 23, 0T0BPAKAETCA UHANKATOP CEPenH-
3BYKOBOrO JaBNEHHWA OT 3BYKOBOIO CMrHana coCTaBnAeT Ha Hbl €. [Ipu BK/IOUEHHOM 3BYKOBOM CHrHane NojaeTca He-
pacctosHun 0,2 M 95 aB(A).» NpepbIBHbINA CUrHaN.

» He fepxute na3epHblit NpUeMHUK 6nu3ko K yxy! [pom- 3BYKOBO# CHrHan Ana u
KW 3BYK MOXET NOBPEANTb CNIYX.

- [1nA BKNKOUEHUA Na3ePHOro NPUEMHHUKA HAXXMHTE Ha Bbl-
Kntouatensb 19. Pasgaertca ABa 3BYKOBbIX CHIHana, U Ha au-
Ccnnee KOPOTKO 0TODbPAXKAOTCA BCE MHAMKATOPDI.

— [InA BbIKNIOYEHHA 1a3ePHOT0 NPUEMHHUKA OMATb HAKMUTE
Ha BbiKntouatenb 19.

Ecnu B TeueHue ok. 10 MUH. Ha Na3epHOM NPUEMHHKE He by-
[leT HAKMMATbCA HUKAKKUX KHOMOK U B TeueHne 24 10 MuH. B

NPHUEMHOE OKOLLKO He byfieT nonaaath Na3epHbIX yuen, na-

3epHbIN NPUEMHMK C LIENbIO IKOHOMUM DaTapeu aBToMaTHue-
CKu BbIKNtouaeTcs. O BbIKNKOUEHUM CBMAETENbCTBYET 3BYKO-

BOW CUrHan.

INKaTOP CTOMT HENPEeRkIBH
Hacrpoiika HHAMKaTOpPa cepeaHHbl %Haﬂe MHAMKaTOP a
C nomolLbto KHOMKK 20 MOXHO 3371aTb, C KAKOW TOUHOCTbIO x
nonoxeHue nasepHoro nyua byaet otobpaxarbca B npuem- T Hyeckoe camoilse BaHWe CTPOK-

a3epHoro nyya

[0 CUrHa/id

HOM OKOLLKE KaK «M0 LIeHTpy»: ro nase
- «TOUHas» HacTpoika (MHaukatop f Ha gucnnee), Cre BKMIOUEHHA U3 TeNbHbIM MHCTPYMEHT NpoBepAeT
— «CpefHAs» HACTPOMKA (MHAMKATOP @ Ha AuCnnee). rOPU30HTaNbHOE N e ABTOMATMUECKH BbIpaBHUBAET
[py1 U3MEHEHUM HACTPOHMKM TOUHOCTU PA3fAETCA 3BY| i €POBHOCTH B NPEAEN, dMd30Ha CAaMOHMBENMPOBAHUA
cHrHan. 0k. 8% (5°). m
IMpu BKNKOUEHWM Na3epHOro NPUEMHHUKaA BCEr, Ecnu namepyf@ibHb! PYMEHT NOCNe BKNOUEHNA UITA 13-
«CPeAHAA» TOUHOCTD. MEHeHHA g CTOMT KOco bonee uem Ha 8 %, aBToMa-
THueckoe GaMoHWBEITPOBaHKE HEBO3MOXHO. B Takom cny-
yae potop BinBdeTcA, nasep MUraeT ¥ MHANKATOP HHU-
Be pos’n 1 ce€TcA KpacHbIM LiBETOM. Pacnonoxure
TENbHbI MHCTPYMEHT 3aHOBO W MOAOKANTE, NOKA He
ABTOMATUUECKOE CAMOHWBENUPOBaHKe. bes ycTa-
BOE MONOXEHNe Na3ep aBTOMaTUYECKM OTKNHO-
0 TCA Uepes 2 MUH., uepe3 2 uac. 370 NPOMCXOLUT TAKKe U C
«3BYKOBOV CHrHan anA 38 PUTENbHBIM MHCTPYMEHTOM.
crp. 165). €NMpPOBaHHbIA M3MePHUTENbHbIA MHCTPYMEHT NOCTOAHHO

NazepHbii npueMHUK OueH : Ecnu nasepiibii NPOBEPAET CBOE FOPU30HTAIbHOE NONOXeHue. [pu uameHe-
Nafaer B HWKHI0IO UacTb NPHEMHOTO oKowka 24, N1M1E€ @ H1M NONOXEHA aBTOMaTUUECKH NPOU3BOMMTCA CaMOHUBENH-
NOABNAETCA HUXKHK MRATOP HanpaBneHus g. poBaHue. Bo nsbexanue ownbok namepeHus BO BpeMA HH-

Mp BKNIOYEHHO UrHane curHann C BENIMPOBAHNA POTOP OCTAHABWUBALTCA, Na3ep MUraeT U UHAK-
NeHHbIM HHTePBa/of KaTop HUBENWPOBaHWUA 1 MUraeT 3e/eHbIM LiBETOM.
P

HUK B HanpaBnexun
gu%v\m cepe-
T bKO
DyHKUMA NpeaynpPeXAEHHA 0 COTPACEHUAX
" N3MepHTeNbHbIA MHCTPYMEHT OCHALLEH (yHKUMeN Npeay-

NPeXAEHUA 0 COTPACEHMUAX, KOTOPAA NPHU UBMEHEHWH NONO-
XKEHWA, COTPACEHUAX M3MEPHUTENBHOTO UHCTPYMEHTA W BU-
bpauuu rpyHTa NpefoTBpaLLaeT CaMOHUBENMPOBAHHE HA
M3MeHMBLLENCA BbICOTE W, TaKUM 0Bpa3oM, OLIMOKK BbICOTbI.
HanpaBneHnu CTPENKN [Mpu 3aBOACKON HACTPOMKeE NOCNE BKMKOUEHUA U3MEPUTEND-
MHE ANA OTMEeUaHHA cepe- HOrO MHCTPYMEHTA BKNOYaeTCA d)yHKLLI/IFI npenynpexneHnao
PaB/EHHA € OCTAETCA TONBKO COTPACEHHUAX (MHAMKATOP npeaynpexaeHna o cOTPACEHUAX 3
CBETUTCA HEMpepbiBHO). [pefynpexaeHre 0 COTPACEHUAX
akTMBHpYeTCA Npubn. uepea 30 ¢ nocne BKNIOUEHNs H3MepH-
TENbHOTO MHCTPYMEHTA UNK BKMIOUEHUA (DYHKLIMK Npeaynpe-
XOEHWA 0 COTPACEHHAX.

Y

WUupukaTopbl HanpasneHus
HWXHWIA MHAKKATOP 8, MHAWKATOP CEpe,

iyya B NPUEMHOM OKOLLKe
YnTb 3ByKOBOI;I CUrHan an.

VIKaTWHaI'IpaBﬂeHMH C.
CHrHan nogaertcs ¢ bbi-

8. Mpu npubnuxe
[IMHbI 23 OT MHAMK;
KOHUMK.
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Ecnu npu U3MeHeHUH NONOXKEHWA U3MEPHTENBHOTO UHCTPY-
MEHTa OH BbIXOJMT 3a NPEeNbl TOUHOCTH HUBENIMPOBAHHUA,
PaBHO KaK M NP1 PETrUCTPALIMN CUNBHOTO COTPACEHHSA reHepH-
pyeTca npeaynpexieHue o CoTpAceHnH: Bpaluenue npekpa-
L|aeTCA, Na3ep MUraeT, MHAMKATOp HUBENMPOBaHKA 1 racHer,
MHMKATOP COTPACEHU 3 MUraeT KPaCHbIM LBETOM.

- Tpu cpabatbiBaHUK DYHKLMK NPeaynpexaeHus o CoTpa-
CEHUAX KOPOTKO HAXXMUTE Ha BblK/iouatenb 2. GyHKLuA
npeaynpexaeHus o COTPACEHUAX ONATL BKNIOUAETCA U
M3MEPHTENbHbIM HHCTPYMEHT HAUMHAET HUBENMPOBAHHE.
Mocne OKOHUYaHUA HUBENMPOBAHUA (MHAMKATOP aBTOMATH-
UECKOTO HUBENMPOBaHNA 1 CBETUTCA 3eNEHbIM LIBETOM)
M3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKH BKIKOYAETCA
B POTALMOHHBIA PexM. [POBEPBTE BbICOTY Na3EPHOT0
/lyya no penepHo TouKe 1 Npu HeobXoAMMOCTH nog-
npasbTe BbICOTY.

Ecnu nocne cpabotasiuero npeaynpexaeHus o COTPACEHUAX

(hyHKLMA He DyaeT BKMIOUEHa 3aHOBO HaXKaTWeM Ha BbIK/oua-

Tenb 2, Na3ep aBTOMATUUECKM BbIKNIOUAETCA Uepes 2 MUHY-

Tbl, Uepe3 2 Uaca 370 NPOUCXOMUT TAKXKE U C U3MEPHTENbHBIM

MHCTPYMEHTOM.

— Urobbl BLIKNIOUHTB (DYHKLMIO NPELYNPEXAEHUA O
COTPACEHUAX, HAXMMaTe BbiKnouatenb 2 3 ¢. [ocne cp
BoTaBLIEro npeaynpexaeHus 0 COTPACEHNAX (MHONK
NPeAyNpPeXaeHns 0 COTPACEHHAX 3 MUraeT KPacHbIM LI
TOM) CHauana KopoTKO HaXMMTE OfIMH Pa3 Ha BbIK -

KOEHUA 0 COTPACEHHUAX 3 racHeT.
- Urobbl BKNIOUMTB hYHKLMIO Npeaynpe:
HUAX, HAXXKMMaKTe BblKnouatenb 2 3 ¢,

HUAX.
[Tpy BbIKNIOYEHUU U3MEPHT,

(YHKUMW Npeynpexae
namATy.

M BO3pacTy
yuactke 20 m.
I HaMWee oLyTMM BBAK-
bilwe 20 M U3MepuTeNb-

KoHTponb TOUHOCTH U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA

Hapsny ¢ BHeLWHMMHM BO30ENCTBUAMM TaKXe W cneuuduue-
CKHe [iNA MHCTPYMEHTA BO3EMCTBUA (KaK Hanp., nageHns

WY CUNbHbIE YAAPbI) MOTYT NPUBOANTL K OTKNOHEHUAM. 103-
TOMY BCerzia neper, HauanompaboTbl NpoBepsiiTe TOUHOCTb
HWUBENMPOBAHMKA.

[nAa npoBepku Bam notp 0 bl YUACTOK AN~

HOM 20 M Ha NPOYHOM OCHOB
B. Bbl LOMKHbBI PO

MHC yMeHTBﬁﬂM3 TEHbI
POBHOM OCHOBaHWW. P

- OtMeTbTe no gROHYaH BENMPOBAHHSA LLEHTP Na3epHo-
T0 Nlyya Ha CTewe @ al).

- [oBepHHTE U3MePUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 180°, nogo-
KAMTE OKOHUAHHA ero CaMOHMBENUPOBAHUA U OTMETbTE
LLeHTP Na3epHOro nyya Ha NPOTUBONONOXHOM CTeHe B
(ToukaII).

~ YcraHoBMTE U3MEPUTENbHbIM MHCTPYMEHT — He NOBOPauM-
BaA ero — BbNM3K cTeHbl B, BKMIounTe €ro v faiTe eMy
BpeMA HUBENUPOBATbCA.

A B

1609 2.17)
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— BbIpoBHsTE U3MEPHTENbHBI MHCTPYMEHT MO BbICOTE Ta-
KM 06pa3om (C NOMOLLbIO LITATUBA UMK NOANOKHB UTO-
HWOYAb NO HEro), uTobbl LIEHTP Na3ePHOro Nyya TOUHO No-
nagan Ha npeaBapuTenbHO 0603HaueHHyHo Ha cTee B Tou-
Ky TL.

A . B
o 180
d
11
]_I
74\

- [loBepH1TE M3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 180°, He Me-
HAf ero BbicoTbl. [laiTe eMy HUBENMPOBATLCA M 0603HAUb-
Te LIEHTP Na3epHOro lyua Ha cTeHe A (Touka I11). Cnegute
3a TeM, utobbl Touka I11 HaxogMnach Kak MoXHo bonee oT-
BECHO Haf TOUKoM I unu nog Hew.

PasHuua d Mexay oTMeUeHHbIMM Toukamu 11 111 Ha cTeHe A

370 PaKTMUECKOE OTKNOHEHWE U3MEPHTENBHOTO HHCTPY

Ta N0 U3MEPEHHOM OCH.

- [loBTOpHTE U3MEPEHHE ANA APYTUX TPEX oced. [in
NOBEPHHUTE U3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT 40 Haydil

KNOHEHWe COCTaBNAET:
40Mx +0,08 MM/M = £3,2 MM.

6,4 MM.
[Mpy NpeBbILLEHUM MAKCH
13 UEeTblpex U3MepeHun
€T nepeaatb CEPBUCHOM
BEPKH.

yxa cBeT. bna-
1icA bonee Ap-

M B K@MECTBE 3AHTHBIX
A NyULLIEro PacnosHasa-

HbIX OUKOB N
He k0T NONHOM

M ABHXEHUH. [lazepHble OUKu
YNbTPaghMoNeToBoro Uanyue-
UATHE KPACOK.

Pycckuit | 167

Pa6orta co wratueom (NPUHaANEKHOCTH)

M3MepuTeNbHbIA HHCTPYMEHT UMEET THe3a0 Nop WTaTie 5/8"
[ANA FOPU3OHTANbHOTO PeXMMa PaboTbl CO LWTATUBOM. YcTaHo-
BUTE U3MePUTENbHbIA MHCTPYMEHT rHE3A0M Nog, WTaTvs 12
Ha pe3bby 5/8" WTaTHBa W 33hMKCHPYHTE €ro C MOMOLLbIO
KPEenexXHOro BMHTA LUTATUB
Ha wratnse 30 c pa3mep
Bbl MOXeTe HenocpencTBeH
coTe.

BbIIBM)XHOW UacT

37 Bbl MOXeTe nepeNgCTH Bbl

bl MOXXHO U3MEPUTIHR e 10
epeHecTu ero Haip € 1aro-

Bu3npHaa mapKka yuLa-
loLfBe BUOMMOCTb Nasepa H?Oﬂ HUK/NpK
HOM COMTHEUHOM CBETE. ye| KOCTM 3aMETHO,
CNu1 Bbl cMoTpUTE Ha@3 MapKy napannenbHo
NPUHAANEXHOCTH)

/1 IepeHOCca HaKNMOHOB PEKO-
oMepHyto peitky 31 ¢ nasep-

B BepxHe# yacTv fLlanbHoMepHo#H peiku 31 HaHeceHa OTHO-
CcuTeNbHaA U3MepHuTeNbHas Wkana (+ 50 cm). Hynb 3apaetca
BHM3Y Ha BbIABMXHOW YacTh. bnarogaps aToMy MOXHO cpasy
BUfIETb OTKNOHEHHS OT 3aJaHHOM BbICOTbI.

YKasaHua no paborte ¢ nazepHbIM NPHEMHUKOM

HaneceHue oTMeTKH

C nomolLLibio 3a3yDpHHbI 1A 0TMEUaH!s cepeanHbl 23 cnpa-
Ba W CNieBa Ha Na3aepHOM NPUEMHUKE MOXHO OTMeuaTb BbiCO-
Ty Na3epHOro Nyua, Ha KOTOPOW OH NMoMafaeT B NpUeMHoe
oKoLwKo 24. 3a3ybpuHa AiA OTMETKM Cepef HbI HAXOAUTCA
Ha PaccToAHNK 45 MM 0T BepXHen KPOMKU a3epHOro Np1eM-
HUKa.

BbiBepka ypoBHa

C nomolLblo BaTepraca 26 MOXHO BbIBEPATb Na3epHbIf npu-
€MHUK N0 BepTHKanu (Mo otBecy). HepoBHO YCTaHOBNEHHbIH
Na3epPHbIH NPUEMHMK IAET HEBEPHbIE NOKa3aHKA.

160992A 1XU|(1.2.17)
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Kpennenue Ha aepxarene (cm. puc. A) MpuMepbl BO3MOXHBIX BUA0B paboTbl

C nomoLbio fiepxkatens 35 nasepHblit NPUEMHUK MOXHO

Lo MpoBepka rny6unb koTnoBaHoB (cm. puc. C)
YCTaHaBNMBATb KaK Ha JalbHOMEPHOH peike CTPOUTENBHOTO _y 6
nlazepa 31 (NPUHATIEXHOCTB), TaK M Ha fIpYrOM BCTIOMOTa- CTaHOBMTE U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha CTgouanyro
TeNIbHOM NIPHCTIOCOBNEHAN WHPHHOM 10 65 MM. NOBEPXHOCTb UMW MOHTUPYIHTE ero Ha wratvse 30.

IN

- Pabora co wratMsom: H BbTE NA3EPHbIA NYY HA HYX-

- TpukpyTnTe aepxatens 35 ¢ NOMOLLbIO KPENEXHOr0 BUH-

1a 34 K rHe3ay 29 ¢ TbINbHOM CTOPOHBI U3MEPHUTENBHOTO

BHCprMeHTa' ; 32 Pabota 6e3 LuTaTMBA: C no 3UpHON MeTKK 3

TNYCTUTE KPENeXHbIA BUHT 32, HacaauTe Aepxarent, onpenenure p 1y Na3epHbIM

Hanpumep, Ha AanbHOMEPHYI0 PEKY CTPOUTENBHOTO Na- R0OBEPbLTE UaM v

3epa 31 v 3aTAHNUTE KPEnexHbli BUHT 32.
BepxHsis kpomka 33 fiepxatens pacnonoXeHa Ha ypoBHe

3a3y6p|/|Hb| [iNA OTMETKM cepeamHbl 23 1 MOXeT BbITb UCNOMb-
30BaHa /11 HAHECEHUA OTMETKU Na3ePHOro nyya.

KpenneHue ¢ nomoubio Mariuta (cm. puc. B)

Ecnu B npouHoM 3aKpenneHnu HeT HeobXxoAUMOoCTH, nasep-

Hbli NPMEMHUK MOXXHO NPUKPENUTb TOPLIOM K METanny ¢ no- (hyHKUMA NPER

MOLLbKO MAarHUTHOM NNACTUHDBI 22. Bay@: 370 NOMoXeT Bam nsbgxar
ACEHWAX FPYHTA UK U3MeE

0630p HHAKHKATOPOB

Kpac- 3ene-  Kpac-
HbIH HbIH Hbl#

NasepHbii nyy

poBaHue)

HusenupoBaHue 2x/c
M3mepuTenbHbI HHCTPY,
paborte [ )
Bbixog 3a npegensl Auanaso Q [}
AKTUBMPOBaHO Npeaynpe: [
Cpabotano npeaynpgi zl COTPACEHUAX o 2x/c
<2 yac. pabotbl 2x/c
o o o

Yacrota M1raHua (aBa pasa B cekyHay)
[POAOMKUTENBHBIA PEXUM
DyHKUMA feaKTUBUPOBaHA

B 0cobeHHOCTH perynapHO NpoumLLaiTe Ha CTPOUTENIbHOM
nasepe NOBEPXHOCTH BO3/e OTBEPCTHA [/ BbIXOAA Na3epHO-
ronyua, CNeguTe Npy1 3ToM 3a TeM, utobbl He 0CTaBanoCh BOpP-
CHHOK.

CepBuc W KOHCYNnbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT UC-
a €p, 3ADANHOE YCTPOACTBO  nonb30BaHHA MPOAYKLMM

1 Na3epHbIi Npue Y UMK APYTYe XUAKOCTH.
BbiTnpaitte 3ar| ¥ M MATKOW TpANKOW. He
ucnonbaynTe LLAIOLLMX CPELCTB UM PacTBOPH-
Tenen.

CepBuCcHas MacTepckan OTBETUT Ha Bce Bawwum Bonpochkl no
peMoHTY 1 0bcnyxuBaHuio Baliero npoaykTa 1 no 3anya-
cTAM. MOHTaXHble UepTexu 1 MHOPMaLMio Mo 3anuacTam
Bbl HaieTe Takke no agpecy: www.bhosch-pt.com

1609 2. Bosch Power Tools
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Konnektue coTpyHWKOB Bosch, NpefocTaBnatoLLmii KoH- Ha 0(hMLMANbHOM CaWTe:

CyNbTalMK HA MPEAMET UCTONb30BaHWA NPOAYKLWH, C YAO- www.bosch-professional.kz

BONbCTBUEM OTBETHT Ha BCe Baluu BONpOCh OTHOCHTENBHOTO

Haluel NPOAYKLMK 1 ee NPUHAZANEXHOCTEN. YTunuzauua

MoxanyicTa, Bo BCex 3anpocax W 3akasax 3anuacten 0basa- E}Yq CrpouTenbHbii nasep, 3apAaHOe YCTPOHCTBO, N1asep-
TeNbHO yKa3biBanTe 10-3HauHbIN TOBApHbIM HOMEP MO 3aBOA- 725X Hbll PUEMHHK, aKiYMYRS

CKOV Tabnuuke usnenua. NEXHOCTU M ynal

OnacHbIM ana oKpY

Iina peruona: Poccus, benapycb, KasaxcraH, Ykpauva
apaHTUiHHOE 06CNyKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHHi U HOPM HU3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPMM BCEX CTPAH TONbKO B
(hMPMEHHBIX UMM aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHbIX LIEHTPaxX
«PobepT bolu».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpathaKTHOM npo-
[DYKLMM ONacHo B 3KCNNyataLun, MOXeT IPUBECTH K yiLepby
ana Bawwero 310poBbA. M3roToBneHne 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpacakTHON NPOAYKLMM NpecneayeTcs no 3akoHy B af-
MUHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NMOPALKE.

He BbibpacbiBalite CIpAM

Poccua
YNonHOMOUeHHaA U3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept boww»

BawwyTtuHcKoe wwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, Mockosckas obn.

Poccusa

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnatH
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyI0 M aKTyanbHyto HHEHOPMaLKIO O pacnon
BUCHBIX LLEHTPOB M MPUEMHBIX YHKTOB Bbl MO

- Ha oduuManbHOM caitte www.bosch-pt.

- nubo no TenedoHy cnpasBouHo — cepaCHO C
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHoK 1o Po HecnnarHbli)

benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBHCHBbI LIEHTP N0 06 MBaHUIO OMHCTPYMEHTA
yn. TumupaseBsa, 65A-

220035, r. MuHCK

benapycb
Ten.: +375(17) 254787
Ten.: +375(17) 2 0

®dakc: +375 (17
E-Mail: pt-service g
OdrumnanbHpik

Kasaxcra
LleHTp K@kC aHUA 1 NpHe e
ouw» (Robert BOSCIK

aeBa, 4.180

[TonHyto 1 aKkTyibH MaLH1Io 0 PacnonoXeHuu cep-
BUCHbIX LIEHT] bIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONyumnTH

Bosch

160992A 1XU|(1.2.17)
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» Bipaagaiite CBiil BAMiploBanbHWil NPUNaj Ha PEMOHT

YKpa'I'HCbKa nuwe KeanicikoBaHnM haxisuAm Ta nuwe 3

BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Tinbku 3a
. . Takux yMOB Baw BuMiptoBanbHW| Npunag i Hagani byae
Bka3iBKM 3 TeXHiKH 6e3neku SaNMLIATHCA BE3NEUHHM.
» He no3sonsiiTe gitam

BbyaiBenbHui nasep

MpouuTaiite BCi BKa3iBKK i AOTPUMY#TECA
iX, wWob npawtoBaTH 3 BAMIPIOBaNbHUM
iHCTpyMeHTOM De3neuHo Ta HagilHo.
BuKkopHCTaHHA BUMipIOBanbHOro
iHCTpyMeHTa 6e3 AOTPUMAHHA LUX
IHCTPYKWi/ MOXXe NPU3BECTH A0 NOWKOMKEHHA
iHTerpoBaHKUX 3aXMCHUX MeXaHi3MiB. Hikonu He foBoabTe
nonepepxyBanbHi Tabnuuku Ha BUMiploBanbHOMY
iHcTpyMmenTi 10 HeBnisHanHocTi. JOBPE 3BEPIFAMTE LI
BKA3IBKM | NEPEQABAWTE iX PA3OM 3
BUMIPIOBANIbHUM IHCTPYMEHTOM.

» 0bepeXxHo - BHKOPHCTaHHA 3acobiB 06cnyroByBaHHa i
HacTPOIOBaHHA, L0 BiAPi3HAIOTbCA Bifj 3a3HaUEHHX B
Wil iHCTPYKUi, aD0 BUKOPUCTaHHA A03BONEHUX 3aC06iB >

iraiite akymynarTop|
Y Hel03BONEHHI CNocib, MoXKe NPU3BOAUTH A0 0BYETbCA, BipAani
HebGe3neueHux BUGYXiB BUNPOMiHIOBAHHSA. iNnoK, MOHET, IBHHE
i YTb CNIPUUMHATH

» BuMiptoBanbHUi iIHCTPYMEHT NOCTauaETbCA 3 MeTanesux np V
nonepexxyBanbHolo Tabnuukoto (Ha 306pameu® epeMHUKaHHA KOHTa KopoTke 3aMUKaHHA Mix

fyBaTHCA 6e3 Harnapy

NpOMeHiB, BOTHIO, BOAH
Hebesneka Bnbyxy. @

, LlI0 came He
il KAHenApCbKNUX
MX HEBENUKHX

BUMipPIOBaNbHOr0 iHCTPYMEHTY Ha CTOPiHLi 3 atapei MoXe NPU3BOAMTH 0

ManioHKOM BOHa No3HaueHa Homepom 14).
i Ly o .

» flKuio TeKCT nonep!
Bawuoi kpaiHu, 3aKn.

» MMpuHenpag MKOPHCTaHHi 3 aKyMyNATOPHOro

bnoky piavHa. YHUKaiiTe KOHTAKTY 3
Hel. BOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe
Bignogif pAot0. AKILO piauHa noTpanuna B

w ab0 ximiuHi omiku.
aliTe aKyMynaTopHUii BNOK N1we y 3apagHoOMy

NPUCTPOi, PeKOMEHA,0BaHOMY BUPOOHHKOM.
KOPUCTaHHs 3apAAKYBanbHOrO NPUCTPOLO AnA
YMYNATOPHUX BNOKIB, ANA AKKX BiH He NepenbdaueHun,

MO3e NPU3BOAMTH 10 NOXKEX.

» BukopucTOBYiiTe nULIe OPUTiHANbHI aKyMYNATOPHI
6noku Bosch 3 Hanpyrolo, 10 BianoBigae AaHUM Ha
3aBoACbKiH Tabnuuui Baworo BumiploBanbHOro
npunagy. [1py BUKOPUCTaHHI iHLINX aKyMYNATOPHMUX
Bnokis, Hanp., NigpobokK, BiHOBNEHWX aKyMyNATOPHMUX
Bnokis abo akymynaTopis iHWKX BUPOOHKKIB, iCHYE
Hebeaneka TPaBM Ta MOLIKOKEHHA MaTepianbH1X
LliHHOCTEM BHACNiAOK BUDYXY aKyMynAaTOpHOro bnoky.

He BcTaHoBnRI0MTE Bi3WPHY MapKy 37
nobnu3y kapgioctumynsartopie. MarHitu

napMina poboti 3 Bi3WPHOI MapKy CTBOPIOKOTb €NEeKTPOMarHiTHe
PO3Mi3HaBaHHA rnone, AKe MOXE HEraTuBHO B/MBATH Ha
AXMLLAIOTH Bif poboTy kapaiocTUMynATOPa.
» Tpumaiite Bi3upHy MapKy 37 Ha BifiCTaHi Bi MarHiTHUX
nApu ana poboTH 3 nazepom HOCIiB JaHKUX | UYTNMBHX 10 MarHiTHUX NONIB NpUNagis.
a kepmom. OKyNAipH i MarHiTu Bi3MpHOi MapKu CBOELO Ai€t0 MOXYTb NPU3BOANTH
3aXMLLAI0TH MOBHICTIO Big YO- /0 HE0BOPOTHOT BTPATH AHNX.

Bosch Power Tools
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3apaaHuii NnpUcTpii Ao aKymynaTopHoi 6aTapei

MpouwuTaiite Bci 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.

ILJI HenoTp1MaHHs 3acTepexeHb i BKasiBOK MOXe
NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo cepio3HNX TpaBM.

» Lled 3apaaHuii NpUCTPin He
nepenbaueHui ANA BAKOPUCTaHHA
BiTbMH i 0c00aMu 3 0OMexxeHUMH
(i3MUHMMH, CEHCOPHHUMHK Ta
po3ymoBuMH 3aibHOCTAMM, abO
HeAoCTaTHIM AOCBIAOM Ta
3HaHHAMM. [liTAaM Bikom Big, 8 pokiB
Ta ocobam 3 obmMexxeHumH
(hi3HUHMMH, CEHCOpPHHUMHK Ta
pO3yMOBHUMH MOXNHUBOCTAMH abo
HepoCTaTHIM AOCBIAOM Ta
3HaHHAMH A,03BONAETLCA
KOPUCTYBATHCA LUM 3apAAHUM
NPUCTPOEEM NHLLE NiJ HarnAAoM
ab0 AKLLO BOHH OTPUMaNH
BiAANOBiAHi BKa3iBKH L1040
0e3neuHoro BAKOPUCTaH
3apAAHOro NPUCTPOIO i il0Tb,
AKY Hebe3neky BiH HeCENB iHLIoMy
BUNAJKy MOXNUBE H nilbHe
BUKOPUCTAHHA & H
OflePXXaHHA TREABM.

» Nornapaire 3 MM nig yac
KOpMCTYBaHHg(lI EHHA i
i n

YroByBaHH

i3 3apAmH
annAHHA BO, UCTPIN
Y€ PUMK YPAKEHH pu CTPYMOM.
BUMIpIOBaNbHHUi iHCTP! nuwe 3a

HOrO ;&mcrpow.

Hi 6aTapei NiCd/NiMH
MynATOpa NOBUHHA
Y 3aPAAHOT0 NPUCTPOIO.

eKa Nnoxexi i BUbyxy.
MCTPIN B UMCTOTI. 3a6pyAHEHHA

OAMTH 0 3apA

—
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» KoxxHuil pa3 nepea BUKOPHCTAHHAM nepe.ipsaiiTe
3apAAHKA NPUCTPIN, kabenb i wrencensb. He
KOPUCTYiiTeCA 3apAAHUM NPUCTPOEM, AKILO NOMITUTE
nowkopxeHHaA. He po3kpuBaiiTe 3apagHHA NPUCTPIN
CaMOCTiHHO; PEMOHTYBATH i10ro A03BONAETLCA NHUILE
kBanicgikoBaHum chaxig 3 BUKOPHCTAHHAM

NPUCTPIN, WHYpP abo WTE
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

bnoky Mmoxe BUT
Helo. BUnafik
BignoBigHe

i, AOAATKOBO 3Bepuir‘n I . i
KYMYNATOPHOI batapei Mo 1 NOLIPA3HEHHA
abo ximiuHi oniku.
HWH NpUiAMa

MpoudTalize i BUKOHyiiTe yci BKa3iBKN.
OB, WTE LIl BKA3IBKH.

BNlOWTE BUMipIOBaNbHMUii Nnpunag
KapaiocTumynaTopis. MarHitHa
22 CTBOPIOE NMone, fKe MOXe
QIUBFO BNNWUBATH Ha (DYHKLOHANbHY
30aTHICTb KapAioCTUMYNATOpA.

aiiTe BUMiplOBanbH1A NPUNag Ha BiACTaHi Bif

MX HOCIIB AAHMX | UYTAMBHX [0 MarHiTHUX NoniB
npunagiB. MarHitHa nnacTHa 22 CBOEHO fliEto MOXe

M3BECTH [10 HEODOPOTHOI BTPATH [laHMX.

> Binnasaitte CBil BUMiploBanbHUi NPUNag Ha PEMOHT
nuwe KBaniikoBaHum axisuam Ta nuwe 3
BUKOPHCTaHHAM OPHriHaNbHUX 3aNuacThH. Tinbku 3a
TakWx yMOB Balu BUMiptoBanbHui npunag i Hagani byne
3anuiaTUCA beaneuHum.

» He npauoiite 3 BUMiploBanbHUM NPHNAAOM y
cepefoBHLLi, Aie iCHye Hebeaneka BHOYXY BHacnigok
NPUCYTHOCTI FOPIOYMX PiAMH, ra3is abo nuny. Y
BUMipIOBaNbHOMY NPUNai MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH,
Bif] AKMX MOXXE 3aMaTHCA N1N abo napw.

Onuc npogykTy i nocnyr

MpusHaueHHa

BypisenbHuii nasep

BumiptoBanbHWi Npunag NpUaHaueHWi AnA BUSHAUEHHA i
nepeBipKU TOYUHO FOPU3OHTANbHUX NiHIK. BUMiptoBanbHUM

MOXYTb NPH3BO, DKEHHA ENEKTPUUHUM npunag He NPU3HaueHN# Ansa BePTUKANbHOTO HIBENIOBAHHS.
CTPYMOM. BUMipIOBaNbHMI NPUNAZ NPUAATHUIA ANA 3aCTOCYBaHHS
HaaBopi.
Bosch 0 1609 92A 1XU|(1.2.17)
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NasepHui npuitmau

BuMmiptoBanbHuiA npunag npuaHaueHui Ans WBKAKOro
3HaXO[KEHHA NasepHUX NPOMEHIB, Lo obepTaioTbes, 3
[OBXMHOIO XBUNi, 3a3HAUEHOI0 B PO3AiNi « TEXHIUHI faHi».
BuMmiptoBanbHuit npunag npuaatHui Ans pobiT BcepeauHi
NPUMiLLEHb Ta HaABOPI.

3o0b6pakeHi KOMNOHEHTH
HymepaLyist 306pakeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETHCA Ha
30bpaxeHHs byaiBenbHOro nasepa, 3apALHOro NPUCTPOIO Ta
Na3epHOro NpUiMaya Ha CTOPiHKax 3 MaloHKaMH.
BypisenbHuit nasep/3apagHuil npucTpii

1 IHgMKaTOp aBTOMATUUHOTO HIBEMIOBAHHS
BuMMKau/kHOMKa NonepempKeHHs NPo CTpycH
IHOMKATOP NonepemkeHHA NPo CTpyCH
3MiHHUI Na3epHUI NPOMiHb
BuxigHWi 0TBip AnA nasepHoro NpoMeHn
IHOMKaTOp 3apAmKeHoCTi batapeiok
AKyMynATOpHUit brok
Ceklis ana batapenok
®ikcarop cekuii ans bataperiok
®dikcarop akymynaTopHoro 6noka
['Hi3no AnA 3apagkaHHA
[Hi3no nig wratus 5/8"

CepitHuit Homep byfiBenbHOro nasepa
MonepemxyBanbHa Tabnuuka ans pobotu
3apAaHWi NpUcTpin

LLitencenb 3apagHOro NpUcTpoio

17 3apsgHuit Wwrekep

NasepHuit npuiimau*

18 oikcatop cekuji ana bagapen
19 BumwuKau nasepHoro
20 KHonKa HaCTpotoB,
21 KHonka 3ByKOBOIO CH
22 MarHitHa nnactuHa

23 T[lo3Hauka cepe, MHM,
24 TpuAManbH
25 [ucnnen
26
27
28
29
32

O oo ~NOOOGThA, WON

I
ST h WN =, O

A Na3ePHOO NPO! Q
puiimaua %
NasepHOro HpMﬂM®

- L 4

e I|HguKatop cepenuHu
f IHOMKaTOP TOUHOCTI BUMIPIOBAHHSA «TOUHE
HanawTyBaHHA»

g HWKHIN iHOMKaTOp HaNPAMKY
Mpunagna/3anyacTuHu
30 Llrarue*
31 [lanekomipHa peitka
36 Oxynsapu ans pebeiy 3 na
37 BisupHa mapfd
38 Oytnap

€PHUM NpUAMauem

J0%igT> HiBeniogaxHs 12) +0,08 MM/m
+8% (£5°)

15¢

600 xaun. !

-10...+50°C

-20...+70°C

90 %

2

635 HM, <1 MBT

iiMaua UXiBHOMY oTBOpI NPHON. 4Mm
TOUHOCTI BUMIPHOBAHHA O[KEHHA

- AJasepHa Touka 0,4 Mpap (NoBHMI kyT)

Hi3[0 Nif WTaTHB (ropU3OHTaNbHE) 5/8"-11

2x1,2BHR20 (D)
(9 Arop.)
2x1,5BLR20 (D)

Axymynsatopy (NiMH)

Barapeiiku (nyxHo-MapraHuesi)

Pobounit pecypc, npubn.

- Akymynsatopu (NiMH) 30 roa.
- batape#ku (nyxHo-MapraHuesi) 50 rog.
Bara BignosigHo go

EPTA-Procedure 01:2014 2,0kr
Po3mipu

(noBXMHa X LIMPKHa X BUCOTA) 183x170x 188 mm

IP 56 (nunoHen-
POHWKHICTb Ta 3aXMUCT
Bin OPU30K BOAK)

CryniHb 3axucTty

1) npu 25 °C
2) y3[0BX ocei

[inA TouHoi ineHTrdikavii byaisenbHOro nasepa Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
no3HaueHui cepinHuit Homep 13.

Bosch Power Tools
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3apapHuii npucTpin CHNM1
ToBapHH1i HOMep 2610A15290
Hom. Hanpyra B~ 100-240
YacToTa My 50/60
3apAgHa Hanpyra

aKyMynaTopHoi batapei B= 3
3apAgHui cTpym A 1,0
[lonycTUmni TemnepatypHui

[lianasoH 3apsakaHHs € 0...+40
TpuBanicTb 3apamkaHHA rog. 14
KinbKicTb akyMynaTopHux

€eneMeHTIB 2
Hom. Hanpyra (KOXHoro aky-

MYNATOPHOTO eNemeHTa) B= 1,2
Bara BignosigHo fio

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,12
Knac 3axucry [o/1
NasepHuit npuiiMay LR1
ToBapH11 Homep 3601K154

[loBXMHA XBUAb, LIO

YkpaiHcbka | 173

MouTax

YXuBneHHs byaisenbHoro nasepa

Ekcnnyarauis 3 6atapesmn/akyMynaTopHUMH
barapeamu
Y BUMiptoBanbHOMY npu BH/1YETbCA
BUKOPMCTOBYBATH NYXHOWa

aKyMynaTopHi batapei.

0K 8, NOBEPHIT!
ArHITb CeKLi A

- #Saxpuitte cexuito ana bamgpei
OMNOXEHHA @ .

in enpaBuNbHO BCTa mwwuw
ATOPHI baTapei, BUMipIOBANbHUM IHCTPYMEHT He

MUKaeTbCA. Betp 1 i aKyMynATOPHI
aB/EHICTIO NOMHOCIB.

i pei 3 NpaBMIbHOK
npwwmaion.:cn npw;?nom e Buiimaiite ba aKymynaTopHi 6atapei iz
Pobouwit fianason BUMiploBanbHDr Y, AKIL0 By TpUBanuii yac He
KyT npuitomy 12 bypete KOpHUCTY! npunagom. [1pu TpuBanomy
D

LLIBKAakicTb 0bepTaHHA, Wo
NPUIAMAETLCA NPUNALOM
TouHicTb BUMiptoBanHa ¥ % ©)
- «NpeuusinHa» HacTpomrka
- «CepenHsa» HacTpoHka

Poboua temneparypa ...+50°C
Temneparypa 3bepiraHHs 0°C..+70°C
bartapes 1x9B6LR6
Pobouni pecypc, npubn. 50 rop?
Bara BignoBigHo oo

EPTA-Procedure 01:2014 5 Kkr

Poamipu
(moBxuHa X Wuplk
CTyniHb 3axu.

3) Pobounit OH (Paiyc) MOXe 3MeHLLYB; &

anp., npAmMi co hpOMEH]
Bl BiACTaHI MiXX nazepH iMaden’ bynisenbHUM

| Bi Knacy Ta Tuny ndaepa, o ?auosnemm B

BHO BNNMBATH
RTNIMBI YMOBM (Hanp,, nps NpOMeHi).

/iMaua Ha 3aBOICbKi Tabnuuui
O3HaueHi CepitHUi HOM:

a aKyMynATopHi baTapei MoXyTb

m RO3PAIKATUCA.

MYNATOPHUM BNoKoM
- epefpmo o@RCnnyatauieto npunagy 3apsaitb
YRATOPHWM 610K 7. AKYMYNATOPHMI BNIOK MOXXHA
3aPREKATH NMLLE 3a JONOMOrot0 NepeabdayueHoro ans
apsagHoro npuctpoto 15.
Ba)kalTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
BNEeHHA NOBWHHA BiANOBiAaTH AaHUM Ha 3aBOAICHKIM
BnunuLi 3apAgHOro NPUCTPOIo.

- BcTpomitb B 3apaaHuit npuctpin 15 wrencenb 16, wo
nigxoauTb A0 Bawwoi Mepexi, Wwob BiH 3aiiwoB y dikcalito.
- Bctpomitb 3apsagHui wrekep 17 3apagHoOro NpucTpoto y
rHi3a0 11 akymynsTopHoro 6noka. YBiMKHITb 3apAAHHI
NPUCTPIK B MEPEXY XUBNEHHA. Po3pAamxeHni
aKyMynATOPHUI bnok noTpebye Ha 3apAmKaHHs Npub.
14 rop. 3apaaHU NPUCTPI | akyMynATOPHUI bnok
3aXMLLEHI Bif nepe3apamKaHHs.
HoBwuit akymynaTopHuit 6710k abo Takui, Lo He
BWUKOPMCTOBYBABCA NPOTATOM TPUBANOro uacy, notpebye ans
[NOCATHEHHS MOBHOT EMHOCTI MpUbA. 5 LMKNIB 3apAMKaHHA-
PO3PAMLKAHHA.
He 3apapalite akyMynatopHui bnok 7 nicna KoxHoro
BUKOPMCTAHHA, IHaKLLE BiH BTPATUTb CBOK EMHICTb.
AkymynsTopHuit bnok Tpeba 3apamxaTi nuLe Tofi, Konu
murae abo cBiTUTbCA iHAMKATOP 3apsAaKeHOCTi baTapeiok 6.

Bosch 0
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3HauHo CKOpoUeHa TPUBANICTb ekcnayartauii nicna

3apAMKAHHA CBIQUMTb NPO Te, LLO aKyMYNATOPHHUI Brok

BUuepnas cebe i Horo Tpeba NomiHATH.

Ipu po3pamxeHoMy akymynaTopHomy brodi 3 BUMiptoBa-

NbHUM NPUN3BOM MOXHA NpaLoBaTh Yepes 3apAfHUI Npuc-

Tpin 15, yBIMKHYTUI B MepeXy enekTponoctauaHHs. Bum-

KHiTb BUMipIOBa/IbHUI NpUNag, faiTte akyMynaTopHoMy 6ro-

Ky 3apaanT1cA Npotarom npubn. 10 xBun. Ta YBIMKHITb BUMI-

PIOBaNbHUM NPUNaA 3 Nifl'AHAHUM 3aPAAHUM NPUCTPOEM.

- LLlob noMiHATH akyMynATOpHUiA 6ok 7, NOBEPHITh
chikcarop 10 B nonoxeHHs “g i BUTATHITb aKyMYNATOPHHUI
bnok 7.

- BcTpoMiTb HOBUIA aKyMynATOPHMI BNOK | NOBEPHITL
(ikcarop 10 B NONOXEHHA (g -

» Buiimaiite akymynaTopHuit 6nok, akwo Bu TpuBanmit
yac He byaeTe KOpHCTYBaTHCA BUMipIOBaNbHUM
npunagom. Mpu TpuBanomy 3bepiraHHi akyMynaTopHi
barapei MoxyTb KopoayBaTh abo camopo3pamKaTHCA.

Ingukarop 3apamxeHocTi batapeiok
AKLLO iHAMKaTOP 3apAmKeHoCTi batapeiok 6 nouas M1raTu
UepBOHUM KONIbOPOM, BUMIpIOBaNbHUI NPUNa MoXe
npawtoBaTy Le 2 rofiuHA.

AKLLO iHAMKATOP 3apAMKEHOCTI baTapeiok 6 CBITUTLCA U
BOHWM KONIbOPOM, BUMipIOBaHHA BinblLe He MOXNUBI. Bu
ploBabHUI NPMNag aBTOMaTMUHO BUMUKAETLCA Uep
1 xBunuHy.

XuBneHHa nasepHoro npuimaua

IMpu ekcnnyatauii nasepHoOro npuiMaua pe

- [puTHCHITb chikcaTop 18 cekuii ans 6.
MiAHIMITb KPULLKY CeKLii ansA batape

npawoBary e npubn. 3 rog.

» Buiimaiite 6atapelo, A
KOPHCTYBaTHCA Nage

Bu TpuBanuii ua net
M npuiimauem. [pu Tp My
e KOpOAYBaTH i cam

MMipIOBanbHUi onorw i

3bypisen w
npu i

€ 10r0 Ha TpUBanui
@/1bH1I NpUnag 3a3HaB
nepLU HiX BMUKaTH 1oro,

Py Ta TeMnepaTypHi nepenagu
OYHICTb BUMipIOBANbHOIoO NpuUnagy.

» YHUKaiiTe CUNIbHUX NOLUTOBXIB Ta NagiHHA
BUMipIOBanbHOro npunagy. Micna CUnbHUX 30BHILLHIX
BMNMBIB Ha BUMIpIOBaNbHWN NpuUnag nepes noaanbLuo
poboToto 3 Npunanom 060B’A3KOBO NEPEBIPTE TOUHICTb

pobotv npunaay (auB. «TQUHICTb HiBENIOBaHHA

proOBanbHUM Npuna
Y€ Ha CTPACaHHA Ta

epa Ha niogen abo
iX ouet), i cami He

BigcTaHi.) Biop,
npunag BunpQiiv
o6 yBiMKH

KOPOTKO H

3acBiuyidTHCA. §
po3noutliac aB

iHHWM Na3epHWI NPOMiHb 4.
BanbHWI NPUNag, HaTUCHITb
" Inankatopu 3, 1 1a 6 KOpOTKO
1ipIoBaNbHUMA NPUNag Biapasy
YHe caMoHiBentoBaHHs. Iin uac
Op HiBENOBaHHA 1 MUra€ 3eNeHNUM

HiBento
NbQPOM, Na3é
BumIRl0BanbHMM Npynag, 3akiHuMB HiBENIOBAHHA, AKLLO
i HiBeNtoBaHHA 1 CBITUTbCA 3€MEHUM KONbOPOM i
a

3ep De3nepepBHO CBITUTLCA. [1icnA 3aKiHUeHHA
{0BaHHA BUMiptOBaNnbHWI NPUNa aBTOMaTUUHO
BMUKAETLCA B POTALIMHUN PEXUM.
iptoBanbHWI NpUnag, Npawioe BUKNIOUHO B POTaLiHOMY
peXuMi 3i CTabinbHO LWBKAKICTIO 00EPTaHHSA, AKA TaKOX
NiAXOANT | ANA BUKOPUCTAHHA N1a3epPHO0 Np1iMava.

TMpu 3aBOACHKMX HACTPOMKAX PYHKLA NONEPEMKEHHA PO
CTPYCH aBTOMATUUHO BMUKAETbCA, iHAMKATOP NONEPEmKeHHs
Npo CTPYCH 3 ropHTb 3eN1EHUM KONbOPOM.

- LLlob BAMKHYTH BUMipIOBa/IbHMI NPUNaf, HATUCHITH
KOPOTKO Ha KHOMKy 2. Mpu cnpautoBaHHi dyHKLii
nonepemKeHHA Npo cTpycy (iHaMKaTop nonepeKeHHs
npo CTpycH 3 MUrae UePBOHUM KONbOPOM) HAaTUCHITb
Ccrnouartky KopoTKO OfIMH Pa3 BUMHUKau, 106 3HOBY
YBIMKHYTH (DYHKLL10 NONePeaKeHHS NPO CTPYCH, i NOTiM
LLe pa3 KOPOTKO HAaTUCHITb BUMHUKaU, LLL0D BUMKHYTH
BUMIpIOBaNbHWW NpUnag.

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHII BUMipIOBanbHUA Npunag
6e3 pornaay, nicna 3akiHueHHa poboTH BUMUKaiiTe
BUMipIOBanbHHUii npunaga. IHwi ocobu MoxyTb byTn
3acninneHi nasepHUM NPOMEHeM.

Bosch Power Tools




&

OBJ_BUCH-1179-006.book Page 175 Wednesday, February 1,2017 10:13 AM

3 MeTo10 3a0LLAMKEHHS baTaperok BUMIpIOBanbHUI NpUnag
ABTOMATMYHO BUMUKAETHCA, AKLLO BiH NOHaA 2 rOAMUHM
3HaXOAMTbCA 33 MEXaMU CaMOHIBENIOBaHHs abo
nonepemKeHHA NPO CTPYCH aKTUBOBaHE birbLue HiX 2 FofuHK
(avB. «ABTOMATWUHE HIBENIOBAHHA POTAL|iHHOTO Nasepar,
cTop. 175). BcTaHOBITb BUMipiOBanbHUiA TPUNaz 3aHOBO i
3HOBY YBIMKHITb HOTO.

Mouatok poboTH 3 na3epHUM NpUiMauem

» 3axuLaiiTe na3epHUit NpUiiMaY Bif BONOTH Ta NPAMKX
COHAYHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaite BINMBY Ha Na3epHUi Npuiimay
eKCTpeManbHUX TeMnepatyp Ta TeMnepaTypHUX
nepenagis. 30KpeMa, He 3anuLualTe oro Ha TpUBaNui
yac B MalLKHi. AKLLO Na3epHU NpuiiMay 3a3HaB BNNUBY
nepenagy Temnepartyp, nepL Hix BMAKaTK HOro, Aaite
oMy cTabinisyBatu cBoto TeMnepartypy. EKcTpemanbHi
TeMnepatypy Ta TeMnepatypHi nepenagn MoxyTb
noripLyBaTv TOUHICTb Na3epHOro NpuiMaua.

- BcTaHOBITb Na3epHUit NpUIMau Ha BifCTaHi LWoHaNMeHLe

50 cm Bin byniBenbHOro nasepa. PosTalloByHTe NasepHUi iH/ a HarnpAMKY € 3an
npuUiAMay Tak, Lob nasepHui NpoMiHb focAras HHW npuiimau nocepep|
NpUAManbHOro BikoHUA 24. onafide Ha npuim

3 MeTOt0 3a0LLAMKEHHSA ENEKTPOEHEPTi BMUKaMTe nasep| HaueHHs cepefmnH

npuiMay, nuile Konu Bu npautoete 3 HAM. e. 1p1 yBIMKHYTO KO
epepBHHUI 3BYK@BUH

BMMKaHHA/BUMUKAHHA pep Y

» He Tpumaiite na3epHuii npuiimau 6.

Ao Byxa!
T'yUHMI 3BYK MOXXE NOLUKOAUTH CNI
- o6 yBiMKHYTH nazepHuit npuiMay b Ha
BuMMKau 19. MopatoTbcadiBa 3 M, i Ha
Aucnnei KopoTKo 3 ABNAIOTLHCA BCi i opH.

- LLlob BUMKHYTH N3 /i NpUiMay, 3HOBY HATUCHITb Hal
BMMMKay 19.
AKwwo npotarom np1bn. 10 xgyn.
BymyTb HaTMCKaTHCA HisiKi WONKW | npotarom 24 1
npUIManbHe BiKo YTb NOTPANAATH Na3
npoMmeHi, nasepl [NA 330LWaKeHH0aT,
ABTOMATUYHO BUM Mpo BUMKHEHHS C

» [pu BMHKaHHi na3epHOro npuitMaya nyHae 7
3BYKOBHH CHIHaN. «A-3Ba)XeHWI PiBEHb 3B y
Bif, 3BYKOBOrO CUrHany CTaHOBUTb Ha BiaCaHi OF
951b(A).»

(7:)

3BYKOBHI C

Hactpotos HAWkaTopa cepeanH
3apgon 1 20 MOXHa

non PHOTO MPOMEHA Y
byne A AK «M10 LEHTPY»:

a» HacTpovika (iMukatop f Ha aucnnei),
aHaauenner).

CA 3BYKOBWW CUTHan.

BMMWKaHHS Nase
€[IHA» TOYHICTb.

Y Na3epHoro npuimaua)
aXO[PKEHHSA Na3epHOro NPOMeHs y

Ykpaitcbka | 175

npuiManbHOMY BikoHLUi 24. [loAaTKOBO MOXHA YBIMKHYTH
3BYKOBMI CUrHaN /1A iHOMKaLLii NonoXeHHs (anB. «3BYKOBUI
CWrHan ans iHnaMKaii nasepHoro NpoMeHs», ctop. 175).
NaszepHuit npuiimay ayxe HU3bKO: FKLLO NasepHUH
NPOMiHb NOTPANNAE Y BEPXHIE.UACTUHY NPUAMANBHOTO

HanpAMKY g.
[pK yBIMKHYTOMY 3BYKOBO
NOAAETbCA 3 NOBINbHUAI

nopaaeTbeA i3 [BUAKKM

CyHbTE Na3epHUN NpuiMau

. Mpy HabnwxeHHi Ao 3ap
Le KiHUKK.
i: AKLI0 nasepHKit NPoMiHb
Ha piBHi 3apybku ans
3'ABNAETLCA IHAMKATOP CEPEaHH
CHrHani nyHae bes-

3BYKOBHI CHIHA
[nA iHnaMKa
npuiMans
CHrHan.

Mpw ysi

uKauﬁnasepHoro npomeHa

NasepHOro NPOMeHs B
1 24 MOXHa YBIMKHYTH 3BYKOBHUH

l\ifHHi na 0ro Np1iMaua 3ByKOBUN CUrHan
MKHYTHH.

Ji CUrHaM MOXXe BMUKATUCA 3 Pi3HOKO FONOCHICTIO.

iMKHYTH ab0 NOMIHATH 3BYKOBMI CUTHAN,
aTMCKaMTe Ha KHOMKY 3BYKOBOTO CUrHany 21 fo Tvx nip,
kv He bype Binobpaxarucs notpibHa ronocHicTb. Mpu
epeLHiN ronocHOCTi iHAMKaTOp 3BYKOBOTrO cUrHany d Ha
AWCTNET MUTae, NPU BENUKiA FONOCHOCTI iHAMKATOP FTOPUTb
be3nepepBHO, NPH BUMKHYTOMY 3BYKOBOMY CUTHafi
iHOMKaTop racHe.

ABTOMaTHUYHe HiBeNOBaHHA PoOTaLiiiHOro na3epa

[licna BMUKaHHA BUMiPIOBaNbHUIA iHCTPYMEHT NepeBipAe
TOPU30HTaNbHE NONOXEHHA | ABBTOMATUUYHO KOMMEHCYE
HEepiBHOCTI B MeXax Aiana3oHy aBTOMATMUHOr0 HiBENKOBaHHA
6n.8% (5°).

AKLLO nicna BMUKaHHA ab0 3MiHU NONOXEHHA
BUMIPIOBANbHHI NPUNag, NepekoLLeHni binbLue sk Ha 8 %,
aBTOMaTHUYHE HIBENIOBAHHA He MOXNKUBe. B Takomy Bunaaky
pOTOP 3YNMHAETLCA, Na3ep MUraE i iIHAMKATOP aBTOMATMUHOrO
HiBeNoBaHHA 1 CBITUTHCA UEPBOHUM KONbOPOM. 3aHOBO
pO3TaLLyMTe BUMIpIOBaNbHUI NpUnag i 3aueKanTe, NOKK He
3aKiHUMTbCA aBTOMATUUHE HiBeNtoBaHHsA. bes HoBOro
po3TallyBaHHA nasep aBTOMaTMUHO BUMUKAETbCA uepes 2
XBWIIMHW, BUMIPIOBaNbHUIA NPKUNaj aBTOMaTMUHO BUMH-
Ka€eTbCA uepes 2 roauHu.

160992A 1XU|(1.2.17)
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HiBenboBaHW# BUMiptoBanbH1M NpUnag NoCTiMHO NepeBipse
TOPU30HTaNbHE NONOXeEHHA. [PH NepecyBaHHi 3QiIHCHIOETbCA
ABTOMATUUHE HiBENOBaHHSA. 3 METO YHUKHEHHA
HenpaBHNbHUX BUMIPIOBaHb Mifj YaC aBTOMATUUHOTO HiBENHO-
BaHHA POTOP 3YNUHAETLCA, Na3ep MUTaE i iHaUKaTop
aBTOMATUYHOTO HiBENOBAHHA 1 MUra€ 3eNEHUM KONbOPOM.

()
DyHKLiA nonepeKeHHA NPo CTPyCH

BumMiptoBanbHuit npunag obnagHaHui yHKLiED
nonepemkeHHA NPO CTPYCH, L0 HE A03BONAE 3AINCHUTH
ABTOMATHYHe HiBEMOBaHHA Ha HOBIM BUCOTI i, TAKUM UMHOM,
3anobirae nomunkam y BUCOTi Npu 3MiHi NONOXeEHHA, CTpycax
BUMIpIOBaNbHOr0 NpKUNaay Ta npu Bibpawiax oCHOBK.

[pu 3aBOACbKMX HACTPOMKAX MiCNA YBIMKHEHHA
BUMipIOBaNbHOro NpuUnaay dyHKLis nonepeakeHHs npo
CTPYCH YBiMKHeHa (iHAMKaTop NonepempKeHHs npo cTpycu 3
CBiTUTbCA) . DYHKLiA NONepeKEHHS NPO CTPYCH aKTUBYETLCA
npu6n. uepes 30 cek. nicns yBiMKHEHHS BUMiPIOBANIbHOTO
npunany abo nicna yBiMKHEHHA (hyHKLii nonepemkeHHs npo
CTpyCH.

AKLLO NPK 3MiHi NONOXeEHHA BUMIPIOBaNbHOIO Npunagy
Npynag, BUXOAMTb 3a MEXi TOUHOCTI HiBENIOBAHHSA, a TaKO
Npu peecTpaLii CUNbHKUX CTPYCIB NOJAETbCA NonepesxeH
npo cTpycu: ObepTaHHA 3YNUHAETLCA, Na3ep MUraE,
iHAMKATOP aBTOMATUYHOIO HiBENtoBaHHA 1 racHe i iHA)

nonepemkeHHA NPo CTPycH 3 MUrae UePBOHUM K OM.
- [lpu cnpautoBaHHi hyHKLii nonepemKeHHn
KOPOTKO HAaTUCHITb KHOMKY 2. DyHKLUis nonepe, 0

CTPYCH BMUKAETLCA 3aHOBO, | BUMIpIOB, )

BMMKAETbCA B POTaLlin
BUCOTY N1a3epHOro n
HeobxiaHicTio ckopek

AKLWOo nicna nonepeaKeHHA N

inHe 6
NOBTOPHO YBIMKHYTA H&TVIWHHM a BUMHKaY 2% p
uepes 2 XBUN. aBTOM BUMMKAETbCA, uepes 2 1
aBTOMATHUUHO BH aAKOX i BUMiptoBan npu

HHA NPO CTpyCH
cTpycu 3 murae

NbOPOM, Nonep
uepes 30 c.

PO CTPyCH 30epiracTbcsA B Nam ATi.

MMiptOBanbHa Ain
i B. BUMiptoBaHHA T

TouHicTb HiBenoBaHHA poTaLiifHOro nasepa

dakropH, 10 BNNMBaKOTb Ha TOUHICTb
Haibinblumi BINWB cnpaBnse TeMneparypa 30BHiLLHbOTO
cepenoBsuiLa. 0cobnuBo TeMneparypHi KONUBaHHA, L0

CnocTepiralTbes B Mipy Bigda€HHA Bifl FPYHTY, MOXYTb

CPyMeHTy ymoBH (Hanp., ciycy a
0[UTH 110 BifIXUNeHb. 3

0 M MiX ABOMa CTiHaMu
3/1iCHIOBATH FOPU30HTANbBHO B
aociXT1aY (4 npouenypu

DoX HanpAMKax
BUMIpIOBaHHS).

b MOT0 Ha TBEPAY, PIBHY NOBEPXHIO.
R/1bHUI NpYnag.

- [icns 3aKiHUEHHA HiBENIOBAHHA NPUNALY NO3HAUTE LIEHTP
Na3epHOro NPOMeHs Ha CTiHi A (ToukaI).

A B

- [oBepHiTb npunap Ha 180°, 3auekaiite, NOKK 3aKiHUMTLCA
HiBENIOBAHHA, Ta NO3HaUTE LIEHTP Na3epHOro NPOMEHA Ha
NPOTUNEXHIH CTiHi B (Touka I1).

1609
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- Posrawyite BUMiptoBanbHWM NpUnag, He NoBepTaoum
11010, KONo CTiHKW B, YBIMKHITb 10ro Ta aanTe Homy
HiBenBarucA.

A B

d° N

- BupiBHANTE BUMiptOBaNbHUI NPUNAZ N0 BUCOTI TaKUM
UMHOM (3a BONOMOTOHO WTaTHBa abo NiAMOCTMBLLM LLO-
Hebyab Mg Hboro), W06 LEEHTP Na3ePHOr0 NPOMEHS TOUHO
nonazae Ha NonepeaHbO NO3HaueHy Ha CTiHi B Touky I1.

- He MiHsAOUM BUCOTH, PO3BEPHITb BUM
Ha 180°. [1aiiTe oMy HiBentoBaTMCA |
Na3epHOro NPOMeHs Ha CTiHi A
TUM, 110D TouKa 111 3Haxo@mnacs
nig Toukoio 1.

Bincranb d Mix ABOMa

- Lie haKTUYHa PO3biXKHICTD

- [loBTOPITH L0 NpOLEaYP

Ha ginaHui 2 x 2
BiAXMNEHHA CTAHOB|

AKCMMarnbHO aon

40mx£0, 3 +3,2 MM.

TaKknuM umnH HUlE d Mixx Toukamu T ITT oMy 3
4oTUPb: b He NOBMH ebin 1 MaKc.
6,4.

AKLL 3 HaNPAMKiB PO3DIXKHICTI binbwoto,

HIO B(E:h [NA NepeBipKu.

3pobotn 3
NO3HaUYeHHA 3
3epHOI NiHi. LLI
3aNeXHOCTi Bif BifiCT.

HHM Nasepom

KOPHUCTOBYIiTe CepeuHy
0i NiHii MiHAETbCA B

0X OCeH, Ly
3anvwmnuca. na uborﬂgemame BUMIpIOB 7 £ -T—0+5°
npvnag nepea KOXXHOI npoLeaypu 0° LI
1

YkpaiHcbka | 177

Okynsapu ana poboty 3 nasepom (npunapasn)

Okynapw ana poboTy 3 na3epom BigdinbTPOBYOTH CBITNO
30BHILLHbOrO CEpeaoBHLLA. 3aBAAKM LIbOMY YUEPBOHE CBITNO
nasepa 3[a€TbCA ANA OUEH CBITAILLNM.

» He BuKOpHCTOBY#TE OKYAipPH ANA PoboTH 3 Nnasepom B
AKOCTi 3aXMCHHUX OKY| nApY ans pobotu 3
NasepoM NpU3HaueHi RA8Ii3HAaBaHHA
[4&0Tb Bif,

BUMiptoBanb

5/8pTatvBa i 3aTUCHITL ﬁo‘o i
TaTMBi 30 3 BUMIpIOBa/bH
€ €1HbO BCTAaHOBUTH @ifX

3 Bi3HPHOI0 MapKoio napan)
a [I0NIOMOr 010 Bi3 i 1 MOXeTe NEePEHOCUTH

, B MoxeTe BuMiptoBaty
NepeHoCHTH i B iHLWe Micue.

aneKoMipHolo peiikoto (Npunapan)

epeBipLi PIBHOCTI Ta HAHECEHHI NOXUNIB

peR@MeHaYETbCA KOPUCTYBATMCA BUMIPIOBANbHO PEHKOID
NasepHUM NpUiMauem.

Po
!

ﬁé@(g»

Y BEPXHi#l UacT1Hi BUMipioBanbHOi peikn 31 HaHeceHa
BiAHOCHA BUMiptoBanbHa Wkana (+ 50 cm). Hynb 3agaetben
BHM3Y Ha BUTAXHI uacTuHi. Lie no3Bonse 3pasy baunti
BiAXWNEHHA Bif 334aHOI BUCOTH.

Bosch 0
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Bka3iBKH 040 po6oTH 3 Na3epHUM Npuiimauem MoHTax Ha marHiti (aus. man. B)
MNo3HaueHHs AKLL0 HeMa NOTPeby B fiy)xe MiLIHOMY 3aKpinneHHi, Bu

CepenuHy NpUManbHOro BikoHUA 24. TTo3HauKK CepeanHu
3HAXOAATLCA Ha BiACTaHi 45 MM Bifj BEPXHbOIO Kpato
NasepHOro npuiMava. -

3 6 23 MOXETE NPUKPINUTU Na3epHUi NpUiAMay 3a LONOMOro
d A0NOMOTOI0 3aPYOKH ANIA MNOSHAYEHHA CEPEAMHM MarHiTHoi nnacTuHu 22 TopLesum bokom 4o meTany.

CcnpaBa i 3niBa Ha Na3epHOMY NP Maui MOXHa No3HauaT1

piBEHb Na3epHOr0 NPOMEHS, KOMK BiH NPOXOATL uepe3 Mpuknagu po6otu

BupiBHIOBaHHA BaTepnacom

3a jonomoroto Batepnaca 26 Bu MoxeTe BUPIBHATH
NasepHuit NpuitMay 3a BEPTUKaNIo (MPAMOBHCHO).
[NepekoLeHi na3epHUit NpUIMMau NPU3BOAUTL A0
HenpaBUNbHUX PE3YNbTaTiB BUMIPIOBAHHS.

MoHTax Ha KpinneHHi (aue. man. A)

3a LonomMoroto KpinneHHA 35 nasepHui npuintMay MoxHa

MOHTYBATH Ha AanekoMipHy periky byaisenbHoro nasepa 31

(npunaans) abo Ha iHLwi AONOMIXHI 3aC0bH 10 65 MM

3aBLUMPLLKK.

- [puKpyTIiTb KPiNNeHHs 35 32 4ONOMOTOK KPINUNbHOTO
rBuHTa 34 [0 rHis3aa 29 3 3anHbOro HoKy nasepHoro

W BCTaHOBMN0BaTH BUMIpIOBA
efI1Hi poboUOT 30HM.

6inbHOMY I'pyHTi 3a

iptoBanbHui

npuitMaua. Ha wratusi 30. KynT@3a TM, LWob dyHKuis

- Bignycritb chikcytoumit rBUHT 32, HagiHbTe KpinneHHs, ONePEKEHHA Mp CH WBOBaHa: Ue 3anobirae
Hanp., Ha ;anekoMipHy peiky byaisenbHoro nasepa 3 WnKkam BUMipIoBaH CTpycax rpyHTy abo
3HOBY 3aTATHITb (hiKCYIOUNI TBUHT 32. WMipIoBa/bHOTO .

BepxHii kpan 33 KpinneHHA 3HaX0AUTbCA Ha OLHO ]

3apybkamu 1A No3HaueHHs cepenuHu 23 i Mo

pUCTOBYBATUCA /1A NO3HAUYEHHA Na3EPHOro n

Ornap inpgukaropis

3ene- uepBo- 3ene- 4epBo-
HUH HUA HUA HUA

fl2 "HHK POMiHDb

ObepraHHa' »° .a

BumiptoBanbHuit npunag KHYTH#M

(1 c camonepesipydiN ° ° °
Q 2x/c
[ J [}
o °
[}
o 2x/c
2x/c
o [
2x/c YacToTa MUraHHs (4Ba pa3u Ha cekyHay)
° MocTiAHUA pexum
Qo ®yHKuiA Ae3aKTUBOBaHA
1609 .2.17) Bosch Power Tools
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TexHiuHe 0bcnyrosyBaHHA i cepBic Nuwe ana kpaik €C:

BianoBigHoO 10 EBpONENCHKOI AMPEKTUBH

2012/19/EU Ta eBponencbKoi AUPEKTUBU

2006/66/EC BinnpatboBaHi eneKTpoiH-
[OLIKOKEHI aKyMYNATOPHI

I 1 abo akyMynaTopHi

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

3aBxau TpuMaliTe byniBenbHWI nasep, 3apAAHUIA NPUCTPIN i
NasepHUN NpPUIMay y UACTOTi.

He 3aHyptoiiTe byaiBenbHWI nasep, 3apanHAN NPUCTpIn Ta
Na3ePHNN NpUAMay y Bogy abo B iHLLI PianHH.

BuTupaitte 3abpyaHeHHA BONOrolo M’AKOKO raHuipkoto. He
KOPUCTYHTECA MUAHMMM 3aCODAMM | PO3UMHHUKAMM.
30KpeMa, perynapHo NPOYHLLAATE MOBEPXHi KONO BUXIAHOTO
oTBOpY byaiBenbHOro nasepa i CRiAKyMTe NPy LbOMY 3a TUM,
106 He 3anMLIanocs BOPCHHOK.

23
]
85
. ®. @
= T
=]

Cepgic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiM WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUil

CepBicHa MaiCcTepHs BiAMNOBICTb HA 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHKu B ieTansx i iHthopMaito LLoA0 3anyacTUH MOXHA
3HalTH 32 afpecoio:

www.bosch-pt.com \
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs koHCynbTauin

LLI010 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICT

Ha BaLwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPOAYKLii Ta npun

10 Hel.

[Mpu BCiX A0AATKOBHX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3an
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHuit Homep ana

3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA MacNOPTHiH Tabnuuuj

["apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT enekTpoIHERPY
3[iMCHIOOTLCA BiAMNOBIAHO A0 BUMOT i HOP! 0 aua
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuLle y thipMoBH @

aBTOPU30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax thipMH . ,
NONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KQ#mpa i NpoAYKLi
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i Moxefv AT BHI Hacniakn
Ans 300poB’s. BurotoBneHH posios 2
KoHTpadakTHoi npoayKLjifepecninyege
aaMiHicTpaTMBHOMY i KSWRliHAbHOMY NOPALKY.

Ykpaina

TOB «PobepTt bolu» (/
TPYMEHTIB

.bosch-powertoolgicoj

dNBHMX rapaHTinHK BiCH cTepeHb
iOHaNbHOMY rapaHTIn TAOHI.

7

iBENbHUI Nase ¥ NPUCTPIN, NasepHui
npuimay, akymyna ei, npunanaa i

a eKOMOTiYHO Yucty

asep, 3apARHUA NPUCTPIN,
Na3epHNI NpUIUmMay ATOPHI batapei/baTtapeiiku B

Bosch 160992A 1XU|(1.2.17)

@



\
é OBJ_BUCH-1179-006.book Page 180 Wednesday, February 1,2017 10:13 AM

180 | Kasakwa

Ka3akuwa Kayincisaik Hyckaynapb!

OHAIPYWIHiH BHIM YLLK KapaCTbipFaH naiaanay Potauuanbik nazep
Ky2KaTTapbiHblH KYpaMbiHAA NaiaanaHy XeHiHAeri ocbl Onuiey KypanbiH Kayinci3 xaHe ceHiMai
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMwwanap aa 6onybl MyMKiH. naitnanaHy ydi

GapnbiK HycKaynapabl

CaWKecTIKTi pacTay »aunnbl aknapar kocbiMLaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,

KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLLIAAA KepCeTiNreH.

OHgpipinreH mep3imi Hyckaynblk MyKabacblHbIH COHfbI

beTiHae XaHe eHiM KopnyCbiHAA KBPCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNIMeTiH opamaga Taby MyMKiH.
CAKTAR, 6

MLLUE
ONAP[IbI KO

OHimpi naiiganany mepsimi A
OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipY KyHi 3aybIT TaKTaMLIACbIHAA Xa3biNFaH)
icTeTnen 5 XKbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIIManbI.

Kbi3MeTkep Hemece naiianaHyLwblHbIH, KaTenikTrepi MeH YMKIH

icTeH WwhbIFy ceGenTepiHiH, Tisimi niwey Kypanbi ecKepTﬁ acl *abablKTanfaH

- TyTKachl MeH kopnycbl byabinfaH bonca, eHimai M Ka 6etinpe 14
ol

nanaanaHbaHbl3
— ©HiM KopnycCbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpi3
- TOK CbiMbl by3binFaH HeMece oKlwaynaycbi3 bonca,
narganaHbaxpl3

— XayblH —LLALIbIH Ke3iHfe CbipTTa (danapa)
narganaHbaxpi3

— Kopnyc ilWiHe Cy Kipce KypbNFbIHbI KOCYLLbI 6

— KON YLLUKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

— KaTTbl 4ipin KesiHge nanaanaHbaHbi3

IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

LLexTi kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKpIMfA
— BHIM KOpMYyCbIHbIK 3aKbIManybl

ini

KbiameT kepceTy Typi MeH Na3sep cayneciH agam Hemece

JKaHyapnapfa baFbITTaMaHbl3 XoHe

Op nanaanaHyaaH CoH eHjMIl| Tasarnay inapl. HY ‘ ,

©3iHi3 fie Tikenen Hemece LIaFbINFaH
Caxray nasep cayneciHe Kapamaspi3. Ocbinai
~ KypFak>Kepfie CaKray kep a[amMaapablH Ke3iH Warbinablpybl MYMKIH,

— )KOFapbl TeMneparypa Kesise
acepiHeH anbic cakTtay Kepex

YPaHbIH KEHET aybIT aH
eMec
bl KOCbIMLLA al any.
Hl

pT 1) KyKaTbIH K;

CATCI3 OKMUFanapra anbin Kenyi xaHe ke
3aKbIMAaybl MYMKIH.
» Erep nasep cayneci Ke3are Tycce Ke3aepai XyMmbin
bacTbl caynepieH apbl Kapaty Kepek.
» Masep KypbinbIFbICbIHAA eWKaHAAl 63repTyAbl
OpPbIHAAMAHBI3.
» Nasep Kepy Ke3ingipiri KOpraHbIL Ke3ingipiri
peringe naiaananbanbi3. Mlasep kepy kesingipiri nasep

M €3 Kenre
NbiHagbl

COYNeCiH XaKChipak Kepy YLUiH KbI3MeT xacanabl, bipak on
nasep CAYNEeCiHeH Kopramanabl.

» Nasep Kepy Ke3inaipiriH KyH ke3ingipiri petinae
HeMmece XOn Ko3fanbicblHAa naiAananbaup3. Nlasep
Kepi Ke3ingipiri ynbTpadmonet coynenepiHeH Tonblk
KOpFaMai peH Kepy kabuneTiH asaitapl.

> Onwey KypanbiH Tek binikTi MaMaHFa xaHe apHaynbl
benwekTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKpirbl eMley Kypan
KayincisgiriH cakranchbi3.

%
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naipaanan6acbin. Onap binmer anampaapabiH kesiH

A RCTIDY WA, GananappblH, AieHe Hemece il
» XaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, ra3fiap HeMece WaH XHbINFaH Iqa6|ne1'repl LWEeKTeNnreH,
Xapbinbic Kayni 6ap opTaga enwey KypanbiH Ta)KipiGECi K A Il'IIMI a3

» bananap nasep eniey KypanbiH 6akbinaycbi3 > an 3apsa ATay Kypanbl

naiganan6ambi3. Oney Kypanbl YLIKbIH LibIFapbir,
LIaH/b! KaHAbIPbIM, 8T TYAbIPYbI MYMKIH. afamMaapAabl
» AKKYMYNATOP XKMHaFbIH alNaHbi3. Kpicka TyibiKTany dpHanMmaraH.
Kayni 6ap.

I: D \_ Mbicanbl, akKkyMynAToOp XXMHAFbIH XbINyAaH,

0 w{ COHAAN-aK, Y3AiIKCi3 KYH XKapbIFbIHaH, OTTaH,
CyAaH XaHe biNFanAaH KopFaHbi3. Xapbiny kayni
bap.

» MainpanaHbiNMaiTbiH aKKYMYNATOP XXUHAFbIH

TyHicnenepai TyibIKTaybl MyMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH,

THbIHAAPAAH, KiNTTepAEeH, WerenepaeH, BUHTTEpAEH

*aHe backa ycak Temip 3aTTapfiaH caKTaHbi3.

¥oH Oinimiazy =
Typanbl HyC
yanTbl am%

AKKyMynAaTOp TyHicnenepiHiH apacbiHharbl KbiCKa
TyWbIKTany KyMiKTepre Hemece epTke aKenyi MyMKiH. %maybmcbﬁ % aHybl aca
i

» [lypbic naipanaHbaraH akKyMynATOP XHHaFbIHaH |-|-|-i. Ke p| *K VpbIC
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Keageicok
Tepire TMreHae, Con Xepai CyMeH WanbIHbi3. p,anaH6ay H pakatTaHynap
CyiibIKTbIK Ke3re THCEe, MeAHLHHANbIK KOMEK anbiHbi3. Kayini |'|EII,7IMI .

AKKyMynAaTopfarbl CYbIKTbIK TEPiHi TiTipKeHAipyi HeM

KyAipyi MYMKiH. ﬂav'lnana ay XXoHe KbI3MeT
» AKKYMNATOP XXMHAFbIH TEK OHAIPYLLI YCbIHFa KepceT 6aj'|aj'|ap|-'a
3apAaTay KypbinFbinapbiMeH 3apAATaHbI3, MyKughbo bi13. Ocbinanwa

KypbINFbIChl benrini bip akkyMynaTop xuHa
TYpiHe apHanFaH, oHbl backa akkymynsTo,
XMHAKTapblH 3apAATay yLUiH naiganaH

@ apAaTay KypanbiMeH
amMTamachbl3 eTecis.

iH

TYAbIpaabl.

» Tek enwey KypanbiHblH, 3aybITTh CbiHAQ APAATaY Kg panblH )Kau,ﬁblpp,au,_ Chispan
KepceTinreH kepeyi 6ap Tyn KOpFaKbI3. 3apAATay KYPanbiHbIH iluiHe y Kipce, on
aKKYMYNATOP KHHaFbIKdaIiA eKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTbipagbl.

aKKYMYNATOP XWUHaKTa@BiH, Mbican menepmi, ©nwey KypanbiH TeK XXMHaKTaFbl 3apAATay KypanbiMeH
KannblHa kenTipinre MYNATOP XWUHAKTapblH HEMECE PAATAHDI3.
backa mapkanb! akkym »d¥ek Bosch NiCd/NiMH akkymynsTopnapbii

nanganaxranga, barapen x:

K
M bl 1a3€p HbiCaHAb » 3apaaray KypanbiH Ta3a ycTaHbi3. KypanabiH nactaHybl

YNATOP XYMbICh TOK COFybl KaymiH TyblHaaTazbl.
c Kacanagpl.
» Nasgp.Hb TaKTacblH ri

» Op nailaanaHyAaH anfbiH 3apaAATay KypanbiH,
@ eK kabenbpi xaHe aibIpAbl TeKCepiHi3. Akayabl

aH Kes/le Xapaka 3apAATaHbI3. AKKYMYNATOP KyaTbl 3apaaTay
any xaHe MynikTi 33Kb”! Kayni bap. KYPanblHbIK, aKKyMynATOpAbI 3apaATay KyaTbiHa
Nas, caHAbIK TaKTacbiH 37 caikec bonybl KaxeT. Kepi xaffanza ept Hemece
NATOPAAH KaLubl 3 Xapbliny kayni naiaa bonagpl.
0 acep, H

ylIbINap MeH MarH ce3 baiikacaHpbi3 3apaATay KypanbiH naiganaHbanpi3.
anbic ycTaKbi3. MarHWikdiasep 3apAaray KypanbiH e3iHi3 alnaHxbl3, OHbl TeK binikTi
aKTacblHa aCepi HaTUKeCIHAE KanmbiHa MaMaHFa XaHe TYNHYCKanbl 6enwekrepmeH
antydiia anbin enyi XOHAETIHi3. 3aKpiMaanFaH 3apaaTay Kypanbl, Kabenb

XSHE aiblp 3NEKTP TOFbIHbIK COFY KayMiH apTTbipabl.

» 3apaaray KypanbiH KOCYNbl Kyil[ie OHai XXaHaTblH
berTepain, (Mbicanbl, KaFas, MaTa XaHe T.6.) ycTiHe

YCKAYNbIKTAPbIH X3He KOMMaHbI3 HeMece XaHFbill 3aTTapAblH XXaHbIHAA
KbIHbI3. TeXHUKanbIK Kayin- naiipananbanpbi3. 3apsaTay KesiHge sapaaray
aPblH X3HE eckepTnenepal KYPanblHbIH Kbi3ybl cebebiHeH epT kayni naiga bonagb!.

IH COFYbIHA, BT XaHe/Hemece

160992A 1XU|(1.2.17)
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» [lypbic naiganaHbaraH akKyMynAToOp XXHHaFbIHAH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Keageicok

alHbIManbl nasep cayneci
Nasep cayneciHiH WhlIFbiC Teciri

4
5
Tepire TUreHpe, Con Xepai CyMeH WanbIHbI3. 6 3apanTay Kyiii KepceTii
CyMbIKTbIK Ke3re THCe, MeAULIMHANDIK KeMeK anbiHbI3. 7 AKKYMVIATOD JKHHaFbI
AKKYMynAaTopaarbl CyMbIKTbIK TEPiHi TiTipKeHAipyi Hemece ymy p .
KYATIDYi MYMKiH. 8 barapen beniwmi
9 barapen benimiHiH bifBipMal
Nazep kabbinpaybiwbl 10 AKKYMYNATOP XUHAFB 1act O

BapnbIK KycKaynbiKTapAbl OKbiN OpbiHAAY
kepek. OCbl HYCKAYNbIKTAPIbI TOMbIK
OPbIHOAHbI3.

3apapTay anblpblib

Onuiey KypanbiH KapaUOCTUMYNATOP
)aHbIHAa KOWMaHbI3. MarHuTITiK TakTa 22
aPKbIbl KAPAMOCTUMYNATOP XYMbICbIHA aCep

afF 3 L 4
. abbin bl *
» Onwey KypanbiH MarHUTTi ilepek Tacbimanaayiubinap 18_ Batapen beniMi KaknarbIHbIH

€TeTiH epic xacanagpl.
. nbl
MeH MarHuTKe ce3iMTan acnanTtapfaH anbic yCTaHbi3. . .
MarHuTTiK TakTa 22 acepi kanmblHa KenTipyre 6onManTbiH Nasep Ka6b|qgayb|mn;nﬁﬂ OC . Y MEPHECI
[epeKTep/i KOFanTyFa anbin Kenyi MyMKiH. LIEY INAIrH peTTey gep
» Onwey KypanbiH TeK 6inikTi MamaHFa XaHe apHaynbl CAWan ‘E.lb'ﬁb":b' nepHect
benwekTepmeH xeHAeTiKi3. Con apKbi/bl entiey Kyp 2 “MarkuTTik Ta
Kayincisairi caktancobis. Opra benri
» )KaHaTbIH CYMbIKTbIKTap, ra3fap Hemece WaH, Xubin 24 Nasep caynecigikpia y epici
Japbinbic Kayni 6ap opraga enwey KypanbiH 25 [ucnnent
naiaanan6anpis. Onwey Kypanbl YLLIKbIH WbIF , 26 nasep kabbIMal bIH, YPOBEHi
LIaAbI KAHABIPbIM, BPT TYALIPYb! MYMKIH. 27 lNasep#@dbinga bIHbIH CEPUANBIK HOMIpI
. 28 barap @ narbl
OHiM XaHe KbI3MeT cuna 29 Yerar Mmell
TaraibiHgany 60oMbIHIA KONAAHY ¥CI’” ol 68KITy bypanaace
C

32
33 aFblLUTbIH, XXOFAPFbI KbIpPbl
bILITIH beKiTy bypaHaachl
@ en KepceTyre 5 il
a

PoTauuanbik nasep

OnLiey Kypanbl 1o/ Xasbl
apHanfaH. Onwey Kypan

K HUBENMp € apHa/IMaraH. . .
P KabbinAaybILWbIHbIK KOPCETKIL INeMeHTTepi

Onwey Kypanbl CbIPTKbI apfia nainaanaxyra h X o -
apHanMaFaH. opralLa” eniuey fanairiHiy kepceTKitdi
b bartapes eckeptyi
Nasep kabbinaaybiwbi P Py -
« ) \ ) ¢ Xorapbl barbiTray KepceTkiui
Onuwey Kypanbl “Te; a/blk ManimeTTep” e bepi dc 6
TONKbIH y3bIHabIFHE ; UrHan gl bIFbI.MHp,VIKaTOpr
Xbingam Tabyra ap e Opra kepceTkii
Bnwey kyp f “men” enwiey nanmiriHiv kepceTkiLui
apHanfaH. g TemeH barbiTtay kepceTkiui

Xabgpikrap/Kocankbl benwekrep

30 Taran*

31 Kypbinbic nasepiHiy entuey perkanapbl
36 lasep kepy ke3ingipiri*

37 Nasep HblcaHAbIK TaKTachl*

uMANbIK nasep/3aps;

o 38 LlabagaH
BENUpney aBTo ABhL KepCeTKiLli e
. N . . BelHeneHreH Hemece cunaTTanFaH )KaGAhIKTap CTaHAAPTTbI
Kocy/etwipy nep w epTyi nepHeci KeTKi3y KeneMimeH KaMTbINMaiabl.
3 ToK CoFy ecKe@miy eTKiLWi
1609 .2.17) Bosch Power Tools
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CHNM1

3neKTp oTanAbipFbil

ATaynbl kepHey (sp akkymy-
NATOP 3NEMEHTIHAE)

OHiM HeMmipi 3601K61 80.

KyMbic aimarbl (paanyc) ! EPTA-Procedyre 01:2014

- nasep KabbiNaybILWbICH3 Ky»KaTblHa Cal canmarbl 0,12
wam. 10Mm CaKTbIK CblHbIMbI

- nasep KabbinpaybilubiIMeH
wam. 200 ™

Husenupney gangiri ) 2 +0,08 MM/M

OpeTTeri 83 HUBenupney

anmarbl +8%(x5°)

OpeTTeri HUBENUPNeY yakbITbl 15¢

Potauuanbik Xbinaamablk, 600 mMuH!

Xymbic Temnepartypachbl -10...+50°C

Cakray Temneparypacbl -20...+70°C

CanbicTbipMantl aya

bINFaNbIFbl MaKC. 90 %

Nasep CbiHbINbI 2
Nasep Typi 635 HM, <1 MBT
@ LbiFbic TeciriHperi nasep
cayneci wam. !
AibIpMaLLbINbIK

- Nasepnik HykTe

LLiTaTvB naTpoHbl (kenaeHeH)
Axkymynatopnap (NiMH)
Barapesnap (Alkali-Mangan)

MaganaHy y3aKTbifbl LWaM.
- Akkymynatopnap (NiMH)
- batapesnap (Alkali-
Mangan)
EPTA-Procedure 01:2014,
KyXaTbiHa Cal Canmarbl

Onwemaepi

(y3bIHAbIFbI X eHi X OHiKTiri)
KopraHbic Typi ,
1)25°C

2) ocbTep xafanan

610A15290
100-240
50/60

-10°C...+50°C
-20°C...+70°C
1x9B6LR61
50c

0,25 kr

148x73x30 Mm

IP 65 (waH xaHe afbin
! TypFaH CyajaH KOpFanfaH)
biC'aiMarbiH (PafMyCbiH) KONAMChI3 KOPLUAY LWAPTTapbiHaa
Tikenew KyH coynenepiHae) KbiCKapTy MyMKiH.
6bInfjaybILLbl MEH POTALMANBIK Na3ep apanblk,
LbIKTbIFbIHA BainaHbICTbI
)0TauMANbIK Na3epAiH Nasep CbiHbiMbl MeH TypiHe bainaHbICTbl
6) Bnwey fanairiHe KONANCbI3 KOPLIAY WAPTTAPbI (MbICanbl TIKEeNew KyH
nenepi) XarbIMCbI3 acep eTyi MyMKiH.
Nasep KabbnagyblLbIHbIH 3aYbITTbIK TaKTaMLIAAaFb! CEPUANBIK HOMIPI
27 oHbl lypbIC aHbIKTayFa KeMeKTecepi.

Xunay

PoTtainanbiK na3epaiH, aneKTp Keperi

Barapes/akkymynaTtopnapabi naiganany

Onwey Kypanbl yLWiH ankanuH MapraHel, batapescblH Hemece

AKKYMYNATOPbIH NaifanaHy yCblHbinagbl.

- barapen benimi 8 awy yLiH bicbipMacblH 9 Ky#iHe bypan
g barapes benimiH TapTbin WarapblHbi3.

barapes Hemece akkymynaTopnapgbl canfaHaa nonocTepi

barapes benimiHaeri cypeTke cait peTTe lypbIC TypFaHbiHa

KO3 XETKI3iHi3.

Bapnbik batapesnap Hemece akkymynsTopnapab bipaen

anMacTbipbiHbI3. Tek bip eHAIPYLLIiHIH XaHe KyaTbl Dipaei

barapennap Hemece akkyMynATopnapabl naifanaHblHbI3.

- barapes benimi 8 xabbin, bicbipMacbiH 9 kyiiiHe
Bypanpbi3 @.

%

160992A 1XU|(1.2.17)
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Batapeanap Hemece akKymynaTopnap LypbIC CanMachiHpli3 Nasep KabbingaybIWbIHbIK, 3HEPrUAMEH

enLuey KypanblH Kocy MyMKiH bonmarabl. batapesanap XabapiKranybl

HeMece aKKyMyNATopnapbl AYPbIC NOMOCTAPMEH CanblHbI3.

» ¥3aK yaKbIT naiganaHbacanbi3, batapeaHbl Hemece
AKKYMYNATOPNapAbl eniuey KypanblHaH anbin
KOMbIHbI3. ¥3aK yaKbIT XXaTkaH batapesanap Hemece
aKKyMynaTopnap ToT 6acybl )aHe 3apAAbIH XOFanTybl
MYMKiH.

Nasep kabbinaaybiLibl YiLiH aNKanuH MapraHel, batapeacbliH
naiaanaHy yCbiHbINagbl.
- barapes benimiHiH bicbipi@ssiH 18 cbipTka bacbin

AKKyMYNATOp XMHaFbIMEH Naiaanany
= AKKyMYNATOP XUHaFbiH 7 BipiHLLi NaifanaHyjaH anabiH am. 3 car xymlic icte
3aPAATAHbI3. AKKYMYNATOP XXMHAFbIH TEK 63 YLWiH

apHanFaH 3apaaTay KypanbiHaa 15 sapaaray MyMKiH. ARbi3, GaTapenNbl nas

» Xeni KyaTbiHa Hasap ayAapbIHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl ays ™ .. bIN KOMbIHbI3. Y3@K KaTkaH
3apAATay KyparblHbIH 3aybITTblK TaKTaHLLACHIHAAFbI OFaNTybl HEMECE T vwﬂu.
ManiMeTTepiHe can bonybl KAXKET.
- Tok xeniciHe calt xeni anblpblH 16 3apaaTay kypanbiHa 15 Y !
Canbin TipeTiHj3.
- 3apsaTay KypanblHbiH 3apAgTay anbipbiH 17 akkymynatop Pofauuanbik nasepaj 'w(e
XMHaFbIHbIH 11 HayacbiHa canblHbI3. 3apaaTay KypanblH & .
o ey KypanblH Cbi3faH Ti M KYH
TOK XXeniCiHe KOCbIHbI3. BOC akkyMynATOp XWHaFbIH ! )\
: C epiHeH caKTaHbl
3apsAaTay ywWiH wam. 14 car kepek. 3apaaTay KypanbiIMeH
ey KypanblHa alipbiKWaiemneparypa Hemece
Temneparypa etneyi THic. OHbl

oo Moo TOToK oo e G QBTOKOTIKTNRG VKT EAHPHaHS. Ve

YMYNATOP K AbinbH - Temneparypa Tegleayne FAaNblHAa anfbIMeH enwey
3apAfTay-3apAAbl TayCbiNy LMKMbIHAH KENiH XKeTeqi. J [IVDBICTAN COH NAANANaHbIHbI3
AKKkymynaTop xuHarbiH 7 anbip nainanayaaH co AiipbiKwa TeMitep Hemece Temneparypa

mv D

XWUHAFbIH TEK 3apAATAY KYWi MHAMKATOPbI 6 XbIrf5 @ a
Hemece Y3AiKCi3 )aHFaHaa 3apAATaHbI3. o1 COFbINYAaH HEeMeCe TyCyaieH
Mainanaxy MepsiMiHin aTaprbikTai KbiKEpybl caKTa VLTI acepnepaieH KeiliH enuey

Tepbenyél iMAEIBN ey KypanbiHbIH Aanairi
aKKyMYFﬁTOP K.MHaﬁbleIH €CKIpreHiH @ ICTbIDY nIfibIH, XyMBICbIH XanfacTbipyAaH anfiblH apaAanbimM
kepexririH bingipeni. N3RaiK TeKcepyiH opbiHaay Kepek (“Potauuanbik nasepai

Tac

aKKyMYNATOP XMHaFbl 3apAA apTbin KETYiHEH KOpFarFaH.

3apAaTaMaHbl3, SNTNece Kyatbl ToMeHaeneqi. A

AKKYMYNATOP XHHaFbl 6oc bQiFaHgd e a/blH TOK, pney pongiri”, 186 6eTiH KapaHbi3).

eniciHe KocbinFaH 3apaaTdykypaibi erimeH fie acbiMangay/ia anfibiH enuey KypanbiH ewwipinis.
KypanbiH e aAKKYMYnAaTop eprusHbl YHEMAEN Nasep caynenepi Kesnencok,
KMHAFbIH Wam. 10 MuH TaHbI3 A2 eMLLeY KyparnblH IFYbIHbIH, a//blH anachl3.

narganaHy MyMKiH. ©n

KOCYnbl 3apAATay KypanbiMe Ta KOCbIHbI3.

~ AKKyMynATOp XUHaFbIH Z@AMACTHIPY YLUiH bl blH
10 ky#tiHe bypan kY MynATOP XMHarbIH 7 Ta

LWIbIFAPbIHbI3.
- KaHa akkymy, IH Canbin bicbipMAkbl iHe
bypaHbi3

> Ysakya naH6acaHpbi3, aK

ey KypanbiH petrey

OnLuey KypanbiH TypaKTbl TabaHFa KOMbIHbI3

Hemece WTUTBMKe 30 OpHaTbIHbI3.

YKorapbl HUBENWUpPNEY fanairiHae eniey

Kypanbl Tepbeny MeH y3biHablK,

earepicTepiHe eTe cesimai bonagpl. Con

JKHHaFb! ey/KypanbiHaH anbin KoL & 33K, ~ YLUIH BNLLEY KVParbIHbIH TYAKTbI KYHIHE

K63 eTKi3in, KocbiMLa HUBenupney cebebine bonFa
opnap 3aps ofa HEMmece ToT ’ Rt
nainanaHy ysinictepiH anfbiH anacbl3.
K Kocy/ewipy

» Ilasep cayneciH afamMpaapra Hemece XaHyapnapfa
barbiTTamanbi3 (acipece Ke3pepiHiy AeHreiinae)
aHe (TinTi anbicTan 6onFaH fa) Xapblk cayneciHe

Kbi3bin XaHca backa 03iHi3 KapamaHbI3. Oniuey Kypanbl KOCYAaH COH bipaeH

Y Kypanbl 1 MuH COH aliHbIManbl nasep cayneciH 4 xibepepi.

— Onwey KypanblH KOCY YLUiH KOCY-6LLipy NePHECIH 2 KbiCKa
6acbiHbI3. 3, 1 xoHe 6 KepceTKiluTepi KbICKa XaHafbl.
©nwey Kypanbl aBTOMATTbl HUBENMpPAEYAi bipaeH
bacraiinpl. HuBenupney KesiHfe HUBeNMpney KepceTKilli
1 kacbin XaHbiN n1a3ep PoTawus eTner XbinbibiKTakabl.

OMaTThl eLlef|.

1609 .2.17) Bosch Power Tools
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Husnupney kepceTkili 1 y3aiKci3 xacbin xaHbin nasep Lllam. 10 muH ewbip nepHe bacbinmai kabbingay epicive 24
Y3[LiKCi3 )aHFaHAa eniey Kypanbl HUBeNUpnexreH bonaabl. 10 muH iwiHge ewbip nasep cayneci Tycnece, oHpa nasep
HuBenupney asKTanFaHHaH COH eflLLey Kypanbl aBTOMATT Kkabbinaayblwbl HatapesHbl YHEMAEY YLUiH aBTOMATTbI BLUes,|.
poTauuAnbIK NanaanaHyaa Xymblc bactangpl. Oy curHan fblbbiChl apKbiNbl KBPCeTINesi.

©nwey Kypanbl TeK TYPaKTbl POTALA KbITAAMAbIFbIMEH Opra KepceTKilliHiK NapaMeIpiH TaHAay

POTaLUANbIK PEXUMAIE XYMbIC iCTENTIH 6ONbIN, ON yLLiH Nasep

KabbinaaybllbIH Nakaanaqca Aa bonagbl. opiciHae “opTa” peTiHge

3ayTTblk NapaMeTpye LWOK eckepTy (YHKLUWACHI aBTOMATTbI - “men” napamerpi |

KOCbI/bIMN LLOK eCKepTyi KepCeTKiLli 3 Xacbin XaHagbl. - “opTa” napameTpi

- Onwey KypanbiH ewipy yWiH KoCy-eLUipy NepHeciH 2
KblcKa DacblHbI3. LLIoK eckepTyi icke KocbinFaHaa (LoK
€ecKepTy KepceTKilli 3 Kbi3bln KbIMblbIKTakab!) KOcy-
eLUipy NepHECiH LWOK eckepTy hYHKUMACHIH KOCY YLLiH bip
peT Kbicka bacbin coCbIH eLey KypanbiH eLuipy yLuiH
KalTa KbiCKa 6acbiHbI3.

» Kocynbl 3apaaray KypanbiH 6akbinaycbi3
KanabIpMaHbi3 XKdHe enLuey KypanbiH naipanaHyaal
COH, eLWipiHi3. [lasep caynecimeH anampaapablH Ke3iH
LUAFbIMLICTBIPY MYMKIH.

Onwey Kypanbl 2 caF y3aK 63 HUBENipiey aiMarblHaH TbiC

bonca Hemece LIOK eckepTyi 2 carF y3ak icTen Typca eney

RHanacybl kabbingay

nacybiH kepceteqi. Opganac
bl benriney MymkiH (“/a: 3y
r Ik Ablbbic”, 185 befifne bi3).

Kypanbl BarapeAnapabl CakTay yLuiH aBTOMATTbl BLIEA, g Kabinpaywb ThiM TOMEH: [lasep cayneci kabbinaay

(“PoTauuaAnblk nasepai HUBeNWpney aBToMatukachl”, 18 piCiHIH 24 xofap! ) TC€, OHAA Aucnnenae

6eTiHae KapaHpl3). Onwwey KypanbiH KaiATa OpHanacTbipbl eH baFbiT kepceTKi aHa/bl.

KaifTa KOCbIHbI3. MrHan ablobichbl 60) WrHan Xai TakTra Ablobic
LublFapagpl.

Nasep KabbingayblwbiH Kbicka bacy Nasep Kabbingay! CeTKi barbITbIHAQ XOFapbl

pTa Te 23 xaKplHaayaa barbiT
bl KepiHepi.
IM XOFapbl: [lasep coyneci

» Nasep KabbinAaybIlWbIH CbI3AAH XKIHE TiKg
coynenepiHeH CakTambi3.

» Nasep KabbinpaybIlbIHa aHPbIKLA T,

KepceTKi
pa Na3sep kab

@ ' XKbIMXKbITbIHB

HeMmece Temneparypa Tep6enynepi kabbinaay gpiCiH OMEHTi XapTbICbIHA 6TCe, OHAA
OHbl Mbicanbl aBTOKeNiKTe y3aK yaKbIT K . Analinende xofapbl barbiT KOPCETKILI € XaHaabl.
YKeH TemnepaTypanbIk aybiTky. Curl blbbIChI KOCYNbl HONCa CUrHan Xbinfam TakTTa
anfbIMeH nasep Kabbing IFapagbl. ]

AYPbIC NaifanaHbiHbI3 a3e| binAAYblLLbIH KOPCETK bafbiTbiHAa TOMEH
Temneparypa Tepbe bITbIHbI3. OpTa benrire 23 xakbiHaayaa barbiT
KabbinaaybiLLbIHbIH AT KePBETKILLIHIH € TeK YLUbl KepiHedi.

~ Nasep KabbinaybilwbiH poT ep Kabbinaaybiwbl opTapa: [lasep cayneci kabbingay
50 CM KaLwbIKTbIKTa OpHaBHoI3. Tlasep Kabbiri epicineH 24 opra beniricinin 23, buikTiriHae eTce, OHAa opTa
nasep cayneci K Bpicine 24 xeTeTiH eTin KepceTKill e xaHafbl. CurHan kocynbl bonca y3ax yakpiTbl
OpHATBIHbI3. AblbbIC Wanagyl.
IHeprus KyatbiH V¥ iiH nasep Kabbing; Na3ep cayneci 6enriney ywiH curHangbik Abiobic
nanpanaxap IH| Nasep coyneciHiy kabbinpay epicinaeri 24 opHanacybl
Kocy/ewi CUrHangblk AblbbIC apKbinbl benrineHyi MyMKiH.
» Nas BiLLIbI KOCI c bl CHFHan Nasep KabbinpayblLbl KOCbINFAHAA CUTHANABIK AblObIC
IFagbl. “A-MeH ben eH n apaanbim eLlik bonazpl.
ywi 0,2 M apanbiFbiHAA (A) nenin CwrHan AbibbICbIH KOCKAH Ke3[ie eKi KaTTbinblK apacbiHaa
TaHAay MyMKIH.
6binAaybIWbIH KN )Kxblll yCTamMaHbi3! - CurHan apibbiCbIH KOCY HeMece aybICTbIPY YLUiH CUrHan
TTHI bIObIC eCTy Kabi Aaybl MYMKIH. Ablbbicbl 21 nepHECIH KepPeKTi KaTTbIbIK KOPCETINTeHLWE
3ep Kabbinaaybl iH KOCy-6LLipy nepHeciH baca bepinia. Opratua KaTTbinbikTa AncnNeve curHan
Bacbiibi3. Cocbi [bIBbIC WhiFapbin 6apnbik AblbbICbIHBIH, d KepCceTKiLLi XKbiMbINbIKTaHAbI, XOFapbl
[vcTned Kepce bICKa KaHafbl. KATTbINbIKT KOPCETKILL Y3AiKCI3 XaHafbl, an CUrHan
- INasep kabbinga ipy YLWiH Kocy-ewwipy nepHeciH AbibbICh eLwKerze on eluepi.

160992A 1XU|(1.2.17)
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Potauusanbik nasepgi HUBenupney LLIok eckepTyi (hYHKUMACHIHBIH NApamMeTpi enLuey Kypanbl
aBTOMAaTUKaCbl OLLUKeHAe CaKTanabl.

KOCbIﬂyﬂaH COH eniuey Kypanbl KenaeHeH opHanacyblH Po'ra“"ﬂnb|Kna3epAi HUBenupney Aanniri
Tekcepin e3i HuBenupney aiMarbiaa wam. 8 % (5°) reric . . )

eMecTiKTep/ji aBTOMaTTbl TeHecTipeqi. Danpikke acep eTeTiH Xargg

KopLuay Temneparypach g
XOFapblifa bonFaH Temne
AYbITKYbl MYMKIH.
AybITKYNap wam.

OnLwey Kypanbl KOCyiaH COH HeMeCe Y3bIKTbIKTbl ©3repTyaeH
COH 8 % Ken KUCbIK Typca HuBenupney backa MymKiH
6onmaiiapl. byn xaraaina potop TokTan nasep
XbINbINbIKTAMAbI 2 HUBENUPNEY kepceTkiwi 1 y3aikcis
KblI3blN XaHafbl. Onley KypanblH KaiTa opHanacTbipbin
HUBENUPNEYAI KyTe TYPbIHbI3. XKaHa opHanacychi3 nasep

2 MMH COH enLLey Kypanbl 2 CaF COH aBTOMATTbl PETTE elUefi.
Onwey Kypanbl HUBENUPNEHTEHHEH COH XYHENiK Typae
KenaeHeH opHanacyblH Tekcepegi. OpHanacy e3repreHse
aBTOMATTbl PETTE KOCbIMLLA HUBENWPAEY OpbiHAanaabl. Kate
enLeynepaiH anablH any yLiH HUBENUpPNey KesiHge potop
TOKTan, Nasep XbinbiNblKTanabl 4a HUBENUPey KepceTkili 1
KACblN TYCTE XbINbINbIKTAHADI.

(@) LLlok eckepTy hyHKLHUACDI

Onuwey KypanbiHaa WoK eckepTy dyHKLMACk! bap bonbin, o,
Y3aKTblK 83repynepiHae Hemece eniey Kypanbl
Tepbenynepitae Hemece TabaH Aipinaeynepinae earepre

BuikTiKKe HUBENUPNEYLiH XaHe OCbIMeH BHiKTIK kaTeAifiKi
anfblH anagbl.

pacbthga 20 M bo
TepiHeH (No3uTuB HeraTuBTi) kepi enweyi
opbiHpay kepek (4

KOCbl/FaHHaH coH, wam. 30 cek ilwiHae be)

©nwey KypanblHblH OpHaNacybl 63re
[lanAiri alMarblHaH apTca Heyece
alKbIHAANCA LIOK eCKEPTYi
Nasep XbiNbIbIKTan, HA
ecKepTy KepceTKilli 3 K|
- Lok eckepTyi icke KOCbINt
KblcKa bacbiHbI3. Lok eci@pTy|
enLey Kypanbl HY nnﬁ,qi bacranapl. Onwey
HUBENUPNEY KepCe kil - HuBenupneypi aAakTaraHHaH COH nasep CoYNeCiHiH,
bl), POTALMANbI opTacbiH A KabbipracbiHaa (I HykTeci) benrinexis.

A B

bl Bonbin xy igTe ipy P
bl KanTa ike KOChl 2 coHnazep | | BBy T T T T T T T T T T T T T =T
ey Kypanbl aBTOMaTTbl @ I it

Ti hYHKUMACHIH Slipy YLWig Kocy-eLuipy
2 3 cek bacblHpI3. ecKepTyi icke

bacbiHbI3. Lok eckepryi

elLKeHe WOk egkepTYKepceTKili 3 ewwepi.

~ Lok eckepryiH ocy-eLLipy nepHeciH 2 3 cek = ©nwey Kypanbin 180° bypan, Husenmpnexa ja aprsi B
BHacbiHbI3. Tyi KepceTkilli 3 y3aikcia xachin Kabblprachikfa nagep cayneciniy opranbifbiH (LT HykTeci)
*aHbin 306k ¢ eckeprtyi bencenpenepi. benrinenjs.

1609 .2.17) Bosch Power Tools
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- Onuwey KypanbiH — bypamait — B kabbipFacbiHbiH KacbiHAaa
OPHaNaCTbIPbIHbI3, KOCbIN HUBENUPTEHI3.

A B

/AR

- ©nwey KypanblH buikTikTe (LUTaTMB HEMECe acTbiHA TOCEM
KOMbIN), Nasep CayneciHiy, opTanbifbl B KabblpFacbiHAaFbl
anablHHaH benrinexreH I1 HyKTeCiHe TYCETiH eTin

baFbITTaHpI3.
A . B
i 89
11
rI
VAR

HuBenupnen A kabbipracblHaarbl na3
opTanbiFbiH (111 HyKTeci) benrineHiz 111 H
MYMKiHLWINiK 60MbIHLWA I HYKTEC bl
i3iHi3.
HYKTENEPIHiK
O/LLENTeH 0Cb YILiH HaKTbl

apanbifbl eNilley Kypan

aybITKybIH binigpepi.
- backa yw ocb ywiH enwe anTanaxpl3 IH
apbip enwey spciHeH aiu enLey KypanbiH 9

bypaHbI3.
2x20m=40mé
€TiNreH aybICTKY:

OHbl Bosch cepBucTik

*
cicrey
iibl a3ep Cbi3bIFbIHbIH

a3ep Cbi3blfbIHbIH EHi
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Nasep kepy kesingipiri (kepek-xapakrap)

asep Kepy ke3ingipiri KopLuay XapbifblH cy3rinengi. On
apKblINbl Na3epAiH Kbi3blM XapbiFbl K63 YLUiH XapKbIHbIPaK
bonanbl.

» Nasep kepy Kesingipiriy
pertinge naiaanan6ba
CAYNeECiH XKaKCblpak

ppFaHbill Ke3ingipiri

bypaHaachiM EKITIHi3.

LLfPapybiHaa entem wKangghl odfluratven
YiH Tikenen peTrey MyMki
3€ CaHAbIK TaKTacbIHQaik y

-KapaKrap)
a3ep HbiCaHAbIK T
bIpFara eTKi3y MyMK
enbLiK PeTTiniK m
OUiKTIKKE XbIMK
MYMKiH. Ocbigar en
peTTey KepefBoRManIs!.
Nazep Hbid @ biHaa 37 KanTapy kabatbl bap, on
V3aK KallblKTBugiagiemaee KatTbl KyT CayneneHyiHze nasep
cayneciyepiui isgiaxkcaptaibl. XapbIKTblK KYLIEIIH
nadep cdyneciHe napannenb/ii peTTe nasep HbiCaHgbIK
TaKTaGBiHA KaparaHaa kepy MyMKiH.

30 buikTiK

iMeH nasep buikTiriH

2 KeMeriMeH KepekTi
backa xepre kauTa benriney
aNblH OTKi3iNeTiH bUWiKTiKKe aan

on MKacbIH Naiganany (Kkepek-xapakrap)

iCTiKTEp/i TEKCEpy Hemece Kynamanapabl benriney yuwix
entliey peikacbl 31 MeH nasep kabbinaaybilbiH NakaanaHy

HbiNazbl.
= 0+50)
Io ﬁé@(g»

1

Onwey penkacbiHbiK 31 ycTiHge canbiCTbipManbl enwey
wkanacsl (x50 cm) benrinexren. Henbaik buikTiriH Tomerze
LWbIFbICBIHAA TaHAAY MYMKiH. Ocbinai KepekTi bUKTik
aybITKYNapbIH Tikenen kepy MyMKiH.

160992A 1XU|(1.2.17)
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Nasep KabbingayblWbIHbIK, XKYMbIC icTey
HycKaynapbl

Benriney

Opranblk benricinae 23 nasep kabbinaayLublHbIH OH XoHe CoN
aFblH[a na3ep CayneciHiH buikTiriH benriney MymKiH, erep
on kabbinpay epiciHin 24 opTacblHaH eTeTiH bonca. OpTanbik,
6enri nasep KabbinaaybiLbIHbIH XOFapFbl WETiHEH 45 MM
KaLUbIKTbIFbIHAA OPHANACKAH.

YpoBeHbMeH TeHecTipy

YpoBeHb 26 kemeriMeH nasep KabblnaayblLLbIHH TiK CbI3bIKTa
(BepTMKanabl) TEHECTIPY MyMKiH. KUCbIK KOMbINFaH nasep
KabblnaayblLbl AYPbIC EMEC eMleMaepre anbin kenegi.

YcrarbiwneH 6ekity (A cypeTiH KapaHpi3)
Nasep kabbinpaybilwbiH ycTarblw 35 KeMeriMeH KypbirblC
nasepiHiy eniwey peikanapbitaa 31 (xabgpiktap) Hemece
€eHi 65 MM aeitiH bonraH backa kemek Kypangapaa bekity
MYMKiH.

- YcrarblwTbl 35 bekiTkilw bypaHaameH 34 Kpickpilwta 29
nasep KabbinaayblLWbiHbIH, apTbiHAA bypan KoMbIHbI3.

- bekiTkiw bypanaaHbl 32 60caTbin YCTaFbILLTHI, MbICanb,
KYPbINbIC Na3epiHiH enwey perkanapbiiaa 31 opHatbin
bexiTkiw bypaHaaHbl 32 KaiTa TapTbin KOMbIHbI3.

YCTarbILWTbIK XoFaprbl WweTi 33 opTanbik benriveH 23 6ip

OMiKTiKTe opHanackaH bonbin nasep benriney yuuiH

narmganaHybl MyMKiH.

KepcerkiwTep Tisimi

A
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Maruutnen bekity (B cypeTiH KapaHbI3)

KatTbl bekiTy kepek bonmaca, nasep kabbingaybiiliblH
MarHuTTiK TakTa 22 kemeriMeH anabiMeH bonar beniktepre
BeKiTy MyMKiH.

MapanaHy mbicangapk

Kypbinbic WwyHKbIpnap
(C cyperin KapaHbi3)
Onwey Kypanb

: jd3ep C3yneci kepe
iBTiKTi HbiCaHIbIK XXepr

entuey KypanblH apaai®m x
bIHa KOWbIM LTATHBKE 0

TereMiRe3/ie eniuey KypanbiH
binfay Hemece enLiey
YNEPAiH anabiH any ywid
ceHpiei HisbonyblHa ke3

€cKepTy PYHKLMAC
eTKi3iHi3.

Na3 p- .rauuAcbl

‘ ‘ h 3ep cayneci

2x/c
2x/c
o o
2x/c JKbINbINbIKTay XHiniri (cekyHaie exi pet)
° Y3aK yaKkbITTblK NanganaHy
OYHKLWA TOKTATbINABI

S

Bosch Power Tools
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TexHukan bIK KYTiM Xo9He KbI3MeT Kapere xapary

X3/) Poraumansiknasepai, sapAanTay Kypanbi, nasep
Kbi3meT KepceTy XaHe Tasanay FA KabblnaayblLibiH, aKKyMyNATOP, XabablKTapbl MeH
POTaUMANbIK N1a3epa, 3ApAATAY KYPANbiH KaHe nasep OpaMacblH KopLliaFaH OpTaHbl KOPFaiTbIH Kafere
kabblnaayblLLblH Ta3a YCTaHbI3. Kapary OpHblHa Tanghipy Kaxer.
Potauuanbik nasepgi, 3apaaTay KypanbiH XaHe nasep : d
KabbingaybllublH CyFa Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa

baTbipMaHpl3.

NacTaHynappbl CynaHfaH, XyMcak LybepeKneH CypTiHia.
JKyFblL 3aTTap/bl HEMECE epiTKilTep/i naiaanaHbaHbl3.
PoTauunsanbik nasepae nasepaiH WhifbIC TeciriHaeri
aliMaKTapabl XXyHeni Typae apHaibl Tazanan TanwblKTapra
Ha3ap ayaapblHbI3.

epexeci bofbIHwa
kapamcbi3 FEKTP Kypanaapbl xe
; a 2006/66/EC epexeci 6oitbl

TvaIHyI.IJbIFa KbI3MET KepceTy XKoHe nav“lnanauy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHiMAi XeHAeY XaHe KyTy,
COHpau-ak Kocankpl beniekTep Typanbl cypakTapFa kayan
bepepi. KaxetTi cbiabanap MeH Kocankpl bentiektep Typanbi
aKnapatTbl MblHa MEKEH)XanaH Tabachia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xaH 23
onapAblH Kocankpl benwekTepi Typanbl cypakTapbiHpisfa ) ]

TUAHAKTbI ayan bepepi. :

CypaKTap KOt0 aHe Koca/Kbl benekTepre Tanchbipb €XHUKanblK esrepicTe| Y KYKbIFbl CaKTanapbl.

Ke3iHze MiHAETTI Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTan HL
10-caHapl 8HIM HOMIPIH Xa3bIHbI3. '
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CAKTA @
3NEKTP KYPanblH XeHAeY XoHe Keningi kbi3 ce

(h1pManblk HeMece aBTOPHU3aLUANAHFaH T KOpPCeTy l
OpTanbIKTapbiHAA OpbIHAANaabl.
ECKEPTY! 3aHcbI3 onMeH akeniH, | nanganany

3aHCbI3 Xacay XaHe TapailyaKiMLinik KbIIMbICTbIK,
TOPTIN 60MbIHILIA 3aHM anaHafbl.
KasakcraH

Anmarbl K.,

TyTbIHyLLbINAPFa KEHEC GeMeHe afbiMOap/b nay
opTanbifbl:
“Pobept bow” (R ) XKLWC

"

Bosch 0 160992A 1XU|(1.2.17)
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Nivela laser rotativa

Toate instructiunile trebuie citite si respec-

tate pentru a lucra nepericulos si sigur cu a-

paratul de masura. Daca aparatul de masura

nu este folosit conform prezentelor instruc-

tiuni, dispozitivele de protectie integrate in
acesta pot fi afectate. Nu deteriorati niciodata indicatoa-
rele de avertizare de pe aparatul dumneavoastra de masu-
ra, ficandu-le de nerecunoscut. PASTRATIiN CONDITII
BUNE PREZENTELE INSTRUCTIUNI SI DATI-LE MAI DE-
PARTE iN CAZUL INSTRAINARII APARATULUI DE MASU-
RA.

» Atentie - in cazul in care se folosesc alte dispozitive de
comanda sau de ajustare decat cele indicate in prezen-
tasau daca se executa alte proceduri, acest lucru poate
duce la o expunere periculoasa la radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de aver
re (in schita aparatului de masura de la pagina grafi
marcata cu numarul 14).

te in limba tarii
are, lipiti deas

» Daca textul placutei d
dumneavoastra, inai
pra acesteia etiche
voastra, din setul de liv!

Nu indreptati
nelor sa&?malelor si nu privi

oastra direct razal sal

teia. Prin aceasta@ti p ro-
v ‘ea persoanelor, cai cidgnte
vatdma ochii.

e raza laser va nimereSte

t tar ochii si i
odificari echipamentul er.

er drgpt ochelari de pro-
esc [a mai buna recu-
jeaza totusi impotriva

’

terearazeilaser, dal
iatiei laser.
er drept ochelari de soa-
chelarii pentru laser nu va ofera
azelor ultraviolete si va diminu-
ie a culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului
de masura.

» Nu permiteti copiilor

paratul de masura ci

easca nesupravegheati a-

n mediu cu perico

idéygaze sau pulbecigfifia-
a se Pot produce scaiitei car

orul. Exista pericol de scurtcircu-

» incarcatia
andat€ de pr:
mit'tip de acumulatori este folosit la incarcarea altor ti-

pulee acumulatori decat cele prevazute pentru el, exista
de incendiu.
olositi numai acumulatori originali Bosch avand tensi-
ea specificaté pe placuta indicatoare a tipului apara-
lui dumn eavoastra de masura. In cazul utilizarii altor
acumulatori, de exemplu a unor produse contrafacute, a
unor acumulatori modificati sau a unor produse de fabrica-
tie straind, existd pericolul de ranire cat si de pagube mate-
riale cauzate de explozia acumulatorilor.
Nu aduceti panoul de vizare laser 37 inapro-
pierea stimulatoarelor cardiace. Magnetii
panoului de vizare genereaza un camp, care
poate afecta buna functionare a stimulatoare-
lor cardiace.

» Tineti panoul de vizare laser 37 departe de suporturile
de date magnetice si de aparatele sensibile magnetic.
Prin efectul exercitat de magnetii panoului de vizare se
poate ajunge la pierderi ireversibilie de date.

incarcitor

II Cititi toate indicatiile de avertizare i instructi-

unile. Nerespectareaindicatiilor de avertizare sia
instructiunilor poate provoca electrocutare, in-
cendii si/sau raniri grave.

%

Bosch Power Tools
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» Acest incarcator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
persoane cu capacitati fizice, sen-
zoriale sauintelectuale limitate sau
lipsite de experienta si cunostinte.
Acest incarcator poate fi folosit de
catre copiii mai mari de 8 ani si de
catre persoane cu capacitatifizice,
senzoriale sauintelectuale limitate
sau lipsite de experienta si cunos-
tinte, numai daca acestea sunt su-
pravegheate sau sunt instruite pri-
vitor la folosirea sigura aincarcato-
rului si inteleg pericolele pe care a-
ceasta le implica. In caz contrar exis-
ta pericol de manevrare gresita si ra-
niri.

» Supravegheati copiii in timpul fo
sirii, curatarii si intretinerii.
veti avea siguranta ca, copiii
joaca cu incarcatorul.

Feriti incarcatorul de ploaie sa
trunderea apei in incarcator mar
trocutare.

» incarcati aparatul de masura
de livrare.

» incarcati numaiacu
nea acumulatorului
nea de incarcare a incar.
pericol de incendiu si expl@zie.

a iincarcatogul cirat. Prin murdarire cres ico-

| si nu permiteti gep

rsonal de sp@gidlitat i cu pie-
originale. Incarca , cabturile si ste-
jorate maresc riscul de el cutare.

substgat inflamabil
. in mediu cu pericol de
produce in timpul in-

lozie. Din cauza inca

arii exista peric i
caz de utilizare

scurge lichid. Eui

acumulatorﬂse poate
tactul cu acesta. In caz de con-
apa zona de contact. Daca li-

—
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Receptor laser
Cititi si respectati toate instructiunile. PAS-

TRATI N CONDITII BUNE PREZENTELE IN-
STRUCTIUNL.
etia g masura in apropie-
imulatoa ardiage. Placa cu m

ge p, care poate afe
flonareqsti oarelor cardiace

de masuradeparte de suportugimagne

e aparatgiSensibile din punct de
in act placii cu magnet 22 se poate ajun-

L 4

L 4
& diu cu pericol de
ali e, sau pulberi infla-

pot produce scantei care

e masura este adecvat utilizarii in mediul exterior.

ceptor laser
paatul de masurd este destinat receptionarii rapide a raze-
loldser rotative de lungimea de unda specificata la paragraful

»Date tehnice®.

Aparatul de masura este adecvat utilizarii in mediul interior si
exterior.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schitele nive-
lei laser rotative si ale receptorului laser de la paginile grafice.

Nivela cu laser/incarcator
1 Indicator nivelare automata
Tastd pornit-oprit/tasta de avertizare asupra socurilor
Indicator de avertizare asupra socurilor
Razd laser variabila
Orificiu de iegire radiatie laser
Indicator nivel de incarcare
Acumulator
Compartiment baterii
Dispozitiv de blocare compartiment baterie
Dispozitiv de blocare acumulator
Prizé pentru conectorul de incdrcare

W oOo~NOOOTAWN

[y
= O

%
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2
N

12 Prindere stativ 5/8" Nivel laser rotativa GRL400H
13 Numar de serie niveld cu laser

Imar i Domeniu normal de

14 Plicuta de avertizare laser autonivelare +8% (+5°)
15 Incarcator Timp normal de nivelare 15s
16 Conector de la retea incarcator Viteza de rotatie N 600 rot./min
17 Conector de incarcare Temperatura de lucru ‘ -10...+50°

Receptor laser® Temperatura de depozitare -20...+ 7@
18 Dispozitiv de blocare compartiment baterie Umiditate relativa x ) 4

19 Tastd pornit-oprit receptor laser aerului 0%
20 Tastd de reglare a preciziei de masurare Clasa laser

21 Tastd pentru semnal acustic Tip laser 635 nm,

22 Placa cu magnet

23 Marcaj median ’mm
24 Camp de receptie pentru raza laser

25 Display 0/mrad
26 Niveld cu buld de aer receptor laser hde grade)
27 Numar de serie receptor laser dere stativ (orizontal) ‘@ 5/8"-11
28 Capac compartiment baterie Aclimulatori (Ni-metal) HR20 (D) (9 Ah)
29 Sistem de prindere pentru suportul de sustinere eri{@lcaline cu mangan) 2x1,5VLR20 (D)

32 Surub de fixare suport de sustinere uratd de functio

33 Margine superioara suport de sustinere Acumilillatori _(Ni-m 30h
34 Surub de fixare pentru suport de sustinere aterii (alcaline 50h
35 Suport de sustinere
. . 2,0kg
Elemente afisaj receptor laser
a Indlcgtor Precmie de mfisurare ,medie 183% 170 x 188 mm
b Avertizare baterii descarcate — "

i o IP 56 (protectie impotriva
¢ Indicator directie sus prafului si a jeturilor puterni-
d Indicator semnal acustic ce de apa)
e Indicator de mijloc
f Indicator Precizie de masurargl fi ul axelor

g Indicator directie jos, marul de serie 13 de pe placuta indicatoare a tipului serveste laiden-

ea clard a nivelei dumneavoastra cu laser.

Accesoriifpiese de scl

30 Stativ* 5 ot lser incarcator
31 Mird nivela cu laser Numar de identificare 2610A15 290
36 Ochelari optici pentrd¥aser* - —

A Tensiune nominald V-~ 100-240
37 Panoudevi

s Frecventd Hz 50/60
38 Valiza =
* Accesoriile i crise nu sunt incl Tensiune de incarcare acumulator V= 3
re standard Curent de incdrcare A 1,0
Domeniu admis al temperaturilor
deincdrcare “C 0...+40
Timp de incdrcare h 14
3601K61 80. Numar celule de acumulator 2
Tensiune nominala (per celuld acu-
10m mulator) V= 1,2
200m  “Greytate conform
+0,08 mm/m EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,12
Clasa de protectie o]/

Bosch Power Tools
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Receptor laser LR1
Numér de identificare 3601K154..
Lungime de undd laser 635-650 nm
Domeniu de lucru® 200m
Unghi de receptie 120°
Viteza de rotatie

receptionabild >200 rot./min
Precizie de masurare® 9 ®

- Reglare ,fin" +1mm
- Reglare ,medie” +3mm
Temperaturd de lucru -10°C...+50°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Baterie 1x9V6LR61
Durata de functionare aprox. 50h
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 0,25 kg
Dimensiuni

(lungime x latime x indltime) 148 x 73 x 30 mm
Tip de protectie IP 65 (etansat impotriva

prafului si protejat |mpotr|v
jeturilor de

3) Domeniul de lucru (raza) poate fi redus din cauza conditiilor nefaug;

rabile de mediu (de ex. radiatii sol

4) in functie de distanta dintre receptorul laser si nivela cu

5) in functie de clasa laser si tipul

6) Precizia de masurare poate fi afectata de conditiile né
mediu (de ex. expunere la radiatii

lare directe).

de laser al nivelei lase,

solare directe).

Numarul de serie 27 de pe placuta indicatoare aipului sel laiden-
tificarea clara a receptorului dumneavoastra las

Montare

Alimentarea cu enetgfe a nivel aser

Functionare cu baterii/a

utilizarea bateriilor alcaline

Pentru buna functionare a apiia

olaritatea corecta a acestora.
cumulatorii din aparatul de

-l veti folosi un timp mai inde-

troduceti bateriile respec-

Roména| 193

lungat. in cazul unei depozitari mai indelungate, bateriile
si acumulatorii se pot coroda i autodescarca.
Functionare cu acumulator
- Tnainte de prima punere in functlune incdrcati acumulato-
rul 7. Acumulatorul poatedilincdrcat numai cu incarcatorul
15 prevdzut in acest s

» Tineti seama de ten

entare! Te

fiecare utilizare, alfel capa-

umulatorul numai cand
lipeste sau lumineaza

iderabil mai scazut dupd incarca-
rii s-au uzat si trebuie inlocuiti.
t ntin intregime descarcati puteti
ptul de masurare racordandu-llaincar-
tMAtrodus in prealabil in priza de curent.
Deconectafi entll de masurare, incarcati acumulatorii
timp,de afifox. 10 fN. si reconectati apoi instrumentul de
masWpare racordat la incdrcator.
schimbarea acumulatorului 7 intoarceti dispozitivi-
u ocare 10 aducandu-|in pozitia g si scoateti afard
umulatorul 7.
- Itroduceti un acumulator nou si intoarceti dispozitiviul de
locare 10 aducandu-lin pozitia @ .

» Extrageti acumulatorul din aparatul de masura dacé nu-
I veti folosi un timp mai indelungat. in caz de depozitare
mai |ndelungata acumulatorii se pot coroda sau autodes-
carca.

Chiar daca g
utiliza toti
catorul 15

Indicator al nivelului de incarcare

Dupd ce indicatorul nivelului de incdrcare 6 incepe sa lumine-
ze intermitent rosu, aparatul de masura mai poate fi folosit in-
ca2h.

Dacd indicatorul nivelului de incarcare 6 lumineaza continuu
rosu, nu mai sunt posibile masuratori. Aparatul de masura se
deconecteazd automat dupa 1 min.

Alimentarea cu energie a receptorului laser

Pentru buna functionare a receptorului laser se recomanda

utilizarea baterilor alcaline cu mangan.

- impingeti spre exterior dispozitivul de blocare 18 al
compartimentului bateriei si deschideti capacul comparti-
mentului bateriei 28.

Bosch
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fn momentul introducerii bateriei respectati polaritatea con-

form schitei din compartimentul bateriei.

Cand mesajul dem avertizare baterii descdrcate b apare pri-

ma data pe display-ul 25, receptorul laser mai poate functio-

nainca aproximativ 3 h.

> Extrageti bateria din receptorul laser, atunci cand nu-|
veti folosi un timp mai indelungat. In caz de depozitare
mai indelungata bateria se poate coroda sau autodescar-
ca.

Functionare

Punerea in functiune a nivelei cu laser

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere
directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor temperaturi sau
unor variatii extreme de temperatura. De ex. nu-| lasati
prea mult timp in autoturism. in cazul unor variatii mai mari
de temperatura lasati mai intéi aparatul sa se acomodeze
inainte de a- pune in functiune. Temperaturile sau variatii-
le extreme de temperaturd pot afecta precizia aparatului
de masura.

» Evitati loviturile puternice sau caderile aparatului
masura. Dupa expunerea la impacturi exterioare puter
ce, inainte de a continua lucrul, ar trebui intotdea a
efectuati o verificare a preciziei aparatului de mg
LPrecizia de nivelare a nivelei cu laser®, pagin,

» Deconectati aparatul de masura inainte d r-
ta. Economisiti energie si evitati emiter i
raze laser.

Amplasarea aparatului de masura

imbari de pozitie. De aceea

(.
a),

neavoastra razdlase hiar de

tarea aparatului de mas t
rit 2. Indicatoargle 3, 1 §i§se aprind pentru
ifp. Aparatul de masur@incep&fmediat nivelarea

se roteste si clipeste.
tul de masura e ediat ce indicatorul de ni-
velare 1 emite o lumi
continuu. Dupainc

sa functioneze

larii aparatul de masurdincepe
modul rotativ.

mare.) Ime 3 are, apara-

torul de nivelare 1 lumi-

Numai in modul rotativ aparatul de mdsura lucreaza cu o vite-
za de rotatie constanta, adecvata si pentru utilizarea recepto-
ruluilaser.

Prin reglajul din fabrica, functia de averrtizare asupra socuri-
lor se activeaza automat, indigatorul de avertizare asupra so-
curilor 3 lumineaza verde.
- Pentru deconectareal@pa
tasta pornit-oprit 2. Cand
declansata (indicaie

apoi a
ar

e temperatura. De ex. nu-| ldsati un
in autovehicul. In caz de variatii mai

fecta precizia receptorului laser.

receptorul laser la o distanta de cel putin 50 cmde
nivelalaer rotativa. Amplasati astfel receptorul laser incat
za laser sa poata patrunde in campul de receptie 24.

Pepfru a economisi energie, conectati receptorul laser numai

acomo
mpéFaturile extreme sau variatiile mari de temperatura
p

semnal acustic puternic. ,Nivelul presiunii sonore evaluat
Aal semnalului acustic la o distanta de 0,2 m este de pana
la95dB(A).”

» Nu tineti receptorul laser lipit de ureche! Sunetul puter-
nic va poate afecta auzul.

- Pentru conectarea receptorului laser apasati tasta pornit-
oprit 19. Se aud doua sunete de semnalizare si toate indi-
catoarele displayului se aprinde pentru scurt timp.

- Pentru deconectarea receptorului laser apasati din nou
tasta pornit-oprit 19.

Dacd timp de aprox. 10 min nu se apasa nicio tasta a recepto-

rului laser si nici o razd laser nu ajunge in campul de receptie

24 10 min, atunci receptorul laser se deconecteaza automat,

pentru menajarea bateriei. Deconectarea este indicatd printr-

un sunet de semnalizare.

igurati-i stabila, pentru a nci cand il folositi.
|ptrerupeffunc,|onar|| din cal ivela- Conectare/deconectare
» In momentul conectarii receptorului laser se aude un

1609 2.17)
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Selectarea reglajului indicatorului median Repozitionati aparatul de masurd si asteptati sa se niveleze.
Cu tasta 20 puteti stabili precizia cu care va fiindicatd pozitia ~ Fard repozitionare, laserul se va deconecta automat dupa
razei laser in zona mediana al cdmpului de receptie: 2 min iar aparatul de masura dupd 2 h.
- Reglaj fin" (indicatorul f de pe display), Dupa nivelare, aparatul de masura verificd continuu pozitia
- Reglaj ,mediu” (indicatorul a de pe display). orizontald. In cazul modificailor de pozitie, renivelarea se fa-
La modificarea reglrii preciziei se aude un semnal acustic. ce automat. Pentru evitaregfnaggdtorilor eronate, rotorul se
La conectarea receptorului laser reglajul de precizie este in- oprestein timpul proces

totdeauna ,mediu®. dicatorul de nivelare 1 lu

aserul clipesteiaring
et verde. 0
asupra socurilor

ut cu o functie de ave
pozitie resp. al

Indicatoare de directie

Indicatoarele jos g, mijloc e si sus ¢ (de pe partea anterioara
si posterioara a receptorului laser) indica pozitia razei laser
care se inconjoard campul de receptie 24. Pozitia poate fi in-
dicata in mod suplimentar si printr-un semnal acustic (vezi
,Semnal acustic pentru indicarea razei laser*, pagina 195).
Receptorul laser prea jos: Daca raza laser baleiaza jumata-
tea superioaraa campului de receptie 24, atunci pe display va
aparea indicatorul de directie jos g.

Dacd semnalul acustic este activat, se aude un sunet de ca-

dentd lenta.

Deplasati receptorul laser in directia sdgetii, in sus. In mo- I

mentul apropierii de marcajul median 23 va mai fi afisat nu- ap

mai varful indicatorul de directie g. : ) 4

Receptorul laser prea sus: Daca raza laser baleiaza juma aca,dln Cf’ZUIt”n;'

teainferioara a campului de receptie 24, atunci pe displa € depageste dom . . .
apdrea indicatorul de directie sus c. glst'reaza 0 trepigelTs d, gtunu se Qeglan§eaza )
Dacd semnalul acustic este activat se aude un sunetde cai avertizarea a surgg rotatia este opritd, laserul cli-
ta rapida peste, indicatgrul'd re 1 se stinge iar indicatorul de

or 3 lumineaza intermitent rosu.

Deplasati receptorul laser in directia sagetii, in
pra socurilor este declansata apasati

@ ). avertizare ag#
erea de marcajul median 23 va mai fi afisat di- - Canda
catorul de directie c.

Receptorul laser in pozitie mediana: Da a laser baleia-
za campul de receptie 24 la inaltime;

nivelare 1 lumineaza continuu verde), el incepe sa
eze automat in modul rotativ. Verificati acum -

Pozitia razei laser in camp

) ; zulin care, cand avertizarea asupra socurilor este declan-
printr-un semnal acustic.

ta, functia nu se restarteaza prin apasarea tastei pornit-

La conectarea receptorulu’er semnalul acusti ntot- oprit 2, laserul se deconecteaza automat dupa 2 min. iar apa-
deauna dezactivat. ratul de masura, dupa 2 h.
ic puteti opta intrgffouddiegla - Pentru dezactivarea functiei de avertizare asupra socuri-

lor apasati tasta pornit-oprit 2 timp de 3 s. Cand avertiza-
rea asupra socurilor este declansatd (indicatorul de averti-
zare asupra socurilor 3 lumineaza intermitent rosu) apa-
sati tasta pornit-oprit mai intai o data scurt iar apoi incd o
datd, timp de 3 s. Dupa ce avertizarea asupra socurilor s-a
dezactivat, indicatorul de avertizare asupra socurilor 3 se
stinge.

- Pentru activarea avertizdrii asupra socurilor apasati tasta
pornit-oprit 2 timp de 3 s. Indicatorul de avertizare asupra

rifici pozitia orizonta- socurilor 3 lumineaza continuu verde, iar dupa 30's se ac-

Arile in cadrul domeniului tiveaza avertizarea asupra socurilor.

. fn momentul deconectarii aparatului de masura este memora-

4 0 modificare a pozitiei, apara- ta ultima setare a functiei de avetizatre asupra socurilor.

-0 parte cu peste 8 %, nivelarea

st caz rotorul se opreste, laserul

velare 1 lumineaza continuu rosu.

Dacd dupad conect
tulde masurde

Bosch 160992A 1XU|(1.2.17)
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Precizia de nivelare a nivelei cu laser

Influente asupra preciziei A B
Cea mai mai mare influentd o exercita temperatura ambianta.
in special diferentele de temperaturé care pleaci de la nivelul
solului si se propaga in sus pot devia raza laser.

Abaterile devin importante incepand de la tronsoane de ma-
surare de aprox. 20 miar la 100 m abaterile pot creste de

2 pana la 4 ori fata de cele inregistrate la 20 m.

Deoarece stratificarea temperaturilor este maxima in apropi-
erea solului, incepand cu un tronson de masurare de 20 m, ar
trebui sa lucratiintotdeauna cu aparatul de masura montat pe
un stativ. in afara de aceasta, pe cét posibil, asezati aparatul
de masurd in mijlocul suprafetei de lucru.

I

paltime al aparatului de més
daca este necesar igdltandu-ldede-

Verificarea preciziei aparatului de masura

in afard de influentele exterioare, si influentele specifice apa-

ratului (ca de exemplu caderi sau socuri puternice) pot duce

la abateri. De aceea, inainte de a incepe lucrul, verificati pre-

cizia de nivelare.

Pentru verificare aveti nevoie de un tronson liber de masurare

de 20 m pe suprafata tare, intre doi pereti A si B. Trebuie sa

executati o masuratoare cu rasturnare pe ambele axe (de fie

care data pozitiv si negativ) (4 proceduri de masurare com-

plete).

- Montati aparatul de masura aproape de peretele Agpe u
stativ sau asezati-l pe o suprafata tare, pland. Conec
paratul de masura.

e masura la 180°, fara a-i modifica

se niveleze si marcati mijlocul razeila-

serpep (pdinctul TIT).. Aveti grija ca punctul II1 sd

fie ag?pe caipdsibil perpendicular deasupra respectiv
ctul T

ifereNa d dintre cele doud puncte Isi I1l marcate pe perete-
e inta abaterea efectivd a instrumentului de masura-
pentru axa masurata.
- Repetati procedura de masurare pentru celelalte trei axe.
ainte de aincepe procedura de masurare rotiti de fiecare
data instrumentul de masurare la 90°.
Pe tronsonul de masurare de 2 x 20 m = 40 m, abaterea maxi-
ma admisad este:
40mx +0,08 mm/m = £3,2 mm.
T consecinta, diferenta d dintre punctele I i TIT poate fi de
maximum 6,4 mm in cadrul fiecaruia dintre cele patru proce-
se de masurare.
in cazulin care instrumentul de masurare depaseste abaterea
maxima admisa la una din cele patru proceduri de masurare,
trimiteti-l pentru verificare la un centru de asistenta tehnica
post-vanzari Bosch.

Indicatii de lucru pentru nivela cu laser

» Pentru marcare folositi numai mijlocul razei laser. Lati-
mea razei laser se modifica in functie de distanta.

Ochelari optici pentru laser (accesoriu)

ze 5i marcati mij Ochelarii optici pentru laser filtreaza lumina ambianta. in

tulT1). . L . acest mod lumina rosie a laserului pare mai puternica pentru
- Amplasati asurd - faraa-lroti - aproapede  ocp.
perete ctati-| si lasati-l sd se niveleze.

Bosch Power Tools
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» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de pro-
tectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recu-
noastere arazeilaser, dar nuva protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soa-
re sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu va ofera
protectie totala impotriva razelor ultraviolete si va diminu-
eaza gradul de perceptie a culorilor.

Utilizarea stativului (accesoriu)
Aparatul de mdsura este prevazut cu un orificiu de prindere

stativde 5/8" pentru modul de lucru orizontal pe un stativ. Pu-
neti aparatul de masurd cu orificiul de prindere pentru stativ

12 pefiletul de 5/8" al stativului si insurubati-| strans cu suru-

bul de fixare al stativului.

Launstativ30 cu scala gradata pe tija telescopica putetiregla
direct adaosul de inaltime.

Lucrul cu panoul de vizare laser (accesoriu)

Cu ajutorul panoului de vizare laser 37 puteti transfera inalti-
mea laserului pe perete.

care trebuie transferatd.

Cu ajutorul cdmpului zero si al scalei puteti masura si marcain ixar i fi
alt amplasament decalajul fata de cota dorita. Astfel nu mai te absolut neces
este necesara reglarea precisa a aparatului de masura la cot

Panoul de vizare laser 37 are un strat reflectorizant carg imbli-

natateste vizibilitatea razei laser la distante mai mari r
caz de radiatii solare puternice. Veti percepe am ea
minozitdtii razei laser numai dacd veti privi par. a
spre panoul de vizare.

Utilizarea mirei (accesoriu)

)

a mirei 31 este insct at ald gradatd
lative (50 cm). Puteti altimeazeroa
irefla dispozitivul de extindere.
tea citi direct abateNjg de |

atii de lucru

arcare
rtea dreapta i stangd a recep-
inaltimea razei laser, atunci cand

ui de receptie 24. Marcajul median
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Pentru verificarea planitatii sau trasarea or se recoman-
da utilizarea mirei 31 impreuna cu re?oru r.
A/

altimea de referin-
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se afla la o distantd de 45 mm de marginea superioara a re-
ceptorului laser.

Alinierea cu nivela cu bula de aer
Cu ajutorul nivelei cu bula 26 puteti alinia vertical (perpendi-

cular) receptorul laser. Un rg@gptor laser pozitionat gresit du-
ce la mdsuratori eronate.

Fixare cu suport de sus
Puteti fixa receptorulla

guportului de susti

(accesoriu) ca

acélasi nivel cu marcajul megjan 23@hpoate fi'utilizat pentru

area razei laser.

ceptorul laser cu a

- Lucrulc
ans#ti respMierificati inaltimea in locul vizat.
ul'fdra stativ: Determinati diferenta de inaltime dintre
razajlaser si indltimea punctului de referintd cu ajutorul pa-
e vizare laser 37. Transferati resp. verificati dife-
r

enta de inaltime masurata in punctul vizat.
entru masurarea la distante mari trebuie sd amplasati intot-
na aparatul de masurd in mijlocul suprafetei de lucru si

pe un stativ, in scopul reducerii influentelor perturbatoare.
Pentru lucrul pe teren nesigur montati aparatul de masurd pe
stativul 30. Aveti grija sa fie activata functia de avertizare asu-

pra socurilor pentru a evita masuratorile gresite in caz de alu-
necari de teren si miscari telurice sau trepidatii ale aparatului
de masura.

160992A 1XU|(1.2.17)
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Interpretari corelate ale indicatoarelor

Rotatia laserului

Raza laser

Conectare aparat de masura (1 s autotest)

Nivelare sau renivelare 2x/s
Instrumentul de masurare nivelat/gata de functionare o
Depdsire domeniu de autonivelare 2x/s
Avertizarea asupra socurilor activata
Avertizarea asupra socurilor declansata 2x/s
Tensiunea bateriei pentru functionare <2 h x/s
Baterie descarcatd o o
2x/s Frecventa de clipire (de doud ori pe se@linda
° nctionare continua 3 Q
Q ctie opritd

intretinere si service

intretinere si curitare
Mentineti intotdeauna curate nivela laser rotativa, incdijgat
rul si receptorul laser.

Nu cufundati nivela laser rotativd, incarcdtorul i
laser in apd sau alte lichide.

Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda,
detergenti sau solventi.

Curatati regulat nivela cu laser, in special z
ficiului de iesire al laserului si aveti anu |

Ita
i va raspun

d utilizarea

Asistenta clienti si co,
Serviciul de asistenta clj
repararea i intretinerea
sele de schimb. Gasiti desenel
vind piesele de schimb si la;

www.bosch-pt.col

%
1o,

intrebari privin
sului dumneavoastra cat i pi ulatori/baterii:
ansamblu si informagiigii- i

ativa, incdrcatorul si acumulato-
ajer!

pnf@fm Directivei Europene 2012/19/UE
iviftd echipamentele electrice scoase din
uz si conform Directivei Europene
2006/66/CE acumulatorii/bateriile defec-
te sau consumate trebuie colectate selectiv
si directionate catreo statie de reciclare
ecologica.

Ni-MH: Nichel-metal

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

PotauuoHeH nasep

3apa paborute 6e30NacHO U CHIYPHO C U3-

MepBaTenHua ypea, TpabBa Aa npouetete U

cna3Barte BCHUKHM YKa3aHuA. AKo H3MepBa-

TENHUAT ypeA He Obje 3non3BaH cbobpas-

HO HaCTOALLUTE YKa3aHUA, BIPafieHHTE B He-
T0 3alUTHU MEeXaHM3MH MoraT Aa 6baar yBpeaeHu. Huko-
ra He oCTaBsiiTe npeaynpeauTenHuTe Tabenku no usmep-
BaTeNnHuA ypea Aa 6baart HeueTnuBu. CbXPAHABAMUTE
TE3W YKA3AHUA HA CUTYPHO MACTO U NPU NPOJAX-
BA/3AEMAHE HA U3MEPBATENHWUA YPEQ ' NPEJA-
BAMTE 3AE[JHO C HETO.

» BHUMaHKe - aKo ObAAT U3NON3BaHU Pa3NUUHH OT NpPU-
BefleHUTe TYK npucnoco6nexus 3a o6cnyxesaHe unu
HacTpoiiBaHe UK aKO Ce U3MbMIHABAT APYrH NpoLeay-
M, TOBa MoXke fia Bu u3noxu Ha onacHo obmbuBane.

> U3mepBarenHuaT ypep ce A0CTaBA ¢ NpeAynpefuTen-
HaTabenka (0603HaueHe c NQ 14 Ha u30b6paXkeHHeTOH
M3MepBaTeNHUA ypeA Ha CTPaHUuaTa ¢ urypure).

abefika He e Ha
uMA 3anene-

» AKO TeKCTbT Ha npeAynpeauTe,
Bawusa e3uk, npeau nyckaHe glek

XXHUBOTHHU U

Te HenocpéncT!
n el HEroBo OTPaXKeH

3acnenurte xopa,
ONONYKW Unu aa s
€ Ha ouute.

Te H3MEHeHus no Nna 010 060pyABaHe.
HabniopaBaHe Ha nasep-
aTo npepana3Hu paBoTHH afgMna. Tesn ounna
He Ha NasepHuA Nby, Te

abniogaBaHe Ha nasep-
MNK AOKaTO yuacTeare B
unara 3a HabniogasaHe Ha na-
3all|uTa OT yNTPaBUONETOBUTE
MUK 1 or 3MPUEMAHETO Ha LiBETOBETE.
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» [lonyckaiiTe u3MepBaTeNHUAT ypea Aa 6bae pemMoHTH-
paH camo oT KBanuHLUPAHN TEXHHLLM H CAMO C U3-
non3BaHe Ha OPUrMHaNHK pe3epBHM uacTu. C ToBa ce ra-
PaHTUpa 3ana3BaHeTo Ha (hyHKLWKUTE, OCHrypsABaLLM bes-
OMacHOCTTa Ha U3MepBaTe

axose. B namepgarentu
KpH, KOMTO Aia Bb3N HAT

; 140 Hanp. H OT N
AelicTBHE Ha NpAKa CNbHYEBa C OrbH,
OT OBNaXHABaHe HPaMO e. CblliecTByBa onac-
HOCT OT eKCNO3K.

0 He u3nonseare a na ata barepus, A
nassaiTe QT A0OMP C epH, MOHETH, KNiouoBe,

Mo NKK METanH1 npegme-

3BMKAT KbCO CbeAinHeHue. Kb-

rapAHuA Unu
» MpuHenpagu ]
Tponut. U36arBaiite KOHTAKT C He-
Mp H3NnaKBaiiTe 06UNHO ¢ BoAa.

TbpCeT

neKap OMoLLL. VI3TEKNUAT eNeKTPONUT MOXe

i HW Bb3NaNeHWe UMK U3rapsHNA Ha Koxara.
> 3apexaaiiTe akymynaTtopHata 6atepus camo cbe 3a-
CTPOHCTBA, KOHTO Ce NPenopbYBaT OT NPOH3BO-

yMynaTopHu baTtepuu, ce U3non3ea 3a 3apexpaaHe Ha
TPy aKyMynaTopHu barepuu.

» U3non3BgaiiTe camo opurHHanHu akymynatopHu bare-
pPHH, NPOH3BOACTBO Ha Boww, ¢ nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Bawna namepBarteneH MHCTPYMEHT HOMUHANHO
HanpexeHue. [1p1 M3N0N3BaHe Ha ipyT1 aKyMyNnaTopHu
barepuu, Hanp. T.Hap. ,CbBMECTUMK®, NpepaboTeHu aky-
MyNaTopHu 6atepum iy uyxau NpoayKTH CbLecTByBa
OMacHOCT OT HapaHABaHe W MaTep1anHH LeTH BCNeacTBue
Ha eKCNNo3us Ha akyMynaTopHuTe barepuu.

He nocraBsiite nasepHara yenesannoua 37
B bnu3ocT Ao cbppaeuHu ctumynaropu. Mar-
HWTWTE HA Na3epHarta LieneBa nnoya cbagasar

nneKkToBKaTa pautens. CbluecTByBa ONACHOCT OT Bb3NNaMeHABaHe, ako
PALHO YCTPOWCTBO, NPeAHa3HAUEeHO 3a OnpefeneH Bug

none, KOETo MOXe A HapyLUW (hYHKLMOHMPA-
HETO Ha CbPJEUHN CTUMYNATOPH.

» [pbXTe nasepHata yenesa nnova 37 Ha 6esonacHo
pa3scToAHKe OT MarHUTHU HOCHTENH Ha MHGOPMaLKA H
uyBCTBUTENHH KbM MarHUTHU noneta ypeau. Benep-

CTBWUE B/TMAHWETO Ha MarHMTUTE Ha la3epHata Lienesa nno-
Ya MOXe [la ce CTUrHe 10 HeBb3BpaTUMa 3ary6a Ha MH(bOp-

maums.

: 10 [1a 3aCTENAT Y-
a4Pen B cpepa c HOBO
B KOATO UMa ne: n

Bosch
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3apaaHo ycTporcTBO (bULMpPaHKN TEXHHULM U C OPUTMHANHY PE3EPBHU YaCTH.
MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKM YKa3aHuA. He- MoBpeau Ha 3apAHOTO YCTPOMCTBO, 3aXpaHBaLLya kaben
l!!] CMIa3BaHETO Ha NPUBEAEHHTE NO-ONy YKA3AHNA WNK Lencena yBennyaBar onacHocTTa ot TOKoB yAap.
|—| MOXe [ia ,0Befe A0 TOKOB yaap, noxap M/WWI » He nocraesiite 3apAagHoTo ycrpoiicn;o Ha necHo3ana-
TEXKM TPABMH. NMMa NOBbPXHOCT (HANP,XapTHA, TEKCTHN U AP. N.) UK

B NecCHo3ananuma cpead. €CTBYBa OMaCHOCT OT Bb3-

» ToBa 3apAAHO YCTPOHCTBO He e
npeaHa3HaueHo 3a Non3BaHe ot
[ela W N1La c OrpaHHYeHu hpusnue-

/))%ﬁ

3 H T
CKH, CEH30PHH UNH AYLIEBHHU Bb3- : : opa.
MOXXHOCTH UNK 6e3 AOCTaTbYHO on- e B ounte By, ocseriggan
- eKap . VI3TeKNUAT enekTponut
uT. ToBa 3apAAHO YCTPOMCTBO MO- P BRRRANCHe N U3rapAHKA

e A1a ce U3NON3Ba OT Aela ot 8-ro-
[OMLLHA Bb3PacT U LA C orpaHuue-
HH (PU3HUECKH, CEH3OPHH HNK AY-

LEeBHU Bb3MOXXHOCTH Unu b6e3 foc-

eofXoanMo e 1a NPT e
PUKTHO BCHUKM yK@A3a Cb BAK-
TE TE3N YKA3AH CH 0 MACTO.

TaTbUHO ONHUT, aKO Ca noa Heno- H . 6

e nocraBAiTEU3MePBATENHUA ypen B 6nu-
cpeacTeeH Haa3op ot nuua, oTro- 30cT o%umynampu. MarHuTHa-
BOpH“ 3a 6930"3(:"0(:"3 UM, UNn Tan r none, KOETo MoXe Aia

aKo ca 6""“ osyqu" 3a CHl'ypHa HapyLin CTTa Ha CbpAeYHHU CTUMYNaTo-

" pu
paborta cbe 3apapHOTO YCTPO > [ipbkTe H3MEPB YPeA Ha pa3cToAHHe OT Mar-
M pa3bupar cBbp3aHUTE C T HUTHU HOGMTENH HU W UYBCTBHTENHN KbM MarHuT-

efd yPemY. B pesynar Ha IeCTBUETO Ha MarHuT-
ONacHoOCTH. B n POTHBEH C @ 8 71a Ce CTUrHe 0 Heobpatnmu 3arybu

Hatan
LecTsyBa OnacHoCT OT H 0 Ha laHH
Non3BaHe W TPYA0BH 3N g > ony# pBaTeNnHUAT ypen Aa bbae peMoHTH-
o €aMo OT KBanH(ULUPaHK TEXHULH U CaMO C H3-
> KOHTpOﬂMpaHTe ae n3Ba- noRBBaHe Ha OPHFHHaNHM pe3epBHM yacTH. C ToBa ce ra-
HeTo, MOYUCTB e y)KBa. 3ana3BaHeTo Ha d)yHKLlI/IVITe, ocurypasatiu bes-
’ T 0MacHOCTTa Ha M3MepBaTeNHKA ypes.
HeTo. |aKaC PaHTUPd; e [ieldTa paboteTte c u3MepBaTenHuUA ypea B CpeAa c NoBu-
HAMa fia UrpaAn 3apAfHOTOo YC- eHa OMacHOCT OT eKCNNO3MH, B KOATO HMa NecHo3ana-
TDONCTBO NMMU TEUHOCTH, ra30Be UMM NpaxoBe. B u3amepBatenHua
P : l YPe/ MOraT 1a Bb3HMKHAT UCKPH, KOUTO [12 Bb3NNaMEHAT
Mpenna3Baiige 3dPAAHOTO YCTPOHCTBO OT " npaxa unv1 napure.
‘/|_\} OBRaXH MKBAHETO Ha BOL, pAQH
ycrponc Ba omacHoctTa ot : Onucanune Ha NMPOAYKTa U Bb3MOX-
P " HOCTHTE MY
MpepHasHaueHue Ha ypeaa
PoTtauuoHeH nasep

WamepBarenHuaT ypes e npeaHasHaueH 3a onpeaensHe u
NPOBEpPKa Ha CTPOr0 XOPU3OHTAHW IMHUK. U3MmepBaTenHusT
YPe[ He e npeaHasHaueH 3a BEPTMKaNHO HUBENMPaAHeE.

WamepBarenHuaT ypes e noaxofALy 3a pabota Ha OTKPHUTO.

Mpuemuunk

a npoBepsABaiiTe 3apAAHOTO yC- M3mepBaTenHuAT ypea e npeaHasHaueH 3a 6bp3o oTkprUBaHe
kaben n wencena. He uanons- Ha BbPTALLM Ce Na3epHM MTbuM C NOCOUEHaTa B pasgena ,, Tex-
TPOUCTBO B CRyual, ue OTKpHeTe HUUECKU AaHHK" AbMKMHA Ha BbHATA.

M3mepBatenHuaT yper e nofxoanLy 3a pabota Ha OTKPUTO U B
3aTBOPEHU NOMELLEHHSA.

Bosch Power Tools
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U306pa3eHn enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha 306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THacA 0
130bpaxeHnATa Ha POTaLMOHHUA Na3ep, 3apARHOTO YCTPON-
CTBO W N1a3ePHHUA PUEMHUK Ha CTPaH1LaTa ¢ urypute.

PoTaunoHeH nasep/3apagHo yCTPOHCTBO
1 Ceeroguos Ha cucTeMaTa 3a aBTOMATUUHO HUBENUPaHe
2 [lycKoB NpeKbcBay/bYTOH 3a aHTULLOKOBOTO Npeay-

npexaeHue

CBETOAMOL LIOKOB AATUMK

[lBrKeLL ce nasepeH by

OTBOp 32 M3XOAALLMA NA3EPEH NTby

CBeToAMOp 3a CTeNeHTa Ha 3apefieHOCT Ha akyMynaTop-

HaTa batepus

MakeT akymynatopHu batepuu

'He3no 3a batepuute

PbkoxBaTka 3a 3aCTonopABaHe Ha rHe3[oTo 3a batepuu

10 PbkoxBaTka 3a 3aCTOMOPABAHE Ha aKyMynaTopHaTa

batepus

11 KynnyHr 3a Lwekepa Ha 3apAagHOTO YCTPOUCTBO

12 Pesbosu 0TBOp 5/8" 32 MOHTMPAHE KbM CTaTHB

13 CepueH HOMEp Ha POTALMOHHKUA Nasep

14 MpenynpenuTtenHa Tabenka 3a nasepHus by

15 3apsagHo ycTporcTBo

16 Lllencen Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO

17 KoHTaKTeH Lekep

o oA W

O 00~

NasepeH npuemHuk*

18 ByTOH 32 3aCTONOPABAHE Ha Kanaka H. oT
batepuu
19 bByToH 3a BKNlouBaHe/M3KMioUBaHe Ha HUA

NPUEMHUK
20 byTOH 3a HacTpoMBaHe
21 bByToH 32 3BYKOB CHr
22 MarHuTHa nnova
23 LleHTpanHa Mapkupo
24 CBeTouyBCTBUTENHO r?e

To@mepsa%

25 [ucnnent
26
27
28
29
32
33
34
5

CBi

OH Ha aBTOMATUYHO Rl
paNe, TMNUUHO
@w aBTOMaT OA
He, TUMUYHO 15s
CKOPOCT Ha BbpTE
PaboteH Temneg
30H

7 10:13 AM
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[NonbnHuTenHu npucnocobnennsa/pesepeHu YacTH
30 Crarus*

31 VamepBartenHa eTBa 3a CTPOMTENHH Nnasepu*
36 Ouwna3a HabniofaBaHe Ha nasepHua mby*

37 NasepHa MepuTenHa ng
38 Kydap

*U306pasennte Ha hUrypuTe
€KCMNoaTauusa JOMbAHUTENHH NP
OKOMNNEKTOBKata.

TexHuuecku

PotaumnoHeH nase,
01 K@ 80.

10m
200m

+0,08 mm/m

- ¢1a3epeH NPUeMHHK, NPHON.
HOCT Ha HuBenupaHe !

+8%(£5°)

600 min™t

na-
-10...+50°C
-20...+70°C
90 %
2
635nm, <1 mW
4mm
MpreHuuma
NasepHa Touka 0,4 mrad (mbneH bron)

Pe3boBw 0TBOp 32 MOHTUPaHE
KbM CTaTUB (XOPM30HTaneH) 5/8"11

AkymynatopHu barepuu (NiIMH) 2 x 1,2 VHR20 (D) (9 Ah)
batepuu (ankanHo-MaHraHoBK) 2x1,5VLR20 (D)

MpoabmKuTENHOCT Ha paboTa,
npuobn.
- AkymynatopHu batepuu
(NiMH) 30h
- barepuu
(ankanHo-maHraHoBw) 50h

Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01:2014

1) npu25°C
2) ycropeaHo Ha ocuTe

2,0kg

3a eHo3HauHo 0bo3HauaBaHe Ha Moaena Ha Bawwma potaumoHeH nasep
CNyXW cepuitHua Homep 13 Ha Tabenkarta.

160992A 1XU|(1.2.17)
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PotauuoHeH nasep GRL400H MpueMHuk LR1
Paamepu (abmkuHa X MpoabmKMTENHOCT Ha paboTa,
LIMPOYMHA X BUCOUMHA) 183x170x 188 mm npuobn. 50h
Bup 3awmta IP 56 (3awmTeH cpewty Maca cbrnacHo

HanpbCKBaHe U NONMBaHe EPTA-Procedure 01:2014, 0,25kg

cBopa) Pa3mepu (IbmkmHa x

1) npu 25 °C LIKPOYUMHA X BUCOUMHA) 8x73x30
2) ycnopepHo Ha ocure Bup 3awuta (3awwmTeH cpeuty

3a eiHo3HauHo 0603HauaBaHe Ha Moaena Ha Baluma potaunoHeH nasep
CNYW CepuitHua Homep 13 Ha Tabenkarta.

3apAaHo yCTPoiCTBO CHNM1

KatanoxeH Homep 2610A15290
HomuHanHo HanpexeHue V~ 100-240
YecroTa Hz 50/60
3apAnHO HanpexeHue V= 3
3apageH Tok A 1,0
[lonyctm TemnepatypeH aua-

Na3oH Ha 3apexpaaHe °C 0...+40
Bpeme 3a 3apexpaaHe h 14

Bbpoit Ha kneTkuTe B
akymynaropHara barepus

HomuHanHo HanpexeHue

(3aknetka) V=
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01:2014 kg
Knac Ha 3awmta

MpuemMHuk
KatanoxeH Homep

[premaHa Abmk1Ha Ha
Bb/HaTa 635-650n
PaboreH guanason® 200

‘brbn Ha npuemaHe
BbanpremaHa cKopocT Ha
BbpTEHE

TouHOCT Ha U3me
- ,BUCOKa"
- ,CpeaHa”

°C...+70°C
1x9V6LR61

a ﬁhqﬁamaneu BCNIEACTBHE
efja (Hanp. HenocpeacTae-

dRONPUATHU YCNOBUA H,
1ally CTbHYEBKU I'I'blM)‘

MPUEMHKKA U POTALMOHHKUA

C ¥ TUM Ha POTALMOHHHA Nasep
paboTHu ycnosua (Hanp. npAka

a Ha M3MepBaHe Moxe Aa bbje BroLeHa.
HauaBdMe Ha Mofiena Ha Bawwuna potaumoHeH nasep
p 27 Ha Tabenkara.

3) PaboTHuAT fual
Ha Hebnaronpug onHara cpeaa (Hanp. Henocpe,
g1 NTbukt

0AHWUETO MeXAY npue LIMOHHKA

DHUA KNac ¥ TMN Ha poTal 3¢)
gbnaronpuaTHk pabo 7 (Ha Aka
6bae BnoueHa.
s POTALMOHEH N1a3ep

6) Bcnencreiewa
CNbiueBa CBETNIMHA) TOUHOCTTA Ha U3M!
HO3HauHO 0b03HauaBaHe Hﬁo ena
CcepuitHuA Homep 27 Ha Tal

HUA na3ep

OpHH 6aTepun
f Ypef, ce npenopbuBa U3non3ea-

0XBa
(] T€ HaBbH.

1 NOBTaBAHE Ha 0OMKHOBEHH UM akyMynaTopHH batepuu

Bl € 33 NPaBM1HaTa UM NONAPHOCT, CTPaHa Ha rHes-
T0 32 batepuu.

WH@rv CMeHsalTe BCUUKM batepuu, pecr. akyMynaTopHuTe
pUK1 eiHOBPEMeHHO. M3non3Baiite camo batepun unu
aKyMynaTopH1 batepuu Ha eIMH NPOM3BOAMTEN U C €HAKbB

Kanauwrer.

- 3aTBopeTe rHe3foTo Ha batepuuTe 8 1 3aBbpPTETE PHKOX-
BaTkara 9 10 nosuuus @ .

Ako cTe nocTaBunu batepumnte/akymynatopHute batepuu He-

NPaBUHO, U3MEPBATENHUAT YPEL HE MOXE Aa CE BKMIOUM.

MoctaBete baTepuuTe, pecn. akymynatopHute batepuu

npaBuUIHaTa UM NONAPHOCT.

» Koraro HAMa Aa u3non3Bsare MU3MepBaTeNnHusa ypes npo-
[ObMKUTENHO BpeMe, U3BaxxaaiiTe 6atepuute, pecn.
aKymynaropHute 6atepuu. [1py NPOABIKUTENHO CbXPa-
HfABaHe B ypena batepuute 1 akymynatopHute batepuu
MOrart /1a KOpoaMpaT 1 ia ce CaMopa3pesnT.

Pabora c akymynatopHa batepus

- [Npeau MbpBOTO BKMIOUBAHE 3apefieTe akyMynaTopHara ba-
Tepus 7. AkymynatopHara batepus Moxe fa bbae 3apefse-
Ha Camo CbC CMeLManHo NpeaHasHaueHoTo 3apAfHO yC-
TpowcTeo 15.

Bosch Power Tools
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» BHumaBaiiTe 3a HaNpeXxeHHeTo Ha 3axpaHBawara Mpe-  OT MOMEHTA, B KOWUTO NPeLynpPeAUTENHUAT CUMBON 3a batepu-
a! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBallaTta Mpexa Tpsabsa aa ute b ce nosBK Ha aucnnen 25, nasepHUAT NPUEMHUK MOXE
CbOTBETCTBA Ha laHHWTe Ha Tabenkata Ha 3apALHOTO yC- na pabotu owe npubn. 3 uaca.
TPOWCTBO. » Koraro HAAMa ia U3non3Bate na3epHUA NPUEMHHUK npo-
- Mocraeerte wencena 16, noaxoasiy 3a Balwara 3axpaHBa- ObIKUTENHO Bpeme, U3BaXaaiite batepuara. [pu npo-
LLIa Mpexa, Ha 3apAAHOTO YCTPOoKCTBO 15; Wwencenbst Tpab- [bMKUTENHO CbXpaHABAAE BYpeaa batepuaTa MOXe fla KO-
Ba [la BNE3He C npeLypaksaHe.

- Bkapalite Wwekepa 17 Ha 3apAAHOTO YCTPOWMCTBO B KOHEK-
Topa 11 Ha akymynaTopHara batepus. BkntoueTte 3apagHo-
TO YCTPOMCTBO B 3axpaHBalliaTa Mpexa. 3apeXxaaHeTo Ha
npasHa akyMynatopHa batepus Tpae npubn. 14 vaca.
3apAHOTO YCTPOMCTBO W akyMynaTopHata batepus umat
BrpajieHa 3aluta cpeLly npesapexaaqe.

HoBa unu Hensnon3BaHa NPOALMKUTENHO BPEME aKyMyna-

TOpHa baTepua JOCTUra MbAHUA CH KanauuTeT efiBa cnea npu-

6n. 5 uMKbNa Ha 3apexaaHe U paspexaaHe.

He 3apexpaiite akymynatopHara barepus 7 cnes BCAKO 13-
non3BeaHe, B MPOTMBEH CMyyai KanauuTeTsT i Ce HaManABa
3HaunTENHO. 3apexpaiiTe akymynatopHata barepus camo Ko-

MHWAT ypen Aa ce mmn@
raTo CBETOAMObT 6 MUra U CBETH HEMPEKbCHATO.

P EKCTPEMHHU Temnepa
MKW TOYHOCTTA Ha U3

CbluecTBEHO CbKpaTeHO BpeMe Ha paboTa Ha akyMynaTopHHu- 0

Te baTepuu yKasBa, ue ca UsxabeHu v Tpabea fa bbaar 3ame- .

HeHU. reaite cu MepBaTenHus ypea;
npepnasBaiTe I afaHe. €nep CUNHU MeXaHWUHH

AKO NaKeTbT akyMynaTopHu batepum e UTOLLEH, MOXeTe b3AENCTBUA BbRXY W aTenHHA ypes, NPeav 4a npo-

n3non3sarte U3MepBaTeNHUA ypea v c noMoLlTa Ha 3apgaHo

- TPAOBa Aa U3BbPLUKTE NPOBEPKA
YCTPOMCTBO 15, KOraTo T0 € BK/MIOUEHO KbM 3aXpaHBal

TUTE EHEPIUA U NpeaoTBpaTABaTe

HO YCTPOWCTBO.
0 U3/TbYBaHe Ha N1a3ePHU NTbUK.

- 3acmAHa Ha akymynatopHata barepu
€pBaTeNHuA ypea B paboTHa No3uuua
locTaBeTe M3MepBaTeNHUA ypes BbpXy
cTabunHa ocHOBA MNK T0 MOHTUPANATE Ha
cratue 30.

lMopaau ronAmara TOUHOCT Ha HUBENMPaHe
ypenbT pearnpa U3KIUMTENHO UyBCTBH-
TeNHO Ha BUOpaLMK M NPOMAHA Ha NoNoXe-
HU1eTo. 3aT0Ba BHMMaBaWTe Aa ro NocTasu-
Te CTabMNHO, 3a f1a U3berHeTe NpekbCBaHe Ha paboTa 3a
[LOMb/HUTENHO HUBENUPAHE.

Ta batepua 7 HaBbH.
- TloctaBeTe HOBa aKyMynaiopH
Koxsatkara 10 5o nosu,
» AKo HAMa Aa u3non.
AbKHTENHO Bpeme,
pus. [pu NpoabIXUTENHO
barepuu morat fia KOpOVaT 2

CeeToanop 3a cTe)

Ta batepus

OT MOMEHTa, B KOM 1oabT 6 3anouHe
MepBaTenHyfT ypBeR MOXE fa paboTu Cbe 3

natopHa baje npubn. 2 vaca.

BkniouBaHe ¥ 3KniouBaHe

» He HacouBaiiTe nasepHUs MbY KbM XOPa HNH XKHBOTHH
(ocobeHo Ha HUBOTO Ha OUMTE UM); He rnepaiiTe cpely
na3epHuA nby (He ro npaBeTe CbLLO U OT FONAMO pas-
cTosiHKe). BeaHara cnef BKMOUBaHe M3MepBaTeNHus
ypen U3nbuBsa NPOMEHNUBUA N1A3EPEH by 4.

— 3aBKMoUBaHe Ha U3MepBaTeNHKUA ypeL HaTUCHETE NYCKO-
BUA NpekbcBau 2. Ceetoguoaute 3, 1 1 6 cBeTBAT KpPaTKO-
TpaiHo. M3mepBatenHuAT ypea 3anouBa HUBENMPaHETO
BefHara. 1o BpeAsnae Ha npolieca Ha HUBENMPaHe CBET-
NUHHUAT MHOMKATOP 1 CBETH 3eN€eH0, Na3epbT MUra v He ce
BbpPTH.

Korarto ceetoaroabT 1 3anouHe ia CBETH C HeNpeKbcHaTa 3e-

NeHa CBETIMHA 1 CE BKMIOUM HENPEKbCHAT 1a3ePeH by, Npo-

LieCbT Ha aBTOMATUYHO HUBENWPaHe e npukntoumnn. Cnen

Karnaka Ha rHesfoTo Ha batepuu
€ Karnaka 28.

ATa BHUMaBaWTe 3a NpaBMnHara i
rHe3noTo 3a barepusra.

160992A 1XU|(1.2.17)
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3a npepnassaHe Ha batepuuTe OT M3TOLLABaHE aKo B NPOAb-
eHue Ha npubn. 10 min He bbae HaTUCHAT bYTOH Ha nasep-

NPUKNIOYBaHE Ha HUBENIMPAHETO U3MEPBATENHUAT yped ce
BK/I0YBA aBTOMATUUHO B PEXUM HA BbPTEHE.
N3mepBaTenHuaT ypes paboTv camo B POTaLMOHEH PEXIUM C
(h1KCMpaHa CKOPOCT Ha BbpTeHe, NOAXOAALLA 1 3a paboTa ¢
nasepeH NPUEMHHK.

.

B 3aBofia-npon3soauTen hyHKLMATa 3a npeaynpexneHue
npu yaap (LOKOB AaTuMK) e BKNIoUEHa aBTOMATUUHO, CBETO-
[OVMOMDbT Ha LLIOKOBHA AATUMK 3 CBETH 3€1EHO.

- 3aM3KNIuBaHe Ha U3MepBaTeNH1A ype/ HaTUCHeTe Kpart-
KOTpaMHO NyCKOBHA Npekbcaay 2. [Py 3a1eHCTBaH LWOKOB
JaTunK (CBETOAMOABT 3 MUra UePBEHO) HATUCHETE NYCKO-
BMA NPEKbCBaY KPaTKOTPaHHO BEIHBXK 3a HYNMPaHe Ha
npenynpexaeH1eTo 3a yaap 1 cnef ToBa BTOPH NbT 3a 13-
KNiouBaHe Ha U3MepBaTeNH1A ypes.

» He ocrasaiite ypeaa BknioueH 6e3 Haa3sop; cnep Kato
npukniounte pabora, ro uakniousante. [pyry nuua Mo-
raT fia 6bar 3acneneHm ot 1a3epHUA by,

C ornepn npenassatqe Ha batepuuTe OT U3TOL(ABAHE, AKO W3-

MepBaTENHKAT ypeq € B NPoAb/KEHKE Ha NoBeue oT 2 yaca

13BbH AMana3oHa Ha aBTOMATUUHO HUBENUPAHE UNU ako

aHTMLLOKOBaTa cMCcTeMa (BUXTe ,,ABTOMaTUUHO HUBENUpaHe

Ha poTaLMoHHKA nasep”, cTpaHuLa 205) ce e 3apeicTeana

npeav noseue oT 2 uaca, U3MepBaTENHUAT YPe[ Ce U3KMIoYBa

aBTOMaTtuHO. MocTaBeTe ro B HOBA NO3MLMA U F0 BK/TIOY

MOBTOPHO.

BkniouBaHe Ha na3epH1A NPHEMHHK

» MpennasBaiTe nasepHUsA NPUEMHHK OT Bl T-
Ha CNbHYEBa CBETNHHA.

» He usnaraiite nasepHus NPHEMHHK H Tem-
nepaTypu U1 Ha pe3ku Temnepary, . Ha-

TYPHU NPOMEHH TOY
[ia ce BoLuK.

- [locTaBete nasepHua npue 2 Pa3CTOAHKE Haw
ko 50 cm ot pomuwom’ase . Mo3nuuoHu roTa-
Ka, ue NasepHUALl onaja BbpXy CBETNOUYB -
HoTO none 24,

3a/1anectute eHe OuBaTe NasepHu HAK ca

MO KOraTo T B

Bkniousa Kni@uBaHe

» Mp a na3epHu. H Ba 3BY-
,OLEHEHOTO HUBO K HanAraHe

TOH floctvra o 95 dB ,2 m pascTon-
€ Na3epHUA NpUeMHKMK 6n’3xo A0 ywute cu!
NHUAT 3BYK MOXe fla a.
KNoUBaHe Ha Nl MEeMHUK HaTUCHeTe byToHa

Uygar ce ABa 3 /la U 3a KPATKO CBETBAT
BCHUYKK CBEeTOA|
~ 32 H3KnuBaHe WA NPUEMHUK HATUCHETE OTHO-

CumBonu 3a

aTa CTpenka g, CMMBOI‘ Lel
Ta CTPE/NKA C (CbOTBeTHO €
Na3epHUA NPUEMH n aT NO3ULMATA Ha BbP-
CE NNa3epeH by BbpXY CB&INN0YYBCTBUTENHOTO None

a- by N

KOWMTO No3uLMATa
HOTO none ce Bb

0COKaTa Ha OTKNOHEHHE’
HO NonoXxeHue e 1
W Ha 3aflHaTa

4. MLUMATA MO!
bC 3BYKOB CUrHan
yaBaHe Ha NasepHudg

U3npaHa JoMbAHUTENHO
,3BYKOBA CUTHaNM3aLMA 3 03Ha-
uua 204).
bpAE HACKO: AKO N1a3€PHUAT by
0710BMHA Ha CBETNOUYBCTBUTEN-

Al Ce NoABABA 0NHATA CTPE/Ka §.
Ba CUrHanu3awua ce yyBa baBHO NOBTa-

A 10 NOCOKA Ha CTpenKata Harope.
Mpwzob, LieHTpanHaTa MapkupoBka 23 Ha auc-
nneM@CTaBa ia ce BUXIa CaMo ropHaTa YacT Ha cTpenkara g.

T NPUEMHHK e TBbp/ie BACOKO: AKO Na3epHUAT
HaBa npe3 JonHaTa NONOBXHA Ha CBETNI0UYBCTBU-
070 none 24, Ha Aucnnes ce NOABABA rOPHaTa CTPENKa c.
PWBKMOUEHA 3BYKOBA CUTrHANM3aLMa ce uyBa bbp3o noeTa-
Ce CUrHan.
lpemecTeTe NpMeMHKKa N0 MOCOKA Ha CTPenKata Hafony.
Mpu nobnxasaHe 0 LiEHTPaNHaTa MapkMpoBKa 23 Ha anc-
nnes ocTasa ia Ce BUXa CaMo BbpXa Ha CTpenkKarta c.
NazepHUAT NPHEMHHK € LIeHTPaNHO N0 BUCOUMHA: AKO Na-
3ePHUAT MbY NPEMUHABA NPE3 CBETN0UYBCTBUTENHOTO NoNe
24 Ha BUCOUMHATA Ha LieHTpanHaTa MapkupoBka 23, Ha auc-
nnes ce u3o0bpasnea CUMBONLT e. [pu BKMOUEHa 3BYKOBa
CUrHan13auua ce YyBa HeMpeKbCHaT CUrHan.

3BYKOBa CHrHanM3auua 3a 03HauaBaHe Ha Na3epHUA by

lMo3uuuATa Ha Na3epHKUA TbU CNPAMO CBETOUYBCTBUTENHOTO

none 24 moxe fia bbae CUrHanu3upaHa upes 3ByK.

Cnep BKNIOUBAHE Ha Na3epHUA NPUEMHUK 3BYKOBATa CUrHa-

NU3aLMA BUHATH € U3KIIOUEHa.

[Mpu BKNtOUBaHe Ha 3ByKOBaTa CUrHaNM3aLMA MOXeTe fia U3-

beperte ABe HYBA Ha CMNaTa Ha 3BYKa.

- 3aBK/ouBaHe, pecn. CMAHA Ha 3BYKOBWA CUTHaN HaTUCHe-
e byToHa 21, fokaTo ce U30bpasv KenaHata cuna Ha 3By-
Ka. [p1 cpeHo HUBO Ha cMnata Ha 3Byka CUMBO/TLT 33 3BY-
KoBaTa CUrHanusaums d Ha Aucnnes Mura, npu BUCOKO HU-

BO byTOHa
1609 .2.17)

i

Bosch Power Tools

HWA NPUEMHHUK 1 aKO BbPXY CBETNIOUYBCTBUTENHOTO None 24 B
NpoAbMXeHue Ha Npubn. 10 min He NonagHe Na3epeH nby,
Na3epHUAT NPUEMHUK Ce U3KJIUBa aBTOMATHUHO. [pH 13-
KIOUBAHETO Ce UyBa 3BYKQ .

HacrtpoitBaHe Ha TOuHO
C b6yToHa 20 MoxeTe Aa onpeke



&

OBJ_BUCH-1179-006.book Page 205 Wednesday, February 1,2017 10:13 AM

Bbnrapcku | 205

BO CBETU HENPEKbCHATO, a IPU 3KMI0UeHa 3BYKOBa ~ 3au3KniouBaHe Ha hYHKUMATA 3a NPeyNPEXaaBaHe Npu
CUrHaNM3aLMA CUMBOMBT He CBETH. y/ap HaTMCHETe W 3a|pbXTe NYCKOBUA NPeKbcBay 2 3a
3 cekyHau. Mpu 3a0eiCTBaH LIOKOB aTuMK (CBETIMHHUAT
ABTOMaTHUHO HHBENHMPaHe Ha POTaLHOHHHA Na- MHMKATOP 3 MHra C uepBeHa CBETNIMHA) MbPBO HaTUCHETe
3ep Be/JHbX KPaTKOTPaiHO NYCKOBHA NPeKbCBAY U Cnef ToBa

Cnefl BKNOUBaHE M3MePBATENHUAT Yper NPOBEPsBa OTKNO-
HEHWETO CH OT XOPU3OHTA/IHA NO3ULMA U KOMINEHCHpA aBTO-
MaTMUHO OTKNIOHEHMSA B PAMKMUTE Ha AManasoHa 3a CaMoCTos-
TENHO HUBENUPaHe ot npubn. 8 % (5°).

AKo Npu BK/MIOYBAHE UK CNIEf NPOMAHA Ha MONOXEHUETO Ha
U3MepBarTeHuA Ypef TOM e Mo HaKMoH, No-ronAm ot 8 %, aB-
TOMATMUYHOTO HUBENMPAHE He e Bb3MOXHO. B TakbB cnyuai
BbPTEHETO CNWpa, N1a3epbT 3anoyBa fia M1ra, a CBETOAUOMbT
32 aBTOMATUUHO HUBENMPaHE 1 CBETH C HenpeKbCHaTa uepBe-
Ha cBeTnnHa. NpoMeHeTe No3nLMATa Ha U3MepBaTeNHWA Ypea
1 M3UaKaiTe aBTOMATUYHOTO My HUBENUPAHE. AKO NO3ULHATA
Ha U3MepBaTenHusA ypes He bbae NpomeHeHa, cneg 2 min ce
WU3KNIOUBA Na3epHUA by, a CNef 2 uaca — U3MepBaTenHua

MEDBATENHUSA YPEL CR3anoMHAIEKY-
HKUMATA 3a Npeay e%w
enupaKe Ha 0 ep
T,

ypen. dalkropu, Bnusewwm Ha ToyloC

Cnef MbpPBOHAUANHOTO CH HUBENMPAHE M3MEPBATENHUAT ) [O/IAMO BIIUAHUE BbPXY TO OKO/Harta Teme-
ypeq cneau nocToAHHO XOPHU3OHTANHOTO CH nonoxeHue. Mpu i cobeHOo cHnHO oTKIQKEH Na3epHUA Niby npe-
PErucTpupaHe Ha U3MeHeHs Ce M3BbPLLIBA aBTOMATUUHO @B T ronemu Temneparyplid Pasivky OT Nofa Harope.

NOBTOPHO HUBENMPaHe. 3a U3bArBaHe Ha rpeLIH1 U3MepBa- TKNOWEHUATa CTa a pasCTOAHHA, No-rone-
HUA, [10KATO TPae HUBENMPAHETO, BbPTEHETO Ce CNUPa, Nale: 720 M ¥ Ha pascTo oT nopAabka Ha 100 m morar ga
PbT MUra, a CBETIMHHUAT UHAMKATOP MUra 1 cbe 3eneHac TaHaT pa 0 veT " NEMM CTIPAMO OTKITOHEHHETO
NvHa. Ha 20 m.

pdry| a3/IMKH Ca Hal-CUNHKU B BIM30CT
Hag 20 m TpAbBa 3abMKHTENHO Ad

8NHMA yper Ha cTaTve. OCBEH TOBa Npy

aBAWTe M3MepPBaTeNHKA yped B cpe-

(&)
AnTHwokoBa cuctema

TbM KaTo TEM

[0noaa, np

MOHTHPAT!
M3MepBaTenHuAT ypea MMa aHTULLOKOBA C 0ATO CMNK- Bb3MOXHOCHB

Pa HUBENUPAHETO NO Bpeme Ha NPOMAH eTo, [araHap

pecn. npuapycaHe unu BVI6pal.|VIVI Hausme HuAYypen,c Mp pKa Ha TOUHOCTTa Ha U3MepBaTenHua ypea
KOETO NpeaoTBpartABa rpeLKku npu . ane
!

bHLUHKTE DAKTOPH, NPUUMHA 33 OTKIIOHEHHSA MOraT
bLLO U (DAKTOPH, CBbP3aHH C ypeaa (Hanp. nagaHe
Ha ia ce BKniousa aTomapilio (caer T3 cBeTv ¢ uep, W CUNHM BUDpaLmMu/yaapu). 3aToBa BUHArM Npeau 3anou-
BeHa CBeTMHa). AHTU Barta CUCTEMd'.TaBa aKTHBHA NP afi@ Ha pabota npoBepABaiiTe TOUHOCTTA HA HUBENUPAHE.
ggéﬁgfnﬂjgaigf;?a% VEPBATENHAA YDEn, pecn. poBepkarta ce HyxzaeTe oT cBoboAHa OTCeuKa 3a U3Mep-
BaHe ¢ AbmkrHa 20 m Bbpxy cTabuHa ocHoBa Mexay Age

Ako npu npoMAHa Ha ”03"'!3 YPEnbT U3nese o 30Ha cTeHu Au B. TpsabBa Aa U3BbpLUMTE U3MEPBaHe CPAMO ABeTe
€ 1nn ako bvae peructpu ocu X 1Y (CbOTBETHO B MONOXHTENHA M OTPHULLATE/NHA NOCOKA)
CTBA (hyHKLMATA (061110 4 MbNHK M3MEPBaHKA).

- MoHTHpaliTe 3MepBaTeNHUA ypes Ha CTaTUB U Fo NoCTaBe-
Te B 61M30CT 10 CTeHaTa A MnK o NocTaBeTe Ha PaBHa CTa-
BunHa ocHoBa. Bkntouete U3MepBaTenHua ypen.

A B
“Korato uamep-
BETNHHAT UHAMKaTop 1 .
TNWHA), Ce CTapTUpa aB- 1

CouMHaTa Ha ypefa.
aTunK NpeaynpexaeHneTo 3a VA
HaTUCKaHe Ha NyCcKoBMA npe-
TOMATMUHO Ce U3K/I0UBa 1a3epbT,
MepBATeNHUAT ypen.

Y 20m

acnen 2 yaca

Bosch 160992A 1XU|(1.2.17)
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- Cnepn NpuKNiOUBaHe Ha HUBENWMPAHETO MAPKUPANTE LeHTb-
pa Ha 1a3epHHA by BbpXy CTeHara A (Toukal).

A B

1 11

- 3aBbprete u3mepsatenyua ypen Ha 180°, uuakanteroaa
Ce HUBEeNMpa U MapKMpauTe LieHTbPa Ha Na3epHuA by
BbPXY NPOTMBOMNONOXHATA cTeHa B (Touka I1).

- TocraseTe U3mMepBatenHua ypea — be3 aaro sasbprare —
B 6nusocT go cTeHara B, BktoueTe ro M M3uakaiTe fa ce
HUBENMpa.

A

=)

4

Y be3 ja npome-
a Ce HBenvpa aBToMaThy-
ePHHUA TbU Ha CTeHaTa A

1KaTa BbB BUCOUN
n 11T Ha cTeHata A
M3MEPBATENHHUA YP!

eTe MapK1paHu Touku I
TBUTENHOTO OTKNOHEHHE Ha
CbOTBETHATa OC.

- lloBTOpeTe Npolieca Ha NPOBepKa 3a ApyruTe TpU ock. 3a
L|eNTa Npe/y BCAKA NPOBEPKa 3aBbpTaiTe UaMepBaTe/Hua
ypen Ha 90°.

€[1HO OT YUETMPHTE U3MEPBA
6,4 mm.

K
a OBr1e Hal-MHor
@PKM OTKNOHEHHWET T
pBaTehiHua ypea 3a o
DOMHCTPYMEHTH Ha

Bep
a3ep o

F'M TOYHO cpepaTa
a la3epHaTa IMHK?

Ouuna 3a HabnioaasaHe Ha na3epHua nb
bAHKTENHO npucnocoBhenn
a3a HabnoaaBaHe Ha A T58 hMNTpUpPaT oKon-

a Ha 1a3epHUA by

niogaBaHe Ha nasep-

CBepvHa. Taka uepBeHa
puema no-ngcHo
He u3non3Baiite ata
WA NbY KaTo Npean a60THH ouunna. Tean ourna

AaBaHe Ha Na3epHUA by, T

Pa cbc cTatus ([onbnHUTENHO Npucnocobnexne)

€/HUAT yper MMa pe3bosu oTBop 5/8" 3a MOHTHpa-
OHTaNHO NONOXeHWE KbM CTaTuB. [locTaBeTe 0TBO-

Ba.
u3non3eaHe Ha ctatne 30 ¢ paarpa(beHa CKalla MoxeTe
[1a 0TUUTaTe M HACTPONBATE OTMECTBAHETO MO BUCOUMHA HEMO-
CpeacTBeHo.

- HacrpoiiTe u3aMepBaTenH1a ypep no.B1Uco (c momo-
14T Ha CTaTWB WM UPe3 MOfar; ygicpeaata Ha
Na3epHUA Tbu 1a € TOUHO ApeHTBPa paHaTaTouka
11 Ha cTeHara B. @
ypena 12 Bbpxy CTaTMBa 1 ro 3aTerHeTe ¢ BUHTa 5/8" Ha
CT:

Pabora c nazepHaTta MepuTenHa Nnouka

(monbnHuTenHo npucnocobnenue)

C nomolwTa Ha LieneBata nasepHa nnouka 37 moxere fia npe-
HeceTe BUCOUMHATA Ha la3epPHMUA TbU Ha CTEHa.

C nomoLyTa Ha HyNeBOTO NONE 1 CKanaTa MoXeTe Aa U3MepHTe
OTKNOHEHMETO CNPAMO XenaHaTa BACOUMHA M NECHO Aia o Ha-
HeceTe Ha apyro macTo. C ToBa oTnaaa HeobxogumocTTa ot
NPeLr3HO HaCcTPOKBaHe Ha U3MEepPBaTENHNA ypes, Ha BUCOUH-
HaTa, KoATo TPAbBA Aa HaHeceTe.

NasepHarta Lenesa nnoua 37 MMa CBETNIOOTPA3UTENHO NOKPU-
THe, KOeTo NoaobpsABa BUAMMOCTTA Ha Na3ePHHUA by Ha rons-
MO Pa3CTOSHWe, PECM. NP1 CUMHA CTbHUEBA CBETNMHA. Yeun-
BAHETO Ha APKOCTTA Ha /Tbua MOXE Aa CE BUAM CaMO aKo rne-
[iaTe nasepHara Lenesa naoua ycnopeaHo Ha nasepHuA bu.

1609 2.17)

Bosch Power Tools

t

3a n3mepBaHara ibmkiuHa o1 2 x 20 m = 40 m MakcUManHo
[I0NYCTUMOTO OTKIIOHEHHKE €;,

40mx+0,08 mm/m =+

CnepoBarenHo pasnuka e [nIllnpuBCcA

&
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Pabora c u3amepBatenHa netea

(mombnHuTENHO NpUcnocobnexue)

3a npoBepKa Ha PABHUHHOCT MM 32 MAPKMPAHETO Ha HaKmo-
HM Ce NPenopbuBa U3NON3BaHETO C POTALIMOHHHMA Nasep Ha
u3mepsarenHa netsa 31.

o

B

B ropHwsa Kpait Ha MepuTenHara nara 31 pasrpaceHa 0THoCH-
TenHa ckana (+ 50 cm). Hynesara it BACOUMHa MOXeTe Aa yc-

2017 10:13 AM
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3axBaluaHe B cToika (Buxre cur. A)

C nomoLyTa Ha cToiKaTa 35 MOXXETe [1a 3aXBaHETe Na3epHHs
NPUEMHHUK KaKTO KbM H3MepBarenHa netsa 31 (He e BKnoue-
Ha B OKOMMN/IEKTOBKATA) TaKa W KbM Jpyri IOMOLHM A€Tainu
C lWMpouMHa o 65 mm.

- 3axsaHeTe ckobara 35

Hanp. BbpXy 13

LieHTpanHara Map
KUpaHe Ha @

mepu L 4

TaHOBMTE C U3MeCTBaHe Ha IONHKA i Kpaii. Taka MoraT Aa bb- P 2 Ha AnnGounnatad u wcre ur. C)
[laT OTYNTaHN HENOCPE/CTBEHO OTKNOHEHHA OT HOMMHaNHaT CTABETE M3MepBaTeNHyA YReN BbPXy CTabunka ocHosa
BUCOUMHA. UITT0 MOHTHPailIg.H

PaboTa ch cTaTvB: QgIaBeTe U3MepBaTeNHKA ypes Taka,
YkasaHus 3a pabota ¢ nasepHuA NPUEMHHK Ue Na3ePHHUAT N naHata BucounHa. MpeHece-

Te, pecn. npo uWHaTa BbB BTOpaTa TOUKa.
Mapkupane Pabota bes cT eneTe pasnuKara BbB BUCOUNHH-
C nomoluTa Ha HapesuTe 23 OTAACHO U OTNABO Rk Te Mexqy /a8 W pedbepenTHaTa TouKa ¢ nomowyTa
MPHUEMHNK MOXKETE 1a MAPKNPATE NaSEPHNA MTb - Ha nase eBa nnoya 37. MpeHeceTe, pecn. npoBe-
MWHaBa Npes CpefjaTa Ha CBETNOUYBCTBUTENHRTO pete v /1MKa BbB BHCOUMHUTE B LeNleBaTa
Happesurte ce Hamupar Ha45 mm oTropH Touka

NPUEMHUK.

Husenupaue c nubena

C nomouyTa Ha nubenara 26 moxe
HWA NPUEMHUK BEPTUKA/H
NPUEMHHUK € NOCTaBeH H
M3MEepBaHEeTo.

3M, aHe HaFONAMO paBCTOHHMeTpﬂﬁBa BWHaru fano-
U3MepBaTeNHUA ypea Ha CTaTuB I'IpVI6I'I. BCpeaarta Ha
a NN0LL, 3a Aa OrpaHUUKUTE rpeLikata B UsMepBaHe-

aboTa Bbpxy HecTabuiHa 0CHOBa MOHTUPaiiTe U3Mep-
BaT@NHUA ypen Ha cTatB 30. BHMaBaiiTe hyHKLMATA 38
TIyNpeXxaBaHe Npy yAap Aa e akTMBHa, 3a fia u3berHete

rPeLLKN B UBMEPBAHETO NpU NOAABaHE HA OCHOBATA U NPK
, CH/THW CbTPECEHUA Ha U3MepBaTeNHKA ypes.

yepBe-
3eneno

0

BbpreHe Ha nasepa

NasepeH by

2x/s

[ J [ ] [ ]
2x/s Q ®
[ ]
2x/s UecToTa Ha MuraHe (2 nbTu B CekyHaa)
° PexuM Ha HenpekbcHata pabota
Q DyHKUMATA € U3KNIoUEHa

160992A 1XU|(1.2.17)
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NasepeH nbu
(6] BbpTeHe Ha nasepa

AHTULIOKOBATA CHCTEMA 33ieHCTBAHA

Kanauutet Ha batepuute 3a <2 h pabota

batepuuTe ca U3TOLLEHH o
2x/s
°

2x/s

o

Noanbpxaune U cepeu3

Hon,qbp)xaue W NOYUCTBaHe
lNoaabpXxaiTe poTaLMOHHKA Nasep, 3apALHOTO YCTPOUCTBO U CaMo 3acrpann oTEC: ¥
Na3epHUA NPUEMHNK BUHATH UACTH. CvrnacHo
He notansitte BbB BOfja MM B APYTH TEUHOCTH POTALMOHHUSA 2012/19/
nasep, 3apAAHOTO YCTPOMCTBO U Na3ePHUA MPUEMHUK.
N36bpcBaliTe 3aMbpcABaHUATA C MEKa, NIEKO HABNAKHEH
Kbpna. He M3non3BaiiTe NOUMCTBALLM NpenapaTh Uiu pas
puTenu.

KiCKdIMpeKTUBa
eKTPRHECKH YPeaK, a Cb-
Ka iMpekTiBa
YNaTOPHW UNK 0BUKHO-
11, KOUTO HE MOraT fia ce 13-

e, TpAbBa Aa ce cbbupart ot-
[JernHo 1 fia bypafiio a noaxopALLa npepaboTka 3a

Ha poTtauuoHHus nasep peaoBHO NOUKUCTBAKTE CN H 0NON30TBOPABAHE H XKALLMTE CE B TAX CYPOBUHM.
NOBbPXHOCTUTE Ha U3XOAALLWUTE OTBOPU Ha Na3e 4
BHWAMaBalTe [1a He 0CTaBaT BNACUHKK.

CepBus U TEXHUUYECKH CbBEeTH
OTroBOpK Ha BbNPOCHTE CU OTHOCHO PEM

0DHKHOBEHH baTepuu:

noaApPbXKata

Ha Baluus npoaykT MoxeTe ia non CepBU3eH R 5
poay! It y p X7 R

otaen. MOHTaXHH UepTeXn U UHED 3ePBHM uac ¢ ¥R
ZoN |2

TH MOXETE [1a HaMEPHTE Cb|
www.bosch-pt.com i-MH: H1Ken-MeTanxuapun
ExunbT Ha Bolu 3a TexHUUBCKM CbBETH M PUNIOKEHU LLIE O

I1p Ta 3a U3BMEHEHHA 3ana3eHu.
TOBOPM C Y/I0BONCTBHE Ha CHTe BX OTHOCHO HaluTe

MPOAYKTH W IOMbITHUTENHUTE M cobneHus 3g Tax
Mons, npy BbNpOCH 1 NpK @OPbuBaHe Ha pe3epBH 1 BU-
Haru nocousaiTte L@MWbpeEHUA KaTanoxeH HOMER, 13
Ha Tabenkarta Ha

MakepoHcKkH

Be36eaHOCHN HanOMeHH

T PotauuoHeH nacep

Curte ynartcrea Tpe6a Aa ce npountaar u aa
ce BHHMaBa Ha HUB, 3a ia MoXe be3beaHo 1
6e3 onacHoct Aa pabotute co 0BoOj MepeH
ypea. [lokonky MepHHOT ypea He ce
KOPHCTH COrNacHO NPUNOXKeEHUTe
MHCTPYKLMHM, MOXe Aa ce HapywH dyHKuUMjaTa Ha
BrpajieHHTe 3alUTHTHH MeXaHU3MHU BO MepHHoT ypep. He
ja owTeTyBajTe 03HaKaTa 3a npeAynpeAyBakbe Ha
mepHuor ypea. IOBPO YYBAJTE 'M OBUE YNIATCTBA U

4

X3/) Cornenor KONMHaTa cpe/ja PoTaLUOHHHAT
nasep, 0 YCTPOWCTBO UM NIA3EPHUAT NPH- NPEJANETE 1 3AE[IHO CO MEPHUOT YPEN.

bAaT NpefaBaHu 3a npepabotka Ha » BHUMaHHe - JOKONKY KOPUCTHUTE APYTH YPeaH 3a
/ITe Ce B TAX CYPOBHHM. nopecyBatbe M PaKyBakbe OCBEH OBl HaBe[IeHUTe UNH

1609 .2.17) Bosch Power Tools
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NOMHAKBH NOCTanKH, 0Ba MoXe ia ;oBe/ie A0 ONAacHa » Mpu norpewHo KopUCTetbe, MOXeE fla HCTeue TeUHocTa
H3M0XEHOCT Ha 3pavetbe. op nakyBamweto batepnja. U3bernyBajre KOHTaKT co

> MepHHOT ypeR ce HCMOpauyBa co HaTnKC 3a Hea. [loKonKy cnyuajHo i0jaeTe BO KOHTaKT CO
npeaynpeayBatbe (03HaueHO Ha NPUKA3OT Ha MEPHHOT TeUHOCTa, HCINaKHeTe ja co Bopa. [loKoNKy TeuHocTa
ype Ha rpachuukata cTpaHa co 6poj 14). Aoje BO KOHTAKT CO ounTe, nobapajre nekapcka

nomouu. McteueHara e

Laser Radiation Class 2 » MonHete ru 6atepunte
do not stare into beam

IEC 60825-1:2014 Koj e npunarog
<1mW, 635 nm

» [loKONKy TEKCTOT Ha HanenHuLaTa 3a npeaynpeayBatbe
He e Ha BaLLMOT ja3uK, BP3 Hero 3anenete ja
HanenH1LaTa Ha BalUMOT ja3uK NpeA nNpBaTa ynotpeba.

He ro HacouyBajTe nacepcKHOT 3paK Ha
MWL UMK XKUBOTHH W He NOrNeAHyBajTe
BUPEKTHO BO HEro UK Herosata
pednekcuja. Taka MOXe Aa r1 3acnenute
NLaTa, fia Npefu3B1KaTe HeCpeku Unu ia
TV OLUTETUTE OUMTE.

» [lokonKy nacepcK1oT 3paK gocnee 40 O4uTe, BegHaLl Lienara Tabna
Tpeba fa rv 3aTBOpPHTE M Aa ja TPrHeTe rMaBaTa of, arHeTckn Hocaun
NacepcKHOT 3paK. marser. lop

» He BpLlueTe HHKaKBH NPOMEHH Ha NAaCEPCKHOT Y TabnaHanacefot

» He ru kopucTeTe nacepckuTe ounna Kako 3a noparounTe.
ouuna. JlacepckuTe ounna Cnyxar 3a nofobg '
npeno3HaBatbe Ha NacepcKUoT 3pak, HO HE 3alNTi
Of} 1aCepCKOTO 3pauetbe.

» He ru KopucTeTe nacepckuTe oumun

—

MakenoHcku | 209

of1 batepujata Moxe fa

, KOMLUTO C.
MKy NOMHa
p

/))%ﬁ

nBe "
@¥ov onacHocT gl noxa
0 opuruHaliu Bosch 6atepun noj

PUKaLUOHaATa NNOUYKa Ha

enH b6f@33
Ha nejcmejKepH.

Ke [ ja HapyLu
jcMejkepuTe.

pXeTe ja noganexy oa
aToLM U ypeaH OCETNHBH Ha
Ha MarHeTUTe Ha LienHata
0jfi€e [10 HENoBpPaTHM 3arybu Ha

rM CUTe HAaNMOMEHH W ynaTcTBa 3a
. ['peLLKu1Te HacTaHaTH Kako

HaMoMeHH 1 yNaTcTBa MOXe f1a Npeau3B1Kaar
eNeKTPUUEH yaap, NoXap /Wi TELKX NOBPeay.

» MepHuoT ypea cmee géce nonpa OBOj MnonHay He e npeABUAEH 3a
kBanudukysaH cTpylieH nepcoHan co OpUrMHanHu
pesepBHu fenosu. Ca TOj HAUMH Ke braeTe CUrypH opHcTetbe oA CTPaHa Ha Aela U
B0 6e36eHOCTa Ha MEPHHO . HLa CO HAMaNneHU NCUXUUKHM,

» He ru octaBajre aeuataffia ro kopucrar nace T (bu3y|q|(y| UNU MEHTaNHu

. M

r:fae:o);,)%;ﬂ 6 ‘ e Ravsacnerglip CnocobHOCTH Unu He[OoBONHO

» Hepaborere co YPEeZ BO OKONHH nogtou UCKYCTBO U 3Haee. OBOj nonHay
onacHo NOSHja, kane MMa aMaien MOXXe fa ro Kopucrtat geLa Hag 8

TeuHoc Wil npawnHa. MepH

rOAWHHU KaKo U nuula Co HaMmalneHHu

a ja 3anananipas ’ peata.
_ % ou (bMBW-IKM, CEeH30pPHH U MEHTaNHHU

T0 GaTepuja of TonnuHa,
0)yBatbe Ha COHUEBH

Tepuja ApxerTe ro noga-
nojyBanku, KNyueBH, XXenesHu

Croj Mer'y KOHTaKTUTE Ha
[1a NPeau3BIKa M3TOPEHULM UMK NOXap.

CNOCOOHOCTH UNK HELOBONHO
MCKYCTBO M 3Haeke, fOKONKY ce
HaKy, MOCTO ONacHoCT noj Haf30p oA NUL,A OAroBOPHH 32
HUBHaTa be3begHoOCT UnHK ce
noayueHu 3a besbenHo pakyBame
M ZiPYTH Mak MeTanku CO NONHAUOT U ru pa3bupaar

fia Npeau3BHKaaTARCMOCTYBAIL OMacHOCTHTE KOM MOXe Aa

%
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npou3ne3ar nopaaM Toa. n HaKy » MepHHOT ypes cMee Aia ce NonpaBa camo O CTpaHa Ha
KBanuhuKyBaH CTPYUeH NepcoHan co OPHrHHANHK

MOCTOKM ONACHOCT OA NOrpetlHa pesepBHHM AenoBu. CamMo Ha TOj HauKH Ke buaete cUrypHu
ynotpeba 1 nospeau. B0 6e3benHoCTa Ha MEpHHOT Ypen. @

. » He paboteTe co MepHHOTYpe BO OKONHHA Kaie NOCTOH

> HaArneAyBajTe rm Ae“aTa 3a ONacHOCT oA eKCnno3i e UMa 3ananuBu
Bpeme Ha KopucTtemweTto, TEYHOCTH, rac unu npal

MCKPH, KOU MOXE fia ja 3aia

YUCTEHETO M OAPXKYBabeTo. Taka
Ke ce ocurypare ieka aeliata Hema aa
CM Mrpaar co MoHauvoT.

MonHauoT ApxeTe ro noAanexy of A0XA W Bnara.
HaBneryBab€To Ha Bofja BO MO/IHAUOT o 3rofieMyBa
PU3UKOT 01 ENEKTPUUEH YAap.
» HanonHete ro MepHHOT ypep Co HCMOPAYaHKOT NONHau.
» MMonuete camo NiCd/NiMH 6atepuu og Bosch. HanoHot

Ha 6aTepujata Mopa 1a 0roBapa Ha HaMoHoT 3a MepHHoT ype[ € norofieH 3a kopucetbe
nonHebe Ha 6atepujara. Haky nocTon onacHocT of npderop. rs
noxap 1 ekcnnosuja. CKH NPHEMHHK
» OppxyBajTe ja uucToTaTa Ha NONHAYOT. [lOKONKY Ce HUBY per & HameHeT 3a mmﬂ,e Ha poOTUPaUKM
13Banka, NOCTOM OMAcHOCT Ol eNEKTPUUEH YAap. ¥ 3pauy co bpa oMl Ha KojaLLTo € HaseneHa
» Mpep cekoe KopHCTEtbE, IPOBEPETE Fo NONHAYOT, 0 , TeXHUUKH NofaToOlK:
Kkabenot u npuknyyokot. He ro kopucrete nonHauo HHOT ypes e Nor PHCTEHbE BO BHATPELLEH W
AOKONKY NPUMETHTE oLuTeTyBaka. He ro oTBopajre anBopelleH np

CaMH NONHAYOT W 0CTaBeTe ro Ha NonpaBKa Kaj
KBanuHMKyBaH CTPy4eH NepcoHan Koj ke K
CaMo OPUTHHANHU pe3epBHU AenoBu. O,
nonHau, kaben 1 NPUKYYOK ro 3ronemMyB

HEHTH

KOMTIOHEHTUTE CO C/TUKK CE OIHECYBA Ha
dOT nacep, NONHAYOT U NaCepCKUoT

UnycTtpauuja
Hymepupa
npu1Kasor §a

ENEKTPpUEH yaap. NPYEMHHK N € CTPaHuLM

> He ro KopHCTeTe NONHaUOT Ha NecH
(Ha np. XapTHja, TEKCTHN HTH.) OHOC! Po ""w nacepfrionHay
OKONMHa. [locTon onacHoCT of 1 WKa3 Ha aBTOMaThKa 3a HUBENUPabe
3aTONNYBarbeTo Ha ypeog LuTo fipo npu e 32 BKNyUyBatbe-MCKNyUyBatbe/Konue 3a
NONHEETO. NPeAynpenyBatbe 3a yap

» Mpu norpewwHo Kopu€Tetbe, MoXe Ad HCTeue TEUHOCT: [Nokasarten 3a npeaynpeaysatbe 3a yaapu
0/ NaKyBatbeTo bare W3berHyBajTe KOHTaKT cO Bapujabunen nacepcku 3pak

Hea. [lokonky cnyuajHo A € BO KOHTaKT CO WaneseH OTBOp 3a NacEPCKHUOT 3pak
TeuHocra, ucnnaKHeTDe’o BOAa. [lokonk cTa 6 [puka3 Ha cocTojba Ha HanonHeToCT
A0jAe BO KOHTal Te, nobapajte nekapc 7
a
8
9

nomouu. Mcte MakyBatbe batepun

ocT ofy batepujata .
npeansBuKa Ko LMK Mnu MSFODEH@ Mperpaga sa barepuja
Konue 3a 3aknyuyBatbe Ha nperpagara Ha batepuu
Nacepck W 10 Konue 3a 3aKnyuyBatbe Ha NaKkyBarbeTo barepuu
ﬁ aT U Aa 11 OtBOp 3a NPUKYYOKOT 3a NOMHEHE
MaBa Ha HH 12 MMpudar Ha cTatneot 5/8"
BMEYNATCTBA. 13 Cepucku bpoj Ha poTaLMOHEH nacep
14 Hatnuc 3a npegynpeayBarbe Ha nacepot
15 Monnau

16 CrpyeH Np1KNYYOK HA NONHAYOT
17 TpuKknydyoK 3a NonHere

Nacepcku npueMHUK*

18 Oukcuparbe Ha NOKNONELOT Ha Nperpagarta 3a barepuja

19 Konue 3a BKnyuyBatbe-UCKNyuyBarbe Ha NacepcKUoT
NPUEMHHK

20 Konue 3a nocraByBare Ha TOUHOCT NPU MEPEHETO

noganeky oA MarHeTCKH
AW OCETNIHBH Ha MarHer.
MarHeTHata nnoua 22 mMoxe aa
betbe Ha nogarouute.

Bosch Power Tools
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GRL400H

21 Konue 3a cUrHaneH ToH PoTaunoHeH nacep

22 MarHetHa nnova penaTuBHa BNaXHOCT Ha
23 CpepMlHa 03Haka BO3MYXOT MaKC.

24 [pueMHO none 3a NacepcK1oT 3pak Knaca Ha nacep

25 EkpaH
26 Ivbena 3a nacepckUoT NPUEMHHK
27 Cepucky bpoj Ha nacepcKUoT MPUEMHHUK

Tun Ha nacep

@ Nacepcku 3pak Ha
M3Me3HNUOT OTBOP OKONY.

90 %
2
635nm, <1 mW

28 [loknoney Ha nperpaaara 3a batepujara
29 [pudart 3a gpxauot

OtcranyBare

32 Llpad 3a dukcupatbe Ha ApxauoT

33 TlopeH pab Ha apxauoT

34 Llpad 3a np1LBPCTYBatbe Ha APXKAUOT
35 [Ipxau

MpKUKa3HK enemMeHTH Ha NacepPCKHOT NPHEMHHUK
a [puKas Ha TOUHOCTA NPU Mepetbe ,,CpeaHo”
b Mpenynpenysatbe 3a batepujata

[Mpu1ka3 Ha npaBeLoT, rope

MpwKas 3a CUrHaNHKOT TOH

atepuu (ankanHu

Tepuu (NiMH) P

30u
50u

[p1kas Ha cpegMHaTa
[pK1Ka3 Ha TOUHOCTa NPU Mepetbe ,,hHUHO”
g [pukas Ha npaBewoT, gony

-0 2 0

Onpema/pe3epBHH AeNOBH

30 Crarug*

31 MepHa neTBa Ha rpafieXH1oT nacep*
36 [lacepcku ounna*

37 UenHaTtabna 3a nacepot*

38 Kydep

2,0 kr

183x170x 188 mm

IP 56 (3aLT1Ta o Npas 1

npcKatbe Ha Bofa)

LndkKauroHata nnouka 13 cnyxu 3a jacHa
OT MepeH ypeq.

* OnuwaHara onpemMa npuKaxaHa Ha CTMKHTe enon
CTaHpAapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

TeXHHuKH noaaTouu

2610A15290

PotaunoHeH nacep V- 100-240
Bpoj Ha ien/apTvkn Hz 50/60
PaboTHo none (paanyc) ! HanoH Ha noftHetbe Ha i
- be3 nacepcku ﬂpMeMHl/ barepujara V= 3
okony. Crpyja 3a nonHerbe A 1,0
- CONACePCKH .@ |'l? [103BONEHH rPAHULK HA
TeMneparypa 3a nonHerwe °C 0...+40
BeTparbe Bpeme Ha nonHete u 14
Bpoj Ha batepucku kenuu 2
HomuHaneH HanoH
(no batepucka kenuja) V= 1,2
S TeXuHa cornacHo
L 600 min® EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,12
ypa npu pabota -10..+50°C Knaca Ha 3awTuta [O/1
patypa npu
fidnvpatbe -20...+70°C

npu 25 °C
2) No JOMKUHa Ha oC

CepwuckuoT bpoj
MAeHTUMKaLM

alMoHara nnouka 13 cnyxu 3a jacHa
lepeH ypen.

%
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» BHuMaBajTe Ha enekTp

- CraBetero CTpyjH1oT NprK

TNacepcku npUeMHUK LR1
bpoj Ha fien/aptukn 3601K154..
IMp1em Ha bpaHOBM [LOMKUHH 635-650nm
PabotHo none® 200Mm
MpuemeH aron 120°
lpuem Ha bp3unHata Ha

poTaumja >200 min*
TouHocT npu Mepetbe® 2 &)

- locTaBka ,mHO" +1 MM
- MocraBka ,CpeaHo” +3 MM
Temnepartypa npu pabota -10°C...+50°C
Temnepartypa npu cknaguparse -20°C...+70°C
batepuja 1x9V6LR61
BpemeTpaetbe Ha pabota okony 50u
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 0,25 kr
[nmensuu (JlomknHa x

LLInpuHa x Bucuha) 148x 73 x 30 Mm
Bwup Ha 3awTuTa IP 65 (0TNopHO Ha NpaB U

NpcKake Ha BOA

3) PabotHoTo none (paauyc) Moxe Aa ce Hamanu nopaau HemoBon

YCII0BM Ha OKONMHaTa (Hanp. AMPeKTHa W
3pauu).

4) 3aBUCHO 0f} PacTOjaHUeTO NOMery NaCepCKUOT NPUEMHUK U

poTayWoHKoT nacep

5) 3aBUCHO O} KNlacaTa Ha 1acep M BUAOT Ha POTALWOH

6) TouHOCTa NPK MEPEHETO MOXE f1a Ce

YCNOBY Ha OKONKMHATA (HANp. AMPEKTHA U3NOXEH

3paum).

CepHuckuoT bpoj Ha crieluduKaLoHaTa nnouka
WAeHTUdUKaLM]a Ha BALIKOT NacepcKu npj

310)KEHOCT Ha COHUEBH

Hama/iu noj

MoHnTaxa
HanojyBatbe co eHePfija Ha poTaLMOHHOT Nace
Pabora co 6arepuu
3a pabota co MepHK1OT ypegiCe npenopauysa kop e Ha
anKanHo-MaHraHc ep
- 3aoTBOpame
KonueTo 3a nedere
janperp.
Ipw BMeTH T0 Ha batepuuTe, BHHU HuTe
UTe BO Nper| .
BajTe rv cute bare nHatl. Kopuctete
0 eleH NPOM3BOANTEN U C KanauuTer.
TepVIVI‘M cBpTeTe ro

3MuMja g -
0, MEPHHOT ypex He

TEPUNATE CO NPaBUNHUTE

punte o Hero. [lOKONKY ce
paHu, batepuuTe MoXe aa

MEpHHOT yp8
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Pabortetbe co nakyBatbe batepuu
- HanonHeTe ro nakysatbeTo batepuu 7 npef npsata

ynotpeba. MakyBarbeTo batepum

MOXe Aia Ce HanonHu

MCKYuMBO CO NonHauot 15 npeBuaeH 3a Taa HaMeHa.

M3BOPOT Ha CTpyja Mop;
HaBefieH Ha creuud

CTpyjHa Mpexa B@

OMONHETETO naKyBaH:em ep:
jK1 Ke ce Hamanu HeroB

HauajHO CKPaTeHo'
aXyBa, fieka bart

ro NakyBarbeTo barepuu 7.

0T HanoH! HanoHoT Ha

. Hanonwete ro
T 33 HaMOMHETOCT Ha
aTo CBETH.

UEeTe ro MEPHUOT YPef Y MOMHETE o
ony 10 MMH. ¥ NOBTOPHO BKNyYeTe ro

- Me’au;e difiekyBatbeTo batepuu 7 cBpTeTe ro
ueTo 3a3akyuysarbe 10 Bo no3uunja g v U3BNeueTe

= r0 HOBOTO NaKyBatbe barepuu u cepTeTe ro

KOMUeTo 3a 3aknyuysatbe 10 Bo nosuumja i@ .
» Hokonky He cTe ro KopucTene MepHHOT ypea noBeke
peme, U3BafeTe ro naKyBamweTo 6arepuu. Mpu
NOAONIO CKNaa1parbe, batepuute MoXe Aa Kopoaupaar

WNK ia ce UcnpasHart.

Mpuka3 Ha cocTojba Ha HanonHeToCT

JloKonKy NPKUKa3oT 3a HaNoMHETOCT Ha baTepujaTa 6 npsnar
TpenkKa LpBeHO, MEPHUOT ype[ MOXe f1a Ce KOPUCTH yLLTe

2 yaca.

[loKonKy NP1Ka3oT 3a HANONHETOCT Ha baTepujata 6 cBeTH

HEMpeKMHaTOo LIPBEHO, He € BO3MOXHO 1 Ce BpLUaT Mepetba.

MepHMOT ype aBTOMATCKH Ce UCK

yuyBa no 1 MuHyTa.

MoTpolwyBauka Ha eHepruja 3a nacepckuoT

NMPUEeMHHUK

KOPUCTEHE Ha a/lKa/THO-MaHIaHCKKU

3a paboTa Co NacepcKMoT NPUEMHHK Ce Npenopauysa

batepuu.

- [putncHeTe Ha bnokaaata 18 Ha nperpapata 3a batepuu
HaHaABop 1 OTBOPETE o MOKNONELOT Ha Nperpajara 3a

barepun 28 .
Mpw cTaBatbeTo Ha batepujata, BHU

MaBajTe Ha NONOBUTE,

cnopep CnuKata BO nperpaaara 3a 6aTepvw|.

Bosch Power Tools
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[okonky npeaynpenyBsarbeto 3a batepujata b ce nojasu nps
narT Ha ekpaHoT 25, NacepcK1OT NPMEMHUK MOXe fia paboTi
ywTe okony 3 u.

» [10KONKy He CTe ro KopUcTene NacepCcKHOT NPUEMHHUK
noAonro Bpeme, U3Bagete ru 6arepuute o Hero. [pu
nofonro CKnaauparbe, batepuute MOXe Aa Kopoaupaat
MNW Aa Ce UCnpasHar.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpe6a Ha poTaLiuoHHOT nacep

» 3awTHTeTe r0 MEPHUOT ypea oA Bnara U AUPEKTHO
M3N0XYBatbe Ha COHUEBH 3pauu.

» He ro u3noxyBajte MepHHOT ypea Ha eKCTPEMHH
TemMnepaTypy UN1 OCLMNaLMK BO TeMnepaTtypara.
Hanp. He ro ocTaBajTe fonro Bpeme Bo aBToMobunoT. Mpu
TONEMM OCLiMNaLMK BO TeMNepaTypara, 0CTaBeTe ro
MEPHWOT yper, HajnpBo Aa ce aknMmaTuaupa, npes fa ro
CTaBuTe BO ynotpeba. [p1 eKCTpeMHU TeMnepaTypu Unu
ocuunaumMu Bo Temneparypara, npeuusHocTa Ha MepHUOT
ypen MOXe A1a Ce HapyLUK.

» UsberHyBajre ru yaapure 1 npeBpryBamara Ha
MepHHOT ypea. 10 CUNHW HAABOPELLHM BNWjaHK]a Ha
MepHKOT ypen, Npe Aa ro ynotpebute 3a paborta,
CEKOralLl U3BPLLETE KOHTPONA HA TOUHOCTA (BUAM ,, 0
Ha HUBENMParbe Ha POTaLMOHKOT Nacep”, cTpaHa 21

» UcknyueTte ro MEPHHOT ypea, npep Aa ro
TpaHcnopTHpare. Ha T0j HauuH Ke 3aluTep

Ke cnpeuuTe CyyajHO Aa U3nesar nacep d

MocraByBatbe Ha MEPHUOT ypen,

nosuumja Ha

n3berHar npekuH1 Ha paﬁtr no
HUBENMparbe.

PCKHOT 3paK KOH
BO BUCHHA Ha Q

npare 1 1penka
enka.

aH, LITOM NPUKa30T 33
MHATO 3eNeHO W NacepoT CBETH

Makenoucku | 213

MepHuoT ypen paboTh UCKNYUHBO BO POTALMOHEH PEXUM 1
€0 (hMKCHa poTaLMoHa bp3mHa, KOjalTo UCTO TakKa e
npunarofieHa 3a npMMeHa o NacepCcKUOT NPUEMHUK.

IMpu noctaBeHa abpruka nocTaska, hyHKLMjaTa 3a
npeaynpeayBatbe 3a yaap agEoMaTCcku ce BKIyuyBsa,

BET T e
g BKITYBlyBarbe-UCKNYlyBatbe
YHKLMjaTa 33

¥, a CO NOBTOPHOTO KPaTKO

2 yaca HaaBop of
enVAPenyBatbeTo 3a

2 (Buau ,ABTOMaTHKa

acep”, cTpaHa 214).

Typen 1 NOBTOPHO

IHOBO MO3HLIMOH
yuere ro.

OT NPHEMHUK Of, Bnara u
be Ha COHUEBH 3pauy.

@ NacepCKUOT NPHEMHUK Ha

TYPH UMK OCLUNALUH BO

p. He ro 0CTaBajTe A0/ BPEMeE BO

Temne aTa
Tor\&r:m, DY rONeMM OCLMNaLMK1 BO TeMneparypara,
oGfaBeTe o 1acepCcKMoT NPUEMHHK HajNpPBO Aa ce
TW3MPa, NPef f1a ro cTasuTe Bo ynotpeba. Mpu
eKC

MHH TemnepaTypu Wy 0CLMNaLMK Bo
MnepaTypara, npeLn3HoCcTa Ha 1acepCkUoT MPUEMHUK
)Ke 1 Ce HapYLLIK.
0CTaBeTe ro NacepcKUOT NPUEMHHUK Ha PacTojaHKe of
Hajmanky 50 cM of poTauuoHKoT nacep. MocTasete ro
NacepcKUoT NPUEMHUK Ha TOj HAUMH LUTO NAaCEPCKUOT 3paK
Ke IOCTUrHe 10 NONETO 3a Npuem 24 .
3a/a ce 3alTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro nacepckuot
NPUEMHHK CaMo [OKOMKY 0 KOPUCTHTE.

BknyuyBatbe/HCKNyuyBatbe

» Mpu BKNyuyBame Ha NacepcKUOT NPUEMHUK Ce cnyla
rnaceH CUrHaneH ToH. ,HWBOTO Ha 3BYUHUOT NPUTUCOK Ha
CHUTHANHWOT TOH, KOewTo e olieHeTo cO A, Ha 0,2 M
pactojaHue u3Hecysa 4o 95 dB(A).”

» He ro ap>xete nacepckMoT NpueMHUK bnu3y fo ysorto!
[NacHUOT TOH MOXe Aa ro OLUTETH CYXOT.

~ 3a BKNyuyBatbe Ha NacepcK1OT NPUEMHUK, NPUTUCHETE
T0 KOMUETO 3a BKNyuyBarbe-ucknyuysarwe 19. Ce
ornacysaar ABaTa CUrHanHW TOHa U KpaTko CBETHyBaar
CHTE NPHKa3HW Ha EKPAHOT.

~ 3a HcKnyuyBatbe Ha NacepCK1OT NPUEMHHK, OLHOBO
NPUTUCHETE Ha KOMUYETO 3a BKNYUyBatbe-MCKNyuyBatbe 19.

HemnpeK1Haro. € Ha HUBENUPAHETO MEPHUOT
ypen aBTomMa BO POTALMOHEH MOTOH.
Bosch 0
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[l0KOMKy He ce NPUTUCHE HEKOe Off KoNMuMkbata Ha
NACEPCKUOT NPUEMHKK BO Neprog, oa okony 10 MUH. 1
NacepcK1oT 3paK He JOCTMIHe A0 NoNeTo 3a npuem 24

10 MHH., nacepcK1oT NPUEMHUK aBTOMATCKM CE UCKNyuyBa,
3apafiy 3alTKTa Ha batepujata. cknyuyBarbeto ce
03HauyBa CO CUrHaNeH TOH.

WU3bupatbe Ha nocTaBkaTa 3a NPUKa3 Ha CPeAUHaTa

Co KonueTo 20 MOXe [1a yTBPAUTE, CO KONKaBa TOYHOCT Ke ce
NpHKaXxe No3uLMjaTa Ha TacepCcKUOT 3paK Ha MoneTo 3a
NpUeM ,,CPeHo™ :

- [ocraBka ,thuHo" (npukas f Ha ekpaHoT),

- [loctaBKa ,,cpeaHo” (MprKa3 a Ha eKpaHoT).

Ipu NpoMeHa Ha NocTaBKaTa 3a TOUHOCT C€ CyLlia CUrHaneH
TOH.

Mo BKNyuyBatbe Ha NacepCcKUOT MPUEMHHK, CEKOraLl e
NocTaBeHa TOUHOCTa ,,CPeaHo” .

Mpuka3su 3a npaBey

Mpukasute [ony g, CpenuHae 1 Mope ¢ (Ha npeaHaTa v Ha
3a/jHaTa CTpaHa Ha Nacepck1oT MPUEMHHK) ja puKaxyBaar
no3uLMjaTa Ha POTUPAUKMOT NacepCku 3pak Ha NoneTo 3a
npuem 24 . [lononHWTENHO, NO3MLMjaTa MOXKE Aa Ce NPUKAXK
CO CUrHaneH ToH (BWaK ,,CUrHaneH ToH 3a NPUKa3 Ha
NacepcKuoT 3paK”, cTpaHa 214).

NacepckHOT NPUEMHHK € NOCTaBeH NPeHUCKO: [10K@AKY
NACEPCKMOT 3paK MOMMHYBA HWA3 ropHaTa NoNIOBMHA Ha

noneto 3a npuem 24, Ha eKpaHoT Ce NojaByBsa Ao
npuKas 3a npa.eL g .

[loKONKY CUrHANHKUOT TOH € BKIyUEH, Ce CyLUa C1
baBeH TakT.

[iBixeTE ro NacepcKMOT NPUEMHHK BO N

NPUKaXxKe CaMo BPBOT Ha NPUKa3oT

NacepcKHOT NPUEMHHK e
NacepcK1oT 3paK MOMHUHY|
noneto 3a npuem 24, H
npwKas 3a npa.eL, c.
[loKONKy CUrHANHKUOT TOH € BKi
3abp3aH TaKT.

[iBxeTe ro nacepciier neMHUK BO NpaBeL Ha CTp

a
@ OH CpefMLLIHaTA 03 3 ke
a30T 3a npaseL
NOCTaBeH BO CPeAHHA: Ky
HyBa HW3 NoneTo p Ha

! 0: [loKonKy
13 [1ONH@Ea [ONOBMHA Ha

Ce CnyLwa curHan

a03Haka 23, cBe

€PCKHOT 3paK
nom% 3anpuem 24 ce

WEeMHWK, CUTHA/THUOT TOH e

MOT TOH, MOXe fia MaﬁepeTe

[Mpu BKNyuyBate
nomery fiBe jauuHu

HyBakb€ Ha CUTHANHWUOT TOH,
konueto CurHaneH ToH 21, foaeka He ce

NOCTUTHE CaKaHaTa jauuHa Ha 3ByKoT. [pu cpeaHa jaunHa
Ha 3BYKOT, PUKa30T 3a CUrHaneH ToH d Tpenka Ha
€KpaHoT, NPX NOBMCOKA jaunHa Ha 3BYKOT NPUKA30T
HENPEKMHATO CBETH, NMPH UCKIYUEH CUTHATNEH TOH - Ce
racu.

ABTOMaTHKa Ha HUBE
nacep

POTaLMOHHOT

BIOMATCKH ja NpoBep!
HyBa HepPaMHH B
8% (5°).
1o NPOMeHa Ha non Ta
118 % KOCO, HUBENUPAHETO HE €

OMaTCKU ce UcknyuyB@nac
Meghu1oT ypes.

1KY MEPHHOT Yper, € U3HU E)
0 a Xxopu3oHTanHara fjgsio:
bdTa, aBTOMATCKM Ce Bp
30erfyBarbe Ha n
HWUBENMParbe, POTO
enupare 1 1p e

O)%ﬁ

j NOCTOjaHoO ja
pY NPOMeHU BO
HuBeNnparbe. 3a

, 32 BpEMe Ha npoLiecot
TONMPA M NPUKa30T 33
H

nynpeaysatbe 3a yaap
iKLMja 3a NpeaynpeayBatbe 3a yaap,
oxbara OfiH. NOTPECH Ha MEPHUOT
yoap nnm Ha nognorara ro cnpeuysa
HVERIMP@FHETO Ha NPOMEHETaTa BUCHHA M CO TOa W TPeLLKUTe
BO BHQKHa.

Batbe Ha MepPHUOT ypes, Npu nocTaseHa dabpuuka

CTaBKa, (hyHKUM]aTa 3a NpefynpeayBatbe 3a yaap e
kfiueHa (npukasoT 3a NpefynpeayBatbe 3a yaap 3 ceetH).
MNpéhynpeayBatbeTo 3a yaap ke ce aktueupa okony 30 c. no

yuyBatbeTo Ha MEPHUOT yper OH. MO BKYyUyBatbe Ha

(hyHKLujaTa 3a NpeaynpeayBatbe 3a yaap.

[lokonky np1 npomeHa Ha nonoxbara Ha MepHUOT ypen ce

MpeYeKopH MoNeTo Ha TOUHOCT Ha HUBENUPAtLE UK Ce

Per1cTpupa jak noTpec, ce akTMBMPa NpeaynpeayBarbeTo 3a

yaap: Potauujata 3anupa, nacepor Tpenka, Np1Kasort 3a

HUBenupatbe 1 ce rack M NPUKAs3oT 3a NpesynpenyBarbe 3a

yaap3 Tpenka upBeHo.

- Tpv akTMBMPaHO NpeaynpeayBarLe 3a yaap, NpuTMcHeTe
KpaTKo Ha KOMUeTo 3a BKNyUyBatbe-UCKNyuyBatbe 2.
dyHKuujaTa 3a NpeaynpeayBabe 3a yaap OAHOBO Ke ce
CTapTyBa U MEPHUOT YPEZ 3aN0ouHyBa CO HUBENMPAtLE.
LLITom ke ce U3HUBENMPA MEPHKOT ypes (MpukasoT 3a
HUBENupatbe 1 CBETU HEMPEKUHATO 3e/1eHO), TO]
aBTOMATCKH CTApTyBa BO POTaLMOHeH pexum. Cera
npoBepeTe ja BACUHATA Ha TaCePCKMOT 3paK Ha
pedhepeHTHa TOUKa U KOPUIHpajTe ja BACMHATa COOfBETHO.

[lokonky npy akTMBMPaHO NpeaynpenyBatbe 3a yaap

(hyHKLH]aTa He CTapTyBa OfIHOBO CO NPUTUCKatbE Ha KONUETO

Bosch Power Tools
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3 BKNyUyBatbe-UCKyuyBatbe 2 , N0 2 MUH.aBTOMATCKM Ce - Mo 3aBpLuyBarbe Ha HUBENMPAHETO, O3HAUETE ja
racu 1acepoT 1 Mo 2 U MePHHUOT ypeq. CpeAnHaTa Ha nacepck1oT 3pak Ha SUAoT A (Touka I).

- 3aucknyuyBate Ha PyHKLMjaTa 3a NpedynpeayBatbe 3a
ynap, NPUTUCKAjTe Ha KOMUETO 3a BKMyuyBatbe-
ucknyuysare 2 3 ¢. [p1 akTMBMpaHO NpeaynpenyBatbe 3a
ynap (Np1KasoT 3a npemynpeayBatbe 3a yaap 3 Tpenka
LUPBEHO) NPUTHUCHETE eAHALL KPATKO Ha KOMUYEeTo 3a
BKNyUyBatbe-UCKNYyUyBatbe 1 N0TOa OHOBO NPUTUCKajTE 3
c. Mpy ucknyueHo npenynpeayBatbe 3a yaap, NPUKasoT 3a
npeaynpeayBatbe 3a yaap 3 ce racu.

- 3aBKnyuyBatbe Ha NpefynpeayBakbeTo 3a yaap
NPUTUCKA]TE Ha KOMUETO 3a BKNYUYBatbe-UCKNyuyBathe 2
3 c. MpukasoT 3a npeaynpeaysarbe 3a yaap 3 ceetv
HenpekuHato 3eneHo v no 30 ceKyHau ce akTBMpa
npenynpeayBareTo 3a yaap. - apotego na ¥

MocTaBKata Ha (hyHKLWMjaTa 3a NpeaynpeayBatbe 3a yaap ce

3auyBYBa NPU UCKNYUYBatbe Ha MEPHHOT ypen,.

- pHWOT ypep - 6 BPTHTE 480
U3nHa Ha suaoT B, Brnyuete g0l ocTaBeye ro Aa ce

¢
S5

)

TouHOCT Ha HUBeNMpatbe Ha POTaLMOHKOT nacep

BnujaHuja Ha TouHoCTa
Hajronemo BnujaHue BpLuM okonHata temneparypa. OcobeHo
TemnepatypHUTE Pa3nuKK KoM Ce ABMXKAT Of} NOAOT Harope
MOXe f1a r0 MPeHacoyart Nacepck1oT 3pak.
OrtcranyBatbara og okony 20 M MEpHa IMHK]a Ce 3eMaar Ki
BakHW M MoXaT npu 100 M anconyTHO fja M3HecyBaar
[IBOKPATHO MMM UETUPUKPATHO Of OTCTanyBarbeTO NPH

paboTHaTa noBpLUKHa.
€ ro MEPRWOT ypef No BUCHHA (CO noMoL Ha

poBepka Ha TOUHOCT Ha MePHUOT BOT UK €BEHTYAIHO CO NOfJ/IoraTa), Taka LUTo
OcBeH HafIBOPELLHH!TE BNKjaHuja, # OT; Barbe MOXeE fia HaTa Ha TOUKaTa Ha NacepCKMOT 3paK TOUHO Ke ja
[NIOBE/IaT 1 BNvjaHujaTa credithny OT (KaKo Hanp. NPETXOAHO 03HaueHaTa Touka I1 Ha suaoT B.

paboTa npoBepeTe ja T
3a KoHTpona, notpebHa Bu e

0fiHa MEPHa NUHKja A 180°
20 M Ha LiBpCTa NoAnora NoMes uonaAuB. a J_III —_—
M3BPLUMTE HAU3MEHWUYHO nﬁ:’rybe npeky ABeTe OCK Y O
(cekorau no3utv raTMBHO) (4 KOMNNELkidMe ]_I I
o)
a ora

Td Ha HUBENUPAHETO.

nocTanku).

- MOHTHPA|TEER pen Bo bnuanHa H

GOCTABETE [0 Ha LBPC )
epHlloT ypen. @ 73

B - CBpreTe ro MepH1oT ypep 3a 180°, 6e3 aa ja npomenute
BUCHHaTa. OcTaBeTe ro fia ce U3HUBeNUpa v obenexerte ja
CpeauHaTa Ha lacepcK1oT 3pak Ha suaoT A (Touka I11).
BHuMaBajTe Ha Toa, Toukata 111 aa Nexu LWTo e MOXHO
NOBEPTMKANHO Haf 0AH. Nop Toukarta L.

Pasnukata d Ha iBeTe 03HaueH Touku I 1 111 Ha sugoT A ro

[aBa (paKTMUKOTO OTCTanyBatbe Off BACUHATA Ha MEPHUOT

ypen 3a u3mepeHara ocka.

- [loBTOpETE rO MEPHUOT NPOLIEC 33 APYTUTE TPU OCKM.
CBpTeTe ro MEPHUOT yPeA Npex, MoUeToKOT Ha MEPHUOT
npouec 3a 90°.

Bosch 0 160992A 1XU|(1.2.17)
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Ha mepHarta nuHujaog 2 x 20 M = 40 M, MaKCMManHoTO
[03BO/IEHO OTCTaMyBare M3HecyBa:

40 MM X +0,08 MM/M = +3,2 MM.

Pasnukara d nomery Toukute I v I11 Kaj CEKOj O UeTUpPHTE
MepHU NPOLLeCH CMee fia U3HecyBa HajMHory 6,4 MM.
[lokonky, Npu efieH of, YUeTUPHUTE MEPHM NPOLECH, MEPHUOT
ypen ro npeuekop1 MakCMManHoTo OTCTanyBatbe, AajTe ro Ha
nonpaeka BO cepBuCcHaTa cnyxba Ha Bosch.

PaboTHH HanoMeHH 3a poTaLMOHEH nacep

» 3a obenexyBame, ceKorai KOpucreTe ja camo
cpepuMHaTa Ha nacepckara nuHHja. LLnpuHara Ha
nacepckara MH1ja Ce MeHyBa CO OflaneuyBatbeTo.

Nacepcku ounna (onpema)

NacepckuTe ounna ja UNTPUPaAT OKoSHATA CBETNMHA. Ha Toj
HaUMH LIPBEHOTO CBETNO Ha NacepoT U3rneaa NocBeTno 3a

0KOTO.
» He r1 KopucrteTe nacepck1Te OUnna Kako 3aliTUTHH P THU HaNOMEHH 3aJ1acC HOT eMHUK
ounna. NlacepckiuTe ounna cnyxart 3a nogobpo
Npeno3sHaBatbe Ha 1acepCcKMOT 3paK, HO He 3alLTUTyBaar lyBate
0/1 NaCEPCKOTO 3payetbe. cp HaTa 03HaKa 23 o/lflecHaTa 1eBata CTpaHa Ha

> He rv KopHCTeTe NacepcKHUTe OUMNa KaKo OuMnIa 3a MOT NPHEMINK MQXKE [1dY8,03HAUNTE BUCHHATA Ha

COHLIe MMM NaK Bo coo6paKajoT. lacepckute ounna H ACEPCKOT 3paK, Ky HyBa 13 CPEAIHATA Ha
naBaar enocka UV-3allTuTa M ro HamanyBaar €70 3a nprem 24 . LHaTa 03Haka ce Haora Ha
0

NpenosHaBareto Ha 6ou acTojaHue og 45 T pab Ha nacepckuoT
NPUEMHHUK.
Pabortete co cTatue (onpema)
" WU3pamuyBa
MepHuoT ypen pacnonara co 5/8"-npudar 3a ¢
XOPH3OHTarNIeH PEeXUM Ha efieH cTaTvB. MocTaBeTe or  Conomo
ypeq co npucharot 3a cratns 12 Ha 5/8"-H M3PaMHUT
3alwpadete ro co WpadoT 3a h1KCHpath BOAM KOH NY
Kaj ctatusot 30 co MepHa Ckana Ha u3Bnel Mpyusp
[JVMPEKTHO A ro NoflecuTe oTcTanyBa#seie . NaceBKMOoT NPUEMHHK MOXE fia O NPULBPCTHTE CO PKAUOT

Ha MepHa NneTBa 3a rpafexHu nacepu 31
npemay, Kako 1 Ha ipyrv NOMOLLIHM CPEACTBA CO LWPHHA Of]
M.
TerHete ro apxauot 35 co WwpadoT 3a NPULBPCTYBatbe
4 B0 NpuchaToT 29 Ha 3aHaTa CTpaHa o NacepckUoT
OTCTaryBabEeTO KOH caKaH? 1 NOBTOPH@EA MDHEMHHK
npeHeceTe H TO MecT TOj HAUMH OTNara T :
PEHECETe Ha pyro Mec aTO] HauiH OTmara T . Y - OnabageTe ro Wwpacort 3a huKcUparbe 32, NPUTUCHETE o

zgﬁe?f:cte Ham [ AREA Ha BACHHATA Ha KO [PXauoT Hanp. Ha MepHa NeTBa 3a rpaiexHu nacepu 31 1
P 6 a » W NOBTOPHO 3aTerHeTe ro WPadoT 3a pukcuparbe 32 .
Llenxara rabnagan uma pecdnexTup ar 10 4 o) TopHKoT pab 33 Ha pXaUOT Ce Haol'a Ha UCTaTa BUCHHA KaKo

Co HynTa-noneTo 1 ckanata a ro usmepute

janopobpy 0CTa Ha 1aCePCKHOT,
pacTojaHuj NpHJaKkn COHUEBH 3pa
B

RBVBArETO W CpeAuLLIHaTa 03Haka23 1 MoXe Aa ce ynotpebu 3a
@ i 03HauyBatbe Ha NacepcK1oT 3pak.

a3a MpuyspcryBame co marHet (Buau cnuka B)

[lokonky He e noTpebHo be3bedHo NPULBPCTYBatbE, MOXE 1a
ro 3anenu1Te NacepckUoT MPUEMHUK CO MOMOLL Ha MarHeTHa
nnoya 22 Ha NpeaHara CTPaHa Ha YeNMUHKTE 1eN0BH.

HeCyBatb€e Ha KOCUHU Ce
lopauyBa KOPUCTEHE H TBa 31 3aefHO O npumepu 3a paﬁo-ra

MpoBepka Ha AnabounHaTa Ha rpafieXKHUTE jamMu
(Buau cnuka C)
- [locTaBeTe ro MepHUOT ypen Ha cTabunHa nopnora unu
MOHTMPAjTe ro Ha ctatus 30.
1609 @ ) Bosch Power Tools
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- Pabortetbe co cTaTMB: U3paMHETe ro NaCepPCKMOT 3pak Ha
caKaHata BUCHHa. [TpeHeceTe ja ofH. NpoBepeTe ja
BUCHMHATA Ha LIENHOTO MECTO.

Pabotetbe be3 ctaTuB: [poHajaeTe ja BACMHCKATa pasnuka
nomery Nacepck1oT 3pak M BUCMHATA Ha pedepeHTHaTa
TOUKa CO MOMOLL Ha LienHaTa Tabna Ha naceport 37.
lpeHeceTe ja 04H. NPoBepETe ja U3MepeHaTa BUCMHCKA
pasnuKa Ha LienHoTo MecTo.

Mpernen Ha NnpuKasuTe

BknyuyBatbe Ha MepHH1oT ypef (1 c. aBTo-TecT)
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Ipu Mepetbe Ha ronemu pactojaHuja, MepHUOT ypea Tpeba fa
ro NocTaByBaTe CeKorall Bo CpefjMHara Ha pabotHata
NOBPLUKMHA M [1a rO MOCTaBUTE Ha CTaTMB, 33 fia F0 HamManuTe
B/MjaHUETO Ha MPEeUKKTe.
Mpw paboTetbe Ha Hecurypey
ypen Ha ctatus 30. BH1UM
npefynpeayBatbe 3a yaa
norpeLLHu Meperba Npu AB
MEPHHOT ypea.

0f1, MOHTUPAjTE 0 MEPHUOT
gyHKLMjaTa 32

_..rd0 LPBEHO 3€J .a. ‘WBEHO

Potauwui> 2 nacepor

HMBeI’IMpaH::e WNW AONONHUTENIHO HUBENUPAHE

HueenupaH ypes/cnpemeH 3a pabota
MpeueKopyBatbe Ha NONETO Ha CAMOHMBENMPatbe
AKTUBMpaHO e NpeaynpenyBakeTo 3a yaapu

NONHAY0T U NacepCKKOT np

OcnobopeHo e npeaynpeayBarbeTo 3a yaapu 2x/c
HanoH Ha batepuuTe 3a <2 u pabota 2x/c
MpasHa batepuja o
atbe (fBa natu BO CeKyHaa)

Op,p)KyBarbe U cepBH Makefonnja

: uc
OnpXyBatbe H YHCT Ba KoBauesuk 47, bpoj 3

o . Ckonje
OppxyBajTe ja nocrojal TOTaTa Ha POTALMOHMOT Nacep E-golura: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
' TepHeT: www.servis-bosch.mk

NacepcKUoT NpUEMHUK BOBOBa UMK APYTU TEYHOCTUT

M3bpuiueTe rv He
KopucTeTe cpes

He rv notonyBajre pmaumolm p, NoNHay

PenoBHo un
POTALMOHK

a M COBeT e
6a ke oarosopu alliakba BO
BKaTa M OfIPXKyBatbeTo Ha 0T NPOKM3BOL

LpTEX U
eTe Ha:

boSch-pt.com
a COBETYBatbe Tebe Ha Bosch ke By
THE [JOKONKY UM 32 HalKTe NPOM3BOAM U
onpema.

3a cuTe npawara

CO BNaXKHa MeKa KppawH
tbe UM PacTBOp
WHWUTE OKOMY U3/1E3HIOT QTBAP Ha
NpUTOA BHUMABA]T| ara.
Te

Ten./dakc: 02/ 246 76 10
Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame
POTaLlVIOHVIOTnacep, MoNHa4oT, NacepcKuoT

75X NpvemHuk, batepuuTe, onpemara M ambanaxute
Tpeba Aa ce 0TCTpaHaT Ha eKONOLIKW NPUGATIHB
HaumH.

He rv chpnajte poTaLMoHUOT nacep, NOMHAUOT, 1acepcKUoT

NMPUEMHHUK 1 DaTepunTe Bo JOMALLHATA KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY

Cnopep eBponckata perynatvea
2012/19/EU eneKTpuuHuTe ypeau wro ce
BOH ynotpeba 1 aetheKTHUTE Unu
1cKopucTeHnTe batepuu cnopen,
perynatusata 2006/66/EC mopa oaaenHo
[a ce cobepar v a ce peLuKnmMpaar 3a
noBTOpHa ynoTpeba.

160992A 1XU|(1.2.17)
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barepuu: » Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

» Neka Vam merni alat pop
sa originalnim rezervi
obezbedjuje, da sigu

Ni-MH: H1ken-meTan xuapuaHu > Ne dopu itaje deC| Kkori&

Ce 3aAp)yBa NpaBoTO Ha NPOMeHa. bez nadzora. O
» Ne radite sa pf€
opasnost od

Srpski izvestininiCBMkaig zapalite prasinu il isparenja.

: vl|a strucno osoblje i samo

/))%ﬁ

Uputstva o sigurnosti

Rotacioni laser

Morate da procitate i obratite paZnju nasva
uputstva kako biste sa altom radili bez
opasnosti i bezbedno. Ako merni alat ne
upotrebljavate u skladu sa prilozenim
uputstvima, mozete da ugrozite zastitne
mere koje su integrisane u merni alat. Nemojte da doz
lite da plocice sa upozorenjima budu nerazumljive.
DOBRO SACUVAJTE OVO UPUTSTVO | PREDAJTE
ZAJEDNO SA ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE D

Zite nekorlscem Akki

ajallca novcéica, kljuceva@eks vrtanjailidrugih
metalnih predmet N: rouzrokovati
Scavanje kontakata%Kratak'Spoj izmedju

ti za posledicu opekotine

e izaCi tecnost iz Akku-

. Ako tecnost dodje u o¢i,
sku pomo¢. Akumulatorska

zracenjem.

» Merni alat se isporucuje sa jednom ‘

tablicom (u prikazu mernog alata jacu, koji je namenjen za odredenu vrstu paketa

kuWwlatorskih baterija, postoji opasnost od pozara, ako
rebljavate u kombinaciji sa drugim paketom

akumulatorskih baterija.

potrebljavajte samo originalne Bosch-akumulatorske
pakete sa naponom navedenim na tipskoj tablici
mernog alata. Priupotrebidrugih akumulatorskih paketa,
na primer imitacija, doradjenih akumulatorskih paketa ili
stranih fabrikata postoji opasnost od povreda ili o$tecenja
predmeta usled akumulatorskog paketa koji moze
eksplodirati.

Ne dovodite lasersku tablicu sa ciljem 37 u
blizinu pejsmejkera. Magneti na laserskoj
tablici sa ciljem prave jedno polje, koje moze

- 1 ostetiti funkciju pejsmejkera.
reflektujuci lasersk .. K . X
mozete da zalepite lica, » Drzite lasersku tablicu sa ciljem 37 dalje

Ltotite ‘l od magnetnih prenosnika podataka i magnetno

osetljivih uredjaja. Delovanjem magneta na lasersku
tablicu sa ciljem moZe doci do nepovratnih gubitaka
podataka.

, morate svesno da
renete od zraka.

laserskoj opremi.

ocare za posmatranje kao Akku'apa':at zapunjenje
naocare za posmatranje sluze Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod
j je laserskog zraka, one ne Stite od ILJI pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati

za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili teske
povrede.

ersko zracenje
rlte okoi da glavu

Bosch Power Tools
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» Ovaj punjac nije predvidenzatoda  Laserskidava¢

i ili Sva uputstva se moraju ¢itati i na njih
ga kOl:IVS te .deca .I II sa.sa . obracati paznja. CUVAJTE OVA UPUTSTVA
ogranicenim psihickim, senzornim DOBRO.

ili duSevnim sposobnostimaiili

nedostatkom iskustva i znanja.

Ovaj punja¢ mogu da koriste deca jsmejikeF 4 Jilﬁﬁ?fﬁkO

od 8 godina i lica sa ograni¢enim Siic
pSIhICkIm’ senzornim ili duSevnim » Drzite mernifalat podalje 0d magnetskih pren@snika
podataka i ma i jivi jaja. Delov:
ne ploce doci do nepovratnog gubitka

sposobnostimaiili lica sa
nedostatkom iskustva i znanja,

e A " podaff L 4
ukoliko ih nadz[fe lice kpje je ek lat popravlja strud i.samo
odgovorno za njihovu sigurnost ili sao zervnim delovima.
ako ih ono uputi u siguran rad sa Tamsigurmost mern TR an

o v . . o » Ne radite sa mernim ala?m olini g
punjacem i ako razumeju s time pasnost od eksplozija.

postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i povreda.
» Prilikom koriSc¢enja, CiScenjai

foj I
povezane opasnosti. Usu protnom osti, gasovi ili prasi N alatu se mogu
% sti varnice, koje bi lite PRASinu ili isparenja.

i

S proizvo

v . . e otreba koj a svrsi
odrzavanja nadzirite decu. N poTrema o
v, d de Rotacioni lase
!’lac[n S€ uyevravate ase Merni alat jg/7a dobijanje i kontrolu ta¢nih
Igraju punjacem. horizontal arakteristika. Merni alat nije
Drzite aparat za punjenje $to dalfé o j viage. - ivelisanja ‘ .
‘/|_\} Prodiranje vode u aparat za punj ovecava rizik a upotrebu u spoljnom podrudju.

ne duzine navedene u ,tehnickim podacima“.

od elektricnog udara.
» Merni alat punite samo pomogll is 0g punjaca.
NiMHal torske
atorske b e mora da i alat je pogodan za upotrebu u spoljnom i unutranjem
ja za akumulatorsku bateriju podrucju.

ost od pozara i eks .
Komponente sa slike

ObeleZavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz rotacionog lasera na grafickim stranama.
Rotacioni laser/uredjaj za punjenje
1 Pokaziva¢ automatike niveliranja
2 Taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje / taster za Sok
opomenu
Pokazivac ok alarma
promenljivi laserski zrak
Izlazni otvor laserskog zraka
Pokazivac stanja punjenja
Akku-paket
Prostor za bateriju

a njom. Kod slu¢ajnog Blokada prostora za baterije
. Ako tecnost dodje u oci, 10 Blokada Akku-Pack

u pomoc¢. Akumulatorska

§i moZe uticati na nadrazaje koze ili

nosngyu zapaljivoj
a punjenje koje nastaje
d pozara.

O o0 ~NO O AW

pozovite dodatn

tecnost ko 11 Uti¢nica za utika¢ punjenja

12 Prihvat za stativ 5/8"

160992A 1XU|(1.2.17)
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13 Serijski broj rotacionog lasera
14 Laserska tablica sa opomenom
15 Uredjaj za punjenje

—

16 Mrezni utikac uredjaja za punjenje

17 Utikac za punjenje

Laserski prijemnik* Radna temperatura

Rotacioni laser GRL400H
Podrucje sa automatskim

nivelisanjem tipicno +8%(+5°)
Vreme nivelisanja tipi¢no 15s
Brzina rotiranja 600 min!

18 Blokiranje poklopca prostora za bateriju Temperatura skladiéta

19 Taster za uklju¢ivanje-iskljucivanje laserskog prijemnika

20 Taster za podesavanje ta¢nosti merenja Klasa lasera

21 Taster za signalni ton -
Tip lasera

22 Magnetna plo¢a
23 Sredisnji marker

24 Prijemno polje za laserski zrak
25 Displej

26 Libela prijemnik za laser

27 Serijski broj laserskog prijemnika (hagizontalno)

5/8"11

28 Poklopac prostora za bateriju
29 Prihvat zadrza¢

V'HR20 (D) (9 Ah)
x1,5VLR20 (D)

32 Zavrtanjzafiksiranje drzaca
33 Gornjaivicadrzaca
34 Zavrtanj za pri¢vrscivanje drzaca

35 Drza¢

Elementi pokazivaca laserskog prijemnika
a Prikaz preciznosti merenja ,srednje”

ulator (Ni 30h
Baterije (Alkalno n) 50h
2,0kg

183x170x 188 mm

b

¢ Pokaziva¢ smera gore

d Pokazivanje signalnog tona

e Pokazivanje sredine

f Prikaz preciznosti merenja , fin
g Pokazivanje smera dol

Opomena za bateriju

IP 56 (zasti¢eno od prasine i

mlaza vode)

Pribor/rezervni delovi
30 Stativ*

31 Merna letva gradjevins era* j 2610A15290
36 Laserske naocare za glglanj Nominalni napon V-~ 100-240
37 Laserska cilina glaca Frekvencija Hz 50/60
38 Kofer Napon za punjenje
*Pribor sa slike ili ne spada u standargni akumulatora V=
isporuka. Struja punjenja A 1,0
Tehnicki Dozvoljeno podru¢je
temperature punjenja °C 0...+40
601K6180,  emepumema d =
Broj akumulatorskih celija 2
10m Nominalni napon (po celiji
200m akumulatora) V= 1,2
0,08 mm/m Tezina prema
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,12
Klasa zastite [o/1

onog lasera sluzi serijski broj 13 na
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Rad sa Akku-Pack

Laserski davac LR1
Broi predmeta 3601 K154 - Napunite Akku-Pack 7 pre prvog rada. Akku-Pack se moze

__J P — = iskljucivo puniti sa za njega previdjenim uredjajem za
Prijemna talasna duzina 635-650nm punjenje 15.
Radno podrucje® 200m  » Obratite paznju na napammreze! Napon strujnog izvora
Prijemni ugao 120° mora bjti gsaglaéen sa pod ana tipskoj tablici uredjaja
Prijemna brzina rotacije >200min! za purTJenJe. L o
Tk ¥ AN
- Podesavanje ,fino" +1mm lajzaf '
- Podesavanje ,srednje” +3mm 7 ujaja za punjele u
Radna temperatura -10°C...+50°C . Priklju¢ite uredjaj
Temperatura skladista -20°C...+70°C . Punjenje praznog Akku-Packs
Baterija 1x9V6LR61
Trajanje rada ca. 50h
Tezina prema
EPTA-Procedure 01:2014 0,25 kg
Dimenzije
(duzina x Sirina x visina) 148x73x30mm
Vrsta zastite IP 65 (zaptiveno za praSinu i ¢eno vreme rada po

zasticeno od mlaza vode umulatora jstroiemsi

3) Radno podrucje (Radijus) se moze smanjiti nepovoljnim uslovim d praznog paketa
okoline (na primer direktnim suncevim zracenjem). aldtom i pomocu uredjaj
4) zavisno od rastojanja izmedju prijemnika lasera i rotacionogg@ser a strujnu mrezu
5) zavisno od klase i tipa rotacionog lasera akumulatora ca.

6) Taénost merenja moze se oétetiti nepovoljnim uslovi sa prikljuceni
(na. primer direktnim suncevim zraCenujem. - Zapro
Radi jasne identifikacije Vaseg laseskog prijemnika ro eta f'b iiz

5 ) .
27 na tipskoj tablici. — Ubaciten® .
v > vad’ Pack iz mernog alata, kada dugo vreme
Montaza u upotrebi. Akumulatori mogu pri duzem ¢uvanju
irati ili se sami isprazniti.
kazivac stanja punjenja

Snabdevanje energijo i @ asera
k@lpokazivac stanja punjenja 6 treperi prvo crveno, moze

¢uje upotreba alkalnih mefhi alat da radi jo$ 2 sata.

0 pokazivac stanja punjenja svetli 6 stalno crveno, merenja
vise nisu moguca. Merni alat iskljucuje se automatski posle
1 minuta.

Rad sa baterijom/amu
Zarad mernog alata se pr
mangan-baterija ili akumulato
- Zaotvaranje prostora zferij 8 okrenite bl

poziciju "g iizvugiie ndpolje prostor za bateriju.
a odnosno akumul,

Snabdevanje energijom laserskog prijemnika

Zarad laserskog prijemnika preporucuje se upotreba alkalno

manganskih baterija.

- Pritisnite blokadu 18 prostora za bateriju napolje i otvorite
poklopac prostora za bateriju 28.

Pazite pri ubacivanju baterije na prave polove prema slici na

ogre$no ubaceni, ne prostoru za bateriju.

ﬁe odnosno Ako se opomena za bateriju b najpre pojavi na displeju 25,

lova. moze laserski prijemnik da radi jos ca. 3 h.

mulatoreizmernogalata, » Izvadite napolje bateriju iz laserskog prijemnika, ako

e. Baterije i akumulatori ga ne koristite duze vreme. Baterija moze posle duZeg

korodirati i same se isprazniti. lagerovanja korodirati ili se automatski isprazniti.

atori p
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Rad

Pustanje u rad rotacionog lasera

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» NeizlaZite merni alat ekstremnim temperaturamaili
temperaturnim kolebanjima. Ne ostavljajte ga na primer u
autu duze vreme. Pustite merni alat pri vecim temperatur-
nim kolebanjima da se prvo temperira, pre nego ga pustite u
rad. Pri ekstremnim temperaturama ili temperaturnim
kolebanjima moZe se ostetiti preciznost mernog alata.

» Izbegavajte Zestoke udarce ili padove mernog alata.
Posle jakih spoljnih uticajana mernialat trebali bi pre daljih
radova uvek da izvrsite kontrolu tacnosti (pogledajte
,Tacnost nivelisanja rotacionog lasera“, stranicu 223).

» Pre transporta iskljuéite merni alat. Stedite energiju i
izbegavate da to da laserski zraci nehotice izadu.

Postavljanje mernog alata
Postavite merni alat na neku stabilnu
podlogu ili montirajte ga na stativ 30.
Na osnovu visoke tacnosti nivelisanja
reaguje merni alat veoma osetljivo na
potrese i promene poloZaja. Pazite stog
stabilnu poziciju mernog alata, da bi izb:
prekide u radu usled dodatnih niveligan;j

Ukljucivanje-iskljucivanje
» Ne upravljajte laserski zrak na osobe ili Zi

u laserski zrak (¢ak ni sa veceg rastoja
$alje odmah posle uklju€ivanja variabi
- Pritisnite za uklju¢ivanje mernog alata

uklju¢ivanje/iskljucivanje 2. Poka pale se na
kratko. Merni alat pocinje odmali'sa kim
nivelisanjem. Za vreme piVelisanja pokaziva¢

nivelisanja 1 zeleno, |
Merni alat je niveliran, ¢i
zasvetli zeleno i laser trajno
startuje merni alat automatsjiu rot@cionom rad
Merni alat radiiskljuci uﬁclionom radu sa stabi
cionom brzinom, odna i za upotrebu | ko
prijemnika.

Pustanje u rad laserskog prijemnika

» Zastitite laserski prijemnik od vlage i direktnog
suncevog zracenja.

» Ne izlazite laserski prijemnik ekstremnim

temperaturama ili tempékaturnim kolebanjima. Ne

ostavljajte ga na prime ge uautu. Pustite Iaserskl

gnalni ton. , Nivo zvudpg p!
ednovan sa A iznosi u 0,2

Zite laserski prijemnik bli

ja do 95 dB(A).”
a ! Glavni ton moze

kog prifemnika pritisnite taster za
9. Cujuse dvasignalnatonaina
adispleju.

Ako se ca. ne nijedan taster na laserskom prije-
mnikui pri 4 ne primi 10 min dugo nikakav laserski
zrak, onda | pHjemnik automatski iskljucuje radi
Cuvanja b anje se pokazuje signalnim tonom

je podesavanja pokazivaca sredine
m 20 mozZete uvrditi, sa kojom tacnoS¢u moze se
ozicija laserskog zraka na prijemnom polju kao

nja“.
- Bbdesavanje ,fino" (pokazivac f na displej),
'odesavanje ,srednje” (pokazivac a na displej).

Pri promeni podesavanja tacnosti cuce se jedan signalni ton.

Posle uklju¢ivanja laserskog prijemnika je tacnost uvek
podesena po ,sredini®.

Pokazivaci smera

Pokazivaci dole g,sredina ei gore ¢ (uvek na prednjoj i zadnjoj
strani laserskog prijemnika) pokazuju poziciju cirkulisuceg
laserskog zraka u prijemnom polju 24. Pozicija se moze
dodatno pokazati sa jednim signalnim tonom (pogledajte
,Signalni ton za pokazivanje laserskog zraka®, stranicu 223).

Laserski prijemnik je prenisko: Ako laserski zrak prolazi
gornju polovinu prijemnog polja 24, onda ¢e se pojaviti donja
granica za pravac g na displeju.

Pri uklju¢enom signalnom tonu Cuje se signal u laganom taktu.
Pokrenite laserski prijemnik u pravcu strelice na gore. Pri
priblizivanju oznaci sredine 23 pokazuje se jo§ samo vrh
pokazivaca pravca g.

Laserski prijemnik je previsoko: Ako laserski zrak prolazi
donju polovinu prijemnog polja 24, onda ¢e se pojaviti gornji
pokazivac pravca ¢ na displeju.

%
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Pri uklju¢enom signalnom tonu Cuje se signal u brzom taktu. ponovo startuje i mernialat po&inje sa nivelisanjem. Cim se
Pokrenite laserski prijemnik u pravcu strelice na dole. Kod merni alat izniveliSe (pokazivac nivelisanja 1 trajno svetli
priblizavanja srednjoj oznaci 23 pokazade se jos$ jedino vrh zeleno), startuje automatski u rotacionom radu. Sada
pokazivaca pravcac. prekontrolisite visinu laserskog zraka na nekoj referentnoj
Laserski prijemnik u sredini: Ako laserski zrak prolazi tacki i korigujte u datom slucaju visinu.
prijemno polje 24 na visini srednje oznake 23, onda ¢e Ako pri ukljuéenoj Sok opogfi€ndun cua pritiskanjem tastera
svetleti srednji pokazivac e. Pri uklju¢enom signalnom tonu za ukIjuéivanje/iskIjuéiv ¢ aktujeponovo, automatski
Cuje se neprekidan ton.

Signalni ton za pokazivanje laserskog zraka

Pozicija laserskog zraka na prijemnom polju 24 moZe da se

pokazuje preko signalnog tona.

Posle uklju¢ivanja laserskog prijemnika signalni ton je uvek

iskljucen.

Pri uklju¢ivanju signalnog tona mozete birati izmedju dve

jacine glasnoce.

- Pritiskajte za ukljucivanje odnosno promenu signalnog
tonataster za signalni ton 21, sve dok se ne pokaze Zeljena
jacina glasnoce. Pri srednjoj jacini glasnoce treperi
pokazivac za signalni ton d na displej, pri ve¢oj glasnodi
svetli pokazivac stalno, pri isklju¢enom signalnom tonu
gasi se pokazivac.

Savanje funkcije Sok oppme emorise pri
jucivanju mernog alata.

oSt nivelisanja rotaclenogfasera
Automatika nivelacije rotacionog lasera ticaji tacnosti

edi uticaj vrsi temp a okoline. Posebno
se Kiiecu od tla na gore mogu

Posle ukljucivanja merni alat proverava vodoravan poloza
automatski izjednacava neravnine unutar zone za

samonivelisanje od otprilike 8 % (5°).
Ako merni alat posle ukljucivanja ili posle prome
stoji viSe od 8 % koso, nije vise moguca nivelacl]a

Odstupanja oghca. rne linije se uzimaju kao vaznai
oiznositi dvostrukoili Cetvorostruko

ure u blizini tla najveci, trebalo bi
dwd€rne linije od 20 m uvek montirati na

V. Postavite merni alat osim toga prema

stima u sredinu radne povrsine.

sacekajte nivelaciju. Bez ponovnog pozic
2 min laser automatski iskljucuje i posie

acnosti mernog alata

poloZaj. Kod promene poloZafa vriige a
nivelisanje. Radi izbegav Snifimefenja zaustavj d spoljasnjih uticaja takode i uticaji specifiéni za uredaje
zavreme nivelisanja rot npr. nagli padovi ili snazni udari) mogu da dovedu do

1 treperi zeleno. upanja. |z tog razloga pre svakog pocetka rada proverite
preciznost nivelacije.
Zakonrolu potrebna nam je slobodna merna linijaod 20 m na
¢vrstoj podlozi izmedju dvazida Ai B. Morate izvoditi preklop-

()

Funkcija

Merni alat pose u no merenje preko obe ose XY (uvek pozitivno i negativno)
i (Cetiri kompletne radnje merenja).

- Montirajte merni alat blizu zida A na jednom stativu ili ga
postavite na ¢vrstu ravnu podlogu. Ukljucite merni alat.

A B
I
austavlja, laser treperi,
pokazivac nivelacij i i pokaziva¢ Sok opomene 3
: o

treperi crveno. 4 A 20m

ljucenoj Sok opomeni taster za » ) T -

je 2. Funkcija Sok opomene - Oznacite posle zavrSetka niveliranja sredinu laserskog

zraka na zidu A (tackal).

160992A 1XU|(1.2.17)
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A B
180°
= A—— -
1 11
VAR

- Okrenie merni alat za 180°, i pustite da se nivelise i
oznacite sredinu laserskog zraka na suprotnom zidu B
(tacka II).

- Postavite merni alat ne okreéuéi ga blizu zida B, ukljucite
gai pustite da se nivelise.

A B

4d° N
- Centrirajte merni alat po visini tako (po st i
datom slucaju podmetacima), tako da gf€di erskog
zraka pogadija ta¢no na prethodno oz u tack¥ 1 na
zidu B.

) [

v
11T

za180° n
nacite sredin

markirane tacke
mernog alata zagi

odstupanije iznosi
40mx +0,08 +3,27mm

i 111 dakle pri svakom od Cetiri

—

Ako bi merni alat prekoracio maksimalno odstupanie pri nekom
od Cetiri merenja, onda pustite da Bosch-servis izvrsi kontrolu.
Nacin rada rotacionog lasera

» Koristite uvek samo sredinu laserske linije za
markiranje. Sirina laser; i

svetlost. Ta
e#d oko.
aréZaposmatranje Kao
aocare za posmatrafje sluz
skog zraka, one ne $ti

rni alat sa prihvatom
vrsto ga uvrnite sa

a ciljem (pribor)

vidljivost laserskog zraka na ve¢em rastojanju
sno pri jakom suncevom zracenju. Pojacanje svetlostise
moge samo onda prepoznati, ako gledate paralelno sa
skim zrakom na lasersku tablicu sa ciljem.
Radovi sa mernom letvom (pribor)
Za kontrolu ravni ili nano$enje nagiba preporucuje se
upotreba merne ploce 31 zajedno sa laserskim prijemnikom.

_To+5° K@/@))

_l_ 50 0
=RAE —

Na mernoj letvi 31 je namestena gore relativna merna skala
(£50 cm). Njenu nultu visinu moZete da birate dole na
teleskopskom delu.
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Nacin rada laserskog prijemnika

Markiranje

Na oznaci sredine 23 desno i levo na laserskom prijemniku
moZete markirati visinu laserskog zraka, ako prolazi kroz
sredinu prijemnog polja 24. Sredisnja oznaka nalazi se

45 mm udaljena od gornje ivice laserskog prijemnika.

Ravnanje sa libelom

Pomocu libele 26 moZete centrirati laserski prijemnik

vertikalno. Jedan koso namesten laserski prijemnik utic¢e na

pogresna merenja.

Pri¢vrscéivanje sa drzacem (pogledajte sliku A)

Mozete pricvrstiti laserski prijemnik pomocu drzaca 35 kako

na nekoj mernoj ploci gradjevinskog lasera 31 (pribor) tako i

na drugim pomocnim sredstvima sa Sirinom do 65 mm.

- Uvrnite drzac 35 sa zavrtnjem za pricvrscivanje 34 u
prihvat 29 na poledjini laserskog prijemnika.

- Odvrnite zavrtanj za ucvrséivanje 32, gurnite drzac na
primer na mernu letvu gradjevinskog lasera 31 i ponovo
stegnite zavrtanj za ucvrscivanje 32.

Gornja ivica 33 drzaca nalazi se na istoj visini kao i sredisnja

oznaka 23 i moZe se upotrebiti za markiranje laserskog zrak

Pregled pokazivaca

Laserski zran

—

Srpski| 225

Pri¢vriéivanje sa magnetom (pogledaijte sliku B)

Ako sigurno pricvrscivanje nije neophodno potrebno, moZete
laserski prijemnik priCvrstiti pomoc¢u magnetne ploce 22 na
€eonoj strani Celi¢nih delova.

Radni primeri

/))%ﬁ

Kontrola dubina gradje

pogledajte sliku

Primeren]¥ a
a sredini radne povrsi
njili uticaje smetnji. 4
irajte pri radu na nesigugno!
ite j ij

i alat na stativ 30.
omengaktivirana, da bi
jima na tlu ili potresima

ernog alata.

Rotacija lasaera

Zeieno  .rveno

Nivelisan merni alat/spre

Prekoracenje podrucja
Sok alarm je aktiviran

Sok alarm je oslobodjen 2x/s
Napon baterijejeza<2h 2x/s
Baterija prazna o o °
Trepéuca frekvencija (dva puta u sekundi)
Trajan rad
Funkcija zaustavljena

, mekom krpom. Ne
va za CiScenje ili rastvarace.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteZe i informacije o rezervnim delovima mozete nacina
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

%
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Bosch-Service s‘ovenSko

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd Varnostna navodila

Tel.: (011) 6448546
Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Rotacijski laser

Uklanjanje djubreta

X2/7] Rotacionilaser, uredjaj za punjenje, laserski

F&g prijemnik, akumulatori, pribor i pakovanja treba mSe na\
odvoditi na reciklazu koja odgovara zastiti Covekove rnega izpostavljanja laser
okoline. erilno orodje se dobavi z

Ne bacajte rotacioni laser, uredjaj za punjenje, laserski nega orodja nagra
prijemnik i akumulatore/baterije u ku¢no djubre. ).
Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/E

moraju viSe neupotrebljivi elektricni
uredjaji a prema evropskoj smernici
2006/66/EC ne moraju
akumulatori/baterije u kvaru i
odvojeno da se sakupljaju i
reciklaZu koja odgovara
sredine.

IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

prviw pi€lepite z ustrezno nalepko v vaSem
ioflalnem jeziku.

Akku/baterije:

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe
ali zivali in tudi sami ne glejte neposre-
dno v laserski zarek ali njegov odsev.

S tem lahko zaslepite ljudi, povzrocite ne-
sreco ali poskodbe oci.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, le-te zaprite in glavo
takoj obrnite stran od Zarka.

Q » Ne spreminjajte laserske naprave.
» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega Zarka so

namenjena boljSemu razpoznavanju laserskega zarka, ven-
dar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto soncnih ocal oziroma med voznjo v cestnem prome-
tu. Ocala za vidnost laserskega zarka ne zagotavljajo po-

polne UV-zas€ite in zmanjSujejo sposobnost zaznavanja
L 4 barv.
m » Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano stro-

kovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta na-

¢in bo ohranjena varnost merilnega orodja.

» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora uporabljali la-
sersko merilno orodje. Saj bi lahko nenamerno zaslepili
druge osebe.

1609 .2.17) Bosch Power Tools
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» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je ne-
varnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive tekocine,
plini ali prah. Merilno orodje lahko povzrociiskrenje, ki
lahko vname prah ali hlape.

» Ne odpirajte kompleta akumulatorskih baterij. Obstaja
nevarnost kratkega stika.

AP Zascitite komplet akumulatorskih baterij pred
8 vrocino, npr. tudi pred stalnim son¢nim obseva-
njem, ognjem, vodo in vlago. Obstaja nevarnost ek-

splozije.

» Drzite neuporabljen komplet akumulatorskih baterij
vstran od sponk, kovancev, kljucev, Zebljev, vijakov ali
drugih kovinskih predmetov, ki bi lahko povzroili
premostitev kontaktov. Kratki stik med kontakti aku-
mulatorja lahko povzroéi opekline ali pozar.

» Pri napacni uporabi lahko iz kompleta akumulatorske
baterije izstopi tekocina. Preprecite kontakt z njim. Pri
nakljuénem stiku izperite z vodo. Ob stiku tekocine z
o¢mi morate poleg tega poizkati zdravnisko pomoc. |z-
stopajoca tekoc¢ina akumulatorske baterije lahko povzro€i
drazZenije koze ali opekline.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki ji
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za doo-
¢eno vrsto akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
uporabljate z drugacnimi akumulatorskimi baterijagi

» Uporabljajte samo originalne komplete akum
skih baterij Bosch z napetostjo, ki je naved
tablici vasega merilnega orodja. Pri upora

-

pletov akumulatorskih baterij, na primer
delanih kompletov akumulatorskih bat ov
akumulatorskih baterij drugih proizv nevar
nost poskodb in materialnih Skod zaradi e zijakumula
torskih baterij.
Poskrbite z; a ciljna tabla
37 nenah spodbujevalni-
kov. Ma na laserski ciljni tabli ustvarjajo
polje, ki lah jva da delovanje sr¢nih spo

bujevalnikov.

» Laserska ciljna tabla 3ZSe ne sme nahajati v

ov in na magnet oh¢

Polnilnik latorje

vsa opozorila i

omejenimi fi-
i ali dusevnimi

—

Slovensko | 227

ri8letalivec, in osebe zomejenimi
fiziénimi, senzori¢nimi ali dusevni-
mi sposobnostmi ali pomanjkljivi-
mi izkuSnjami impomanjkljivim

pdgovorn
icesose
rabljati pol-
ajos tempo
nasprot pr'pwe-

pvarnost na ora-
gdb.
» Med uporabo, CiS¢ rze-
anjem otroke dzorujte.
rbite, da se bodo igrali

olnilnikom

ik pred dezjem ali vlago. Vdor vo-
je tveganje elektricnega udara.

3 ulatorske baterije mora ustrezati
polnilnika. Drugace obstaja nevarnost

izkusiti. Ce ugotovite poskodbe, polnilnika ne

uporabljajte. Polnilnika ne odpirajte, popravila pa naj

ravi samo kvalificirano strokovno osebje s pomocjo
iginalnih nadomestnih delov. Poskodovani polnilniki,
abli in vtikaci povecujejo nevarnost elektri¢nega udara.

» Ne uporabljajte polnilnika na lahko gorljivi podlagi
(na primer na papirju, tekstilu in podobnem) oziroma v
okolju, kjer lahko pride do pozara. Pri polnjenju se polnil-
nik segreje — nevarnost pozara.

» Pri napacni uporabi lahko iz kompleta akumulatorske
baterije izstopi tekocina. Preprecite kontakt z njim. Pri
nakljuénem stiku izperite z vodo. Ob stiku tekocine z
o¢mi morate poleg tega poizkati zdravnisko pomoc. |z-
stopajoca tekocina akumulatorske baterije lahko povzro€i
drazZenije koze ali opekline.

Laserski sprejemnik

Vsa navodila morate prebrati in jih uposte-
vati. TANAVODILA DOBRO SHRANITE.

%
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Poskrbite za to, da se merilno orodje ne na- Laserski sprejemnik*

haja v blizini srénih spodbujevalnikov. Ma- 18 Aretiranje pokrova predal¢ka za baterije
gnetne plosce 22 ustvarijo polje, kilahkovplii- 19 yklopnofizklopna tipka laserskega sprejemnika
va da delovanje srénih spodbujevalnikov. . . P
20 Tipka za nastavitev natan¢nosti merjenja
» Merilno orodje se ne sme nahajati v blizini magnetnih 21 Tipka zvocni signal
nosilcev podatkov in na magnet ob¢utljivih naprav. Za- 22 Magnetna plod¢a
radi vpljivov magnetne ploce 22 lahko pride do nepopra- 23 Sredinska oznaka
vljivih izgub podatkov. 24
» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano stro- 25
kovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta na- 2
¢in bo ohranjena varnost merilnega orodja.
» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je ne- 27
varnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive tekocine, 28
plini ali prah. Merilno orodje lahko povzrodi iskrenje, ki 29
lahko vname prah ali hlape. 32
33

Opis in zmogljivost izdelka 34 Pritrdi
Dr:

Uporaba v skladu znamenom

Rotacijski laser P

Merilno orodje je namenjeno za izratun in preverjanje natang ozorilo 0 b

nih vodoravnih potekov visine. Merilno orodje ni namenjego Smerokaz gor

za navpicno niveliranje. Prikaz zvotnesasia

Merilno orodje je primerno je za uporabo na prostem e Sredinski priaz

Laserski sprejemnik f Prikaz merilite
Merilno orodje je namenjeno za hitro najdenje rg @ g Smeri .
serskih Zarkov v valovni dolZini, ki je navedena v P eﬁ X

ghosti ,,visoka“

,Tehniéni podatki“.

Merilno orodie je primerno za uporabo v 30 Stativ

na prostem. 314 Merifita letev gradbenega laserja*

- 36 Qgala zavidnost laserskega zarka*
Komponente na sliki ska ciljna tabla*
Ostevilcenje prikazanih k Kovéek

cijskega laserja, polniln
na grafi¢nih straneh.

Rotacijski laser/polnilna n. nicni podatki
1 Prikaz ni\{elirne avtorie . Rotacijski laser GRL400H
Vilopnofizkio Sok opozorila Stevilkaartikla 3601K6180.

C”Ba; 'qu : Delovno obmogje (radij) !
ariabi I'§ - brez laserskega sprejemni-

Pf{kazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.

O~NOOGahA WN

ka, pribl. 10m
- zlaserskim sprejemnikom,
pribl. 200 m
To¢nost niveliranjat) ? +0,08 mm/m
Podrocje samoniveliranja
tipicno +8%(x5°)
Cas niveliranja tipiéno 15s
ijemalo stativa Rotacijska hitrost 600 min!
Serijska Stevilka 1) pri25°C
14 i 2) vzdolz osi
15 Nedvoumna identifikacija vaSega rotacijskega laserja je mozna s serij-
16 sko Stevilko 13 na tipski tablici.

Bosch Power Tools
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Rotacijski laser GRL400H Laserski sprejemnik LR1
Delovna temperatura -10...+50°C Stevilka artikla 3601K154..
Temperatura skladis¢enja -20...+70°C Sprejemljiva valovna dolZina 635-650 nm
Relativna zracna vlaga maks. 90 % Delovno obmotje® 200m

Laserski razred 2 Sprejemni kot 120°
Tip laserja 635nm, <1 mW Sprejemljiva vrtilna hitr@§i
@ laserskega 7arka na izhodni Natan¢nost meritve® ) ©)
odprtini priblizno ! 4 mm - nastavitev ,pregi
Odstopanje - nastavitev s

- Laserska tocka 0,4 mrad (polni kot)

Prijemalo stativa (navpicno) 5/8"11

Akumulatorske baterije

(NiMH) 2x1,2VHR20 (D) (9 Ah)

Baterije

(alkalijsko-manganove) 2x1,5VLR20 (D)

Trajanje obratovanja pribl.
- Akumulatorske baterije

(NiMH) 30h
- Baterije

(alkalijsko-manganove) 50h adi neugodnih okoljskih razmé@npr. direktni vpad sonca) se lah-
Teza po ) ] N L
EPTA-Procedure 01:2014 9 rskim sprejemnikom in rotacijskim la-

s
Mere (d(V)IVZ-Ina xSirina x visina) 18§f 170x 5) odvisno od laserghe Zegla in laserskega tipa rotacijskega laserja
Vrsta zasCite IP56 (zasuta_pre ra 6) Merilna natan¢n@ dzaradi neugodnih vplivov okolice (npr.
[ € direktnega vpafl mdn|sa.
1)prizs°C vadega laserskega sprejemnika je mozna s se-

2) vzdolZ osi

Nedvoumna identifikacija vasega rotacijskega |
sko Stevilko 13 na tipski tablici.

Polnilnik rba z energijo rotacijskega laserja

Stevilka artikla 2610A15290 oraba z baterijami/akumulatorskimi baterijami

Nazivna napetost 100-24 rifiporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih
Frekvenca 50/6 anskih baterij ali akumulatorskih baterij.

— Ce Zelite odpreti predaléek za baterijo 8, zasukajte aretira-
nje 9 v polozaj "g in potegnite predaléek za baterijo nav-
zven.

Privstavljanju baterij oz. akumulatorskih baterij pazite na pra-

vilnost polov z ozirom na prikaz v predalcku za baterije.

Zamenjati morate vedno vse baterije 0z. akumulatorske bate-

rije. Uporabite samo baterije ali akumulatorske baterije enega

proizvajalca in z enako kapaciteto.

- Zaprite pokrov za baterijo 8 in zavrtite aretiranje 9 v polo-
7).

Ce ste baterije oz. akumulatorske baterije napacno vstavili,

merilnega orodja ni moc vklopiti. Vstavite baterije oz. akumu-

latorske baterije s pravilno naravnanostjo polov.

» Ce merilnega orodja dalj ¢asa ne uporabljate, vzemite
baterije iz merilnega orodja. Baterije in akumulatorske
baterije lahko pri daljSem skladiS¢enju korodirajo in se sa-
mostojno izpraznejo.

Bosch 0 160992A 1XU|(1.2.17)
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Uporaba s kompletom akumulatorskih baterij

- Pred prvo uporabo napolnite komplet akumulatorskih ba-
terij 7. Komplet akumulatorskih baterij lahko napolnite iz-
kljuéno z zato predvideno polnilno napravo 15.

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost elektri¢nega vi-

ra mora ustrezati podatkom, ki so navedeni na tipski plo-
§Cici polnilne naprave.

- Vtaknite vta namen omreZni vti¢ 16, ki ustreza vasemu ele-
ktricnemu omrezju, v polnilno napravo 15 in pustite, da za-

skoCi.
- Vtaknite polnilni vti¢ 17 polnilne naprave v dozo 11 na
kompletu akumulatorskih baterij. Napravo prikljucite na

elektri¢no omrezje. Polnjenje praznega kompleta akumula-

torskih baterij traja pribl. 14 h. Polnilna naprava in kom-

plet akumulatorskih baterij sta zavarovana pred prekomer-

nim polnjenjem.
Komplet akumulatorskih baterij, ki je nov ali se dalj ¢asa ni
uporabljal, razvije $ele po pribl. 5 ciklih polnjenjain praznenja
svojo polno moc.
Kompleta akumulatorskih baterij 7 ne smete polniti po vsaki
uporabi, saj bi tako zmanjsali njegovo kapaciteto. Komplet
akumulatorskih baterij napolnite $ele, ko prikaz napolnjenostj
akumulatorske baterije 6 utripa ali trajno sveti.
Bistveno skraj$an ¢as obratovanja po polnjenju pomeni,
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamgnija

Pri prazni akumulatorski bateriji lahko merilno orodj

elektriéno omreZje. Izklopite merilno orodije, pl
10 minut polnite akumulatorsko baterijo, n
orodje skupaj s prikljuenim polnilnikom
- Ce zelite zamenjati komplet akumulat
sukajte aretiranje 10 v poloZaj “ g
akumulatorskih baterij 7 navzve
- Vstavite nov komplet aki
aretiranje 10 v poloZaj
» Ce merilnega orodj
komplet akumulatorski

mulatorske baterije dalj ¢asa
rajo ali se samostojno iiﬂne]o.

Ko prikaz napolnjefies
orodje uporabij

Ce se pojavi opoz
laserski sprejenani

—

» Celaserskega orodja dalj éasa ne uporabljate, vzemite
baterije ven. V primeru, da baterija dalj ¢asa ni v uporabi,
lahko korodira ali se samostojno izprazni.

Delovanje

Zagon rotacijskega

» Zavarujte merilno orodjé go in'direktnim s

a tla. Po mocnih zunanjif vgliviFTki
je, pred nadaljno upogab 0 i i -
ancApsti (glejte ,NivelirnaNatanch@st rotacijskega laser-

tran 232).
om izkljucite. Tako pri-
gite nenamerno sproZzitev laser-
skih zarkov.

Namestitev merilne @
‘e merilno orodje na stabilno podlo-
i ga montirajte na stativ 30.

tresenje in na spreminjanje polozaja. Zato
vedno pazite, da bo merilno orodje v stabil-
nem poloZaju, s ¢imer se boste izognili pre-
telovanja zaradi dodatnih niveliran;.

/izklop

serskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali (Se

posebej ne na visino o¢i) in sami ne glejte v laserski za-

rek (tudi ne iz ve¢je razdalje). Iz merilnega orodja takoj

po vklopu izstopi variabilni laserski Zarek 4.

- Zavklop merilnega orodja za kratek ¢as pritisnite vklo-
pno/izklopno stikalo 2. Prikazi 3, 1in 6 se za kratek Cas za-
svetijo. Merilno orodje pricne takoj z avtomatskim nivelira-
njem. Med niveliranjem utripa prikaz niveliranja 1 zeleno,
laser ne rotira in ne utripa.

Merilno orodje je dokonéno nivelirano, takoj ko sveti prikaz ni-

velirne avtomatike 1 trajno zeleno in laser trajno sveti. Po za-

kljucku niveliranja starta merilno orodje avtomatsko v rotacij-
skem obratovanju.

Merilno orodje deluje izkljucno v rotacijskem obratovanju s

stalno rotacijsko hitrostjo, ki je primerna tudi pri uporabi la-

serskega sprejemnika.

Pri tovarniskih nastavitvah je funkcija Sok opozorila avtomat-

sko vkopljena, prikaz funkcije Sok opozorila 3 sveti rdece.

- Zaizklop merilnega orodja pritisnite za dalj ¢asa pritisnite
na vklopno/izklopno tipko 2. Pri sprozenem $ok opozorilu
(prikaz Sok opozorila 3 utripa rdece) pritisnite enkrat na

1609
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vklopno/izklopno tipko za ponovni start funkcije Sok opo-
zorilain nato ponovno za izklop merilnega orodja.

» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne puscajte brez
nadzorstvain ga po uporabi izklopite. Laserski Zarek lah-
ko zaslepi druge osebe.

Da bi se zascitile baterije, se merilno orodje avtomatsko izklo-

pi, ¢e se nahaja vec¢ kot 2 uri izven samonivelirnega podrocja

ali je Sok opozorilo sprozeno vec kot 2 uri (glejte ,Nivelirna av-
tomatika rotacijskega laserja“, stran 231). Ponovno namesti-
te merilno orodje in ga spet vklopite.

Zagon laserskega sprejemnika

» Laserski sprejemnik zascitite pred mokroto in direk-
tnim vpadom sonca.

» Ne izpostavljajte laserskega sprejemnika ekstremnim
temperaturam ali ekstremnemu nihanju temperature.
Poskrbite za to, da npr. ne bo lezal dalj ¢asa v avtomobilu.
Ceje laserski sprejemnik bil izpostavljen vecjim tempera-
turnim nihanjem, najprej pustite, da se temperatura pred
uporabo uravna. Pri ekstremnih temperaturah ali tempera-
turnih nihanjih se lahko poskoduje natanénost delovanja
laserskega sprejemnika.

- Laserski sprejemnik postavite najmanj 50 cm oddaljeno
od rotacijskega laserja. Namestite laserski sprejemnik
ko, da laserski zarek lahko doseze sprejemno polje 24.

Da prihranite energijo, vkljucite laserski sprejemnik I€§

potrebujete.

Vklop/izklop
» Pri vkopu laserskega sprejemnika se z
zvocni signal. ,.Z A ocenjeni nivo zvocn,
signala znasa v razdalji 0,2 m do 95
» Ne drzite laserskega sprejemni
zvok lahko poskoduje sluh.

- Zaizklop laserskega spr lo

pno/izklopno tipko 19.
Ce ca. 10 min ne pritisneted6bene tipke na laserski
mniku in ¢e laserski doseZe sprejemne
obdobju 10 min rodje zaradi varo
avtomatsko izklopi. naznani z zvocni

inskega prikaza
ite, s kaksno natal

tancnost.

okazi
merokazi spodaj

e in zgoraj ¢ (vsakic na sprednji
jemnika) prikazujejo poloZaj

serskega zarka“, stran 231).

udi zzvocnim signalom (glej ,.Zvoc-

—

Slovensko | 231

Laserski sprejemnik prenizek: Ce preide laserski 7arek sko-
zi zgornjo polovico sprejemnega polja 24, se na displeju poja-
vi spodnji smerokaz g.

Pri vklopljenem zvo¢nem signalu zasliSite signal v po¢asnem
ritmu.

Premaknite laserski sprejep
priblizanju sredinske oz
rokazag.

Laserski sprejemnik

meri pus¢ice navzgor. Pri

aze le Se konica sme-

p sredinska oznaka sv@e. j
u zadoni trajajoc zvok.
ochilgignal za prikaz lasergkeg: a

j laserskega zarka rejémnem polju 24 lahko prika-

- Zavklo
zvocni Sig
snosti.

ga si
128l0p

enem zvo¢nem signalu pa ugasne.

avtomatika rotacijskega laserja

klopu merilna naprava preveri vodoravnost in samodejno
didfavi odstopanje od ravnine v obmocju samoniveliranja do

8% (5°).
Ce je merilno orodje po vklopu ali po spremembi poloZaja ve¢
kot 8 % posevno, niveliranje ni ve¢ mozno. V tem primeru se
ustavi rotor, laser utripain prikaz niveliranja 1 trajno sveti rde-
¢e. Ponovno pozicionirajte merilno orodje in pocakajte, da se
nivelira. Brez ponovnega pozicioniranja se laser po 2 min in
merilno orodje po 2 urah avtomatsko izklopi.
Ce je merilno orodie nivelirano, potem stalno preverja vodo-
ravni polozaj. Pri spremembah lege se avtomatsko ponovno
nivelira. Za preprecitev napacnih meritev se rotor med po-
stopkom niveliranja ustavi, laser utripa in prikaz niveliranja 1
utripa zeleno.

(@)

Funkcija Sok opozorila
Merilno orodje ima funkcijo Sok opozorila, ki pri spremembi
poloZaja oz. tresenju merilnega orodja ali pri vibracijah podlo-
ge prepreci niveliranje na spremenjeni visini in s tem poskrbi
za preprecitev napak v zvezi z visino.

%
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Po vklopu merilnega orodja je pri tovarniski nastavitvi vklo-

pliena funkcija Sok opozorila (prikaz funkcije Sok opozorila 3
sveti). Sok opozorilo se aktivira pribl. 30 s po vklopu merilne- A
ga orodja oz. po vklopu funkcije $ok opozorila.

Ce pri spremembi lege merilnega orodja prekoracite obmocje
nivelirne natancnosti ali ¢e registrirate mocne tresljaje, se
sprozi funkcija Sok opozorila: Rotacija se ustavi, laser utripa,
prikaz niveliranja 1 ugasne in prikaz Sok opozorila 3 utripa
rdece.

- Pri sprozenem $ok opozorilu na kratko pritisnite vklo-
pno/izklopno tipko 2. Funkcija Sok opozorila se ponovno
starta in merilno orodje pri¢ne z niveliranjem. Takoj, ko je
merilno orodje nivelirano (prikaz niveliranja 1 sveti trajno
zeleno), starta avtomatsko v rotacijskem obratovaniju. Se-
daj preverite visino laserskega Zarka na referencni tocki in
po potrebi korigirajte visino.

Ce se pri sprozenem $ok opozorilu funkcija s pritiskom vklo-

pno/izklopne tipke 2 ne starta ponovno, se avtomatsko izklo-

pita laser po 2 min in merilno orodje po 2 h.

- Zaizklop funkcije $ok opozorila pritisnite vklopno/izklo-
pnotipko 2 za 3 s. Pri sprozenem Sok opozorilu (prikaz Sok
opozorila 3 utripa rdece) pritisnite vklopno/izklopno tipko
najprej enkrat za kratek ¢as in nato ponovno za 3 s. Priiz-
klopljenem $ok opozorilu ugasne prikaz $ok opozorila

- Zavklop Sok opozorila pritisnite vklopno/izklopno tipk
za 3 s. Prikaz Sok opozorila 3 sveti trajno zeleno in

se aktivira Sok opozorilo. - Zavrtite meril d180°in ga pustite, da se nivelira
. Lo . - ter oznacCit@sredi erskega zarka na nasproti lezeci
Nastavitev funkcije Sok opozorila se priizklopu teni B
orodja shrani. Sten CKa . . )
- Namestite meril dje - nedabigaobracali - vblizino
Nivelirna natanénost rotacijskegaffase steneB, ited pocakajte, da se nivelira.
Vplivi na tocnost
Na to¢nost niveliranja najbolj vpliv tur@okolice. Po- B
sebno temperaturne razlike dsi se vzgor, lahko
preusmerijo laserski Zare ===
Pomembnej$a odstoparj@se pojavijo od merilne razdalje p 1 II

Glede nato, da je slojevitogfitemperature pri tleh n
treba merilno orodj meritvah razdalj, ki pres
eg tega merilno ogédje 0-

VAR

- Naravnajte merilno orodije v visini tako (s pomocjo stativa
ali po potrebi s podloZitvijo), da bo sredina laserskega zar-

livgy lahko odstopanja Bov di vpli- ka natanéno zadela vnaprej oznaceno tocko I1 na steni B.
posamezne na| (Kot . padci ali
i). Zato pred vsaki 0 a najprej
nost niveliranja A B
ver|apfe potrebujete pr merilng,razdaljo 20 m na 101 180°
dni gi med dvema stgnamai in B. Morate izvesti pre- é— . S =
merjenje preko obe akic pozitivno in nega- T 11
~ 4 kompletni menikai . I
ontirajte merilno je tene A na stativ ali ga po-
stavite na trdn dlogo. Vklopite merilno orodje.
4d° N
1609 .2.17) Bosch Power Tools
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- Zasukajte merilno orodje za 180°, brez da bi spremenili vi-
Sino. Pustite, da se nivelira in oznacite sredino laserskega
Zarka na steni A (tocka I1I). Pazite na to, da bo tocka I1I le-
Zala karseda navpi¢no nad oz. pod tocko 1.

Razlika d med obema oznacenima tockama I in 11 na steni A

izkazuje stvarno oodstopanje merilnega orodja za izmerjeno

0s.

- Ponovite meritev za ostale tri osi. Pri tem merilno orodje
pred zaCetkom meritve vsakokrat obrnite za 90°.

Na merjeni razdalji 2 x 20 m = 40 m zna$a maksimalno dovo-

lieno odstopanje:

40mx+0,08 mm/m = +3,2 mm.

Razlika d med tocko I'in II1 sme pri vsakem izmed $tirih po-

stopkov merjenja posledi¢no znasati najve¢ 6,4 mm.

Ce bi odstopanje merilnega orodja pri eni od &tirih meritev

presegalo dovoljeni maksimum, naj merilno orodje pregleda

servisna delavnica Bosch.

Delovna navodila rotacijskega laserja Dglovna navodila Iaselgke rejeMnika
¢evanje
ki oznaki 23 desno

oznacite viino |

» Za oznacevanje uporabljajte vedno samo sredino laser-
ske Crte. Sirina laserske Crte se z oddaljenostjo spreminja.

[3])

VO serskem sprejemni-
zarka, ¢e se slednji pomi-
4. Sredinska oznaka je

Ocala za vidnost laserskega Zarka (pribor)
Ocalazavidnost laserskega Zarka filtrirajo svetlobo okolic;
tem postane rdeca svetloba laserskega zarka svetlejSa za

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajt:
sto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskegaza

namenjena bolj$emu razpoznavanju laserskeg n Uno namescen laserski sprejemnik
dar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem:

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne u ame- ejte sliko A)
sto soncnih ocal oziroma med voznj rome o pritrdite s pomogjo drzala 35 tako

tu. Ocala za vidnost laserskega Zarka n
polne UV-zas€ite in zmanjSujejo nos

gih pRgomockih s Sirino do 65 mm.
barv. .

drzalo 35 s pritrdilnim vijakom 34 v prijemalo 29

na hrbtni strani laserskega sprejemnika.

iiemalo stativa za vodoravno obr: vijte fiksirni vijak 32, potisnite drzalo na primer na me-

rilno orodje s prijemalom za no letev gradbenega laserja 31 in ponovno trdno privijte
7 nastavitvenim vij iksirni vijak 32.

Zgornji rob 33 drzala se nahaja v isti visini kot sredinska ozna-

ka 23 in se lahko uporabi za oznacitev laserskega zarka.

Delo s stativom (pribor)
Merilno orodje ima 5/8"
tovanje na stativu. Postavi

stativ 12 na 5/8"-navoj in ga
stativa. }

Pri stativu 30 z merii@skalo na izvleku pa lahko visino
vite direktno.

Pritrditev z magnetom (glejte sliko B)

Delo z lasersko cil) Vkolikor varna pritrditev ni neobhodno potrebna, lahko laser-
S pomogjo i ski sprejemnik s pomocjo magnetne plosce 22 pritrdite s Cel-
vi$ino na steh ne strani na jeklene dele.

Delovni primeri

ve¢potrebna.  Preverjanje globine gradbenih jam (glejte sliko C)

ko, ki v veji raz- - Postavite merilno orodje na stabilno podlogo ali ga monti-
idljivost laserskega rajte na stativ 30.
mo, tegledate paralel-  — Delos stativom: Naravnajte laserski Zarek na Zeljeni viSini.

Prenesite 0z. preverite vi$ino na cilju.

Delo brez stativa: Izracunajte visinso razliko med laserskim
Zarkom in vi$ino na referencni tocki s pomocjo laserske
inaklonih priporo¢amo uporabo ciljne table 37. Prenesite oz. preverite Zeljeno v§insko raz-
liko na ciljnem mestu.
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Pri merjenju na velike razdalje morate merilno orodje postavi-
ti vedno v sredino delovne povrsine in na stativ, da bi tako
zmanj$ali motece vplive.

—

Ce delate naneravnih tleh, montirajte merilno orodje na stativ
30. Pri tem pazite na to, da je aktivirana funkcija $ok opozori-
la, da bi tako preprecili napa¢ne meritve pri premikanju tal ali

tresljajih merilnega orodja.

Pregled prikazov

Laserski Zarek
Rotiranje laserja

Vklop merilnega orodja (1 s avtotest)
Zacetno ali dodatno niveliranje

zel 1a

rdeca zelena rdeca

Merilno orodje nivelirano/pripravljeno za delovanje

Obmocje samoniveliranja prekoraceno
Aktivirana funkcija $ok opozorila

Sprozena funkcija $ok opozorila

Napetost baterije za obratovnaje <2 h

Prazna baterija

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje
inla-

Poskbite za to, da bodo rotacijski laser, po, ra
serski sprejemnik vedno Cisti.

Rotacijskega laserja, polnilne naprave in las a spreje-
mnika ne smete potopiti v vodo ali oCifJe.
Umazanijo obrisite z vlazno girehk@kr| aba Cistil in to-
pil ni dovoljena.

Se posebej redno istité@irotacijskem laserju povrsine pri
izstopni odprtini laserja in pl pazite na delcke vlake,

orabl

e na Va$a vprasanja gl
adomestnih delovgRis st

Servis in svetovanje

gffVska 172
1000 Ljubljana
Tel.: (01) 51942
Tel.: (01) 519
Fax: (01) 519940

olnilno napravo, laserski spreje-
atorske baterije, pribor in embalazo mo-
skladu z varstvom okolja.

a490Inilne naprave, laserskega sprejemni-
ih baterij/baterij ne smete odvreci med hi-

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢ne naprave, kiniso ve¢ v uporabi ter
v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbiratilo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Ni-MH: nikelj-kovinsko hidridne

PridrZujemo si pravico do sprememb.

1609

%
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. » Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugrozenoj ek-
H rvatSkl splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.
» Ne otvarajte aku-paket. R

Upute za sigurnost

pstoji opasnost od kratkog spo-

Rotacioni laser

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se

kako biste s mjernim alatom radili sigurno i

bez opasnosti. Ukoliko se mjerni alat ne ko-

risti sukladno ovim uputama, to moze nega-

tivno utjecati na rad integriranih zastitnih
naprava u mjernom alatu. Znakovi i natpisi upozorenja na
mjernom alatu moraju ostati raspoznatljivi. OVE UPUTE
BRIZLJIVO SACUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH PRE-
DAJTE ZAJEDNO S MJERNIM ALATOM.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluzivanje ili pode-
Savanje razliciti od onih ovdje navedenih ili se izvode
drugadiji postupci, to moze dovesti do opasnih izlaga-
nja zracenju.

» Mijerni alat se isporucuje sa natpisom upozorenja (na . c
slici mjernog alata na stranici sa slikama oznacen je ’ terljuvpunlte Sjrl"vio I
brojem 14). oizvodac.
denu vrstu aku-bateij

4 A\

pline, npr. i od sta

e koristio s drugom
Laser Radiation Class 2 Koristite sam,
. donotstareintobeam nom navede j plocici vaseg mjernog alata.

Kod uporalpg 0g aku-paketa, npr. plagijata, do-
radeni eta Il proizvoda drugih proizvodaca, po-

stoji op eda kao i materijalnih $teta zbog ek-
splodiral

u ciljnu plocu 37 ne stavljajte blizu
sréanih stimulatora. Magneti na laserskoj cilj-
noj plo€i proizvode magnetsko polje koje moze
poremetiti funkciju sréanih stimulatora.

- sersku ciljnu plocu 37 drzite Sto dalje od magnetskih
saca podataka i od uredaja osjetljivih na djelovanje
i magneta. Pod djelovanjem magneta na laserskoj ciljnoj
ploci, mozZe dodi do nepopravljivih gubitaka podataka.
Punjac aku-baterije
Treba proditati sve napomene o sigurnosti i

|||| upute. Ako se ne bi poStivale napomene o sigur-

nosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar,

algledanje lasera sluzgza Wepozna- pozar ifili teske ozljede.
e, medutim e ititi od la- . . v . o gege s
enja. & » Ovaj punjac ne smiju koristiti djeca
edanje lasera ne korist osunéqne na- iosobes ograniéenim fIZIéklm,
. Naoggle zagledanje ase- g giatilnim i mentalnim sposobno-

e za potpunu zastitu'Qe ultralfubicastih zraka i

anjuju sposobnost za' e boja. stima ili nedostatnim iskustvom i
ravak mjernog ustite samo kvalificira- znanjem. Ovaj punjac¢ mogu koristi-
m stru¢nom osollj a originalnim rezervnim T m . .
dijelovima. Na faj.¢ acin postici da ostane zadrzana ti djeca Star:!'la Od 8g9dma kqo I.O'
sigurnost mjern sobe ogranicenih fizickih, osjetil-
> Nedopus_t‘ j ez nadzora koriste laserski mjer- nih ili mentalnih Sposobnosti ili o-

sobe bez iskustva i znanja ako su

160992A 1XU|(1.2.17)
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pod nadzorom ili su upucene u si-
gurno punjacem te razumiju uz to
vezane opasnosti. U suprotnom po-
stoji opasnost od pogresnog rukova-
njaiozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom
prilikom koriStenja, ¢iScenja i odr-
Zavanja. Na taj nacin Cete osigurati
da se djeca ne igraju s punjacem.

Punja¢ drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vo-

de u punja¢ povecava opasnost od elektri¢nog udara.

» Mjerni alat punite samo isporuc¢enim punjacem.
» Punite samo Bosch NiCd/NiMH aku-baterije. Napon
aku-baterije mora odgovarati naponu punjaca aku-ba-

terija. U suprotnom postoji opasnost od pozara i eksplozi-

je.

» Punjac odrzavajte Cistim. Zbog zaprljanosti postoji opa-
snost od elektricnog udara.

» Prije svakog koriStenja provjerite punjac, kabel i uti
kac. Punjac nekoristite ukoliko bi se ustanovile gres!
Punja¢ ne otvarajte sami, a popravak prepustit
kvalificiranom struénom osoblju i samo sa original

vecavaju opasnost od elektri¢nog udara.
» Punjac ne koristite nalako zapaljivoj pg

okolini. Zbog zagrijavanja punjaca naS&
postoji opasnost od pozara.
» Kod pogresne primjene tekuciffa

lije¢nicku pomog. Istek
dovesti do nadrazaja ili ?k

ha procitati i pri
MITE OVE UPUT

i alat se ne sRij@prib i sréanim
imulatorima. Po nétske ploce 22
roizvodi se magnetsko po je moze utje-

cati na funkciju skanih st@ulatora.

tskih nosaca podata-
. Pod djelovanjem ma-

rz jerni alat dalj
agnetski osjetljivil

etske ploce 22 Ci

aka.

epovratnog gubitka poda-

—

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi

ili prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti praSinu ili pare.
Opis proizvoda i

Rotacioni laser
Mjerni alat je pre
ravnih visinskih
niveliranje.

cija prikazagih dij
sera rotacionog la unj
a sa slikama.

si se na prikaz rotacionog
ijemnika lasera na strani-

R WN
<

o

=

‘S

>

IzIa? 3
kazivanje stanja napunjenosti

-baterija
ac za bateriju
Zatvarac pretinca za baterije
10¥Zatvarac aku-paketa
Uti¢nica za utika¢ punjenja
12 StezaC stativa 5/8"
13 Serijski broj rotacionog lasera
14 Znak upozorenja za laser
15 Punja¢
16 Mrezni utika¢ punjaca
17 Utikac za punjenje
Prijemnik lasera*
18 Aretiranje poklopca pretinca za baterije
19 Tipka za uklju¢ivanje/iskljucivanje prijemnika lasera
20 Tipka za namjestanje to¢nosti mjerenja
21 Tipka signalnog tona
22 Magnetska ploc¢a
23 Oznaka sredine
24 Prijemno polje laserske zrake
25 Displej
26 Libela prijemnika lasera
27 Serijski broj prijemnika lasera

%
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28 Poklopac pretinca za baterije Rotacioni laser GRL400H
29 Steza¢ zadrzac Trajanje rada cca.
32 Zaporni vijak drzaca - Aku-baterija (NiMH) 30h
33 Gornji rub drzaca - Baterije
34 Vijak za pri¢vricenje drzaca (alkalno-manganske) 50h
35 Drza¢ Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01:2 2,0,

Pokazni elementi prijemnika lasera

i i i miereni i Dimenzije
a Indikator preciznosti mjerenja »srednje
Upozoren?e za baterijuJ e (duzinax Sirina 183x170x
Pokaziva¢ smiera, gore Vrstazastite (zadticen o
’ ml

Pokazivac signalnog tona

Pokazivac sredine

Indikator preciznosti mjerenja »fino«
g Pokaziva€ smjera, dolje

-0 2 0 T

Pribor/rezervni dijelovi
30 Stativ*
31 Mijerna letva gradevnog lasera*

100-240

36 Naocale za gledanje lasera*

37 Laserskaciljna ploca* 50/60
38 Kovceg 3
*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu A 1,0
isporuke.
Tehnicki podaci © 0..+40
— h 14
Rotacioni laser GR! v 2
Kataloski br. 1 "3’
Radno podrugje (radijus) ¥ V= 1,2
- bez prijemnika lasera cca. vara
- saprijemnikom lasera cca. EPM\Procedure 01:2014 kg 0,12
Toénost niveliranja® 2 XHite T /1

Tipi¢no podrucje samonivg
ranja
Tipi¢no vrijeme niveliranja

3601K154..

Brzina rotacije Valne duzine koje se mogu pri-

1.2VHR20 (D) (9 Ah) okoline (npr. izravno Sunéevo zraCenje).

2x1,5VLR20 (D)

2) uzduz osi izravno Suncevo zragenje).

Radna temperatura mati 635-650 nm

Radno podru¢je® 200m

Relativna vlazno Kut prijema 120°

Klasa lasera Primana brzina rotacije >200 min’!
Toénost mjerenja® ®®

- Podesavanje »fino« +1mm

- Podesavanje »srednje« +3mm

Radna temperatura -10°C...+50°C

0,4 mrad (puni kut) Temperatura uskladi$tenja -20°C...+70°C

. 5/8"-11 3) Radno podrugje (radijus) moze se smanijiti zbog nepovoljnih uvjeta

4) ovisno od razmaka izmedu prijemnika lasera i rotacionog lasera
5) ovisno od klase lasera i tipa lasera, rotacionog lasera
6) Na to¢nost mjerenja mogu utjecati nepovoljni uvjeti okoline (npr.

Za jednoznaCnu identi rotacionog lasera sluZi serijski broj Za jednoznaénu identifikaciju vaseg prijemnika lasera sluzi serijski broj

13 natipskoj pl 27 nattipskoj plocici.

%
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Prijemnik lasera LR1
Baterija 1x9V6LR61
Trajanje rada cca. 50h
TeZina odgovara

EPTA-Procedure 01:2014 0,25 kg
Dimenzije

(duzina x Sirina x visina) 148x73x30mm
Vrsta zastite IP 65 (nepropustan za prasi-

nu i zasticen od mlaza vode)
3) Radno podrucje (radijus) moze se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta
okoline (npr. izravno Sunéevo zratenje).
4) ovisno od razmaka izmedu prijemnika lasera i rotacionog lasera
5) ovisno od klase lasera i tipa lasera, rotacionog lasera
6) Na tocnost mjerenja mogu utjecati nepovoljni uvjeti okoline (npr.
izravno Sunéevo zraCenje).
Za jednoznacnu identifikaciju vaseg prijemnika lasera sluzi serijski broj
27 natipskoj plocici.

Montaza

Elektri¢no napajanje rotacionog lasera

Rad sa baterijama/aku-baterijom

Zarad mjernog alata preporucuje se primjena alkalno-ma

ganskih baterija ili aku-baterije.

- Zaotvaranje pretinca za baterije 8 okrenite za 9
polozaj "g iizvadite pretinac za baterije.

Kod stavljanja baterija, odnosno aku-baterij

van polaritet prema shemi u pretincu za b.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije,

ju. Koristite samo baterije ili aku-bateriju ist

istog kapaciteta.

- Zatvorite pretinac za bat,
lozaj @.

Ako bi se u pretinac po;

mjerni alat se nece modi uk

rije stavite s ispravnim polaritett
» Baterije, odnosno ak

iie 8 (ki varac 9 u po-

stavile baterije i aku-baterije,
i, Baterije, odnosno aku-

se mreznog napona! Napo
tipst'pIo(:ici punjaca.
en vasoj elektri¢noj

mrezu. Za punjenje pra-
jecca. 14 h. Punjac i aku-paket
0g punjenja.

iSten aku-paket daje svoju punu

vora struje mo-

—

Aku-paket 7 ne punite nakon svake uporabe jer ¢e se inace
smanjiti njegov kapacitet. Aku-paket punite samo ako pokazi-
vac stanja napunjenosti 6 treperi ili stalno svijetli.
Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da segnora zamijeniti.
Kod prazne aku-baterije s alatom mozZete raditi i po-
mocu punjaca 15 ako je C aelektricnu mrezu.
kljucite mjerni alat, napunité
10 minuta i nakon togase
kljucenim punjac
- Zazamjenu al
Mg iizvadite d
- Stavite pouinak

i. Aku-baterija kod
e moZe sama ispra;

okazivac stanja napur@os
ni, znaci da mjerni alat moa@adit@s.2 h.

azivac stanja napufijgno talno svijetlio kao cr-

isu viSe moguca nikakva Rjerenja. Mjerni alat ¢e se au-

arad prijemnik
baterije.

etinca baterije prema gore i otvori-
a za bateriju 28.

baterije iz prijemnika lasera ako ga dulje vrije-
me necete koristiti. Baterije kod duljeg spremanja mogu
rodirati ili se mogu same isprazniti.

ad

Pustanje u rad rotacionog lasera

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja sun-
cevih zraka.

» Mijerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturamaili
oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. dulje vri-
jeme u automobilu. Kod veéih temperaturnih oscilacija,
prije nego Sto éete ga pustiti u rad, ostavite mjerni alat da
se prvo temperira. Kod ekstremnih temperaturaili oscilaci-
jatemperature moZe se smanjiti preciznost mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce ili padove mjernog alata.
Nakon jacih vanjskih djelovanja na mjerni alat, prije dalj-
njeg rada morate uvijek provesti provjeru tocnosti (vidjeti
»Tocnost niveliranja rotacionog laserac, stranica 240).

» Prije transporta iskljucite mjerni alat. Time Stedite ener-
giju i sprjecavajte da nenamjerno izlaze laserske zrake.

%
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Postavljanje mjernog alata - Prijemnik lasera drZite udaljen najmanje 50 cm od rotacio-

Postavite mjerni alat na stabilnu podlogu ili nog lasera. Prijemnik lasera postavite tako da laserska zra-

ga montirajte na stativ 30. ka moze doseci prijemno polje 24.

Zbog vece toénosti niveliranja mjerni alat Radi ustede energije ukljucite prijamnik laserskog snopa tek

reagira vrlo osjetljivo na vibracije i promje- onda kada ga koristite.

ne poloZaja. Zbog toga pazite na stabilan UKljuéivanje/iskljuéivanj @

poloZaj mjernog alata, kako bi se izbjegli -
prekidi rada zbog naknadnog niveliranja.

&

Ukljucivanje/iskljucivanje vanasA,na0,
» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje » Prijemnik lag
(posebno ne u visini njihovih o¢iju) i ne gledajte netre- oStetiti sluh.

mice u lasersku zraku (niti sa veée udaljenosti). Mjerni
alat odmah nakon uklju¢ivanja emitira varijabilnu lasersku
zraku 4.

- Zauklju¢ivanje mjernog alata pritisnite na kratko tipku za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 2. Pokazivaci 3, 1i 6 ¢e se na
kratko upaliti. Mjerni alat pocinje odmah sa automatskim
niveliranjem. Tijekom nivelacije treperi zeleni pokazivac ni-
velacije 1, laser ne rotira i treperi.

Mjerni alat je izniveliran ¢im pokaziva¢ nivelacijske automati-

ke 1 stalno svijetli kao zeleni i laser stalno svijetli. Nakon zavr-

$enog niveliranja mjerni alat automatski starta u radu sa rot
cijom.

Mjerni alat radi iskljucivo u rotacionom radu, sa fiksnom b:

nom rotacije koja je prikladna i za primjenu prijemnik;

u lasera i ako prijemnovlje

sersku zraku, u tom ce se %
: .

ju pokazati kao »sredisnji«:
- Namijestanje »fino iva f na displeju),

Kod tvornickog podeSavanja automatski je ukljucepafiunk - Namijetanje »Ste pokazivac a na displeju).

upozorenja za udarce, pokazivac upozorenja za @ B Kod promj jestan)a to¢nosti oglasit ¢e se signalni ton
jetli kao zeleni. ' ’
J ) nika lasera, to¢nost je uvijek namje-

- Zaiskljucivanje mjernog alata pritisnitef)a

udarce i nakon toga po jemnom polju 24. Pozicija se moZe dodatno poka-

nog alata. isignalnim tonom (vidjeti »Signalni ton za pokazivanje la-
» Ukljuéeni mjerniala tavljajte bez nadzora i isklj serSke zrake, stranica 240).

Cite mjerni alat nakon up . Laserska zraka bi Jlemnik lasera je suviSe nisko: Ako laserska zraka prolazi
kroz gornju polovicu prijemnog polja 24, u tom ce se slu¢aju
na displeju pojaviti donji pokaziva¢ smjera g.

Kod ukljucenog signalnog tona oglasit ce se signal u duljem
taktu.

Pomaknite prijemnik lasera u smjeru strelice premagore. Kod
pribliZzavanja oznaci sredine 23 pokazat ée se jo$ samo vrh po-
kazivaca smjera g.

Prijemnik lasera je suvi$e visoko: Ako laserska zraka prolazi

era zastitite od m Suncevih kroz donju polovicu prijemnog polja 24, utom ¢e se slu¢aju na
displeju pojaviti gornji pokaziva¢ smjera c.

stremmjm temperatura- Kod ukljucenog signalnog tona oglasit ¢e se signal brzim ri-
. Npr. ne ostavljajte ga tmom.. ‘ ‘

¢ih oscilacija tempera- Pomaknite prijemnik lasera u smjeru strelice prema dolje.
" prije nego &to ¢ titi U rad, prijemnik lasera Kod pribliZavanja oznaci sredine 23 pokazat e se jo$ samo

tavite prvo da se od ekstremnih temperatu- vrh pokazivata smijera c.

raili oscilacija t re moze se smanjiti preciznost Prijemnik lasera je na sredini: Ako laserska zraka prolazi
kroz prijemno polje 24 na visini oznake sredine 23, upalit ¢e
se pokazivac sredine e. Kod uklju¢enog signalnog tona oglasit
¢e se stalni ton.

zaslijepiti ostale osobe!

Mjerni alat ¢e se za
dulje od 2 h nalazj
od 2 h aktivirano YjpeZ0
automatika rojaei

u Baterija automatski iskljuci
ucja samoniveliranjgWje du
za udarac (vidjetipNi

Bosch 0 160992A 1XU|(1.2.17)
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Signalni ton za pokazivanje laserske zrake
Pozicija laserske zrake na prijemnom polju 24 moZe se poka-
zati signalnim tonom.

Nakon uklju¢ivanja prijemnika lasera signalni ton je uvijek is-
kljucen.

Kod ukljuivanja signalnog tona moZze se birati izmedu dvije ja-

¢ine zvuka.
- Zaukljucivanje odnosno promjenu signalnog tona pritisni-

te tipku signalnog tona 21, sve dok se ne pokaze Zeljena ja-

Cina zvuka. Kod srednje jacine zvuka na displeju e zatre-
periti pokazivac signalnog tonad, a kod vecih jacina zvuka,
stalno ce svijetliti pokazivac i ugasit ¢e se kod isklju¢enog
signalnog tona.

Nivelacijska automatika rotacionog lasera
Nakon ukljucivanja, mjerni alat provjerava vodoravni polozaj i

automatski izjednacava neravnine unutar podrucja samonive-

liranja od cca. 8 % (5°).

Ako se mjerni alat nakon ukljucivanja ili nakon promjene polo-

Zaja nalazi koso vise od 8 %, niveliranje nije vise moguce. U

tom Ce se slucaju rotor zaustaviti, laser ¢e zatreperiti i pokazi-

vac nivelacijske automatike 1 ée stalno svijetliti kao crveni.
Ponovno pozicionirajte mjerni alat i pricekajte nivelaciju.
ponovnog pozicioniranja ée se laser automatski iskljuciti
kon 2 min., a mjerni alat nakon 2 h.
Nakon $to se mjerni alat iznivelira, on ée stalno provjera
vodoravni poloZaj. Kod promjene poloZaja autol ¥
naknadno nivelirati. U svrhuizbjegavanja pogre&f
tijekom postupka nivelacije zaustavit ¢e se ri
periti i pokazivac nivelacije 1 ée treperiti

@) Funkcija upozorenja za udara

arac, koja kod
ernog alata li
je na promijenjenoj visini, a ti

podloge, sprje¢ava izni
me i nastajanje visinske gre
Nakon ukljucivanja mjernog )
nja ukljucena je funkcija u;’&enja za udarce (svije

e 3). Upozorenje za udarggyé

tiviraticca. 30 s ivanja mjernog al
ukljucivanja funkcijé enja za udarce
Ako bi se ki e poloZaja premasil
nivelacijeil egiStrirale jake vibracijéj u t;

aktivir;

0 j€'za udarce: Rtacij
ivac nivelacije 1 ¢e se. iti i
Ce treperiti kao crveni.

udarcena kratko pritisnite
je 2. FUnkcija upozorenja

ni alat pocinje sa nive-
n (pokazivac nivelacije

3 a automatski u radu sa ro-
visinu laserske zrake na jednoj re-

Ako se kod aktiviranog upozorenja za udarce, funkcija ne bi
ponovno startala pritiskom na tipku za ukljucivanje-iskljuciva-

nje 2, nakon 2 minute ¢e se automatski iskljuciti laser i mjerni
alat ¢e se nakon 2 h automatski iskljuciti.
- Zaiskljucivanje funkcije wpozorenja za udarce pritisnite

tipku za ukljucivanje-is je 2 za 3 s. Kod aktiviranog
upozorenja (pokaziva i
crveni), pritisnite tipku
puta kratko i zati

ost niveliranja rogcio lase

aji na tocnost
jecaj ima temperatUfa okol Posebno, tempera-

zlike od poda prema go ogu skrenuti lasersku zra-

montirati na stativ poCevsi od mjer-
0ga mjerni alat po moguénosti posta-

njskih utjecaja, do odstupanja mogu dovesti i utjecaji
j za uredaj (npr. pad ili teski udarac). Stoga prije sva-
anja s radom provjerite to¢nost niveliranja.
ovjeru potrebna vam je slobodna mjerna dionica od
20 )M, na cvrstoj podlozi, izmedu dva zida A i B. Morate prove-
orate provesti prijelazno mjerenje preko obje osi XiY
(pozitivno i negativno) (4 kompletna postupka mjerenja).
- Montirajte mjerni alat blizu zida A na stativ ili ga postavite
na ¢vrstu ravnu podlogu. Ukljucite mjerni alat.

A B

&% 9om

1609 2.17)

%
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- Nakon zavr$ene nivelacije oznacite srediste laserske zrake Ako bi mjerni alat premasio maksimalno odstupanje kod jed-
nazidu A (tockal). nog od etiri mjerna postupka, tada mjerni alat treba dati na

kontrolu u Bosch ovlasteni servis.
A B Upute za rad sa rotacionim laserom
o
180 > Za oznacavanje koristj o uvijek srediste linije la-
----------------- == sera. Sirina linije laseg J8@sa udaljenoscéu.
11

Naocale za gledanje lasera
Naocale za gledanjg

7o\ » Naocale za glédanje laseri@ne koristite kao zastitne na

vanje | dutim one ne mogu zastititi od la-
- Okrenite mjerni alat za 180°, iznivelirajte ga i oznacite sre- Sers)
diste laserske zrake na nasuprotnom zidu B (tocka II). » Naoga e na-

- Postavite mjerni alat - bez okretanja - blizu zida B, uklju- ocaledli
Cite gaiiznivelirajte. ranesl potpunu zastitu od
anjuju sposobnost zagzlik je boj

A B vi sa stativom (pribor)
traspolazesa5/8"-

C! ativa, zahorizontalni
a pricvrs¢enjem stativa 12

je
o I [y stativu. Stavite mjerni al
1 i a 5/8" navoj stativ@ist znim vijkom stativa.
stativa 30 sa mjern alom na izvatku se moze izravno
4d° N

o

odesiti visinski pg

Rad sa laserskof ci plocom (pribor)
Pomocu lasergke ciljfqe e 37, visinu lasera moZete preni-

M moZete izmjeriti pomak do Zeljene

- Izravnajte mjerni alat po visini (pomocu il p8dlaga-  Sanultim i 1 ) : ]
njem), tako da srediste laserske zrake ddlara tocRgna prije ~ VSIn€1po enijeff na drugo mjesto. Time se izostavlja
oznatenu todku T na zidu B. toépo podSavanjeffernog alata na prenosenu visinu.

a ciljna plo¢a 37 ima na sebi reflektirajuci sloj koji po-
N !

. idljivost laserske zrake na veéoj udaljenosti, odno-
A ’ o no ih suncevih zraka. Povecanje svjetlo¢e moZe se uo-
it 0 i samo kada gledate na lasersku ciljnu plo¢u paralelno sa la-
(Jj— ............... serskom zrakom.
]_I ovi sa mjernom letvom (pribor)
Zaispitivanje ravnosti ili nanoSenje nagiba preporucuje se pri-
mjena mjerne letve 31, zajedno sa prijemnikom lasera.
— T0+50
4@ N
o | mf)
- Okrenit i alat za 180°, bez pronfjeng e, Izniveli- l ©
rajte4oz iSte laserske zrakeWha @ ocka Epal | /4
. a tocka I1I po mog| tile ito iznad,
tocke .
j@0znacene tocke I4I1I nazidu A daje stvarno od-

rnog alata za mjereRios. L 4 o X
te mjerni postup tri osi. Prije pocetka
j latza 90°.
m maksimalno dopusteno

jernoj dioniciod
odstupanje iznosi

40 mx £0,08 mm, Na mjernoj letvi 31 gore je nanesena relativna mjerna skala

(£50 cm). Njenu nultu visinu mozZete prethodno odabrati do-
lje naizdanku. Na taj se nacin mogu izravno ocitati odstupanja
od zadane visine.

m.
i 11 pri svakom pojedinacnom od
stoga posljedi¢no smije iznositi

160992A 1XU|(1.2.17)
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Upute za rad sa prijemnikom lasera

Oznacavanje
Naoznacisredine 23, desnoilijevo na prijemniku lasera moze

se oznaciti visina laserske zrake kada prolazi kroz sredinu pri-

jemnog polja 24. Oznaka sredine nalazi se 45 mm od gornjeg

ruba prijemnika lasera.

Usmjeravanje sa libelom

Pomocu libele 26 mozete prijemnik lasera izravnati okomito.

Koso postavljen prijemnik lasera dovodi do pogresnih mjere-

nja.

Priévricéenje sa drzacem (vidjeti sliku A)

Prijemnik lasera mozete pomocu drzaca 35 pricvrstiti kako na

mjeru letvu gradevnog lasera 31 (pribor), tako i na druga po-

mocna sredstva Sirine do 65 mm.

- Stegnite drzac 35 sa vijkom za pricvr$éenje 34 na stezaC
29 na straznjoj strani prijemnika lasera.

- Otpustite zaporni vijak 32, pomaknite drza¢, npr. na mjer-
noj letvi gradevnog lasera 31 i ponovno stegnite zaporni vi-

jak 32.

Gornji rub 33 drzaca nalazi se na istoj visini kao i 0znaka sre-
dine 23 i moZe se koristiti za ozna¢avanje laserske zrake.

Pregled pokazivanja

Ukljucivanje mjernog alata (1 s samotestira

Laserska zrana

—

Pri¢vr§cenje sa magnetom (vidjeti sliku B)

Ako sigurno pri¢vrséenje nije neizostavno potrebno, prije-
mnik lasera mozete pomoc¢u magnetske ploce 22 ¢eono uévr-
stiti na ¢elicne dijelove.

Radni primjeri
Kontrola dubine grade'
- Postavite mjerni alat na sta
na stativ 30.
- Rad sa stativg
ni. Prenesite,
mjestu.

montirajte na sta-
nja kod pomicanja

Rotacija lasera

Zeieno  .rveno

Niveliranje il naknadno niveliranjed” 2%y 2x/s
Mijerni alat niveliran/pripr [ o L]
0] )
[}
X, o 2x/s
Q 2x/s
o 0] )
% 2x/s Frekvencija treperenja (dva puta u jednoj sekundi)
[ Stalni rad
(o] Zaustavljena funkcija

Scenje i otapala.

krpom. U tu svrhu ne ko-

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Bosch Power Tools
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Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje
%37 Rotacioni laser, punjac, prijemnik lasera, aku-bateri-
}};ﬁ ju, pribor i ambalaZu trebate dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu reciklazu.
Rotacioni laser, punja¢, prijemnik lasera i aku-baterije/bateri-
je ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema europskim smjernicama
2012/19/EU neuporabivi elektri¢ni uredaji
i prema europskim smjernicama
2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-
baterije moraju se odvojeno sakupljati i do-
vesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

I

Ni-MH: nikal-metalhidrid

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Poordlaser

ja t§£ t60 tagamiseks mo
gge hoolikalt libi koik juhi

kdsitsus- voi justeerimis-
e kaSutamine voi teiste
justada ohtliku kiirgu-

4
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» Modteseade viljastatakse hoiatussildiga (seadme joo-
niste lehekiiljel tahistatud 14).

ige laserkiirt inimeste egaloo-

le suunas ja drge vi pilku ot-
voi peegelduva Iz % Uunas.
asel korral voite ini pimestada,

a ja pea laserkiire tasandilgyiiv tult vilja viia.
in uudatusi.

avust parandavaid prille

ihtavust parandavaid prille
rillidena mootorsoidukit juh-

parandada iiksnes vastava ala
asja::z esfkasutavad originaalvaruosi. Nii taga-
6@teseadme ohutu t60.

> Arge lubage lastel laserméoteseadet kasutada jarele-

. Lapsed vdivad teisi inimesi tahtmatult pimestada.

Arge kasutage mooteseadet plahvatusohtlikus kesk-
nnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase voi tol-
u. Mooteseadmes voivad tekkida sademed, mille toimel

voib tolm voi aur siittida.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

I A Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva piikese-
0 kiirguse, tule, vee ja niiskuse eest. Esineb plahva-
tusoht.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akut eemal kirjaklambritest,
miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja teistest
véikestest metallesemetest, mis véivad aku kontaktid
omavahel iihendada. Metallesemetega kokkupuutest
pohjustatud liihis aku kontaktide vahel tekitab pdlengu
ohu.

» Vale kasutuse puhul voib akust vilja voolata akuvede-
likku. Viltige sellega kokkupuudet. Kui akuvedelikku
peaks sattuma nahale, peske vastavat kohta veega. Kui
akuvedelikku satub silma, poorduge lisaks arsti poole.
Akuvedelik v6ib pohjustada nahaarritust voi sodvitust.

» Laadige akut ainult tootja soovitatud akulaadimissead-
metega. Teatud tiilipi akude laadimiseks ette nahtud aku-
laadija kasutamisel teist tiilipi akude laadimiseks tekib po-
lengu oht.

Bosch 0

%
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» Kasutage iiksnes Boschi originaalakusid, mille pinge » Laadige iiksnes Boschi NiCd/NiMH-akusid. Aku pinge
vastab elektrilise tooriista andmesildil toodud pingele. peab vastama akulaadimisseadme laadimispingele.
Muude akude, nt jareletehtud voi parandatud akude véi Vastasel juhul tekib tulekahju ja plahvatuse oht.
teiste tootjate akude kasutamine pohjustab plahvatuseja  » Hoidke akulaadija puhas. Mustus tekitab elektriléogi ohu.

varalise kahju ohu.
Arge asetage laserkiire sihttahvlit 37 siida-
mestimulaatorite lihedusse. Laserkiire siht-
tahvli magnetid tekitavad valja, mis vdib siida-
mestimulaatorite tood negatiivselt mojutada.

» Iga kord enne kasutamistkontrollige iile laadija, toite-

» Hoidke laserkiire sihttahvlit 37 eemal magnetilistest "
andmekandjatest ja magnetiliselt tundlikest seadme- ijabikergestisiittival pinhal
test. Laserkiire sihttahvli magnetite toime vdib andmed il, tekstiilidel jnit) ja siittimisohtlikus
podrdumatult havitada. " €

Akulaadija
Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb ldbi luge-

|||| da. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks

voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked

vigastused. uvedelik véib phjusta@a pal ust voi so6vitust.
» Laadimisseadet ei tohi kasutada aserkiire vastuvétja \

lapsed jaisikud, kelle vaimsed voi Lugege kaik j Ibi ja jargige neid.

fiiiisilised voimed on piiratud voi Hol DHOOLIKALTALLES.
kellel puuduvad seadme kasut
seks vajalikud teadmised ja ko A
mused. Ule 8 aasta vanuse i ite lahedusse. Magnetplaat 22

jaisikud, kelle fiiiisilised
sed voimed on piiratud

o

atiivselt mojutada.

» Hoidkefhootesgadet eemal magnetilistest andme-
puuduvad seadme kas djatest ja magnetiliselt tundlikest seadmetest.
vajalikud teadmise Magnetplaadi toime 22 vdib andmed p66rdumatult havi-

tohivad laadimi sutada

Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala

vaid SiiS, kui u ostataks jatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii taga-
jarelevalvet v i neile on ant y mOEteseadme ohutu t°°a ahvatusoniius keck
@ s . Arge kasutage mooteseadet plahvatusohtlikus kesk-

tapsed lehIS.e(za. s N konnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase voi tol-
ohutuks miseks Ja kui mu. Mdoteseadmes voivad tekkida sademed, mille toimel
moistav mega kaas% voib tolm voi aur siittida.
ohte. fkorral teki aP°  Seadme ja selle funktsioonide
sitse ohjustatud&ke as- Kirjeldus

Nouetekohane kasutus

Poordlaser

Modteseade on ette nahtud horisontaaltasandite kindlakste-
gemiseks ja kontrollimiseks. Modteseade ei ole mdeldud
vertikaalsuunaliseks nivelleerimiseks.

" " Mddteseade sobib kasutamiseks valistingimustes.
ma ega niiskuse katte.

elektrilisse tooriista suurendab

Laserkiire vastuvotja

Maodteseade on ette nahtud poorlevate laserkiirte kiireks leid-
ainult tarnekomplekti kuuluva miseks punktis ,Tehnilised andmed” toodud lainepikkusel.
Seade sobib kasutamiseks sise- ja valistingimustes.

Bosch Power Tools
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Seadme osad
Poordlaseri, laadimisseadme ja laserkiire vastuvotja osade nu-
meratsiooni aluseks on jooniste lehekiilgedel toodud numbrid.
Poordlaser/akulaadimisseade

1 Automaatse nivelleerumise nait
Nupp (sisse/vilja) / hoiatussignaal
Hoiatussignaali ndit
Muutuv laserkiir
Laserkiire véljumisava
Laetuse astme nait
Aku
Patareipesa
Patareikorpuse lukustusnupp
Aku lukustusnupp
Laadija pistiku pesa
5/8"-keermega statiivi ava
Poordlaseri seerianumber
Laseri hoiatussilt
Akulaadimisseade
Akulaadimisseadme vorgupistik
Laadimispistik

O oo ~NOOGThA, WN

I
O h WNERO

17

Laserkiire vastuvotja*

18 Patareikorpuse kaane lukustus
19 Laserkiire vastuvotja liliti (sisse/valja)
20 Mootetdpsuse reguleerimise nupp
21 Helisignaali nupp

22 Magnetplaat

23 Keskpunkti mérgistus
24 Laserkiire vastuvotuvali
25 Ekraan

26 Laserkiire vastuvotjadipell

27
28

Laserkiire vastuvo
Patareikorpuse kaas

29 Hoidiku kinnitusava

32 Kanduri lukustu uv/

33 Hoidiku iilas

34 Kandurikin

35 Kandur,

Laserkiire otja naidikud @

va .keskmings
ala pinge indikaat

Lisatarvikud/var
30 Statiiv*

—

Eesti| 245

37 Laserkiire sihttahvel*

38 Kohver
* Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

Tehnilised andmed

Poordlaser
Tootenumber

temperatuur

eline 6huniiskus max. 90 %
2
635nm, <1 mW
4mm

Divergents
- Laserpunkt 0,4 mrad (taisring)
5/8"11

2x1,2VHR20 (D) (9 Ah)
2x1,5VLR20 (D)

30h
50h

2,0kg

183x170x 188 mm

IP 56 (tolmu- ja
veejoakindel)

pikkus x laius x korgus)
Kaitseaste

1) temperatuuril 25 °C

2) piki telgi

Oma pdordlaserit saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumbri
13 jargi.

Akulaadimisseade CHNM1
Tootenumber 2610A15290
Nimipinge V-~ 100-240
Sagedus Hz 50/60
Aku laadimispinge V= 3
Laadimisvool A 1,0
Lubatud laadimistemperatuur “C 0...+40
Laadimisaeg h 14
Akuelementide arv 2

%
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Akulaadimisseade CHNM1
Nimipinge (akuelemendi kohta) V= 1,2
Kaal EPTA-Procedure 01:2014
jargi kg 0,12
Kaitseaste O /n
Laserkiire vastuvétja LR1
Tootenumber 3601K154..
Vastuvoetav lainepikkus 635-650 nm
Toopiirkond®) 200m
Vastuvétunurk 120°
Vastuvoetav podrlemiskiirus >200 min!
Médtetapsus® 9 ©)
- seadistus ,tapne* +1mm
- seadistus ,.keskmine® +3mm
Tootemperatuur -10°C...+50°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Patarei 1x9V6LR61
Tooaeg ca 50h
Kaal EPTA-Procedure 01:2014
jargi
Mootmed
(pikkus x laius x korgus)
Kaitseaste IP 65 (tolmuki

3) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene pé
toopiirkonda (raadiust) kitsendada.

4) Soltuvalt laserkiire vastuvétja ja pdordlaseri
5) olenevalt poodrdlaseri klassist ja tiitibist
6) Ebasoodsad keskkonnatingimused (n
toopiirkonda kitsendada.
Laserkiire vastuvotjat saate id
numbri 27 jargi.

itseerida eSildil oleva seeria-

Montaaz

Poordlaseri toidg

Patareide/akudglk
Modteseadmes on S8
sid voi akusi
- Patarei

e 8 Aamiseks keerake |iiku

pmiake patareik j
de sissepanekul ja atarefde diget po-
t patareikorpusel toodu isele.

i valja koik patarefghvoi akughiihekorraga. Kasu-

ake lukustusnupp 9 asen-

sti sisse pannud, ei saa moote-
e voi aku paigaldamisel jalgige

—

» Kui Te méoteseadet pikemat aega ei kasuta, votke pata-
reid voi akud seadmest vilja. Patareid ja akud voivad pike-
mal seismisel korrodeeruda voi iseeneslikult tiihjeneda.

Aku kasutamine
- Enne esmakordset kasu
hib laadida iiksnes ettefi

ist laadige aku 7 tais. Akut to-

Arge laadige ak
jubdit vaheneb aku mahtuvu

astme indikaator 6 vilgﬁ hDi oleb.
iihenenud kasutusa8gypar: dimist naitab, etaku
utunud kasutuskdlbmatuk§ja tuleb vlja vahetada.

tihja aku korral vo 00 asutada ka laadija 15

i, kui see on vooluvorkiithendatud. Liilitage mooteseade
dlja, laadige aku ti es 10 minutit ja liilitage siis
modteseade koogo ihendatud akulaadijaga uuesti
sisse.

erake lukustusnupp 10 asendisse

est vilja. Akud voivad pikemal seismisel korrodee-
Oi iseeneslikult tiihjeneda.

etuse astme niit
uillaetuse astme nait 6 siittib esimest korda punase tulega,
modteseadmega toGtada veel 2 tundi.
Kui laetuse astme nait 6 pdleb pideva punase tulega, ei saa
mootmisi enam teha. Mooteseade liilitub 1 minuti parast au-
tomaatselt valja.

Laserkiire vastuvotja toide

Laserkiire vastuvotjas on soovitav kasutada leelis-mangaan-

patareisid.

- Suruge patareikorpuse kaane lukustus 18 vdljapoole ja
tommake patareikorpuse kaas 28 lahti.

Patarei sissepanekul jalgige patarei diget polaarsust vastavalt

patareikorpusel toodud joonisele.

Kui patarei madala pinge siimbol b ilmub ekraanile 25 esimest

korda, saab laserkiire vastuvotjat kasutada veel ca 3 h.

» Kui Te laserkiire vastuvotjat pikemat aega ei kasuta,
votke patarei vilja. Patarei vdib pikemal seismisel korro-
deeruda voi iseeneslikult tiihjeneda.
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Kasutamine » Arge jitke siiselﬁlitatud segdetj?relevalvgta j:? Iiili; '
tage seade pdrast kasutamist vilja. Laserkiir vib teisi
Péérdlaseri kasutuselevétt inimesi pimestada. N
» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese pdikese- Pa_tarelde kalt:smlseks lalftub mootegeade automaatselt "f’”a'
Kiirguse eest. kui on olnud véljaspool automaatse nivelleerumise vahemikku
. ) - o o tile 2 tunni voi kui hoiatussignaalien rakendunud rohkem kui
» Arge hoidke médteseadet vaga korgetel ja viga mada- 2 tunni eest (vt ,Poordlag
latel temperatuuridel, samuti véltige temperatuurikdi- | 5 48). Muutke” mostesead

kumisi. Arge jatke seadet niiteks pikemaks ajaks autosse.
Suuremate temperatuurikdikumiste korral laske moote-
seadmel enne kasutuselevottu keskkonna temperatuuriga
kohaneda. Adrmuslikel temperatuuridel ja temperatuuri-
koikumiste korral voib seadme méotetapsus vaheneda.

» Kaitske mooteseadet tugevate lookide ja kukkumiste
eest. Kui mooteseadmele on avaldunud tugev véline me-
haaniline toime, tuleb enne edasitd6tamist alati kontrollida
seadme tapsust (vt ,Poordlaseri nivelleerumise tapsus*,
lk 248).

» Enne transportimistliilitage mooteseade vilja. Nii sads-
tate energiat ja hoiate dra laserkiirte juhusliku valjasaatmi-
se.

sisse.

Mooteseadme kohaleseadmine
Asetage seade stabiilsele aluspinnale voi
kasutage statiivi 30 (lisatarvik).
Suure loodimistapsuse tottu reageegi
modteseade vaga tundlikult pdrutus
kohamuutustele. Seetdttu jalgig
dimisest pohjustatud tookatkgs

biilne.

Sisse-/viljaliilitus
» Arge suunake laserkiirt inimest e peale

A ge! iire vastuvotjat korva lihedal! Vali
isighaal voib kahjustada kuulmist.

iire vastuvotja sisseliilitamiseks vajutage lilitile

> nava dlja) 19. Kélab kaks helisignaali ja koik ekraani néi-
ade saad parast sisseliili ud siittivad korraks.

rkiire 4. ~ Baserkiire vastuvotja véljaliilitamiseks vajutage uuesti li-
- Modteseadme sisseliilit ks vajutage korraks nupule ile (sisse/vélja) 19.

(sisse/valja) 2. Naidud 3,4 ja ttivad korrals. Kui umbes 10 minuti jooksul ei vajutata laserkiire vastuvétja
seade hakkab kohe autgf§aatselt nivelleeruma. iihelegi nupule ja kui vastuvdtuvali 24 10 minuti jooksul laser-
erumise nait 1 rohelise t Kiirt vastu ei vota, liilitub laserkiire vastuvdtja patarei sadstmi-
seks automaatselt valja. Valjaliilitumist kinnitab helisignaal.

ke ka ise otse laserkiir
hemaa tagant). Moot

Keskpunkti ndidu valik

Nupuga 20 saate kindlaks maarata, millise tdpsusega ndida-
takse laserkiire asendit vastuvdtuvdljal ,keskkohas olevana®:
- tapne” seadistus (ndit f ekraanil),

- keskmine" seadistus (nait a ekraanil).

Tapsuse seadistuse muutmisel kolab helisignaal.

Parast laserkiire vastuvotja sisseliilitamist on alati seadista-
tud ,keskmine* tapsus.

Suunandidud
age korraks nupule (sis- Alumine nait g, keskkoha néit e ja tilemine nait ¢ (vastavalt la-
oiatussignaali puhul (hoiatussig-  serkiire vastuvétja esi- ja tagakiiljel) naitavad péorleva laser-
lega) vajutage nupule (sis- kiire asendit vastuvétuvdljal 24. Asendit voib lisaks ndidata
iatusfunktsiooni uuesti kaivitada, ja helisignaal (vt ,Helisignaal laserkiire asendi naitamiseks",
modteseadet valja liilitada. lk 248).

160992A 1XU|(1.2.17)
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Laserkiire vastuvétja on liiga madalal: Kui laserkiir abib
vastuvotuvalja 24 iilemist poolt, ilmub ekraanile alumine suu-
nandit g.

Sisseliilitatud helisignaali puhul kdlab aeglase intervalliga he-
lisignaal.

Viige laserkiire vastuvotja noole suunas iiles. Lahenemisel
keskkoha mérgistusele 23 kuvatakse veel vaid suunandidu g
otsa.

Laserkiire vastuvétja on liiga korgel: Kui laserkiir Iabib vas-
tuvotuvalja 24 alumist poolt, iimub ekraanile lemine suuna-
nditc.

Sisseliilitatud helisignaali korral kdlab helisignaal kiirema in-
tervalliga.

Viige laserkiire vastuvotja noole suunas alla. Lahenemisel
keskkoha margistusele 23 kuvatakse veel vaid suunanaidu ¢
otsa.

Laserkiire vastuvétja on keskpunktis: Kui laserkiir [abib
vastuvotuvalja 24 keskkoha margistuse 23 tasandil, siis siit-
tib keskkoha nait e. Kui helisignaal on sisse liilitatud, kdlab pi-
dev helisignaal.

Helisignaal laserkiire asendi nditamiseks

Laserkiire asendit vastuvotuvaljal 24 saab ndidata helisigna

liga.

Parast laserkiire vastuvotja sissellilitamist on helisignaal

vélja liilitatud.

Helisignaali sisseliilitamisel voite valida kahe helitugevu

hel.

- Helisignaali sisseliilitamiseks voi muutmisekS
lisignaali nupule 21 seni, kuni ekraanil k
helitugevust. Keskmise helitugevuse p,
naali ndit d ekraanil, korge helitugevu
pidevalt, véljaliilitatud helisignaali

kus ca 8 % (5°) automaatsi
Kui méoteseadme kalle on pagas
muutust rohkem kui 8 %, eif@fe automaatne nivelle
i hul rootor seiskub, laser ui

—

Parast mddteseadme sisseliilitamist on hoiatussignaali funkt-
sioon tehase poolt sisse liilitatud (hoiatussignaali nait 3 po-

leb). Hoiatussignaal aktiveerub ca 30 sekundit parast moote-
seadme sisseliilitamist voi hoiatussignaali funktsiooni sisselii-
litamist.

Kui mddteseadme asendi ng ise

nivelleerumise vahemik
rakendub hoiatussignaal: Pé@
nivelleerumise nait 1
punase tulega.
- Rakendunud
le (sisse/valjaf§R. Hoiatusfiinktsioon kaivitub uue
mooteseade hakkabsnivglieeruma. Kohe kui modtese

siooni nupule 2 vajutamgiseg
inuti parast ja mooteseade

jaliilitamiseks vajutage nu-
. ud hoiatussignaali puhul
iloub punase tulega) nupule (sis-
ja seejarel uuesti 3 s. Kui hoia-
dljaliilitatud, siis hoiatussignaa-

oni sisseliilitamiseks vajutage
a) 2 3 s. Hoiatussignaali nait 3 pdleb pi-
a 30 sekundi parast aktiveerub hoia-

eri nivelleerumise tipsus

agsust mojutavad tegurid

Sudfimat moju avaldab iimbritseva keskkonna temperatuur.
ijust maapinnalt (porandalt) Gilespoole kulgevad tempera-

tuurierinevused voivad laserkiire korvale kallutada.
Hélbed muutuvad oluliseks alates ca 20 m kauguselt sead-
mest ning voivad 100 m kaugusel olla kaks kuni neli korda
suuremad kui 20 m kaugusel.
Kuna temperatuuride erinevus on kdige suurem just maapin-
na (poranda) lahedal, on soovitav maotmiste teostamisel
seadmest alates 20 m kaugusel paigaldada seade alati statii-
vile. Lisaks paigaldage seade voimalusel alati toopiirkonna
keskele.

Seadme tapsuse kontrollimine

Viliste mojude korval voivad korvalekaldeid pohjustada ka
seadmega seotud tegurid (nt kukkumised véi tugevad 166gid).
Seepdrast kontrollige nivelleerimistapsust iga kord enne t66
algust.

Kontrollimiseks laheb vaja 20 m pikkust iihetasast ja stabiil-
set pinda, mis jaab seinte A ja B vahele. Teostada tuleb méot-
mine labi telgede X ja Y (vastavalt positiivne ja negatiivne; 4
terviklikku mootmist).
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- Paigaldage seade seina A lahedale statiivile voi asetage
stabiilsele iihetasasele pinnale. Liilitage modteseade
sisse.

A B

£° % 2om
- Pérast nivelleerumise [6ppemist markige laserkiire kesk-
punkt seinale A (punktI).
A B
180°
p g
1 11
de N

markige laserkiire keskpunkt vastassein
- Asetage seade - ilma seda podramata

serkiire nahtavust p
serkiire nahtavust dava -
seVa valguse. Tanu le silm laserkiire punast valgust

—

Eesti| 249

- Keerake modteseadet 180°, ilma et muudaksite korgust.
Laske seadmel nivelleeruda ja markige laserkiire kesk-
punkt seinale A (punkt I1T). Veenduge, et punkt IT1 asub
voimalikult vertikaalselt punkti I kohal vai all.

Vahe d seinal A margitud punktide I ja I1I vahel annab seadme

tegeliku hdlbe moddetud tglje

- Korrake moéteprotse
leks poorake seadet enne
kord 90°.

d

drgistamiseks kasutag,

use muutudes.

rillid (lisatarvik)

aremini vastu.

» Arge kasuta
kaitseprilfitie

e nahtavust parandavaid prille
muudavad laserkiire paremini
ibkaitse laserkiirguse eest.
etkiire ndhtavust parandavaid prille
zakaitseprillidena mootorséidukit juh-
ahtavust parandavad prillid ei anna téie-

seks statiivile. Asetage modteseade nii, et ava 12 jaab ko-
hakuti statiivi 5/8"-keermega ja kinnitage see statiivi lukus-
tuskruviga.

Vilise mootskaalaga statiivi 30 korral on voimalik korguste
erinevust otse reguleerida.

To6 laserkiire sihttahvliga (lisatarvik)

Laserkiire sihttahvli 37 abil saate laserkiire tasandi ile kanda
seinale.

Nullvdlja ja skaalaga saab mdéta nihet soovitud kdrguseni ja
sedateises kohas uuestidramarkida. Sellega jadb ara seadme
tapne seadistamine ilekantavale korgusele.

Laserkiire sihttahvel 37 on kaetud peegelduva kattega, mis
teeb laserkiire suurema vahemaa tagant voi tugeva paikese-
kiirguse kaes paremini nahtavaks. Ereduse suurenemine on
tuvastatav vaid siis, kui vaatate laserkiire sihttahvli suunas pa-
ralleelselt laserkiirega.

Bosch 0
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T66 méotevardaga (lisatarvik) Kinnitamine kanduri abil (vt joonist A)
Tasapindade kontrollimisel ja languste markimisel on soovi- Laserkiire vastuvotjat saab kanduri 35 abil kinnitada nii laseri

votja tagakiiljel asuvas

tav kasutada mootelatti 31 koos laserkiire vastuvétjaga. modtelati 31 (lisatarvik) kui ka teiste kuni 65 mm laiuste abi-
" vahendite kiilge.
— 5
T°+ g/ - Kinnitage kandur 35 kinnjtuskruviga 34 laserkiire vastu-
: (o2, X

@E”)))

Mddtelati 31 tilemisele osale on kantud suhteline modteskaa-
la (+50 cm). Selle nullkarguse saab vélja reguleerida alt. See-
labi on ettenahtud korgusest korvalekallete lugem kohe ndha.

Ehitussiivendite siigavuse kontroflimi
- #setage seade stabiilselegglusp! e vOi kdsutage statiivi
(lisatarvik).

Juhised tootamiseks laserkiire vastuvotjaga

Margistamine
Keskkoha margistuse 23 juurde laserkiire vastuvétja vasal
ja paremale poole saab markida laserkiire korguse, kui la
kiir labib vastuvotuvalja 24 keskkohta. Keskkoha margi
asub 45 mm kaugusel laserkiire vastuvotja lilaservast.

detud korguse v,

Viljarihtimine libelli abil
Libelli 26 abil saab laserkiire vastuvétjat vertikade
loodida. Laserkiire vastuvotja, mis ei ole log
ged modtetulemused.

nitage modteseade alati statiivile
ssignaali funktsioon, et valtida moote-
itud ebatapseid modtetulemusi.

Ulevaade indikaatoritest

o]
2x/s Vilkumissagedus (kaks korda sekundis)
[ Pisireziim
Q Funktsioon seiskunud
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Hooldus ja teenindus Latviesu

Hooldus ja puhastus

Latvie$u|251

Hoidke paordlaser, akulaadimisseade ja laserkiire vastuvétja Drosibas noteikumi

alati puhtad.

Arge asetage poordlaserit, akulaadimisseadet ega laserkiire
vastuvotjat vette ega teistesse vedelikesse.

Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt pordlaseri laserkiire valjumisava tim-
ber olevat pinda ja eemaldage sellelt ebemed.

Rotacijas lazers

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus- ™ Jeveéribai! Veicot citas,

$k§ § aciba
akstitas apkalposanas Vaj as operacijas vai
%" as pamaciba ne-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik
Mercantile Group AS
Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri
Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud s

X3/7| Podrdlaser, laadimisseade, laserkii
;}gﬁ akud, lisatarvikud ja pakend k
kult ringlusse votta.

2012/1

zerastara.

Tootja jatab endale datuste tegemiseks.

joties ar mérinstru

safneémt veselibai kaitigu

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

ino$as uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, tad
pirms pirmas lietoSanas parliméjiet tai pari kopa ar me-
strumentu piegadato uzlimi jisu valsts valoda.
Nevérsiet lazera staru citu personu vai
majdzivnieku virziena un neskatieties
tie$aja vai atstarotaja lazera stara. Sada
riciba var apzilbinat tuvuma eso$as perso-
nas, izraisit nelaimes gadijumus vai pat bo-
jat redzi.
» Jalazera starojums nokliist acis, nekavéjoties aizve-
riet tas un parvietojiet galvu ta, lai ta atrastos arpus la-

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, ta¢u
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skat-
brilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no ultra-
violeta starojuma, tacu pasliktina krasu iz8kirtspéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai kvali-
ficéts specialists, nomainai izmantojot vienigi origina-
las rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba dro-

$ibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

%
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» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez uz-
raudzibas. Vini var nejausi apzilbinat citas personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai pu-
tekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var izrai-
sit puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

» Neatveriet akumulatoru bateriju. Tas var bat par céloni
isslégumam.

A~ Sargajiet akumulatoru bateriju no karstuma, pie-
méram, noilgstosas atraSanas saules staros, ka ari
no uguns, iidens un mitruma. Tas var izraisit spra-
dzienu.

» Jaakumulatoru baterija netiek lietota, nepielaujiet tas
kontaktu saskarsanos ar papira saspraudém, mon-
étam, atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu radit isslégumu starp
kontaktiem. Isslégums starp akumulatora kontaktiem var
bt par céloni apdegumiem vai izraisit aizdeg$anos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru bateriju, no tas var iz-

plust Skidrs elektrolits. Nepielaujiet elektrolita saskar- H

Sanos ar adu. Ja Skidrais elektrolits nejausi nonak uz
adas, noskalojiet to ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
izskalojiet tas ar iideni un griezieties pie arsta. é[(idr is
elektrolits var izraisit adas kairinajumu vai pat apdegu

» Akumulatoru baterijas uzladei lietojiet tikai ta
des ierici, ko ir ieteikusi raZotajfirma. Katra uzlade:
ce ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulator i
un méginajums to lietot cita tipa akumulator
dei var novest pie uzlades ierices un/vai
rijas aizdegSanas.

» Lietojiet tikai Bosch originalas aku
kuru spriegums atbilst uz mérin;
plaksnites noraditajai sprieguifia vé
akumulatoru baterijas, pjéméra@, p
parveidotas vai citas fi
tas var eksplodét, ra

bojajumus.
Netuviniet lazeragerkplaksni 3Zsir
mulatorieli lazera mérkplaksn i

tie m@Bfgti rada magnétisko lauku

droﬁ)as noteikumus.
ikumu un noradijumu
1zdeg3anos un bt par

cienam vai nopietnam sa-
vainojugams

—

»Si uzlades ierice nav paredzéta, lai

to lietotu bérni un personas ar iero-
bezotam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spgja i i

as saistitas ar

tas lietosa a gadijuma pa-
stav savaipes briesmas elektro-
instrumefit reizas lietoSanas
del.

ietot, tirit un apkalpot
tikai pieauguso uz-
as laus nodroSinat, lai
b8ni nerotalatos ar uzlades ierici.

rgajiet uzlades ierici no lietus vai mitruma. Uzla-
des iericé ieklistot mitrumam, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

zmantojiet mérinstrumenta uzladei vienigi kopa ar to
piegadato uzlades ierici.

» Uzladeéjiet tikai Bosch NiCd/NiMH akumulatorus. Aku-
mulatora spriegumam jaatbilst uzlades ierices nodrosi-
natajam akumulatora uzlades spriegumam. Pretéja ga-
dijuma var notikt aizdegSanas vai spradziens.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Ja uzlades ierice ir netira, pie-
aug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet uzlades ierici, tas
elektrokabeli un kontaktdaksu. Nelietojiet uzlades ieri-
ci, jata ir bojata. Neatveriet uzlades ierici saviem spé-
kiem, bet nodrosiniet, lai tas remontu veiktu kva-
lificéts specialists, nomainai izmantojot originalas re-
zerves dalas. Jair bojata uzlades ierice, tas elektrokabelis
un kontaktdaksa, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Uzlades iericei darbojoties, nenovietojiet to uz uguns-
nedrosa paliktna (pieméram, uz papira, tekstilmateri-
aliem u. t.t.); nedarbiniet uzlades ierici ugunsnedrosos
apstaklos. Uzlades ierices darbibas laika no tas izdalas sil-
tums, palielinot aizdegSanas iespéju.

1609 2.17)
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» Nepareizi lietojot akumulatoru bateriju, no tas var iz-
plist skidrs elektrolits. Nepielaujiet elektrolita saskar-
Sanos ar adu. Ja Skidrais elektrolits nejausi nonak uz
adas, noskalojiet to ar iideni. Ja elektrolits non@k acis,
izskalojiet tas ar iideni un griezieties pie arsta. Skidrais
elektrolits var izraisit adas kairinajumu vai pat apdegumus.

Lazera starojuma uztveéréjs

Izlasiet un ievérojiet visus 3eit sniegtos no-
[édijumus_. PECIZLASISANAS SAGLABAJIET
SOS NORADIJUMUS.

Netuviniet mérinstrumentu sirds stimulato-

—

Latviesu|253

6 Uzlades pakapes indikators
7 Akumulatoru baterija

8 Bateriju nodalijums

9 Bateriju nodalijuma fiksators

12 5/8"vitne stiprinasal
13 Rotacijas lazera sérij

riem. Magnétiska plaksne 22 rada magnétisko Y
lauku, kas var ietekmét sirds stimulatoru darbi-
bu.
Sa)
» Netuviniet mérinstrumentu magnétiskajiem datu nesé-
jiem un iericém, kuru darbibu ietekmé magnétiskais Taustin mérianas prelizita
lauks. Magnétiskas plaksnes 22 iedarbiba var izraisit Ss s o .
oo ° o onala signala taustins
neatgriezeniskus informacijas zudumus. T ’
. L FOTT . etiska plaksne
» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai kvali- ) 2vokl _
ficéts specialists, nomainai izmantojot vienigi origina Jdus stavoklagzin
las rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba gne: Lazera stara uzt as la
Sibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu. Displejs
» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbista 26 Lazerastar
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, ga ai 27 Lazerastar
tekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles i- 28 i
sit puteklu vai tvaiku aizdegSanos. 29
- g=s - - 32
Izstradajuma un ta darbibds apraksts :
Pielietojums 34 r_ _e.turetaja nostiprinasanai
tajs
Rotacijas lazers = . Cos o .
. A : A i, zera starojuma uztvéréja indikacijas elementi
Meérinstruments ir paredzéts precizu h talu augstumall MBrie isitates indikators . Vidéia®
niju iezimésanai un parl i. Tas nav paredzéts izlidzina$ erls'a?nas pr.euzvl a ?S,m _' ators..videja
nai vertikala plakné. Baterijas nolietosanas indikators
Mérinstruments ir piemérots ¢ Augséjais virzienindikators
R . d Tonala signala indikators
Lazera starojuma e ) R -
o ) e Vidus stavokla indikators
Meérinstruments ig £ Mari zitates indikators . Augsta®
ra starus, kuru stare ensva_rTa.s prec'm 'a gs indikators ,Augsta
kie parametgi g Apaksgjais virzienindikators
Piederumi/rezerves dalas
30 Stativs*
31 Celtniecibas lazera mérliste*
36 Lazeraskatbrilles*
37 Lazeramérkplaksne*
38 Koferis
* Attelotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta.

%
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2
N

Tehniskie parametri Uzlade: e

Rotacijas lazers GRL400H Nominalais spriegums (vie-
Izstradajuma numurs 3601K6180, Namakumulatoraelementam) V= 1.2

Darbibas 2diuss) D Svars atbilstosi
ey |3§e?au$;rf)rjirr:lf$) EPTA-Procedure 01:2014

uztvereja, apt. 10m
- arlazera starojuma

uztvéréju, apt. 200m
Izlidzina$anas precizitate Y 2 +0,08 mm/m
Pasizlidzinasanas diapazons,
tipiska vertiba +8%(x5°)
Pasizlidzinasanas laiks, tipiska
vertiba 15s
Rotacijas atrums 600 min.!
Darba temperat(ira -10...+50°C
Uzglabasanas temperatira -20...+70°C  Mérisanas precizitite® > ©)
Maks. relativais gaisa mitrums 90 % Fstadij +1mm
Lazera klase 2 290l
Lazera starojums 635nm, <1 mW R
Lazera stara diametrs izvad|i- — A0 e 0D
kas tuvuma, apt. ! 4 1x9V6LR61
Divergence 50st.
- Lazera punktiem 0,4 mrad (pilns
Vitne stiprina$anai uz stativa 0.25kg
(horizontala) S u
Akumulatori (NiMH) 2x1,2VHR2 148x73x30 mm

IP 65 (aizsargats pret putek-
tl Jiem un Gdens straklam)
ibas talums (radiuss) var samazinaties nelabvéligos apstak|os
m, tieSos saules staros).

8 no attaluma starp lazera starojuma uztvéréju un rotacijas la-

Baterijas (sarma-mangana)
Darbibas laiks, apt.

- Akumulatori (NiMH)

- Baterijas (sarma-mangana)
Svars atbilstosi

ru.
EPTA-Procedure 01:20 2,0k . s s N )
— )ditkariba no rotacijas lazera izmantojama lazera elementa tipa un sta-
Izmeri (garums X pIatu rojiina klases

augstums) 183x170x 18, érisanas precizitite var samazinaties nelabvéligos darba apstak|os

Aizsardzibas tips | (aizsargat ute (pieméram, tiesos saules staros).
liem un tdens s am) Lazera starojuma uztvéréja viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas

) numurs 27 uz ta markéjuma plaksnites.
1) pie 25 °C
2) asu virziena
acijas lazeraaienno entifikacijai kalpo sérijaSftimursds uz
[ 4
Darbs ar baterijam vai akumulatoriem

©10A15290 Mérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-
100-240 mangana baterijas vai akumulatorus.
50/60 - Laiizpemtu bateriju nodalijumu 8, pagrieziet fiksatoru 9
stavokli g un izvelciet bateriju nodalijumu.
levietojot baterijas vai akumulatorus, ievérojiet pareizu pie-
1,0 vienosanas polaritati, kas paradita bateriju nodalijuma.
Vienmér vienlaicigi nomainiet visas baterijas vai akumulato-
0..+40  rus.lzmantojiettikai vienadas ietilpibas baterijas vai akumula-
torus, kas pagatavoti viena razotajfirma.
- |ebidiet bateriju nodalijumu 8 un pagrieziet fiksatoru 9
stavokli @ .

30st. 3)
505t (piel

Montaza

Rotacijas lazera elektrobarosana
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Ja baterijas vai akumulatori ir ievietoti nepareizi, mérinstru- Lazera starojuma uztvéréja elektrobarosana
ments var neieslégties. Sada gadijuma ievietojiet baterijas vai
akumulatorus, ievérojot pareizu polaritati.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta baterijas vai akumulatorus. ligstosi uzglabajot mé-
rinstrumentu, taja ievietotas baterijas vai akumulatori var
korodét un izladéties.

Lazera starojuma uztvéréja darbinasanai ieteicams izmantot
sarma-mangana bateriju.

- Pabidiet uz aru baterijas nodalijuma vacina fiksatoru 18 un

Darbs ar akumulatoru bateriju

- Pirms mérinstrumenta lieto$anas pirmo reizi uzladéjiet
akumulatoru bateriju 7. Akumulatoru bateriju var uzladét
vienigi ar §im nolikam paredzétu uzlades ierici 15.

» Pievadiet pareizu elektrotikla spriegumu! Elektrobaro- 3 ba ju Ilgst05| uzglabajot Ia
§anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas noradita uz
uzlades ierices markejuma plaksnites.

- Pievienojiet Jusu valsti izmantojamajam elektrotiklam pie-
mérotu kontaktdaksu 16 uzlades iericei 15 un piespiediet
kontaktdaksu, lidz ta fikséjas.

- Pievienojiet uzlades ierices kontaktspraudni 17 akumula-
toru baterijas kontaktligzdai 11. Pievienojiet uzlades ierici
elektrotikla kontaktligzdai. Pilnigi iztukSotas akumulatoru
baterijas uzladei nepiecieS$amas aptuveni 14 stundas. Uz-

ators b pirmoreiz|
a uztveréjs vard

cijas lazera iedarhijnas

ajlet mérinstrumen jtr un saules staru

lades ierice un akumulatoru baterija ir nodro$inatas pret klaujiet ingtru ugstas vai |oti zemas

parak ilgu uzladi. temperatiiras ie ujam temperatiras iz-
Jauna vaiilgaku laiku nelietota akumulatoru baterija sasni ainam. Pieméram, tajiet mérinstrumentu uz ilgaku
pilnu ietilpibu aptuveni péc 5 uzlades/izlades cikliem laiku automasigg” temperaturas izmainam

vispirms nogal@ie Al@idzinas temperatiras starpiba,
un tikai pégta 3 mérinstrumenta lietoSanu. Eks-
ertibu vai strauju temperaturas iz-
gérinstrumentu var nelabvéligi ietek-

Nemeéginiet uzladét akumulatoru bateriju 7 ik reizi pé

deg pastavigi.

Jaievérojami samazinas mérinstrument
uzladém, tas nozimé, ka akumulatoru batt
un to nepiecie§ams nomainit.

ir nolietojusies
! tu vai ta kriSanu. Ja mérinstruments ir sanémis

triecienu, pirms darba turpinasanas vienmer javeic

Jaakumulatoru baterija ir izldéjugis, umentu var jzitates parbaude (skatit sadalu ,Rotacijas lazera
darblvn'at arino uzIa(.ieshlerl 1_.5 K ota elektrotik- precizitate* lappusé 257).
lam. Sim nolikam vispirpi§'izslédziet trumentu un |a

rms transportésanas izslédziet mérinstrumentu. Tas
us taupit energiju un noversis nejaudu lazera staru ieslég-
$anos.

veni 10 minates uzladéties,
elektrotikla, ieslédzi

jiet akumulatoru baterija
tad, neatvienojot uzlades ier
rinstrumentu un turpiniet d

Mérinstrumenta uzstadisana

Novietojiet mérinstrumentu uz stabila pa-
mata vai nostipriniet to uz stativa 30.
Meérinstrumentam piemit |oti augsta pasizli-
dzinasanas precizitate, tapéc tas ir |oti ju-
tigs pret satricinajumiem un stavokla izmai-
nam. Tapec, lai izvairitos no darba partrau-
kumiem mérinstrumenta pasizlidzinasanas dél, nodrosiniet ta
atrasanos stabila stavokii.

ik mirgdt sarkani krasa, leslégsana un izslégsana

uveni 2 stundas. » Nevérsiet lazera staru citu personu vai dzivnieku vir-
ziena (ipasi So biitnu acu augstuma) un neskatieties la-
zera stara (ari no liela attaluma). Talit péc ieslégsanas
meérinstruments izstaro mainigas intensitates lazera staru
4.

igi iedegas sarkana
entu vairs nav iespéjams.
rinstruments automatiski izslé-

, turpinat darbu
uveni péc 1 mindtes

dzas.

- Laiieslégtu mérinstrumentu, islaicigi nospiediet ta ieslég-
$anas/izslégsanas taustinu 2. Uzisu bridi iedegas indikato-
ri 3, 1un 6. Talit péc ieslégsanas mérinstruments uzsak au-
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tomatisku pasizlidzinaSanos. Pasizlidzinasanas laika auto-
matiskas izlidzinadanas indikators 1 mirgo zala krasa, bet
lazera stars mirgo un ir nekustigs.

Péc pasizlidzinasanas beigam automatiskas izlidzinasanas in-

dikators 1 pastavigi iedegas zala krasa, un lazera stars tiek iz-

starots pastavigi. Beidzoties pasizlidzinasanas operacijai,
mérinstruments automatiski pariet rotacijas rezima.

Mérinstruments spéj darboties tikai rotacijas rezima ar pasta-

vigu lazera stara rotacijas atrumu, kas lauj to izmantot kopa ar

lazera starojuma uztveréju.

Atbilstosi raZotajriipnica veiktajiem iestadijumiem, automa-

tiski ieslédzas triecienu bridinajuma funkcija un triecienu bri-

dinajuma indikators 3 iedegas zala krasa.

- Laiizslégtu mérinstrumentu, islaicigi nospiediet ieslégsa-
nas/izslégsanas taustinu 2. Ja ir iedarbojusies triecienu
bridinajuma funkcija (triecienu bridinajuma indikators 3
mirgo sarkana krasa), vienreiz islaicigi nospiediet ieslégsa-
nas/izslegsanas taustinu, $adi restartéjot triecienu bridi-
najuma funkciju, un tad vélreiz to islaicigi nospiediet, lai iz-
slégtu mérinstrumentu.

» Neatstajiet ieslegtu mérinstrumentu bez uzraudzibas
un péc lietosanas to izslédziet. Lazera stars var apZilbi-
nat citas tuvuma esosas personas.

Lai taupitu baterijas, mérinstruments automatiski izslédz
jata noliece parsniedz pasizlidzinasanas diapazonu il

dajusi ilgak, neka 2 stundas (skatit sadalu ~Rotacj
automatiska izlidzinasanas® lappusé 257). Saddga
daudz izmainiet mérinstrumenta stavokli un pg j

Siem saules stariem.

» Nepaklaujiet lazera s
vai loti zemas temp:
temperatiiras izmaina
ku laiku automasina. Pie str
vispirms nogaidiet, IidTZ|na temperatira’
un tikai péc tam ié¥lazera starojuma uztverej
§anu. Ekstrem, atlras vertibu vai s t
ratirasizmain®
nelabveligig

saha un izslégsana
dzotlazerastaggj

95 dB(A).”
» Neturiet la

- Laiieslégtulazera starojuma uztvéréju, nospiediet ta ieslég-
Sanas/izslégsanas taustinu 19. Noskan divi tonalie signali un
uz displeja islaicigi paradas visi indikacijas elementi.

- Laiizslégtu lazera starojuma uztvéréju, vélreiz nospiediet
ta ieslégsanas/izslégsanag taustinu 19.

Ja aptuveni 10 minutes ne piests neviens no lazera

starojuma uztveréja tau

10 minu3u laika neSkerso [a2

réjs automatiski izslédza

juma uztvéeréjam j

majam laz ara e

uz &eja paradas apak$éjais virziena indikators g.

aika ir ieslégts tonalais signals, skan Iéni mainiga tona-

seciba.

uma parvietojiet lazera starojuma uztvéréju augs-
urp noradavirzienaindikatora bulta. Lazera stara Skérso-

Sanas vietai tuvojoties vidus stavokla atzimei 23, uzdisplejair

ama tikai virziena indikatora g bultas smaile.

Lazera starojuma uztvéréjs atrodas parak augstu: uztvera-
majam lazera staram Skérsojot uztverSanas lauka 24 apak3ejo
dalu, uz displeja paradas augdéjais virziena indikators c.
Ja$ajalaika ir ieslégts tonalais signals, skan atri mainiga tona-
lo signalu seciba.

Sada gadijuma parvietojiet lazera starojuma uztveréju lejup,
kurp norada virziena indikatora bulta. Lazera stara $kérsosa-
nas vietai tuvojoties vidus stavokla atzimei 23, uz displeja ir
redzama tikai virziena indikatora ¢ bultas smaile.

Lazera starojuma uztvéréjs atrodas vidi: uztveramajam la-
zera staram $kersojot uztverSanas lauku 24 vidus stavok|a at-
zimes 23 limeni, uz displeja paradas vidus stavokla indikators
e. Ja §aja laika ir ieslégts tonalais signals, tas skan pastavigi.

Tonala signala izmantoSana lazera stara stavokla noteik-
Sanai

Lazera stara augstuma noteik$anai attieciba pret mérinstru-
menta uztversanas lauku 24 var izmantot ari tonalo signalu.
Péc lazera starojuma uztvéréja ieslégsanas tonalais signals
vienmer ir izslégts.

Bosch Power Tools
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lesledzot tonalo signalu, var izvéléties divas skaluma vertibas.
- Laiieslégtu tonalo signalu vai izmainitu ta skalumu, nospie-

diet tonala signala ieslégsanas taustinu 21, lidz uz displeja
klust redzams indikators, kas atbilst vélamajam signala
skalumam. Ja ir izvéléts vidéjs tonala signala skalums, to-
nala signala indikators d uz displeja mirgo; pie liela tonala
signala skaluma $is indikators ir redzams pastavigi, bet pie
izslégta tonala signala indikators izziid no displeja.

Rotacijas lazera automatiska izlidzinasanas

Péc ieslégsanas mérinstruments nosaka sava novietojuma at-

bilstibu limeniskam stavoklim un automatiski kompenseé ie-
spé&jamo nolieci pasizlidzinasanas diapazona robezas, kas ir
aptuveni 8 % (5°).

Ja péc mérinstrumenta ieslégSanas vai stavokla mainas ta no-

liece parsniedz 8 %, pasizlidzinasanas nav iespéjama. Sada

gadijuma lazera stars partrauc rotét un sak mirgot, un automa-

tiskas izlidzinasanas indikators 1 pastavigi iedegas sarkana
krasa. Nedaudz izmainiet mérinstrumenta stavokli un nogai-
diet, lidz beidzas pasizlidzinasanas process. Ja mérinstru-
menta stavoklis netiek izmainits, péc 2 minitém automatiski
izslédzas lazera stars, bet péc 2 stundam - pats meérinstru-
ments.

Ja mérinstruments ir izlidzinajies, tas pastavigi kontrolé
novietojuma atbilstibu limeniskam stavoklim. Ja izmainas
rinstrumenta stavoklis, tas automatiski atkarto pasizlfélzina
$anos. Lai izvairitos no mérijumu kliadam, pasizlidzigasan:

laika lazera stars partrauc rotét un sak mirgot, by is-

kas izlidzinasanas indikators 1 mirgo zala krasa"

zimju rasanos.
JaraZotajripnica ir veikti attie
menta ieslégSanas automatj

ma funkcija (iedegasgiiieci®nu bridinajuma indikators
ija aktivizéjas aptuy,

rinstruments ir beidzis

atiski sak darboties rotacijas
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Ja péctriecienu bridinajuma funkcijas iedarbosanas ta netiek

restartéta, nospiezot ieslégsanas/izslégsanas taustinu 2, péc

2 minitém automatiski izslédzas lazera stars, bet péc

2 stundam - pats mérinstruments.

- Laiizslégtu triecienu bridinajuma funkciju, nospiediet ie-
slégSanas/izslégsanas

ilgi. Jairiedarbojusieg

g 'ié;ais

bridi-

rumentu, triecienyfpri
ss tiek saglabats ta atn'@é.

jas lazera precizi \

s temperatura. levi
erstais temperatg

u stara nolieci izsauc augsup-

, kas veidojas zemes tuvuma.

ama, ja attalums no meérinstru-
gf 100 m attaluma stara noliece ne-

@7 nolieci, kas pastav 20 m attaluma.

Takavisli gratiras gradients ir zemes tuvuma,
tad, jastar iedz 20 m, mérinstruments vienmer
janostipri Bez tam mérinstrumentu jacensas uz-

a virsmas vidd.

umenta precizitates parbaude

¢jo faktoru iedarbibai, iericu darbibu var iespaidot

asi faktori (pieméram, kritieni vai spécigi triecieni), kas

dit mérijumu kjudas. Tapéc ik reizi pirms darba uzsaksa-

arbaudiet izlidzinadanas precizitati.

Precizitates parbaudei nepiecieSama briva telpa ar cietu pa-

matu un 20 m lielu attalumu starp divam sienam A un B. Kon-

trolmérijumi javeic paabam asim (X unY) pozitiva un negativa

virziena (kopa 4 mérijumi).

- Nostipriniet mérinstrumentu sienas A tuvuma uz stativa vai
novietojiet uz stingra, lidzena pamata. leslédziet mérins-
trumentu.

A B

&% 9om
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- Péc meérinstrumenta pasizlidzinaSanas beigam atziméjiet
lazera stara viduspunktu uz sienas A (punkts I).

A B

- Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, nogaidiet, lidz bei-
dzas pasizlidzinasanas process, un tad atziméjiet lazera
stara viduspunktu uz sienas B (punkts II).

- Nepagriezot mérinstrumentu, novietojiet to sienas B tu-
vuma, ieslédziet un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasa-
nas process.

A

palidzibu
a, lailazera
stara viduspunkts precizi
ktu ITuz sienas B.

%ainot ta aug-

uz sienas A (punkts III).
roSiniet, lai punkts I irs vai zem punkta T un
ienas vertikales

ums d starp abie

un 11T ir vienads ar
virzienam, kura ir ve

atzimétajiem punktiem I
anolieci mérinstrumenta asij un

mentgizlidzinas, un tad at-

—

- Lidziga veida veiciet mérijumus paréjiem trim asu virzie-
niem. Sim nolikam pirms katra mérijuma pagrieziet me-
rinstrumentu par 90°.

Jamérisanas talums ir 2 x 20 m = 40 m, maksimala pie|auja-
ma noliece ir $ada:

40mx+0,08 mm/m =+

No ta izriet, ka attalums d ien I un 11T katram no

Cetriem atseviSkajiem méi

6,4 mm.
0 mérisanas virz
ents janogad@parba
troinstrumentu rem
ar rotacijas la ¢
pijas.
ba b atta:

a T
skatbrillém piemit ipa“"N kartéjo gaismu,
arez(M@ta lazera sarkana galShpa liekds spilgtaka.

tojiet lazega s! aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles kalpo, ra stara redzamibu, tacu
as nespéj pasar

s ka saulesbrilles un ka
smes lidzek|us. Lazera skat-
ertigu redzes aizsardzibu no ultra-

Darbs ar

Mérinstrupden 3

Iﬁnéms uz stativa horizontala stavokli. Novietojiet
e rumentu uz stativa ta, lai ta vitne 12 atrastos pret sta-
kriivi, un ar to stingri pieskriveéjiet mérinstrumentu

je stativa.
tojot stativu 30 kura centralais stienis ir apgadats ar mi-
lim@tru skalu, lazera stara augstumu var iestadit tiesi.

arbs ar lazera mérkplaksni (papildpiederums)
Arlazera mérkplaksnes 37 palidzibu augstuma atzimi var par-
nest uz sienu.
lzmantojot kvadratisko nulllauku un skalu, iespéjams izmérit
un atzimét attalumu no lazera stara lidz vélamajam augstu-
mam, ko péc tam var parnest un atzimét citas mérka vietas.
Sadi nav nepiecieS$ama mérinstrumenta augstuma preciza ie-
stadiSana atbilstosi markesanas augstumam.
Lazera merkplaksne 37 ir apgadata ar atstarojosu parklaju-
mu, kas uzlabo lazera stara redzamibu liela attaluma vai spoza
saules gaisma. Sis parklajums pastiprina lazera stara spozu-
mu tikai tad, ja verotaja skats ir versts uz lazera mérkplaksni
paraléli lazera staram.

Darbs ar mérlisti (papildpiederums)

Parbaudot limenus vai ieziméjot slipumu, ieteicams izmantot
meérlisti 31 kopa ar lazera starojuma uztveréju.
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Merlistes 31 augSéja dala ir izveidota relativas mérisanas ska-
la(£50 cm). Sis skalas nulles iedalas augstumu var izvéléties,
izvelkot vajadzigaja garuma mérlistes balstu. Tas lauj tiesi no-
lasit starpibu starp vélamo un eso$o augstuma vertibu.

Noradijumi darbam ar lazera starojuma uztvéréju
Markésana

Lazera stara augstumu var markeét pret vidus stavokla atzimi
23 lazera starojuma uztvéréja labaja un kreisaja puseé, ja stars
Skerso mérinstrumentu ta uztversanas lauka 24 vidu. Vidus
stavok|a atzime atrodas 45 mm attaluma no lazera staroj
uztvéréja augséjas malas.

iet to uz stativa 30.
adajot ar stativu iestadi

Izlidzinasana ar limenraza palidzibu
Arlimenraza 26 palidzibu lazera starojuma uztve
dzinat ta, lai tas atrastos vertikala (stateniska) sf@
zera starojuma uztveréjs nav novietots taisni

Stiprinasana ar turétaja palidzibu (att
Arturétaja 35 palidzibu lazera staroj

Lazera stara rotacija

Lazera stars

?T°+50 g skriivi 34 lazera starojuma uztveréja mugurpuse izvietota-
1'o /</\ ja stiprinajuma vitné 29.
\\ - Atskrivéjiet fikséjoso skrivi 32, uzbidiet turétaju, pieme-
Y- 0-50 ram, uz celtniecibas lazeramérlistes 31 un no jauna stingri
- pieskrivejiet fikséjoso .
Turétaja augséja mala 3 da augstuma ar vidus;
punkta atzimi 23, tapéc to Ve da78ka stara augst
L x markésanai.

—
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- Stingri nostipriniet turétaju 35, ieskravéjot stiprino$o

vélamaja augstu-
grka vietu.

erkplaksnes 37 palidzibu
lazerastaruunaugstuma
d parnesiet izmérito augstuma
i parbaudiet augstuma atzi-

érinstrumenta satricinajumu ietekmi uz mérijumu
iem, sekojiet, lai bitu aktivizéta triecienu bridinajuma

zala sarkans zala sarkans

2x/s

[ ] [ ] [ J
2x/s o °
[}
2x/s Q 2x/s
<2 stimdu ilgam darbam 2x/s
Baterija ir tuks$a o o °

2x/s Mirgo$anas frekvence (divreiz sekundé)
® Funkcija darbojas pastavigi
Q Funkcija ir apturéta

Bosch
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzturiet tiru rotacijas lazeru, uzlades ierici un lazera staroju-
ma uztveréju.

Neiegremdéjiet rotacijas lazeru, uzlades ierici un lazera staro-
juma uztvéréju ddent vai citos Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
apkopei kimiski aktivus tiriSanas lidzeklus vai organiskos $ki-
dinatajus.

Regulari un ipasi ripigi tiriet lazera stara izvadlikas virsmas
un sekojiet, lai uz tam neveidotos nosédumi.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par mdsu i
stradajumiem un to piederumiem.

Akumulatori un baterijas

Bs. Jei matavimo prie-
nesilaikant pateikty
kenkta matavimo prie-
iniams jtaisams. Pasiriipinki-

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikt! te, kad jspéjamiej matavimo prietaiso visada
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradi iz ity jskaitomi. TE SIUOS NURODYMUS IR ATI-
stradajuma markéjuma plaksnites. DUOKITE JUOS ATAVIMO PRIETAISU, JEI
Latvijas Republika PERDUODAH AVININKUI.

Robert Bosch SIA > Atsarg dojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdy-
Bosch elektroinstrumentu servisa centrs mo ar U giniai arba taikomi kitokie meto-
Mikusalas iela 97 dai, sp aVima§'gali buti pavojingas.

LV-1004 Riga 0 prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju Zenklu

| 2 ta
Talr.: 67146262 (
Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosf.com
Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem @
?74 Nolietotais rotacijas | uzlades ierice un |

7N starojumauztvéréif izstradajumiiipi
un iesainojurma riali japaklauj otrreizéja

dei apkar pekaitiga veida.
Neizmetiet nolief® lazeru, uzladesi
rojuma uztvezég atorus vai baterijas S
tumu tverti

Atbilstosi EiropasSawenib
2012/19/ES par nolict@taj@m elektriska-
iskajam iericém, lieto$anai
iekarf@s, ka ari, atbilstosi
EK, bojatie vai nolieto-
terijas jasavac atse-
adei apkartéjai videi ne-

vimo prietaiso schemoje pazyméta numeriu 14).

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

i i

IEC 60825-1:2014
<imW, 635 nm

» Jeijspéjamojo Zenklo tekstas atspausdintas ne jiisy Sa-
lies kalba, pries pradédami prietaisa naudoti pirma kar-
ta, ant jo uzklijuokite kartu su prietaisu pateikta lipdu-
ka jusy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones
ar gyviinus ir patys neziirékite j tiesiogi-
nj ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeri-
niais spinduliais galite apakinti kitus Zmo-
nes, sukelti nelaimingus atsitikimus arba
pakenkti akims.

» Jei j akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis rei-
kia samoningai uzmerkti ir nedelsiant patraukti galva is
spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniy. Specialus lazerio matymo akiniai padeda geriau

1609 2.17)
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matyti lazerio spindulj, taciau jokiu badu néra skirti apsau-

gai nuo lazerio spinduliy poveikio.
» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy

akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio ma-

tymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy spin-
duliy ir apsunkina spalvy matyma.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga-
rantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros nenau-

doty lazerinio matavimo prietaiso. Jie gali netycia apa-
kinti Zmones.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,

kurioje yra degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Matavimo prie-

taisui kibirksciuojant, nuo kibirksciy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai.

» Neatidarykite akumuliatoriy baterijos. I3kyla trumpojo
jungimo pavojus.

AP Saugokite akumuliatoriy baterija nuo kaitros, kaip

E@ pvz. nuo pastovaus saulés spinduliavimo, ugnies,

vandens ir drégmés poveikio. Tai gali sukelti sprogi-

mo pavojy.

» Salia iStrauktos akumuliatoriy baterijos nelaikykit
varzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar kitokiy met
niy daikty, kurie galéty uztrumpinti kontaktus.
akumuliatoriaus kontakty trumpajam sujungimuig
nusideginti arba gali kilti gaisras.

» Akumuliatoriy baterija netinkamai naudoja
li istekeéti skystis. Venkite salycio su skiySgi
Cio pateko ant odos, nuplaukite jj va
pateko j akis, skalaukite vandeniu ir
kités j gydytoja. IStekéjes akumuli
dirginti arba nudeginti oda.

» Akumuliatoriy baterij
ikroviklius, kuriuos
tikram akumuliatoriy
jamas kitokioms akumulia

pavojus.

intojas. Jei ta
jjos tipui skirtas kroviklis naud
iy baterijoms, iSkyla gai

kymo lentelés es@ntys magnetai sukuria lauka,

dies Stimuliatoriy veiki-

erio nusitaiky
etiniy laikmeny
sy. Dél lazerio ngsitai

oveikiui jautriy prietai-

ti.

elaikykite Iazeri% é
ti Sirdies stimuliatoriy. zerio nusitai-

7 laikykite toliau nuo ma-

o lentelés magnety poveikio duo-

—
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Akumuliatoriy kroviklis

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir rei-

ILJI kalavimus. Jei nepaisysite zemiau pateikty sau-
gos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros

ir galite sunkiai susizalotiarba

avojus. PrieSingu
i buti valdomas ne-

s valydami ir atlikdami
jotechnine prieziura. Taip bus
rinama, kad vaikai su krovikliu
ezaisty.
Saugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmeés. | kroviklj
patekes vanduo padidina elektros smgio rizika.

» Matavimo prietaisa jkraukite tik kartu pristatytu krovi-
kliu.

» |kraukite tik Bosch NiCd/NiMH akumuliatorius. Aku-
muliatoriaus jtampa turi sutapti su kroviklio akumulia-
toriaus jkrovimo jtampa. Priesingu atveju iskyla gaisro ir
SProgimo pavojus.

» Priziiirékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Dél uz-
terSto kroviklio atsiranda elektros smugio pavojus.

» Kiekviena karta prie$ pradédami naudoti patikrinkite
kroviklj, laida ir kiStuka. Jei bus nustatyta gedimuy, kro-
viklj toliau naudoti draudZiama. Neardykite kroviklio
patys - ji gali remontuoti tik kvalifikuotas specialistas,
naudodamas tik originalias atsargines dalis. PaZeistas
kroviklis, laidas ar kistukas padidina elektros smigio rizi-
ka.

» Negalima naudoti kroviklio pastacius jj ant degiy pavir-
Siy (popieriaus, audeklo ir pan.) ar gaisro atzvilgiu pa-
vojingoje aplinkoje. Jkraunant akumuliatoriy, kroviklis
jkaista, todél atsiranda gaisro pavojus.

%

160992A 1XU|(1.2.17)

ﬁ



\
% é OBJ_BUCH-1179-006.book Page 262 Wednesday, February 1,2017 10:13 AM

262 | Lietuviskai

» Akumuliatoriy baterija netinkamai naudojant, i$ jos ga-
li iStekéti skystis. Venkite salycio su skysciu. Jei skys-

Kintamas lazerio spindulys
Lazerio spindulio i$éjimo anga

Bitina perskaitytivi;q instrukcija ir jos lai- 11 Kroviklio ki$tukinig kontal
kytis. ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA.

Nelaikykite prietaiso arti Sirdies stimuliato-
riy. Magnetiné plokstelé 22 sukuria lauka, ku-
ris gali pakenkti Sirdies stimuliatoriy veikimui

» Matavimo prietaisa laikykite toliau nuo magnetiniy lai-

4
5
Cio pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio 6 Jkrovos biklés indikatorius
pateko j akis, skalaukite vandeniu ir nedelsdami kreip- 7 Akumuliatoriu bateriia
kités j gydytoja. IStekéjes akumuliatoriaus skystis gali su- N u . !
dirginti arba nudeginti oda. 8 Baterijy skyrelis
9 Baterijy skyriaus fik
Lazerio spindulio imtuvas 10 Akumuliatoriy bateri8 O

kmeny ir magneto poveikiui jautriy prietaisy. Dél ma- Lazerio spindulio imtuf®jjungiMiggisjungimo mygtukas
gnetinés plokstelés 22 poveikio duomenys gali negrjzta- tavimo tikslumo nust gttikas
G,

mai dingti. nio signalo mygtuka
» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistraj 2 Whagnetiné plojgtelé

ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga; Viduriné zymé

rantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudo 2 e
» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplifikoj 25

kurioje yra degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Matay 2

taisui kibirk§€iuojant, nuo kibirksciy gali uzsi

arba susikaupe garai. 27

28
Gaminio ir techniniy duom€ny aprasas  2°

Prietaiso paskirtis

Rotacinis lazerinis nivelyr
Matavimo prietaisas skirt;
linijoms nustatyti ir pati
tas niveliuoti vertikaliai.
Matavimo prietaisas skirt:\?u

Lazerio spindulio im

aZerio spindulio imtuvo rodmeny elementai
Matavimo tikslumo indikatorius ,vidutinis*
b |spéjamasis baterijos simbolis
¢ Krypties indikatorius virSuje
Techniniuose duol e“n d Garso signalo indikatorius
i e
f

dyty bangy ilgiy B
surasti.

Matavimo

Vidurinés Zzymés indikatorius
Matavimo tikslumo indikatorius ,didelis”
g Krypties indikatorius apacioje
Papildoma jranga, atsarginés dalys
30 Stovas*
31 Lazerinio nivelyro matuoklé*
36 Akiniai lazeriui matyti*
37 Lazerio nusitaikymo lentelé*
38 Lagaminas

* Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj kom-
plekta nejeina.
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Techniniai duomenys Krovik CHNM1
Rotacinis lazerinis nivelyras Nominalioji jtampa (Kiekvie-
Gaminio numeris 3601 K61 80. nos akumuliatoriaus celés) V= 1,2
e ; ; 1) Svoris pagal
O JEPTA-Procedure 01:2014 e 012
apie 10m Apsaugos klasé
- su lazerio spindulio imtuvu
apie 200 m
Niveliavimo tikslumas 2! +0,08 mm/m
Savaiminio issilyginimo diapa-
zonas tipiniu atveju +8%(+5°)
Horizonto suradimo laikas tipi-
niu atveju 15s
Spindulio sukimosi greitis 600 min™
Darbiné temperatiira -10...+50°C
Sandéliavimo temperatira -20...+70°C *3mm
Maks. santykinis oro drégnis 90 % iné temperatura @ -10°C...+50°C
Lazerio klasé 2 éliavimo temperatiira 20°C...+70°C
Lazerio tipas 635nm, <1 mW 1x9V6LR61
@ spindulio skersmuo $alia 50 val.
prietaiso mazdaug®)
Divergencija 0,25 kg
- Lazerio taskas 0,4 mrad (visas k
Jungtis tvirtinti prie stovo 148 x73x30 mm
(horizontaliai) IP 65 (nepralaidus dulkéms
Akumuliatoriai (NiMH) ir apsaugotas nuo silpnos
Baterijos ($arminés mangano) skysciy srovés)

Veikimo laikas apie
- Akumuliatoriai (NiMH)
- Baterijos

(Sarminés mangano)
Svoris pagal
LEPTA-Procedure 01:
Matmenys
(ilgis x plotis x aukstis)
Apsaugos tipas

1) 25 °C temperati
2) isilgai asiy
Rotaciniam I3
numeris 13

610A15290
100-240
50/60

imo srové

Leistinos krovimo
ros intervalas

kos salygoms (pvz., tiesiogiai $vieCiant sau-

omai nuo rotacinio lazerinio nivelyro lazerio klasés ir tipo
ant nepalankioms aplinkoms salygoms (pvz., tiesiogiai Svieciant
saulgi), matavimo tikslumas gali pablogéti.
erio spindulio imtuvui tiksliai identifikuoti yra skirtas serijos numeris
27 firminéje lenteléje.

Montavimas

Rotacinio lazerinio nivelyro apriipinimas elektros

energija

Naudojimas su baterijomis, akumuliatoriais

Matavimo prietaisg patariama naudoti su Sarminémis manga-

no baterijomis arba akumuliatoriais.

- Norédami atidaryti baterijy skyrelj 8, pasukite fiksatoriy 9
j padétj g ir baterijy skyrelj istraukite.

|dédami baterijas ar akumuliatorius atkreipkite démesj, kad jy

poliai atitikty baterijy skyrelyje nurodytus polius.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas ar akumuliatorius. Nau-

dokite tik vieno gamintojo ir vienodos talpos baterijas ar aku-

muliatorius.

- Beaterijq skyrelj uzdarykite 8 ir pasukite fiksatoriy 9 j padét;

160992A 1XU|(1.2.17)
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Jei baterijos ar akumuliatoriai netinkamai jdéti, matavimo
prietaiso jjungti nepavyks. Jdékite baterijas ar akumuliatorius
tinkamai nukreipe polius.

» Jei matavimo prietaiso ilgesni laika nenaudosite, iSim-
kite i$ jo baterijas ar akumuliatorius. Iigiau sandéliuoja-
mos baterijos ir akumuliatoriai dél korozijos gali pradéti irti
ir savaime iSsikrauti.

Naudojimas su akumuliatoriy baterija

- Akumuliatoriy baterija 7 prie$ pradédami pirma karta eks-
ploatuoti jkraukite. Akumuliatoriy baterija galima jkrauti tik
su specialiu krovikliu 15.

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo $altinio
jtampa turi sutapti su kroviklio firminéje lenteléje nurody-
tais duomenimis.

- |statykite jusy elektros tinklui tinkama kiStuka 16 j kroviklj
15 taip, kad jis uzsifiksuoty.

- Kroviklio kitukinj kontakta 17 jstatykite j akumuliatoriy
baterijoje esantj lizda 11. Jjunkite kroviklj j elektros tinkla.
TuscCiai akumuliatoriy baterijai jkrauti reikia apie 14 h.
Kroviklis ir akumuliatoriy baterija yra apsaugoti nuo
perkrovos.

Nauja arba ilgesnj laika nenaudota akumuliatoriy baterija vi-

sa galinguma ivystys tik po mazdaug 5 jkrovimo-iskrovi

cikly.

Akumuliatoriy baterijos 7 po kiekvieno naudojimo nejkiauk

te, priesingu atveju sumazés jos talpa. Akumuliatorjus

tik tada, kai mirksi arba nuolat dega jkrovos biik|

rius 6.

Jei jkrauto akumuliatoriaus veikimo laikas i pé-
ja, reiskia, kad akumuliatorius yra susidé; ikia pa
keisti.

Jei akumuliatorius yra i$sikroves, pri
prijungus jj per kroviklj 15 prie el.
taisg reikia iSjungti ir akum
¢iy. Paskui vél jjungti per
- Norédami pakeisti akum@iliatoriy baterija 7, pasukite fiksa
toriy 10 j padétj " ir akumMiligtoriy baterija 7 iSimd
- Jstatykite naujg akumuliat@piy baterija ir pasukit@yi
10 padétj @ -

iglikatorius 6 pgadgda¥i audonai,
jetaisa dar galima nau h.
s indikatorius 6 nuolat udonai, ma-

igtaisas po 1 min automatiskai
X 2

zerio spindulio i
mangano baterijo

—

|Jdédami baterij atkreipkite démesj, kad jos poliai atitikty ba-
terijy skyrelyje nurodytus polius.

Jei ekrane 25 atsiranda jspéjamasis baterijos simbolis b, laze-
rio spindulio imtuva dar galima naudoti apie 3 h.

» Jei lazerio spindulio imtuno ilgesni laika nenaudosite,
iSimkite i$ jo baterija.4

biity sutrenkiam

0 prietaisui, pries te
likti tikslumo ” Rotacinio lazerinio nivelyro
niveliavimo tik8lu 6 psl.).
» Matavimolpriet es$ transportuodami iSjunkite.

site energija ir iSvengsite netikéto lazerio

atavimo prietaisa pastatykite ant tvirto
pagrindo arba pritvirtinkite prie stovo 30.

Dél didelio matavimo tikslumo, prietaisas
labai jautriai reaguoja j padéties pokycius.
Todél pasirapinkite, kad prietaisas visuo-
met stovéty stabiliai, tuomet iSvengsite be-
reikalingy pauziy darbo metu, kuomet prie-
taisas automatiskai ima koreguoti savo hori-
zontaluma.

|jungimas ir iSjungimas

» Nenukreipkite lazerio spindulio j zmones ir gyviinus
(ypac ju akiy aukstyje) ir patys - netiris toliau - nezii-
rékite j lazerio spindulj. Matavimo prietaisg jjungus,
iSkart siunciamas kintamas lazerio spindulys 4.

- Norédami prietaisa jjungti, trumpai paspauskite jjungimo-
iSjungimo mygtuka 2. Trumpam uzsidega indikatoriai 3, 1
ir 6. Matavimo prietaisas iSkart pradeda automatinj nivelia-
vima. Vykstant niveliavimui, niveliavimo indikatorius 1
mirksi Zaliai, o lazeris nesisuka ir mirksi.

Matavimo prietaisas yra suniveliuotas, kai niveliavimo indika-

torius 1 nuolat dega Zaliai, o lazeris $vie¢ia nuolat. Pasibaigus

niveliavimui, matavimo prietaisas automatiskai persijungia j

rotacinj rezima.

Matavimo prietaisas veikia tik rotaciniu rezimu fiksuotu sukimo-

sigreiciu, kuris taip pat yra pritaikytas lazerio spindulio imtuvui.
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Esant gamykliniams nustatymams, pranesimo apie sutrenki-
ma funkcija yra nustatyta automatiskai, pranesimo apie su-
trenkimg indikatorius 3 viecia Zaliai.

- Norédami prietaisa i$jungti, trumpai paspauskite jjungi-
mo-i$jungimo mygtuka 2. Jsijungus pranesimui apie su-
trenkima (pranesimo apie sutrenkima indikatorius 3 mirksi
raudonai), kad i$ naujo jjungtuméte pranesimo apie su-
trenkima funkcija, vieng kartg trumpai paspauskite jjungi-
mo-i$jungimo mygtuka, o tada, kad iSjungtuméte matavi-
mo prietaisa, jj dar karta trumpai paspauskite.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o
baige su prietaisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio spindulys
gali apakinti kitus Zmones.

Jei matavimo prietaisas ilgiau kaip 2 h yra uzZ savaiminio susi-

niveliavimo riby arbailgiau kaip 2 h yra jsijunges pranesimas

apie sutrenkima, siekiant apsaugoti baterijas, matavimo prie-
taisas automatiskai isjungiamas (Zr. ,Rotacinio lazerinio nive-

lyro automatinis niveliavimas®, 265 psl.). Matavimo prietaisa
pastatykite i$ naujo ir vél jj jjunkite.

Lazerio spindulio imtuvo paruosimas naudoti

» Saugokite lazerio spindulio imtuva nuo drégmes ir tie-
sioginiy saulés spinduliy.

» Saugokite lazerio spindulio imtuva nuo ypac aukst
Zemos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy.
Pvz., nepalikite jo ilgesnj laika automobilyje. Esant
niems temperatiros svyravimams, pries pradédami
rio spindulio imtuva naudoti, palaukite, kol s

Kad tausotuméte energij
tada, kai jj naudojate.
Jjungimas ir iSjungimas
» |jungiant lazerio spin
gnalas. ,Pagal
signalo garso glé

0 imtuva pasigirsta
e 0,2 m atstumu iSmatuotas gal

am uzsidega visi

rio spindulio imtuva isj dar kartq pa-

7%9

ygtuk;l9
joks laZerio spindulio imtu-

—
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Vidurinés Zymés indikatoriaus nustatymo pasirinkimas
Mygtuku 20 galite nustatyti, kokiu tikslumu lazerio spindulio
padétis lazerio spindulio imtuvo zonoje bus parodoma kaip
esanti ,viduryje®:

- Nustatymas ,tikslus* (ekrane rodmuo f),
- Nustatymas ,vidutinis®

aijestiir garsinis signale
imo signalas®, 2

zerio spindulio imtuvo 24 vi
at|n|s krypties indikatori

) imtuva Zemyn rodyklés kryptimi. Ar-
és 23, rodomas tik krypties indikato-

Leiskite laz
té] tpr’dunn
i smaigalys.

pindulio imtuvas viduryje: jei lazerio spindulys ei-
rio spindulio imtuvo zona 24 vidurinés Zymés 23

Styje, uzsidega vidurinés Zzymés indikatorius e. Jei garsinis
ighalas jjungtas, pasigirsta nuolatinis signalas.

sinis lazerio spindulio pranesimo signalas

Apie lazerio spindulio padétj lazerio spindulio imtuvo zonoje

24 gali pranesti garsinis signalas.

Lazerio spindulio imtuva jjungus, garsinis signalas visada bu-

naisjungtas.

liunge garsinj signala, galite pasirinkti vieng i$ dviejy garso sti-

prumy.

- Norédami garsinj signalg jjungti arba pakeisti, spauskite
garsinio signalo mygtuka 21, kol pasirodys norimas garso
stiprumas. Pasirinkus vidutinj garso stipruma, ekrane
mirksi garsinio signalo indikatorius d, pasirinkus didelj gar-
so stipruma, rodmuo dega nuolat, o garsinj signalg isjun-
gus, jis uzgesta.

Rotacinio lazerinio nivelyro automatinis
niveliavimas
Matavimo prietaisa jjungus, tikrinama horizontali jo padétis, o

nelygumai savaiminio susiniveliavimo diapazone 8 % (5°) isly-
ginami automatiskai.

%

160992A 1XU|(1.2.17)

ﬁ



\
% é OBJ_BUCH-1179-006.book Page 266 Wednesday, February 1,2017 10:13 AM

266 | Lietuviskai

Jei matavimo prietaisa jjungus ar pakeitus jo padétj, jis stovi

pasvires daugiau kaip 8 % stovi pasvires, automatinio nivelia-

vimo atlikti nebegalima. Tokiu atveju rotorius sustabdomas,

lazeris mirksi, o niveliavimo indikatorius 1 nuolat dega raudo-

nai. Pastatykite prietaisa i$ naujo ir palaukite, kol susinive-
liuos. NepastacCius prietaiso j nauja padétj, po 2 min automa-
tiskai bus i$jungiamas lazeris, 0 po 2 h — matavimo prietaisas.

Kai matavimo prietaisas susiniveliuoja, jis nuolat tikrina hori-

zontalig padét]. Pakeitus padétj, prietaisas automatiskai susi-
niveliuoja i$ naujo. Kad prietaisas nematuoty klaidingai, vyks-

tant niveliavimo operacijai, rotorius sustoja, lazeris mirksi, o
niveliavimo indikatorius 1 mirksi Zaliai.

)
(@) PraneSimo apie sutrenkima funkcija

Matavimo prietaisas turi prane$imo apie sutrenkima funkcija,
kuri, pakeitus matavimo prietaiso padétj, prietaisg sukrétus
ar vibruojant pagrindui, apsaugo nuo susiniveliavimo pagal

pakitusj aukstj ir tuo paciu - nuo klaidingy aukscio matavimy.

Esant gamykliniams nustatymams, jjungus matavimo prietai-

sa, pranesimo apie sutrenkima funkcija biina jjungta (pranesi-

mo apie sutrenkima indikatorius 3 dega). Pragjus apie 30 s p

jjungimo, pranesimo apie sutrenkimg funkcija suaktyvina
Jei, pakitus matavimo prietaiso padéciai, perzengial

masis sustabdomas lazeris mirksi, niveliavimo
uzgesta, o pranesimo apie sutrenkimga indikagori
raudonai.

- Jsijungus praneéimui apie sutrenkimq,

aliai), jis auto-
. Tada atskaitos

r’utren ima, funkcij

taske patikrinkite lazer
tj pakoreguokite.
Jei jsijungus prane5|mu| a
|$Jung|mo mygtuku

nkm@nkcua jjungti, 3s
tuka 2. Pranedimo apie

—

Rotacinio lazerinio nivelyro niveliavimo tikslu-
mas

|taka niveliavimo tikslumui

Didziausia jtaka niveliavimo tikslumui turi aplinkos tempera-
tdrair ypac tie jos pokyciai 8 atsiranda kylant nuo Zemés
jvirdy: jie gali nukreipti I3 j
Mazdaug 20 m atstumu nu®
reikSmingas, 0 100

int atlikti patikrinima, rem isvoapie 20 milgio matavi-
umo ant tvirto pagrin M ieny Air B. ASyse

i kamai te|g|am01e| igial ) reikés atlikti mata-
i patlkrlntl keigiasigatthiduomenys (is viso 4 mata-
ritvirtinkite ma
ba pastatykite,
taisg jjunkite.

lygaus pagrindo. Matavimo prie-

- Pasibaigus niveliavimui, ant sienos A pazymékite lazerio
spindulio vidurj (taskasT).

A B

- Pasukite matavimo prietaisa 180°kampu, palaukite, kol jis
susiniveliuos, ir ant priesais esancios sienos B pazymékite
lazerio spindulio vidurj (taskas IT).

- Poto, nesukiodami prietaiso, perkelkite jj prie sienos B,
jjunkite ir leiskite jam susiniveliuoti.

1609 2.17)
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Patarimai dirbantiems su rotaciniu lazeriniu nive-

lyru

» Visada Zymékite tik lazerio linijos viduri. Kintant atstu-
mui lazerio linijos plotis taip pat kinta.

/AR

bidu néra skifti apsal

- Nustatykite matavimo prietaisa tokiame aukstyje (naudo-
damiesi stovu arba padédami pagrinda), kad lazerio spin-
dulio vidurys tiksliai sutapty su pries tai ant sienos B pazy-
métu tasku I1.

A . B Vimo prletalsas yrasu % "
I isbo talsq naudojant horizontdli , ant stovo. Matavi-
1 SO R R m taiso jungtj, skirta prigtal vo tvirtinti 12, j-
) 11 nt stovo 5/8" sriegi 2verzkite stovo fik-
I oju varztu.
VAR

- Pasukite matavimo prietaisa 180° kampu, néRak
aukscio. Palaukite, kol jis susiniveliuos, i
Zymékite lazerio spindulio vidurj (task
démesj, kad taskas I11 vir$ ar po task
statmeniau

mo aukscio ir pazyméti jj kitose vie-
sliai sureguliuoti prietaiso norimame

It| Styje.

usitaikymo lentelé 37 yra su atspindincia danga, kuri

zerio spindulio matomuma esant dideliam atstu-

i arba intensyviai Svieciant saulei. RysSkumas padidéja tik
kai j lazerio nusitaikymo lentele Zidrite lygiagreciai laze-

riggpinduliui.

Esant matavimo atstumui 2 X

dziamasis nuokrypis:

40mx +0,08 mm/l

Skirtumas d tarp

arbas su matuokle (pap. jranga)

Lygumui patikrinti ar nuolydZiui nustatyti kartu su lazerio spin-
dulio imtuvu patartina naudoti matuokle 31.

kvieno atskiro m 4501

kaip6,4 mm. _To g
Jeileistiny § —0 /<<\
yra perzeng _l_ \
chrem =

& Lazerinio nivelyro matuoklés 31 virSuje yra patalpinta salygi-
né matmeny skalé (+50 cm), kurios nulinj aukstj Jus galite i$

anksto nustatyti iséjime. Tokiu bidu galima tiesiogiai nuskai-
tyti nukrypimus nuo privalomy auk3¢iy.

—
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Patarimai dirbantiems su lazerio spindulio Tvirtinimas prie magneto (Zr. pav. B)
imtuvu Jei lazerio spindulio imtuvo stabiliai pritvirtinti nebatina, jj,

s .. atsukta priekiu, galite pakabinti prie plieninio pavirSiaus, nau-
Zyméjimas dodamiesi magnetine plokstele 22.
Ties vidurine Zyme 23 lazerio spindulio imtuvo desinéje ir kai-

réje galite pazyméti lazerio spindulio aukstj, jei jiseinaperla-  Naudojimo pavyzdziaj
zerio spindulio imtuvo zonos 24 vidurj. Viduriné Zzymé yra

45 mm nuo lazerio spindulio imtuvo vir$utinio krasto. Statyblnlq pamatq dug

Gulsciuko indikatoriaus iSlyginimas

Gulsciuku 26 lazerio spindulio imtuva galite iSlyginti vertika-
liai (statmenai). Kreivai padéjus lazerio spindulio imtuva, gau-
nami klaidingi matavimo rezultatai.

Tvirtinimas laikikliu (Zr. pav. A)

Naudodamiesi laikikliu 35 lazerio spindulio imtuva galite pri-

tvirtinti ne tik prie lazerinio nivelyro matuoklés 31 (papildoma

jranga), betir prie kity iki 65 mm plocio pagalbiniy priemoniy.

- Tvirtaijsukite laikiklj 35 tvirtinamuoju varztu 34 jjtvara 29,
esantj uzpakalinéje lazerio spindulio imtuvo puséje.

- Atlaisvinkite fiksuojantj varZta 32, perstumkite ant matuo-

klés 31 pritvirtintg universaly laikiklj ir vél uzverzkite varzta -
32. S

ryje ir pritvirtinkite ant Qvo
rindas nera stabllus

D
pi renkimq funkcijq
dE]US pagri dUI matavimo prietaisg i$-

Virsutiné laikiklio briauna 33 yra tame paciame aukstyje, kai engtuméte Klaidin

ir viduriné zymeé 23, ir gali biti naudojama lazerio spinduli
padéciai Zyméti.

Indikatoriaus rodmeny apzvalga

Faligs Doudo-

Faligs Paudo-
na

Lazeric 5~ .aulys sukasi

Laze ‘o spindulys

s automatinis testas)

Matavimo prietaiso jjungima

Susiniveliavimas o 2x/s
Matavimo prletals [} )
2x/s o )
[
2x/s Q 2x/s
2x/s
o o o
2x/s Mirkséjimo daznis (dukart per sekunde)
@ ° Nuolatos veikia
Q Funkcija neveikia
1609 2.17) Bosch Power Tools
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Prieziiira ir servisas Salinimas

s vem . X/ Rotacinis lazerinis nivelyras, kroviklis, lazerio spindu-
Prieziiira ir valymas ;A lio imtuvas, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
Rotacinj lazerinj nivelyra, kroviklj ir lazerio spindulio imtuva kuoteés turi bati ekologiskai utilizuojami.
visada laikykite Svarius. Rotaciniy lazeriniy nivelyry ikliy, lazerio spindulio imtu-

Nepanardinkite rotacinio lazerinio nivelyro, kroviklioirlazerio vy ir akumuliatoriy bei ba
spindulio imtuvo j vandenj ir kitokius skyscius. konteinerius!
Visus neSvarumus nuvalykite drégnu minks$tu skuduréliu.
Negalima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.
Rotacinj lazerinj nivelyra, o ypa¢ lazerio spindulio i$éjimo
angos pavirsiy, reguliariai valykite ir stebékite, kad ant jo
nelikty pakeliy.

kite j buitiniy atlieky

Tik ES Salims:

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitra bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijg apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai
atsakys j klausimus apie miisy gaminius ir papildoma jranga
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome,
batinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firm
néje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Q
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